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HAD IŻ-ŻEBBDĠ 



Hech ehif tUpieeia it'-Terza, u bhal dari jintgham$l 
it'tberich ta V ilma mbiereeh, is-Saeerdot bilcappa viola, 
eu minn ghair pianeta, bil ministri bhalu jmur jbierech 
il frighi tal palm, taz-zebbug u frighi ohra li jcunu tw- 
kieghda f'nofs l* altar, eu fin-naha ta V Epistola. U 
leuuel nett il cor jeanta V Antifona. 

Ħosanna filio Da?id: be- Hosanna lil Piben ta Da?id,' 
nedictiis qui venlt in no- imbierech dac li geiflMsen 
min^ Domini. ORexIsrael: tal Mulej. Ja Sultan ta Is* 
Hosanna in excelsis. rael. Hosanpa fl' o^la tas* 

smeuuiet. 

Is-Saccrdotjcun bil uiekfa fin-naha ta l' Epistola, minn 
ghair ma jdur koddiem in-nies, jghid V lehen feriali 



f. Dominus vobiscum. 
^|. Et cum spiritu tuo. 

ORBMDS 

Deus, quem diligere à. a- 
mare justitia est; inefTabilis 
gratiae tuae in nobis dona 
multiplica: à qui fecisti 
nos in morte Filii tui spe* 
rare> quse credimus; fac 
nos, eodem resurgente, per- 
yenire, quo tendimus. Qui 
tecun vivit, & regiiat in u- 
nitate Spiritus Saiicti Dcus, 
per omnia saecula sffieulo- 
rum. 



f. 11 Mulej raa^com. 
i(. D mar-ruħ ti^ech. 

MITOLBC. 

Ja Alla, illi fil ^ozza, n 
f'l'imħabba ii nħobbu« 
( kie^da } il kdusia ta^ 
^na: cattar fina id-doni, 
tal grazia ħanina ti^ech. 
u int li cconcedeitilna Bl 
meut ta i' iben ti|iech,'{f 
nittamau dauc il ħuejjeġ ti 
fihom nemmnu; o^mel 
iiit, li fir-resurrezioni ti^a 
nist^u naslu fit*tmiem li fih 
nixtieku. (Fein) huua mi- 



■ A D 



4. Ji^m^i^ 



^echj|iix»jsaItaD,ÀIIatai'- 
8auua» fl'umlà ta ii Spiritu 
Santu, |ial dejjem ta dejjem. 



h~Suddiacunujmur jcqntq fin-^aha ta dari din il-Le- 
xioni V lehen ta VEfi^tola, uff ahhar jbus id is^Sacerdof, 



Cap, 15, et 16. 

In diebus illi^*. VeneruQt 
IJlii l3raei in Elicn, ubi e- 
r^Qt 4uo4ecim fontes aqua- 
run)> ^ septuaginta palQis: 
& castramentati sgnt juxta 
aquas. Profectique sunt de 
Skim, ft f entt 091049 Qi^i'* 
titudQ Gli^rnoi Urn^l ip 
desertum Sin, quodest inr 
ter B|ip9, 4 Sinai ; quii)tor 
deeimo die mensis secundf, 
postquam egressi sunt de 
Iberra ^gypti. Et murmu* 
r#yit omni^ congregatio G^ 
lioru^ Ur^el contra Moy- 
Sk^ ^ Aaron in solitodine, 
JPixerufltqu^ Glii Uraei a4 
9P8 ; VUaam loortqi eMr^ 
m^ per manum Domini 
in (err« ^gfpti. quandi^ 
M4eb$niU8 superotlaacar-t 
9ipm,4( ^^niedebamus pa- 
'llfffi iQ saluritatel cur 



h^zmi $al CtieJ^ ta l'Eagdit. 
Cap. 15, u 16. 

F' dauc il j.em: uasl« 
rElim iilied Israel| fein 
chien hem tnax il ^ain ta 
l'ilma, u seb^in paima: u' 
kieġidu |iarixithom krib 
Tilmijiet. D marru minn 
Elioa, u ua3lu danc io^iiies 
Coi|h« tA Miied IsTff^i GS'^ 
xa|ira ta Sin, li hia beiu 
Elira M is-Sinai, Gl ħmi^tax 
tat'tieni xaharuara ii hruġ 
ta^hom mil i'ard ta l'E- 
gitti|. U ifl-ni^s coUba tp 
uiied fsrael ghemghmu con- 
tra Mose u Àronne f d^ 
jd-deaert* Ukalulhoqii ulie4 
lar^el; ^tainf bk^ipa ineitin 
b'id ilMulejqVdtai'Egii^ 
tg» m«ta co^ni biikie^d^ 
fqk l'inħajjes inimlj|> bil 
laħam, u oieclu il ħobi 
bi|(-iaba| Qi^Wex ġibtni 
if'dix^l^a^ra biei^ tmeuuel 
lin-nies collha bil giuhl 



ii-499, Bu«. 



Ml^i, «1 otpidf retis mni^m 
IpuUitiifliAeffi faqii^ 7 p^i| 
^t4epfk |>f nniiiuft ^ii Mpp^f?f 

i)^f de wAo, fgr^d^^Mf 
populus, & coNjga^ ()Uif 
sufficlunt persingulosdies: 
ut tentem eum, utrum am- 
l>Mlet i^ lege ifiea, 90 i}on, 
Pie aMt^o^ 8?^to P^riefft, 
quod inferffflt: & 9Jt 4llr 
PIm<i^» ^uam polligere a^li^T 
i^Hfit per fjqgulof dll^ff 
^ixefiioJtq*^^ Mpy^efl A A' 
aron ad oronef Qlii)3 Ifr^pl: 
Vespere 8«ietjs, qupd Pqt 
minMf .^fdui^rit vos 4« terr* 
-ffigypti : 4 ijnaj^e ^|j^^i:t,i^ 
gJQri^ni pQO^injU 

Jit4Hmta imbaghd 

b|. Collegerunt Pontifices 
4^ Phari#9i coaGllium, dc 
4iiierurU: Quid facjmus* 
ifili^ hic l|Oiiio mqlt^ i^ign^ 
{9^eit? $i dimittiQ>M9 eum 
•ic, oQ^neif credent ip eum;* 
Kt ve^iient Romai.M« 4^ tpir 
a«en.l} iiQatrupd loctipi, 4l 
fent^pa. 

5^, UniM Pilfeiff ei Miiif» 
CaipJbi8|i nQinin«i^Q^i9P9^f 
PonMfej( Wi?i |IHm#. pro- 
f^iaya, .d|pp9,9; jSipe^it 



Tr^x li j|9pfi jnpiizel «i||i 
IUqo|P9 tai rip|)f wH'^seiv^: 
jaM>rrM iP'Pies ^ jiġbimt 

^al jum, u nepl} j>n|t ^v 
giarrabhom jechjimxux chif 
fl. ligi ll^i, eu le. Iżda fis- ^ ' 
sjH' jum jehdi|cbi9ivii^q|r 
il^u, u claFhobi'a'iMiniiMi 

9kfim jiġbru ^J. qpii im^ 

i} Mo3i» M ArQnof, );«Hi 
U| uli?d CQllb« t(i Isr4(^l:: 
MWji^ ipiom if^3irf«ii UU '* 
i( Mulej hu daca ii )|f riġr 
pom pijl l'ardjta rEgttt.if, 
4|^ad» 6l^pdAI tffr«4^i«r 
set^a talMulej. 

dan bi GraduuL 

14. Gem^u il Pontefici, 
u il Farisei U cpAfJjl, 1 
k9lu:X'Qa^n)tu,fħn»? Dfi^ 
il baiedem j^jġkn^f^l uifk mi^ 
raculi* l^ch telMllJub JHt 
|m»pI heecf, ookt^Ad jpqir 
men Qh : D jigjju jpfrR.uoitr 
pi, M jekerdulnf piiiifniu 
n ijlgepiS* 

])^. ii^df uib^i nMnviħ^mi 

li jifnm QailM^ 1| .cfrW^ 
Pifn4e$cj r^cb |f.-^8ffm» 



tf 1 » 



Tfrbis, Qt unus mQriatar 
hofno pro populo, & non 
toia gens pereat. Ab tllo 
ergo die cogitaverunt in- 
ier6cere eum^ dicentes : Et 
Tenient &c. 



blilcom, li Jmnt bniedem 
|ian-nies, u il gens collii 
ma jintilifx. D hech ho, 
li niinn dac in-nhar ħasbu 
biex jatuh il meut. Kalu : 
U jigiu ec. 



Eu Responsoriu jhor. 



4. In monte Oliveti ora- 
Tit ad Patrem : Pater, si 
jBeri potest, transeat a me 
calix iste:* Spiritus qui- 
dem promptus est, caro 
antem infirma: fiat yolun- 
tas tua. 

f. Vigilale & orate, ut non 
Intretis in tentationem. Spi- 
ritus quidem &c. 

Sequentia sancti Evangelii 

secundum Matthaeum. 

Cap. 21[. 

In illo tempore: Gum ap- 
propinquasset Jesus Jero- 
solymis, dc venisset Beth- 
phage ad montem Oliveti : 
lunc misit duos discipulos 
8U0S, dicens eis: Ite in 
■Castellum, quod contravos 
est, & statiin invenietis a* 
sinam alligatam & pullum 
tum ea : solvite, à. addu- 
elte mihi; à si qnis Yobis 
HHquid dixerlt, dicite: quia 



4. P'Gebe) Iz-Żebbuġ, ta- 
lablilMissier: Missier.jech 
jista jcun, tibdilli dan il 
calici : ir-ruh tas-seuua 
mħejjia, izda II gisem |iaj- 
jien : tcun ma^mula ir- 
rieda ti^ech. 
f. Isru, u itolbu biex ma 

tak^ux fit-tantazioni. Ir- 

ruh tas-seuua, ec. 

Dac li jin^ad hu ta 1* im-^ 
kaddes Evangeliu taMat- 
teu. 

**'dac iz-żmienr chien ko- 
rob Gesu iein Gerusatem, 
u lahak V Belfage krib 
minn Gebel Iż-Żebbuġ:dich 
is-si^a Gesu ba^at zeuġ 
dixxipuli, kalilhQm : morru 
fir-raħal, li bisuitcom, u 
chif taslu issibu ħmtira 
marbuta, u felu ma^iha: 
holluhom, u gibuhomli. U 
jech xi ħad j^idilcom xi 
ħagia, ^idu illi is-sjd jah- 



IZ-ZIVBU6. 



Dominos ħfs opus habet: 
A. oonfestin dimlttet eos. 
Boe lotem tolum factum 
est, ut adimpleretar, quod 
dietum est per Prophetam 
dicentem: Dicite fih'aa Sion: 
ecce Rex tuus Yenit tibi 
mfttisuetus* sedens super 
asinam* à. puilum, filium 
subjugah's. Euntes autem 
discipuli fecerunty sicut 
priecepit illis Jesus. Et 
adduxerunt asinam, & pul- 
lam; & imposuerunt su- 
per eos ?estimenta sua, & 
eum desuper sedere fece- 
runt. Plurima autem turba 
straverunt Testimenta sua 
in via : alii autem caede- 
bant ramos de arboribus, 
& sternebant in via ; turbae 
autem, quae praecedebanty 
à. quae sequebantur, cla- 
mabant dicentes : Hosanna 
filioDavid: benedictus, qui 
Tenit in nomine Domiiii. 



tieġhom: o mfnnu fib ji- 
tlakhomlcom. U dana coliu 
aar, biex jseħħ dac li n^ad 
mil Profeta li chien j^id: 



Tra 



fflidu lil bint Sion : iracu 
is-Sultan ti^ech gei ^an- 
dech ġuejjed, riecheb fuk 
ħmara, u felu bin il ħmara 
tal madmad.Mba|it id-dix- 
xipuli marru, ^iamlu chif 
kalihom Gesu. U giebu il 
ħmara, u il felu: u kie^du 
fukhom ħuejjiġhom tal 
Ibies, u ricchbuhminn fuk. 
U bosta nies mil ġero^a 
firxu ħuejjiġhom fittrik: 
mbajit oħrain chienu jak- 
t|iu il fri^i mis-sigiar, u 
jxerduhom mat-trik : U il 
ġmi^at tan-nies, li chienu 
mexjjin koddiem, u li chie* 
nu sejrin uara, chienu 
j^aitu biliij^idu: Hosanna 
lil bin David: mbierech dac ^ 
11 gei fl'isem tal Mulej. 



Uara dan jbiercu %l frighi. 

l9-Sacerdot fuk V Altar fin-^aha ta V Epistola jghid 
b' lehen ta V Orazioni feriali. 

f.' Dominus vobiscum. f. II Mulej ma|icom. 

4. Et cum spiritu tuo. ^|. U mar-ruħ ti^eeh. 
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Ange Adem hi ie sparatt-r 
itwm, Deiis, à. iuppKQiHB 
preoes otemervler eiaudi: 
fefiiat super nos rnuUiplei 
Diisericordia tua ^ benei)^ 
ifiGBAtur à hi palQittes pai-r 
fliiaru«i» 86U oHvarum: A 
aieut in figura Eeelesia 
multiplioaijti Naeegredienr 
lem de arca, & Moysen 
eieunleni d« ^gypto cum 
6Ni8 israel: vtanosportanT 
lea pa4mas & ranios oliTa*- 
riiro, bonis actibus oecur- 
ramus obviam Ghristo: & 
per ipsum iii gaudium in- 
4roeamiis»terniim. Qui te* 
eum vivit à. regnal in uni- 
4ate Spiritus Sancti Deus. 



CaUar MTàii«nw<iii ta daae 
it jitifD^u fiohy ja ftlulej, u 
itt^lb la dauc li jitolbuc 
isma foii hniiea,a : tigi fukna 
ii cotra ta ħni«nte«h : Imf- 
bleroa joiinv (minne4ih)dauc 
ii fri^i tal {ialni.» eu laar 
lebbuġ : u chif b* i^ebh lal 
Cnisia oatiart lia-Noà fil 
ħruġ ta I' Area » u il Mosà 
fiJ hruġ la TEgiUu b' ur 
lied Israel ; hech ahoa io- 
gibu il palm, u fri^i tii.- 
iebbuġ fo'|iamil lajjeb im- 
iBorru niitai^^u ma Crialu: 
u bJl mez2 ti^u niat^u 
nidħlu fil ħena ta dejjeoi, 
fein ( hu) mi^eah jJiii, u 
jsaltan fl' unità ta li Spiritu 



Santu Alla (taa-seuua )• 
Hann jithiddel H lehen, f'iehen ta Frofeziaferudi* 
t Per (^oMii^ a99euia ^e^* t' CBal fiejjei^ (a 4ejjeau 



loruipi . 

b|. Amen. 

f. Dominus vobiscum. 

ql. Et cum spirifu tvo. 

f. Sursum corda. 

4|. Hai^eJviM^ ^d D^mini^m. 

t* Gratias agamus Domi- 

no Deo nostro. 

i^. Djgnum 4l justom est 



14. Ħechjcun. 

f. 11 Mulej ma^com. 

i^. U mar-rMħ li^ech. 

f. Erf^u klubcom il fuk. 

^l Nerf^uhom iiaiM it MiHej. 

f. Tjizia hairi^aty li| Ifur 

lej Alla taJina. 

b}. Xierak» u seiiua iili jsir 

dan. 



I z - is I ik B v a . 
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Vere dignaift A JUftiMO 
est, ffiquurn & salutire, nos 
tibi sennper, 6l ubique gra- 
tip^ agiere, 9o«iiue aaactet 
Pa4er pjoinjpotes^, ffiterflj^ 
Qfiliat Qui glofi^ria 'm 
i>oiii4JUaj9a|ialiorun) luorqin.. 
Tibi en'm 9fin'mM creaturi^ 
AiWt <|uU te 8»M»ni aiuctof- 
ir^m A Pew cognofiCunM 
4^ omm fa^torA àua le 
PQl|aiji4^l. & beuedj<eunt te 
f^n^ tnpi. Quia iilju4 m^" 
gmm Vpig^Ui i<»i noMa 
4H»r9iO re^N3» & poleata'^ 
ti^MA buJM0 fi|9<Hiii libera 
vpQ^ cQnQt^tur* Cui assi-^ 
stimt ÀrwJi.ift Arpbangelj, 
Throni, à. Doojinatioiies : 
cumque omni militia caale* 
stiaexercitus hymnumglo* 
fil^ Kuffi cqncinuiit, sine 
{O0 diceotea: 



Tabjlħa)^ Aann, u seuue 
hu dan, u xierak u tas-sah- 
ħa, illi aħna dejjem, u f 
C^ii fi«ħa wBuiech ħairf j« 
JMulej mJiffddeSt lf«si(ier ti- 
#ia oollox, Alla ta deijeim: 
iui li tiabi^ fii gem^ tal 
](adii(Sip tj^ech. €Hai idalia 
tant Jiiefiħ jakdu il ħlejj«k 
ti^ech; ^%% lileph uaħdeoii 
b'Halliiil, u AllA je^ilrf^a, 
u eoll ^ainleti^eehtfaħħr 
reeh, u jbercuc il kaddiaiA 
ti^ech. CHaJiex dac T iae^i 
pbir tarimnuff^titAiiu ti^ 
^iefih koddiem ia-3laten« u 
il kauuijin ta din idrditije 
b'leħen ħielefi |isitkarriiik 
U lilu jakdu T AnġH» » 
rArcanġliy il-Troni, u id- 
Dominazioni; u mal gem- 
^at coilha tal cotriat taia- 
sema, tifhjra |ial aebħeeb 
j^annUy bla tmiem j^idu. 



U mU Cor jc^ntai^ i>-Sanctus. 



Sauctus, SanetipSt SaA-- 
C4u8» D<o«ilnua Deua S»t 
baotb* Pleai sunt C8Bli» A 
(etr« gloria (ua: Hoeanna 
iBexaeieie. SeR^dieiuftqui 
veuit in newiine Domini: 
KoMuna m exeejais. 



Kaddis, £addia, Kaddia* 
Mulej Alta tal ktajjet. I|i.t- 
mlijin ia-ameuuiet, u J'ar^ 
bifi'S^bħ ti^ech. Hefianna 
fl'o jila taa-ameuuiet» llbier 
rech dac li gei I' isem t«l 
Hulej, Hofiaima fl' P^l# 
tifi ameuuijBt* 



IH 



Jargia Dominus Tobiseoni. 



OBEHUS. 

f etimos, Domine sanctei 
Pater, omnipotens, aeterne 
DeuSy ut hanc creaturam 
oli?ae, quam cx ligni mate- 
ria prodire jussisti, quam- 
que columba rediens ad 
arcam proprio pertulitore, 
hene^dicere, à sancti)^ 
(icare digneris; utquicum- 
que ex ea receperint,«acci- 
piant sibi protectionem a* 
nimffi à. corporis : fiatque, 
Domine, nostrse salutis re- 
medium, tuse gratiae sacra- 
mentum. PerDominum&c. 
V|. Amen. 

OBEMUS- 

Deus, qui dis'persa con- 
gregas, & congregata con* 
aervas: qui populisobviam 
Jesu ramos portantibus 
benedixisti : bene'Jf^dic e- 
tiam hos ramos palmae, &, 
olivae, quos tui famuli ad 
honorem nominis tui fideli- 
ler suscipiunt: ut in quem- 
cumqub locum introducti 
fuerint, tuam benedictio* 
nem habitatores loci illius 
consequantur: ġl omni id« 



NITOLBU. 

Nitolbuc, ja Mulej kaddis, 
Missicr tista collox, Alla ta 
dcjjem, li dina il ħtik taż- 
żel)buġ, illi inti mil |iuda 
ridt li tcun mnissla, u li 
il ħamiema meta raġ|iet 
marret fl' arca ġiebitha 
fħalka, li tbierech.u tkad- 
des tiddegna ; sabiex coll 
min jeħu minnha^flimchien 
jeħu il |iainuna ta ruħu, 
u ta gismu : u jsir ja Mu- 
lej, |ial saħhittna duua, u 
mil grazia tiġiechmisteriu. 
GHal meriti tal Mulej ec. 
14. Ħecbjcun. 

IflTOLBU. 

Ja Alla , illi bil kaaoà 
ti^ech tiġbor il ħuejjeġ 
mitlufa, u uara li tiġborhom 
terfaħhom; li bericht il 
populi, li jigibu il fri|ii 
jmorru jintal£|iu ma Gesu: 
bierech ucoll daun il friġii 
tal palm, u taż-żebbuġ, li 
il kaddejja tiġiech b'unur 
ta ismech jehdu bla ħienas 
sabiex f' coll naħa li jcunu 
mdaħħlin, il barca tijiech 
jakil^u il ^ammann ta 



IZ-IBBBUO 



Tersitate efTugata, dextera 
tua protegat, qiios redemil 
Jesufi ChrisUis Filius tuus 
Doininus noster: qui teeum 
Ti?it, d regnat &c. 

OBBHUS. 

Deus, qui inirodispositio- 
nis ordine ex rebus etiam 
iusenstbilibus dispensatio- 
nem nostrae salutis osten- 
dere yoiuisti : da quaesu- 
mus, ,ut devota tuorum 
corda fidelium salubriter 
intelligant, quid mystice 
designet in facto, quod ho- 
die cielesti iuinine afflata, 
Redeinptori obviam proce- 
dens, palmarum, atque oli- 
tarum ramos yestigiis ejus 
lurba snbstravit. Palma- 
rum igitur rami de mortis 
principe triumphos expe- 
eCant: surculi yero oliva* 
rutn spiritualem unctionem 
advenisse quodammodo 
clamant. Intellexit enim 
jam tuncillahominumbea- 
ta multitudo praefigurari: 
quia Redemptor nosterhu* 
manis condolens miseriiSy 
pro totius mundi vita cum 
nortls principe esset pu* 
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dich in-naħa: u jintilef 
coll ^ilt, il lemmin ti^ech 
j|iin lil dauc, li fdiehom 
Gesu Cristu Iben ti^ech* 
Mulej tsi^ina: li mi^ech 
j^ix eo. 

NITOLBIJ. 

Ja Alla, li b' ordni tal 
Jiageb u disposiiioni, bi 
huejjeġ ucoll bilchem jin- 
hassu, ridt turi il ħeggia li 
chellech ^al ħlis ta^na : 
^aniel (int) nitolbuc, li il 
klub divoti tal fidili ti^ech 
bis-saħha collliajifmu dac* 
li b'misteriu jigi muerri 
r dacll Jiandu jsir,li illum 
b'daul tas-sema inspirat^ 
jmorru jiltak^u mal Fed- 
dei, bil palm, u żebbuġ u 
fri|ii taħtriġleih il gem^a 
ferxet. II fri^i immela tal 
palm jxebbħulna it-trionfi.« 
li fuk il princep tal meul 
diandna nistenneu : II frl^i 
imba^t taż-żebbuġ, jġiaitu 
u juruna li ^alina giet id- 
deħna tar-ruh. GHal daks- 
tant fehmet minn bem 11 
baun dich il gem^a ta nies 
mħennia, illi din bjja xbia 
illi il Feddej ta^ina ja^der 
ii niserj tal buiedem, ^al 
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pr»paremus« de qua, re- mnoħ^ia il haġra tat-tfix- 

moto lapide offeusionis, & ch^, uilhaġra tali scandla: 

petra scandali, frondeant jħaddru koddiemech Te^- 

apud te opera nostrajusti- mejjel ta^nafukil fri^i tal 

tiae ramis: ut ejus vestigia kdusiay sabiex inicunu nis- 

sequi mereamur: Qui te** tħokku li immixxu fix ibja 

cum vivit, &c. ta dac, limi^ech j^ix ec. 

Jleeh chif tisbriga iMberica, V actar uihed den tal cle- 
ru jmur fuk V artal u jati fergha mbierca lil min 
jkàddes, jokghod gharcobbtu u jbuslu jdu. Imbagħd 
is-Sacerdot li jkaddes jdur koddiem in-nies u jkassam il 
frighi, u jibda leuuel net minn dac li tah kabel: imbaghd 
lid-Diacunu, u is-Suddiacunu u il kassisin Vohra, fUahhar 
net lin-^ies; dauccollha li jehdu jokoghdu gharcobbithom 
u jbusu il fergha, u Vjd ta dac li jkaddes. Malli jibda 
jkassam, t/ Cor jcanta daun Vantifoni li gejjin. 



Pueri Hebraeorum por- 
tantes ramos olivarum ob- 
yiaverunt Domino, claman' 
tes, d dicentes : Hosanna 
in excelsis. 

Alia Antiph. Pueri He- 
braeorum vestimenta pro- 
aternebant iii via,(S[clama' 
bant dicentesi Hosanna filio 
David: benedictus,qui venit 
in nomine Domini. 



h-tfal tal Lhud giebu il 
fri^i taż-zebbuġ u marru 
Itiik^u mal Mulej, j^aitu 
u j^idu: Hosanua fl*o^la 
tas-smeuuiet. 

It-tfal tal Lhud ferxu ħuejj- 
ġhom mat-trik, u j^aitu u 
j^idu: Hosanna lil bin Da* 
vid: mbierech dac li gei 

fl' isem tal Mulej. 



Jibkghu jtennu daun V antifoni, sa chem jkassmu iz^ 
zdfbug, Imbaghd is-Sacerdot jghid 



f, Domiuus vobiscum. 
4. Et eum apiritu tuo. 



f. II Mulej ma^icom. 
i|. U mar-ruh ti^ecbw 



I Z-«BMU«. 



Oinnipot€i» sempiterne 
Deits, qui Dommnm -no- 
ftrum lesum Christum 
#ap.er pii14um asin» sedere 
fe.cisti, ft turbas populoruin 
TestKneifta, vel ramos ar- 
bprum in via stefuere, & 
flosftnna deeaittare in tiau- 
^em ipsius docuisti: da 
quttsmnus, ut illorum in« 
nojcentiam imitari possi"^ 
.cnus, & eorum raeritum 
consequi mepeaHmr. Per 
'«umdem Ohristum &c. 



Tlstacetlos M\b4a dejjeoi, 
li til MuM ti|Hi« Gesà Cri- 
8tu fuk il felu 4a bmaiia 
ġia|i«lt ji4la, u lil ootra lan- 
qies il ħuejjeġ, e« il frj^i 
taS'Sigiar jferxii mat-trik, 
u Ħosanna j^annu Jial- 
limthom ^al*lifħir Ij^u: 
diamel ni^i^-lbue* illi i'inno- 
liocenEa t8|ibora «iist|iu 
nimitau, u li jcun -}istħok- 
kilna -li niicbħuhom <fil ine- 
riti (e^om. 4Hal li stess 
Cristu ec. 



Mba^hat issdr U jpropfissionji, kabel xein is^Sacerjdot li 
jkaddes jaffhmel Vincens fic-censier u id-Diacunu jdt/iriein 
U poplu jgħid: Procedamus in pace. Juiegeb U cor: 'lnno- 
mine Christi Amen. Cotthad jimxi biz-zebbug eu palm fj" 
dethġUJcantoM daun /'^tifoni.«a chem,iddum il process.ymi. 

Antiph. lCuiQ apprapin- JKarToh 0^$^ Jein Geru- 
tquaniet Pominus Jer.o^ly- j«aieip«fbf9^d ^zeuġ .diixi* 



mam, misitiduos ejLsdist&ip 

^uUs lauis, :diew : 
Ite in oaat^llum* quoid 

jiAntfa'VOS est:i& rin.iF^viie* 

4is puUuj^i asiniB^lligatuai* 

supieriquQm quUms boQii'- 

num sedilr. 
:Sol^tte»i&ia4dwiile mibi* 
8i quis vosiaterrqgav.ei^it, 

dicite : <opus Damino eait* 



puli, kalilboffl : 

Morru fir">riiħalf H .bisnlit- 
rCO)m,.u jssihu felu ?ta IvQiara 
fmarbiMt, ii ftiku^^ad i'^b^a 
bniedem nia riQhel). 

i^oiUuh^ u gibuhulL 
j(J jecħxi ħad j^idilpom; 
x' intom .t^^p].lu 7 ^^iduluy 
:illi il Itf Mlej,;[aħtiegiM. 



tf A t 



SoWenfes addoxerunt ad 
Jesum: & icnposueruntilli 
yestiiBentasua, &sedit su- 
per euoEi : 

Alii expandebant yesti*- 
menta sua in via: 

Alii ramos de arboribus 
sternebant. 

£t qui sequebantur, cla« 
mabant: Hosanna, bene' 
dictus, qui yenit innoniiae 
Domini : 

Behedictum regnum pa- 
tris nostri Dayid: Hosanna 
in excelsis: miserere nobis> 
Iiiii Dayid. 

Alia AnL Cum audisset 
populus, quia Jesus yenit 
Jerosolymam , acceperunt 
ramos palmarum: 

£t exierunt ei obyiam» & 
clamabant pueri, dicentes : 

Hic est^ qui yenturus est 
in salutem popu^i. 

Ħic est salus nostra> & 
redemptio Israel. 

Quantus est iste, ċui 
Throni, & Domini|tiones 
odcurrunt I 

Noli timere, Glia Sion: 
ecce Rex tuu^ yenit tibi, 
sedens superpullum asinae 
sicut scriptum est: 

Sjlye Rex. fabricator 



Ħalleuħ, u glebuh liand" 
Gesu; u ^amlu fuku ħuef« 
jjġhom^ u ricħeb fuku. 

Oħrain ferxu ħuejiġhom 
mat-trik. 

Oħrainil fri^i tas-s^igiar 
xeħtulu. 

U. dauc, li chienu seirin 
uara, j^aitu: Hosanna, 
mbierech dac li gei fl* isem 
tal Mulej. 

Mbierca is-saltna taMis- 
sierna Dayid : Hosanna fl' 
o^la tas-smeuuiet: Hniena 
mii\nena, ja bin Dayid. 

Hech chif sama 11 poplu, 
ii Gesu gei fGerusalemv 
ħadu il fri^i tal palm: 

U ħffrgiu jilk^uh, u j^ai- 
tu it-lfal, j|iidu : 

Dan hu, li ^andu jigi 
jeħles il poplu. 

Dan hd is-saħħa ta^na, 
u il fidua ta Israel. 

Chem huua ta tabelħak 
cbir, li gejjin iik|iuh it* 
Troni, u id-Dominazioni I 

La tibżax ja bent Siom 
trax is-Sultan ti^ech gei 
^andech, riecheb felu ta 
ħmara bħalma inchiteb. 

ls-sliem^alich,jaSultan 



IZ>ZEBBC6. 



mundi, qiii venisti redime- 
re nos. 

Alia Ant, Ante sex dies 
solenniiis Paschse, quando 
venit Dooiiiius in civitatein 
Jerusaiem, occurreruut ei 
pueri: 

Et in manibusportabant 
ramos paluiaruin, & ciama- 
bant voċe magiia, dicentes: 

Hosanna in excelsis: 
benedictus, qui venisti in 
roultitudine misericordise 
tuae : Hosanna in excelsis. 

AUa Ant. Occurrunt 
turbae cum floribus, & pai< 
mis Redemptori obviam, & 
victori triumphanti digna 
dant obsequia: Filium Dei 
oregentes prsedicaiit, <& in 
laudem Christi voces tonant 
per nubila: Hosanna in 
excelsis. 

Alia Ant, Cum Angelis 
6l pueris (ideies invenia- 
rour, triumphatori mortis 
clamautes: Hosanna in ex- 
celsis. 

Alia Ant, Turba multa, 
quae convenerat ad diem 
feslum, clamabant Domino: 
Benediclus, qui venit in 
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^ammiel id~dinja, li geit 
biex tifdina. 

Sittijiem kabel il fesla tàl 
GHid, meta gie il Mulej fil 
beltta Gerusalem, ^eu lak- 
^uh it-tfal : 

U rjdeihom giebu il fri^l 
tal palm, u ^aitu b*leħeii 
^ali, u kalu : 

Hosanna n'o|iIa tas- 
smeuuiet, mbierech int, illi 
geit fii cotra tal hniena ti- 
^ech:Ħosanna fl*o^!a tas* 
smeiiuiet. 

Greu jilkJiuh il cotriet 
tan-nies bil uard, u palm 
^ar-Redentur :u ^ar-reb- 
bieh trionfant, tauh tifhir 
sabih: b'lbenAlla dauc in- 
nies bedjiu bil-lsienfiom 
jxandruh ; u b'tifhir ta Cri- 
stu il lehnijiel bedJiu |in- 
slem^u fl'ajru: Hosanna 
fl*o^Ia tas-smeuuiet. 

Ma TAnġli u mat-tfal fi- 
dili ħalli ninsabu, ^at- 
trionfant tal meiit nJiaitu: 
Hosanna fl'o^la tas-smeu- 
uiet. 

Dich il cotra ta nies H 
chienet raiġmii^a ^aljum 
il (Hid, j^iaitu ^al Mulej: 
Mbierech dac li gei fl' isem 



Vcmiihe'btiihiiit: ħdirakiħ'a 
in ex^^lsis. 



tal MuYej : ttodanndfl'ogita 
tas-smeuuit. 



Hech chif 'tààal il 'prċeessioni, dai fnein ċu erbgha li 
fcahiàu jtàħtu il Chisia, jàghitku il'bieb b*uicċ{ħom im- 
dauuar lein il 'ptoceisiohi, u jibdġhu fcantau il Gioria 
laus et honor. 



l6loh'a,ldus,& hotiċl-, tibi 
sit, Rex Cbriste ħedenvptofr; 

Cui puerile deċdsprotn- 
'psit fiTosanna pium. 

lisraei es tu Rex, t)avidls 
'& inċfyta proles : 

Nomine qui in Domini* 
^^x benedicte venls. 

^b). Gloria, laUs &c. 

Ccetus in cf tceliaiis te lau- 
'dàlt ccelicus omnis: 

Et mortalis hohio, & 
'tfuncla creata 'simul* 

14. GlOi'iaJà'us &ċ« 

Plebs Hebraia tibi <Sum 
yalinis obVia venit: 

Cu*n prece, volo, hy- 
àinis, adsumuis, ecce tibi. 

% Grorla, laus àċ. 

Hi tibi passuro sdlyefbant 
^iunia laudis ; 

Nos tibi regnanti pah- 
'gimus ecce itielos. 

a|. Gloria, laus '&c. 

Hi placuere tibi; p^aeeat 
'jleyotio no^tra: 



Lilech ferti u gloria, 
CrlStuRedentur: 
Heċh it-tfal ^anneulecli. 
Hosanrfa bl'unOr. 

^ultan t' Israelle 
Gitt David ^azis, 
Frisem tal Muleja 
Sultàn ejja fis. 

l.ilech ec. 

Chefm anġli inti^andech. 
%* cànt ħelu jfalihruc: 
Coirbtiiedefn mai ħlejjak 
tJi^k kima jatuc. 

Lilech ec. 

11 geta^a Lhudia 
Bil palm jilkjiuc fis: 
Bit-talb u bl'e^ujedi 
7tuc ferh jiazis. 
Liiech ec. 
fflax katlech int 'thiti, 
)tuc tifhir cbir: 
Qlax inti Tissaltan 
Matuc cbir'tiiTħir. 
Lilech ec. 

Dan kninnech in|ioġob 
t it-talbta^na 'I colt; 
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Rex bone^ ^ei; clemens, 
cui bona cuncta placent 
n). Gioriftf lau&dc. 



Sultan int t^) hni^ni 
Coil ħak tħobb ucoll. 
I^ilech 60« 



Is-Suddiacunu bU lasta iaS'-Salib jħabbat U bieb: fil ual^t 
jinfetahU bieb, tif ilprocessionitidholifĊni^ia tcanta. 



4. |ngre(|ieote Pcunino 
fft 9anQtai» ciyit«teo).Be-< 
traBor(|fn.piierlreakurreotiQ^ 
Qeo) ^ittei pronuatjaMlesit 

Gun). r^nnia. pialmi»rma 
HQsanoib cldoaabaAt in «(• 

t« Dum audisset populua, 
quod Jesus veniret Jeroso- 
lymam, exieruntobviamei. 



af. Chif chJQn d.ieħ,9i, iL 
Miuej fil belt mM^. it'tfi|( 
tal l^hMd ilkauina^^a.l ħajja, 
b^d^u jħsibihrM. 

S4i fri^i tal pa}in, j|i4it4|, 
9o9aana, 0* o^la t^a-f 
8me.MUJefc« 

t* Hechchifsama il po- 
plu U Gesu gej rGerusalem, 
marru lak^uh. Bil palip ec. 



Qun^ rao&iS)« &q. 

Vmajghidux Gloria Patri. 

Issa tinghadil kudiiesa, u jzommu il frighi f jdeihom 
biss meta jitcanta il Pa»siu, u VEvangeliu. 

V introitu t^l hu^es^ 

Domine, ne longe faclas Mtilej la tbe^itx minni il 
a^xilium tuum a rpe, ad de- |iainuQa tijiech, |ial ^ai^ 

nuna ti^i jiaggel: istitni 
minn ħalk 11 Ijun, u mis- 
saħħa tal bukarnijjet II mi« 
seria ti^i. 

Sa/m. Alla, Alla ti|ii, ħa* 
res lejja, il iiala ħalleitiii ? 
b^id minn ħilsiMii cliem 
ħtieti. Mulej ec. 



f^nsionem. meam aspice: 
libera me de ore leonis, & 
a cornibus unicornium hu- 
militatemmeam. 

Psalm. Deus, Deus 
ipeus, respice in me, quare 
QiQ dereliquisti? longe a 
salute mea yerba delicto- 
rum meorum. Domine &c. 



A D 



OREJHUS. 

Omnipolens sempiterne 
Deus, qui bumano generi 
ad imitandum bumilitatis 
exemplum, Salvatorem no- 
strum carnem sumere, & 
crucem subire fecisti : con- 
ceĠe propitius; ut à pa- 
tientiae ipsius haberedocu- 
A)enta, & resurrectionis 
consortia mereamun Per 
eumd<?n Dominum àc. 



NITOLBU. 

1 ista collox, Alla ta dejjem, 
li (biex tati) lil generu 
uman li jimitacbiresempiu 
ta i'umiltà, ġa^alt illi il 
Mallies ta^na jeħu il gi- 
sem, u jehu salib: tina 
lifdal uakt, nieħdu it-ta^- 
lim tal pacenzia ti^u, u li 
ncunu nistħokku li nis- 
sieħbu fir-resurrezioni ti- 
^u. GHal li stessMuIej ec* 



3Ia jingħqdx ghair dit-talba. 



Lectio Epistolae beati Paulr 
Apostoli ad Philippenses. 

Fratres, Hoc eni^m sentite 
m yobis, quod & in Christo 
Jesu ; qui cum in forma 
Dei esset, non rapinam 
arbitratus esl, esse se ae- 
quaiem Deo: sed semet- 
ipsum exinanivit formam 
servi accipiens, in simili- 
tudinem hominum factus, 
& habitu inventusuthomo. 
HumiliaTit semetipsum, 
factus obediens usque ad 
mortemy mortem autem 
erucis* Propter quod & 
Deus exaltavit illum: & 
doDa?itiili nomeu^ quod est 



Lezioni mil Epistola ta 
Paulu Apostlu lilFilipin. 

L*aħua, Din il fehma tcuii 
Ocom, chif ucoil (chienet) 
Cristu Gesii;libilli chellu 
sura t' Alla, m.a fehemx 
illi hu ħtif illi jcun daks 
Alla: inima gieb fix-xeiii 
lilu innifsu, u ha sura ta 
serv, u sar jixbeħ il bnied- 
min : u billi insab b' sura 
ta bniedem, niżżel lilu in- 
nifsu u sar jisma saħansi- 
tra il meut, u meut tas- 
salib. Minħabba f' hech 
Alla ^allieh uisk, u tah 
Isem li hu fuk coll isem ; 
sabiex (l'isem ta Gesu 



IZ-Z«BBaG 



«uper omne Qomen: (Qui 
s* inginooehiaj ut in nomj* 
ne Jesu omne genuflecta- 
tur caelestium, terrestrium, 
& infemorum, & omms 
lingua confiteatur, quia 
, Dominus Jesus Christus in 
gloria est Dei Patris. 

Gi.aduale. Tenuisti ma- 
Dum desteram meam, & in 
yotuntate tuadeduxisti me: 
& cum gloria assumpsisti 
rne. 

f, Quam bonus, Israel, 
Deus rectis corde I mei au- 
tem pene moti suot pedes, 
pene eHusi sunt gressus 
mei: quia xeJayi in pecca- 
toribus, pacem peccatorum 
Tidens. 

Traclus. Deus, Deus 
meus, respice in me: quare 
me dereiiquisti ? 

). Longe a saiute mea 
?erba delictorura nieorum. 

t. Deus meus» clamabo 
per diem, nec exaudies : 
in nocte, & non ad iiisi* 
pientiam mihi. 

t. Tu autem in sancto 
babitas, laus Israel. 

t* In te speraverunt pa- 
tres nostri : speraverunt, 
A lil)era8ti eoa^ 
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coll rcobba tmil, mil ħlej' 
jak tas-sema, ta Tard, u la 
l'infern; u illi coll Isien 
jistkarr illi Gesu Cristu hu 
il Mulej, fiS'Sebh %* Aila 
il Missier. 



Gradual. Hadtni mil le- 
menia.u difif ir-rieda ti^ech 
uassaltni, u b'unur ilkaitni. 



f. Tabelħakk tajjeb lil 
Israel Alla, lil ta kalb sa6al 
U jena giai ftit ma ^atrux 
.riġlejja, |iai chera ina. 
żelkux il passi ti^i. CHa- 
liex ^irt ^ai boiob. jen u 
nara is-sliema IjilVt^'ena. 

TraU. Allà, Alla ti^i, 
ħares lejja^ il ^ala Mleitni? 

t* Bi^ed miDn ħilsieni 
cliem ġiiali. 

t- Alla ti^i nsejjahbin- 
nhar, u ie tisma^ni ; u bil- 
leil u ma hux ^al ħtijieti. 

t« Dint ucoll 61 kdusia,. 
t^ammar, ja fohria t'Israe!.. 

t. Fich tem^u misse- 
rijietna: tem^u, u ħl|s- 
tbom. 



u 



ft À ir 



M^ !àtt\ sMtii 3 in te fifpe^ 
rtVefHinlti^d 11*011 fliunt tott* 

f. Bgo auterA sutti tw- 
inis, ft non homo : 0|$piH^- 
brium hominum & abjectio 
plebis. 

f. Omttea, qni tid^bafit 
iħ^, aapermbaiitUf fħei}^^ 
cbfti 911(1 1 Iffbiis, & mà^e-' 
runt eaput. 

t* Speravit in.Domino^ 
^tipii^t ^tuni : stàlvum facfot 
ellitl, qUofrfitffti Vult eurti. 

f. tpsi tefo coħfsidefà- 

VerHnt, d con^ptfxertfnt mre: 

ditiaeruħl sibf teatimerfttf 

itte^, & M}p,«t tesleiU meMt 

. mis^ttitf g&titatU 

f. Ubit^ irre de ere 
l^ni#, A it ;^ibua an^« 
cornium b aatem me- 
iliħ. 

f. Qui timetla^ Ddttti^ 
tfaftħf, fàadtft^ eumi uni'- 
Y^fSKitti iteitteft HċM mnf 
għrifitfàte ^m. 

t* Annufitiabitur Domi* 
Dà gtfifei'àftro' tefrtarà: A 
arlthltttiabaiit c^i )QM}fiaf& 
^trif. 

t. Populo qii\ ntliHeUxtf 
quem fecU Dominus. 



f. Leitfb |raftt»,tt i»bi1«tit 
fich t^mji>u a \e nfiiiit. 



t. U jen* dodt, u F# 
baiedem; ^ib* il bai^d-" 
diin tt ^ar tatt^^nie^^ 

f. Co>Hhom U javailni 
jMħeubi»;j^aibci bix-xoSb< 
u jciafeal^u rf^ra^. 

t* Tama (kalu) fil M«r. 
lej, i»(i }ak»l^u: jelMlsu 

t' tf huma ka^da jbarai^ 
il jibrnm; kaa«iu Ibi^asi bein<* 
jreihooi, u fuk il-lblesi 
l^ttylu ia*8«b0m», 

f. IslitAi minn ħalk W 
Vpinf u mltin ^aħħet il bu-' 
karnijiet il tnifmità ti^i% 

t-J^ 9»tdm 1i tibMiu ttm^ 
Alt«^ faħħ^fe: derrf^a ta 
Giacob, cħem intam) sebh 
atobi 

f. Jcun m^ejah briffeoi 
tal Malej rA^iiigel fi jtgiv 
ttjħabbi'O fi'ffmeiiuiet Is- 
8e^k 9f^a» 

fà LH po^lu 11 >rtnissel». 
li iigi maħiiik otà' iklta. 





IZ-ZEBBU6. 27 

Tibda il Passioni fis, minn ghair Munda cor meum, 
minn ghair benedizioni, minn ghair dual, u minn ghair 
bhur:mà jinghadx Dominus yobiscum, w la juiegibu 
Gloria tibi Domine, la is-Sucerdot u la id-Diacunu ma 
jaghnilu is-Salib fihom infushom, eu lil ctieb, u hech nċoU 
fil jem V ohra cotlha meta jinkara il Passiu. 



Passio Domini Nostri Jesu 
Christi secundum Mat* 
tbsBum. Cap. 26, 27. 

In illo tempore DixilJesus 
discipulis suis: ^Scitis quia 
post biduum Pascha fiet, & 
Filius hominis tradetur, ut 
cruciOgatur. C Tunc con- 
gregati sunt principes sa- 
cerdotum, & seniores po- 
puli, in atrium principis 
sacerdotum, qui dicebatur 
Caiphas : & consilium fe- 
cerunt, ut Jesum dolo tene- 
rent, à occiderent. Dice- 
bant autem: S Non in die 
festo, ne forte tumultus 
fieret in popuio. C Cum 
autem Jesus esset in Be- 
thania in domo Simonis 
leprosi, accessit sd eum 
mulier habens alabastrum 
unguenti pretiosi, à. efTudit 
super caput ipsius recum- 
bentis. Videntes autem 
discipuli indignati sunt, di** 
(;eoldS : S Dt quid perditio 



II Pdssioni tal Mulej ta^na 
Gesu Crislu, chif Saa 
Matteu. Cap. 26, 27. 

F' dac iż-żmien kal Gesu 
lid-dixxipoli ti^u: intom 
tàfu li minn haun u jumeia 
oħra jcun il GĦid, u l'lbea 
tal bniedem jcun mehud 
b*takrika biex jsalbuh. Im-' 
bajid ingem^u il cbarat 
tas-sacerdoti u ix-xiuħ tal 
poplu fidrdar tal cbir tas« 
sacerdoti li chienujjiaitulu 
Kaifas, u żammeu taħdida, 
sabiex b'kerk jakbdu il 
Gesu, u joktluh. Izda kaUi 
m' hux r jum il CĦid. li ma 
tkumx xi tkankjla fil po- 
plu. U X* ħin Gesii chieo 
V Betania, Gd-dar ta Xi* 
mun Timgiddem, resluet 
fuku mara b'karraba mimlia 
b' dua tfuħ, xerditielu fuk 
rasu chjf hem ċhienu fuk 
ii meida ; x'ħin id-dixxi« 
poli ti^u rau dan collu, 
stmerreu, u kalulha: ^«^ 
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ha&c? Potujt eauB iatyd 
teaumdari mnlio,. & dari 
pkAuperjbud* CSciens au- 
tem le&usA ait iilis: ^ 
Quid moJesti estis buic 
mulieri? Opua eoim bo- 
num operata est in me. 
Ham- semper pauperes ba^ 
betis y^is«um: n^ au- 
tem noH aemper babetis. 
Aimtens.c^ita b^ ung^uen* 
Um^ bot 'm corpusi meum, 
^9^ aej^iieodum me fecit* 
Aimoa dico ?obia. ubicuov- 
qpA pr^dicaium (uerit hoo 
E^ansolium io toto muBdo* 
diAetur, & qiAod bsec fecit 
ia n^emoriam ejua. CTunc 
ahiijt unua de duodecima 
q^i difiebatqr Judaa bca- 
riotea. ad priacJpes aaoer- 
dotumi & ai(« illia: S Qoid 
tqMis mihi d^Qen & ^go 
^obiis ea» ti^adain? C At 
iJli coQStitueruiit ei trigiatsi 
a^geriiteos. ^i ezinde quse- 
rebat opportunitatem. ul 
eum traderet. Prima au- 
lem die A^ymorum acqea- 
anrunt discipuli ad Jesum» 
dioentea : S Ubi vis, pare- 
mus tibi comedere Pascha? 
C At Jeaus dixit: ^ Ite 
ia civilatem ad quemdami 



liex dan il ħaja ? Sef^ 
din id-dua timj)i|i bi pret 
jiali* u tcun mQjitia lii 
Sikra. X' hin Gesu saoiia 
dafi. I^allbom: QBax icQla.n- 
ffuba lil dil mara? ^ai 
^amla taiba ^amletmi^i. 
iRlora fokra ma dnaroam. 
ġiandcom dejjem^ u ma^ du** 
aroom dejjem jen manounx. 
U did-dua ii fuki xeħt^et^ 
i^bħ^t id-difaakariba t|^i, 
tajsrseuujgi^ a|(idilqom«^ li 
coll fein tQuuq xaadra 
im r Clvangeliu4 a^iex 
mad-dio4^coUhalio|iad dac 
i:qIIu li ^amle^din ilmara 
b'tifcbjra ta^ba^ Fil uakt 
uitied mit^tnax li qhien 
jamu Giuda Iscariqta mai; 
biex jsib ii cbarat tas-aacer- 
doti u kallbom. X' t«^tuiii u 
natihulcom fjdeicom ? Q 
tauh tletjn biccia tai fidda, 
U min dac il ħin fitlex il 
uakt sabiex jittradih. F' 
buuel juta ta dan collu, id* 
dixxipoli marru fuk Gesu, 
q kalulu : Fein trid ii nieclu 
il GQid? K^llhom Gesu: 
Btorru fil belt diand ilflien 
U ^idulu; li M^allem 
kal: is-si|J|ia ti^i uaslet ; 
Gd-dar ti^echirridqa^m«l 
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& dicHe ei : Magister d!ċlt: 
TetntHTs inetim prope eBt, 
aptid 'te facio Paseha, cam 
fliscipulis mets. C Et fece- 
runt discipuli, sicut com- 
stltaft illis Jefttis ; ft para- 
tefunt Paaclra. 'Vespere 
antein facto, distnnnliebat 
cum duodecim dlsdpuTis 
stiis. Et edentibus fltfs, 
Uixit:%Amen dico Tobls, 
quta unus vestrum roe tra- 
&ttQrus est. CBt cofitristati 
▼ride, (^oeperunt singuli di- 
xsete : 'Sl^umquid ego sum, 
bomffne? C At ipse re- 
IBpondens, ait^'^Oai in- 
tingit mecum manum hi 
praropside, bfic tne tradet, 
Tilfus quidem hominfs fa^ 
dit, sicut scrfptum est de 
iflo; Vda autem'homfni illi, 
per quetn Tilius hominis 
'tradetur: bonum erat ei» 
si tifltus non fuisset ħomo 
ille. CRespondens autem 
Judas, qui traUrdit eum, 
dirit : S Nunquid ego sum 
Itàbbi? C Ail Jlli: *Tu 
'idixisti. C Coenanftbus au- 
iem efs, accepit Jesus;par 
nem» '&'benedixit« ac tr^ġit, 
dedfrque dfscfpulis suis, •& 
iait :'')hlcċiplte, & 'comedi- 



n C&ia mad-Wttipoli tigii. 
U id-diixipon ^amhi da^e 
colla 1i kailhom Xiesà a 
heijieu il €&id. Fil|ia^hi 
chif àhien mad'dixxfpo'fi 
l^u, u clvienu jecffu làh 
if s seuua nliidilcom, ifri 
uihed minfncom |iamdu jt- 
tradini. Fil Uakt collha Boji- 
biena bed|iu j|iiduufhed 
il ihor: Jakau jen, ja Mo^ 
lej ? D uiege!) u 'kalithofn : 
Dac lijmit jdufil plattBi« 
jlii, liu dac lijttradhii. U 
rlben tal bniedem jmuf 
chif mlnnu chien mictub ; 
iida Tiażin ^al dac il bnie- 
dem, li per mez 'ti|iuri-' 
ben tal bniedem jcun tra- 
dut, àħiar |ialih dac il 
foiriedem li kad ma tuieled. 
Izda Giuda 1' fttradieh 
uiegel) 11 kal ; làkan jetia 
liu 'M|iallem'? 'Eàllu fniti 
tgiidu dan. U chif chlenu 
keJidin jeclu, Gesà 'ħa.il 
ħt^ż, biercu u kasmu tah 
lid-dixxipoli u kalllhom: 
Hudu u culu, dana 'hu gi- 
smi. U ħa il calci, irringra-r 
żiah, tahulhom u kalilhom: 
Itorbu minnu ii coll^a- 
ifex dana 'hu demmi tal 
Ligi il ġdida illi |iàl uisk 
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te: Hoc pst oorpusmeum. 
CEt accipiens calicem gra- 
tias egit, & dedit illis, di- 
censi^Bibite ex hoc o- 
mnes. Hic est enim san- 
guis meus novi testamenti, 
qui pro multis efTandetur 
\n remissionem peccato- 
rum. Dico autem vobis: 
non bibam amodo de hoc 
genimine vitis usque in 
diem illum, cum illud bibam 
Tobiscum novum in regno 
Patris mei. C Et hymno 
dicto, exierunt in montem 
Oiiveti. Tuncdicit illis Je- 
sust^Omnes vosscanda- 
lum patiemini in me in ista 
nocte. Scriptum estenim: 
Percutiam pastorera, à. 
dispergentur oves gregis. 
t^ostquam autem resurre- 
xero, pTaeoedam vos in Gali- 
Jffiam. CRespondensautem 
Petrus,ait illi: S Et si omnes 
scandalizati fuerint in te, 
ego numquam scandaliza- 
bor. C Ait illiJesus:*A- 
men dico tibi, quia in hac 
nocte, antequam gallus 
cantet, ter me negabis. C 
Ait illi Petrus : S Etiamsi 
oportuerit me moritecum, 
uon te liegabOf C Similiter 



jcun imxerred b' maħfrA 
tad-dnubiet. Issa n^idil- 
comilli mil-Ium ilkuddiem 
ma nixrobx iżied minn dau 
il frott tad-dielia sa dac il 
jum li nixorbu ġdid ma^- 
com fis-Siillna ta Missieri. 
U ech chif cantau it-tifhira, 
ħarglu ^iat-tel^a taż-Żeb- 
buġ. F' dac il uakt Gesu 
kallhom: 11 leila il coil 
chem intom liehdu scan- 
dlu bia. Iżda dana huua 
mictub. Jena insauuat ir- 
raJiai,u in-njiaġ tal merħla 
tixxerred fis. Iżda uara li 
nirxoxta nigi kbilcom fij 
Gaiilea. Izda Pietru uieġbu 
u kaltu : Jech Collħad ji- 
scaiidalizza ruhu lich jen ma 
niscandalizza ruhi kad. 
Iżda Gesu uieġbu u kallu: 
Jena n^idlech tas-seuua 
illi illeila stess kabel ma 
jdden is-serduc inl tiċ- 
ħadni tliet darbiet. Uieġbu 
Pietru u kal: Lankas jech 
naf Timmut mi^ech jena 
sgur li ma niċħdichx. U 
hechucollkalu id-dixxipoli 
collha. F*dac il uakt Gesii 
ħadhom miiiu fi ġnien j^ai- 
tulu Getsemani, u kal lid-> 
djxxipoli ti^u: Ok^odu 
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ii omnesdissfpulidiierunt. 
Tunc venit Jesus oam illis 
in villam.quaediclturGetd* 
semani. <& dixit discipulis 
8uis:^Sedete hic, donec 
Tadam illuc, & orem. C Ct 
assumpto Petro, <& duobus 
filiis ZebedtEiii coepit con- 
tristari, & mosstus esse. 
Tunc aiit ilHs :^ Tristise»t 
anima mea usque ad mor- 
tem : sustinete hic, & vi- 
gilate mecum. C Et pro-^ 
gressus pusillum, procidit 
in faciem suam, orans, 6l 
dicens: ^ Pater mi, si pos- 
sibile est, transeat a me 
calix iste. Verumtamen non 
sicut ego volo, sed sicut tu. 
C Et venit ad discipulos 
suos, & invenit eos dor- 
mientes: à. dicit Petro:^ 
Sic non potuistis una hora 
vigilare mecum ? Vigilate, 
& Qrate, ut non intretis in 
tentationem. Spiritus qui- 
dem promptus est, caro au* 
tem infirma. C Iterum 9e<- 
cundo abiit, & oravit, di- 
censz^Pater mi, si non 
potest hic calix transire, 
nisihibam illum, Gat vo- 
lunlas tua. C Et venit ite- 
rum, & invenit eos.dor- 



haun, sa cheiB. jen immur 
hem u nitlob. U ħa mi^u 
iil Pietru, u 1' ulied it-tnein 
ta Zebedeu, u beda }tnic- 
chetu jddejjak. F'dac il 
uakt kallhom : Imniccta ir* 
ruh ti^i sal meut, ok^odu 
haun u isruni. Tbi^et ftjl 
minnhom, ka|iad b'uicciu 
Q*ardjtlob u j^id: Mis»ier 
jech j.ista jcuu li tbiiiidli 
dan il caliei, ma fuk collox 
m'hux chif irrid jena izda 
chif trid int. U mar ħdein 
id-dixxipoli ti^u usabhom 
riekdin u kal lil Pietru: 
Matistthux hech ankas to- 
k^odu si^ami^i? Ok^o- 
du u itolbu biex ma tak- 
^ux fit-tantazioni; li spiri^ 
tu hu tas-seuua pront iżda 
il gisem hu nisk ^aijien. 
GBat'tieni darba ragia mar 
beda jitlob u kal : Missier, 
jech dan il calici majstax 
jcun imbi^ed min^air m« 
nixorbu tcun ma^mutp 
ir-rieda ti^ech. U mil ġdid 
ragia mar, u sabhom riek- 
din, u ^aineihom imbkkU 
bin-njias. Mallihom, u mil 
ġdid ragia mar, u talab it* 
tielet dafba, bli stess 
cliem. Fll uakt mar ^and 



mienftes ; eraiil enim ooiili 
«6rufii grftTati. Bt Teiictis 
fWs, iteritm dbiit^ 4l oravit 
;tertio, eomdem 8erm(mem 
tliceir8« Tunc ▼enit ad di- 
^dputos' 91108» ^ 'dte^it ili^s: 
H^DormiteJam, 4 requto' 
tu^fte: 'ecee appropinquaviC 
ħbfat & FiRus liomfMatra- 
'^S^tur fn raanw peoeatoruro. 
^Strfgite, eamas : ecce »ap- 
frropinqtiB^vit, tqui'me Ira- 
^cft. C Aidhnc eo loquente, 
>ecRse~Vad«s,anusde duode* 
t^t'Ten'ity A vum ieolnrba 
^ttniĦa ctm gNidiis, & 'ftnrti- 
'bqs, missi a principibua 
'Weerdotum, ftsenioribus 
'populi. Qoi autem tradidit 
"j^irai^dedft illissiginim, di- 
Wfis: 5 jQuemeumque o- 
«miliftus 'futċro, ipse est, 
teiiete ^um. C.Et eonfe- 
^tlm wcoedens «d Jesum, 
afi1t:'5ATe/Rabbi. CMt 
mctt)«lii8«st enm. Diiil« 
^ve llli Jesus:^ Aroicey^d 
^id T^nisti'7 CTunc ac- 
wàsef unt/& manus tnjeoe^ 
^rmt 'in Ie8um,.tt tenue- 
iPQtiteum. 'Et ecce UQUs <ex 
tns, qui eranft cum Jesu, 
evtendens manum, exemit 
gltfdium Mum, & peroo- 



id«diixipoli ti Mlhom : 
Orkdii ta tabiiUiakk u ietri- 
ħii. Daslet i8-«j^ li rifoen 
tal 'bmedem jcun mo^ti 
P jdem il nidlmbini ^kumu 
u Inrmomi, |iax ^uasal dak 
K jiaiidu jttiv&dmi. Chif 
cbien giadu ki|ied jltcheil- 
lem, uos'al tGioda li ha 
iriħed tnit-^tnas, ib'^ottrA 
c'bjra ta inies m^aHnnira 
bis-siuf u ibseten, :raib^u- 
tjn mil Obaaat taa-sacer- 
doti, n mii^ieħ talpoplu, 
Q dac Kittntdieii tahom is- 
slgnal, .uikallhom : 11 dac 
l' Imbus, jomi 'huna, u iħu- 
duh. iF' dac Jl «uakt cesa-k 
6ik -Geau.-u kollu: Is-siiem 
^aireh M^sllem, u biesu. 
Gesu kallu : fiabib ^aliex 
geit? f^ll iiakt Higem^ 
eollha r ddkka, u ġiamhi 
jdeihom fuk Geià, ju iam- 
meuh. D Gl uakt tuiħed 
mim >dauc li ichiemi ima 
Graà. >mett Jdu .|ias-rseif, 
aaauatu'kiatamidaet il kad- 
d^ Jal objr tas-^aacefdoti. 
Fll tnakt .6«si:i kallu : Argta 
a|irael ^eifedh T ^antech* 
^ax idaucoollba^li j.miiddii 
jdelhom '|ia8'«>8eif, ibisraeif 
jslbu miajatihom.X^tahaabf 



IZ-ZBBBUa. 



33 



tiens serTum principis sa- 
cerdotnm, amputavit auri- 
culam ejus. Tunc ait illi 
Jesus : ^ Gonverte gladium 
luum in loctim suum. 0- 
mnes enim, qui acceperint 
gfadium, gladio peribunt. 
An putas, quianon possum 
rogare Patrera meuni, & 
eihibebit mihi modo plus- 
quam duodecim legiones 
Angelorum? Quomodoer- 
go implebuntur Scripturae, 
quia sic oportet fieri ? ^ln 
illa hora dixit Jesus ttirbis : 
^Tamquam ad latronem 
existis cum gladiis, <& fu- 
stibus coraprehendere me; 
quotidie apud yos sedebam 
docens iu templo, & non 
oie tenuistis. C Hocautem 
totum fàctum est, ut adim- 
plerentur Scripturae Pro- 
phetarum. Tunc discipuli 
omnes, relicto eojugerunt. 
At illi tenentes Jesum, du- 
xerunt ad Gaipham princi- 
pem sacerdotum;ubiScri' 
b» & seniores ċonvene- 
rant. Petrus autem seque- 
batur eum a longe, usque 
in atrium principis sacer- 
dotum. Et ingressus intro, 
sedebat cum miaistris, ut 



li manistax nitlob lil Missie- 
ri u jgibli koddiemi f' dal 
uakt tnax il cotra tal Auġli? 
Chif tridhom jseħhu im- 
mela li scritturi, illi hech 
^andhom jcunu? F'dac 
il uakt Gesu k,al lil dauc 
in-nies collha: Jech biez 
tiehduni geitu m^ammra 
b' daun is-siuf, lAl bsaten; 
x' ta^mlu immela biex 
tieħdu xi ħaliiel? Jen coli 
jum cont ma duarcom 
n^allem fit-tempiu, ustaitu 
ħattuni u ma ħattunix. Dan 
collu iżda ġara sa biex j- 
seħħu 11 scritturi tal Pro- 
feti. F'dac il uakt id-dixxi- 
policollhaħarbu u ħalleuh; 
u dauc kabdu u zammu lil 
Gesu, u ħaduh ^and Kaifas 
uiħed mil cbar tas-sacer- 
doti, fein chienu miġmu- 
^a il chittieba u ix-xiuħ 
collha tal poplu. Pietru baka 
miexi mi^u mil b^eid sa 
id-daħla tad-dar tal cbjr 
tas-sacerdoti; u daħal geuua 
u ka^ad bil kie^da mal 
ministri, bieiTjara it-tmiem 
ta^ coibx. II cbar tas-sa- 
cerdoti, u dich il gem^a 
collha bed^u jGcciu xieda 
foloz coutra Gesu, sabiez 
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Tideret finem. Principċs 
autem sacerdotum, & omne 
concilium, qusBrebant faU 
sum testimonium contra 
Jesum, ut eum morti tra^ 
derent : & non inyenerttnt* 
cum multi falsi testes ac-* 
cessissent. Novissime au* 
tem Tenerunt duo falsi te- 
stes, d: Wxerunt: S Hic 
dixit: Possum destruere 
templum Dei, & post tri- 
duum refledlficare illud. C 
Et surgens princeps sacer- 
dotum, ait illi: S Nihil re- 
spondes ad ea, q\i» isti ad- 
Tersum te testificantur ? C 
Jesus autem tacebat. £t 
prioceps sacerdotum ait 
ilii : 5 Adjurp te per Deuni 
TiTum, ut djcas nobis, si 
ki es Christus Filius Dei. 
C Djcit illi Jesus:^Tu 
dixisti. Verumtamea dico 
Tobis, amodo Tidebitis Fi- 
lium hominis sedentem a 
dextris Tirtutis Dei, &Te- 
nientem in oubibus C8Bli» 
C Tunc priaceps sacerdo* 
tum scidit Testimenta sua, 
dicens : S BlasphemaTit : 
quid adhuc egemus testi- 
bus? ecee nunc audistis 
klaspbemim: qiiid Tobia 



jtuħ il meut* H rebdat 
uiħed ma. sabu aTToglia 
ureu uisk xieda foloz. Iżda 
V laħħar geu zeuġ xieda 
folozy u kalu: Dana kal : 
Jen nista inħott it-Tempiu 
t'Alla, u fi ttiet-tijiem nib- 
nih mil ġdid. Kam il cbjr 
tas-sacerdotiyU kallu : XeiQ 
ma tuiegeb ^al dan It 
kie^din j^idu contra ti- 
^ech?Iżda Gesubaka sie- 
chet. U il cbjr tas-sacer- 
doti kallu: Nisoonġrae 
^al Alla ħaj ii t|iid ^al 
lankas, jech intix Cristd 
riben t'Aila. Gesu uieġbu; 
Inti ^idtu dan. Iżda n|ii- 
dilcom I' intom |iad tarau^ 
ribea tal bniedem fil le- 
roin tal ^erf t'Alla, u gei 
fuk is-sħab tas-seftia. Fii 
uakt il cbir tas-sacerdoti 
katta ħueigiu u kal: Da^, 
xi ħtiegia ^andna izied ta 
xieda, id-da^ua issa smai* 
tuha. X'jdrilcom? Uieġbu 
ooliba f'dakka u kalu: Hati 
tal meut. Fil uakt beskulo 
f ' uieciu, o bed^u jsaa- 
luh bil ponniet, u oħrain 
jtuh bil ħarta, u j^idulu : 
loierta min tac bil harta ja 
Criatu ? Pietru cbien hem 
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tidetur? C AX illi respon* 

deates, dixerunt: S Reus 

est oiortis. C Tunc.expue- 

runt in faciem ejus, & co- 

lapbis euracfficiderunt;alii 

autem palmas in faciem 

ejus dederunty dicentes. S 

Frophetiza nohis, Christe, 

quis est, qui te percussit ? 

C Petrus vero sedebat fo- 

ris in atrio : & accessit a4 

eum una ancilla, dicens: S 

Et tu cum Jesu Galilso 

•fas. C At ille negavit co* 

ram omnibus, dioeiis: S 

Nescio* quid dicis. C Bx- 

eunte autem illo jaQuam» 

Tidit eura aiia ancilla, &.ail 

his, qui erant ibi: S El 

hic erat cum Jesu Nazareno. 

€ Et iterum negavit cum 

juramenlo : Quia non novi 

hominem. El post pusillum 

Bccesserunt qui stabaut, dt 

dixerunt Pelro : S Vefe 

d tu ex illis es : mtiO & 

lequela tua manifeslum te 

facit C Tune ccBpit dete- 

stari, &. jurare, quia nou 

novfssethominem. Etcon- 

tinuo gallus eantavit. Et 

reeordatusest Petrusverbi 

Jesu, quod dixerat: Prius- 

qmm gailus caatet, t«r me 



bil kie^da 6d-dahla M^ 
dar; u ma gembu resket 
kaddaja, u kaltlu: InJt vk^ 
coll cont Galileu uia Gesu. 
Iżda ciaħat koddiera coll"* 
had, u kal : Jen raa aiex 
dao li kie^din t^idu. U 
mil bieb harget kaddaja 
ohra u kalet il dauc ta ma 
duarha: Dan ucoll eblen ma 
Gesu Nazzarenu. D b>'halfa 
ragia ciahad li apkas bisa 
ma jafu lii dafi il bnied^eii* 
Minnhemttftit.daue oaUba 
li chieau hemma ceaku m 
kalu iil Pietru: loti tas« 
seuua uihed miMbom, ^ax 
laienec jxhidMlech. F'daa 
il uakt beda lishet biMsie* 
nu ill'il danilbniedemmà* 
}afux« Fil uakt is-serdue 
bedajidden, u Pietru ftacar 
61 ekem ii kallu Gesu illi 
kabel mas-serduc jiddeii 
tiċehadni tliet darbiet. Fil 
uakt hareġ barra u beda 
jlKhi tàut chem felah. X' 
hin sebah ^amlu gera^a 
il cbar tas^saperdoti, u ix« 
xiuh tal poplu cantraGe^ 
sà sabiex joktiub. U ha* 
duh ^and Ponziu Pilatu, il 
president. Fil uakt Giuda 
l'ittradixa il Gesu ra cbi| 
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negabis. Et egressus foras, 
fleTit amare. Mane autem 
facto, consilium inierunt 
omnes principes sacerdo- 
tum, &seniores populi ad- 
Tersus Jesum, ut eum mor- 
li traderenl. Et vinctum 
adduxerunt eum, 6l tradi- 
derunt Pontio Pilato prse- 
flidi. Tunc videns Judas, 
qui eum tradidit, quod da- 
mnatus esset; poenitentia 
dactus, retulit triginta ar- 
genteos principibus sacer- 
dotum,& senioribuSfdicens: 
S Peccavi, tradens sangui- 
nem justum. C Àt illi di- 
xerunt: S Quid ad nos ? 
Tu videris. C Et projectis 
argenteis in templo, reces- 
sit, & abiens, iaqueo se 
Buspendit. Principes au- 
tem sacerdotum acceptis 
argenteis,dixerunt : 5 Non 
licet eos mittere in corbo- 
nam, quia pretium sangui- 
nis esl. C Consilio autem 
inito, emerunt ex illis a- 
grum figuli, in sepulturam 
peregrinorum. Propter hoc 
vocatus est ager ille, Ha- 
celdama, hocest,ager san- 
guinis, usque in hodier- 
num diem. Tunc imple- 



chien iccundannat, collu 
niedemgjeb it-tletin biccia 
tal fidda lil cbar tas-sacer- 
doti u lix'xiuħ tal poplu, 
u kallhom : Jena dnibt, u 
ittradeit id-dem innocent. 
Iżda dauc kalulu: X' nin- 
dahlu ahna? dan collu 
^andech tarah int. U tafa il 
bceieċ tal Bdda fit-tempiu, 
u ħareġ mar t^allak f ha- 
bel. Iżda il cbar tas-sacer- 
doti gem^u il bceieċ tal 
fidda, u kalu : M'hux seuua 
irreenuhom fil ħażna, ^a- 
liex bihom mixtri id-dem. 
U diamlu tahdida beinie- 
thom, u blhom xtrau ^alka 
sabiex jidfnufiha lil barra- 
nin, u dich il ^alka mseiha 
Aceldama, tfisser il ^alka 
tad-demm, u bak^et im- 
semmia sal-lum. Fil uakt 
cħien ma^mul dac collu 
rintkal minn Geremia, chif 
j^id: Huma hadu it-tletin 
biccia talfidda li huua prex 
ta dac li chien mibiu^, u 
mixtri bi prez ta ulied I- 
srael, u hadmuha f^alka ta 
ragel ħaddiem it-tafal, chif 
inchiteb minnMulej. UGe- 
sii chien raehud koddiem 
il preaident, u il preaideat 
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tàm est, quod dictum est 
per Jeremiam Prophetam, 
dicentem: £t acceperunt 
triginia argenteos pretiuni 
appretiati, quem appretia- 
Terunt a 61iis Israel: à. 
dederunt eos in agrum fi- 
guli ; sicnt constituit mibi 
Dominus. Jesus autemste- 
tit ante Praesidem, à. in* 
terrogavit eum Praeses, di- 
cens : S Tu es Rex Judae- 
orum? C Dicit illi Jesus: 
^Tu dicis. C £t cum ac- 
cusaretur a principibussa- 
cerdotum, & senioribus, 
nihil respondit. Tunc dicit 
illi Pilatus: S Non audis, 
quanta adversum te dicunt 
testimonia ? C £t non re- 
sponditei ad ullum verbum, 
ità ut miraretur Praeses 
▼ehementer. Per diem au- 
tem solemneni consueyerat 
Praeses populo dimittere 
unum yinctum, quem vo- 
luissent. Habebat autem 
tunc vinctum insignem, 
qui dicebatur fiarabbas. 
Congregatis ergo illis, dixit 
Pilatus: S Quem yultis 
dimittam vobis, Barabbam, 
an Jesum, qui diciturChri- 
8tu8 ? C Sciebat eoim, quod 
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beda jstaksih u j^idlu: 
Inti hu is-Sultan ta Lhud 7 
Uieġeb Gesu u kallu : Inti 
ki^ed t^idu dan. U ra li 
hu m^oddi b'ħati mil cbar 
tas-sacerdoti, u mix-]i;iuh 
tal poplu, iżda mauiegeb, u 
kal xein. Fil uakt kallu Pi- 
latu : Ma tismax chem ki^- 
djn j^idu contra ti^ech? 
Iżda xein ma niegeb ^al 
dan il ciiem li kallu: illi il 
president baka miiaggeb. 
F' jum il GĦid minn dejjem 
chienu ill'il president jeħ- 
les il zi ħati illi jcun 
ma|igiub mil poplu. F'dauo 
il jum chellbom Ticbar ħal- 
liel fil ħabs li chien jismu 
Barabba. Chif buma flim* 
chien fil ħabs, kal Pilatu: 
II mln minnhom triduni 
neħles, ]il fiarabba, eu il 
Gesu j^aituIuCristu? lida 
hu chien jaf illi b* ^ira U- 
tradeuh. D chif chien ki- 
^ed fil ħakk ti^u, marta 
ba^t^t t^idlu! Tindaħalx 
fi ħueijeġ ta dac l'innocent ; 
^aliex il-lumcont uiskim- 
ħahta b'ħolmali ħlomt bih. 
Izda il cbar tas-sacerdott 
u ix-xiuħ collha ftiehmu 
mal poplu sabiex jitoibu ^al 
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ipet iavidram tmdidissent 
eum. Sedente autem Hto 
l^r^ tribunaii, misit ad eum 
tttor ejus dicens: 5Niħil 
libi, 4l justo illi. Multa 
enim passa sum hodle per 
tisum propter eu^ii. CPrin* 
cipes autem sacerdotum, 
& senfores persu««erii'nl 
populis, ut peterent Barab-* 
banji, Jesum ver6 perde* 
i^nft. Respondens autem 
Praeses, aU iUist SQuem 
vultls vobis de •duobus •di- 
mitti ? C Àt ijlii dixerunt *. 
S Barabbem. C Drcit illis 
Pilatusi SQuid igitor fa* 
ciam de lesu, qui dicitnr 
Għristus? C'Dlcunt ^mnes: 
5 GrutlGgatur. C Ait ini» 
Pr«ses: S Qoid •enim maH 
fetit? C At illi magis cla* 
iMabatit, dieentes: S Cru- 
dBjgQtur. C Videii« autem 
Pilatus quia nihil profice- 
ret, Bed magis tumulttis 
fieret: aecepta ^qua, lavit 
ifiainus coram populo, di- 
ce4i<s: Slnnocens e^o mm 
a «afi'guiine|fastl ħujos: vos 
vid^eritls. C Et re8>poiiden8 
urriveisnis ^pulfi^, dixit: 
S Sa«igii'is «jus super nos, 
à super filloa fiofitrtMi. C 



Barabba, u jekirdu lil Gesà* 
Fil uakt ragia kallhom ; Lil 
minn triduni neħles minn* 
hom it*tnein ? Iżda collha 
katu lil Barabba* Pilatu 
kallhom: X'nibda na^mel 
b'dan Gesu j^idulu Cristu? 
Uieġbu il coll u kalu : jcun 
imsallab. II president ragia 
kallhom: Iżda x'deni ^a*- 
mel? Dauc isied j^aitu, n 
j^idu : Jcun imsallab. Pi-* 
latu ra Ji lein ma sata J8|i*- 
mel, ^ax in-nies ooll ma 
tmur iiied titkankai, tta 
Tiimau ħasel jdeih kod- ' 
diem il poplAi, u kale Jen 
ma||iandi i^ebda ħtia f'dan 
id^demm ta dan T iniioce«it» 
u ^alecħ aħsbu 6h intoau 
Uiegeb ii poplu collu u kah 
Demmu fukna u fuk niied* 
na. Fii uakt ħe)silħi>m iil 
Barabba, u ġa^i>lħofxi jsau^* 
tu lil Gesu> u tahulhomsa^ 
biex jcun imsallab. Fil 
uaktis-suidatitaJ preaident 
ħadu lil Gesà61 bi4ha; u 
11 korti eollha inġama mi«* 
^u; neie^uli a ^amJulu 
iiikQ porpra ħanira; u ^am- 
lula i' ra«u emuna taK- 
xeok; u kasba f' jdn il- 
lemenia. Ka^^ukoddieffpiu 
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Tune dimisit illis Barab<- 
bam; Jesam autem flagel- 
Ifttum tradidit eia, ut cru* 
eifigeretur. Tunc militea 
Prttsidis suscipientes Je- 
sum in prtttorium, con- 
gregaverunt ad ^um uni- 
Tersam cohoftem ; dlt exu- 
entes eum, cħlamydem 
eoccfineam circumdederunt 
efi; dt plectentee coronam 
de spinis posuerunt super 
eaput ejus, & arundinem 
jn' dextera ejus. Et genu- 
fleio ante eum, illudebant 
«i dicentes : S Ave Rex 
ludffiorum. C Et expuen* 
tes fin eum, acceperunt a- 
nindinem, d percutiebant 
eaput ejus. Et poslquam 
itfuserunteiy exuerunt eum 
ehlamyde, dc induerunt 
eum vestimentis ejus, & 
duxerunt eum, ut crucifi* 
ge^ent. Exeuntes autem, 
invenerunt homfinem Cy* 
remBum^ nomine Simonem: 
ħuno angariaverunt, ut tol^ 
leret crucem ejus. £t ve» 
neruntin locum^ qui dicttur 
Golgotba^quod est Calvt- 
rt» locns. Et dederunt ei 
vinum biber^ cum felle 
ittistum* Et oiim gustasset^ 



Jiarcobbitħom bed^u j^air 
buh, u jjiidulu : Alla jsal^ 
vach Sultan il Lhud, bed^a 
jsautuh fuk rasu bil kasba 
u jobskulu. U uara li tant 
^aibuh, neżi^uh il porpra 
u reġ^u libsulu bueiġiUy 
uħaduh biex jsaibuh. Huma 
u ħergin jntak^u ma ragel 
roinn Cirene, li ehien jismu 
Xmun : u ġa^luh jar-* 
faġilu is-saiib. U uasslu 
f'naħa iijisimha Golgota; 
li hia it-tel^a tal Calvariu* 
Tauhjixrob rimbit mħallal 
bil ħall, u hech chif dieka 
ma ried kad jixorbu. Uart 
li salbuh kasmu ħueiġiu 
bix-xorti ; sabiex jseħħ dao 
collbu r intkal mil Profeta, 
illijjiid: Huejgi kasmo bei* 
niethom,ufuk il libsa t{|ii 
la^bu ix*xorti« U bak^u 
^assa hem bil kie^da. U 
fuk rasu cbitbu vl ħtit 
ti|iu '. Dan hu Gesà Nas« 
zarenu Sultan tal Lhud. 
Mijiu chien hem imsalba 
żeuġ ħallelin, uiħed fil Je- 
min, Tiħor fix-xellugh. 
daue li bed^u j^addu minn 
koddiemu bed^u j^aibubi 
jid^ulu, u jciakilkulu ras-* 
bom u j^idulu : Ja int Ji 
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noluit bibere. Postquam 
autem cruciGxerunt eum» 
diviseruntvestlmenta ejus» 
sortem mittentes, ut im^ 
pleretur, quod dictum est 
per Prophetam, dicentem: 
Diviserunt sibi vestimenta 
mea, & super vestem me- 
am miserunt sortem. £t 
sedentes, servabant eum. 
£t imposuerunt super ca- 
put ejus causam ipsius scri- 
ptam: Hic est Jesus Rex 
Judaeorum. Tunc cruciGxi 
sunt cum eo duo latrones, 
unus a dextris, 6l unus a 
sinistris. Praetereuntes au* 
tem blaspbemabant eum, 
nioventes capita sua, 6l 
dicentes: S Vah, qui de- 
struis templum Dei, & in 
triduo illud reaedificBS : 
salva temetipsum. Si Fiiius 
Dei es, descende de cruce. 
C Simtliter &. principes 
sacerdotum illudentes cum 
scribts, à. senioribus» di- 
cebant: iSAlios salvos fe- 
cit, seipsum non potest 
salvam facere: si Rex I- 
srael esl, descendat nunc 
de oruce, & eredimus ei: 
confidit in Deo: liberet 
nunc, ti ?uU eum: dixit 



tħott it-Tempiu t'Allau tt 
tUet-tjiem tarġa tibnih^eħles' 
lilech in-nifsech ; jecħ int 
riben t'Alla inżel minn fuk 
is-salib. Hech ucoll il cbar 
tas-sacerdoti bed^u j^i- 
dulu, u jiddieħku bih mal 
chittieba u ix-xiuħ tal po- 
plu:Int li ħlist it ħaddiħor,. 
matiħlisx lilech in-nifsech.^ 
Jech huua is-Sultan talsrael 
jinżel issa mis-saiib« u aħna 
nemnuh, hu li it-tama f 'Alla 
jeħilsuissajfich jrid(|^: Iżda< 
hu kal jen riben t*Alla. 
U dan ucoll kaluhulu iL 
ħallelin 11 chellhu imsalbs 
mi^u. Minn nofs inhar 
aat'tlieta chienet dalma^ 
fuk Tard collha. U fit- 
tlieta ^ajat ^aita Gesà 
b'leħen ^ali, u kal : £11 
£li lammasabcthanj ? tfis- 
ser, Alla ti^i, Alla ti^ir 
^aliex ħalleitui ? Iżda daua 
li chienu hemma u sem^u 
dan collhu, kalu: Ki^ed 
j^ajat V £lia. U ftihed 
minnhom bilġri xarrab 
sponza bil ħall u rabatha 
f' kuċċata ta kasba, u tah 
jixrob,u Toħrain kalu. Hallt 
narau jġix £iia u jeħilsu. 
Izda Geau ra^ia mil ġdid 
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ontm': QuiaFilias I>ei &um. 
C Idipsum autero <& latro- 
nes, qui crucifjxi erant cum 
eo, improperabant ei. A 
seita autem hora tenebr» 
factae suntsuperuniversam 
terram usque ad horam 
nonam. Et circa boram 
nonam clamavit Jesus voce 
magha, dicens:^EIi, Eli, 
lammasabacthani? C Hoc 
est:^Deus meus, Deus 
meus, ut quid dereliquisti 
me 7 CQuidam autem illic 
stantes, & audientes, di- 
cebant: SEliamyocat iste. 
CEtcontinuo currens unus 
ex eis» acceptam spongiam 
implevit aceto, & imposuit 
arundini,& dabateibibere. 
Caeteri vero dicebant: S 
Sine, Tideamus an veniat 
Elias liberans eum. CJe- 
8U8 autem iterum clamans 
Toce magna, emisit spiri- 
tum. (Hic genufleetitur et 
pausatur aliquantulutn ) . 
Et ecce Telum (impli scis* 
8um est in duas partes a 
summo usque deorsum, & 
.terra mota est, & petrae 
acissae sunt, & monumenta 
aperta sunt: à, multa cor- 
pora sanctorum, qui dor- 



tafa |iaita uisk cbira; u tiar'* 
ġet .ruħu. (Hauna tokgħod 
ghal ftit hin ghareobbteieh.) 
UilTclu tat-Tempiu i'nka- 
sam biċċtei, V ard tri|i- 
det, il ħaġar inkasam, u 
Tokbra nfetħu, u uisk iġsma 
tal kaddisin li chienu meita 
kamu, u hech chif ħarġiu 
mil r 6kbra uara il kauma 
ti^u daħlu 61 belt imkadsa 
u dehru lil bosta nies. Iżda 
ic-centuriuni u dauc colltia 
li chienu j|iassu lil Gesu 
rau u semjiu it-terremot u 
dauc il ħuejjeġ collha illi 
ġrau, tbeżz|tu ta bla tarf, 
u kalu: Tabilħak li dau 
chien Tlben t'Àlla. Ubosta 
nisa chienu hem imbie|ida 
illi marru j|iinu lil Gesii 
mil Galilea; fost roħraiu 
ehien hem Maria Madda* 
lena, u Maria ta Giaebu, u 
omm Giuseppi u.omm it- 
tial ta Zebedeu. U fil^xia 
mar ragel minn Arimatea 
illi jismu Giuseppi, li chien 
ucoll diixipoiu ta Gesu: 
mar jsib il Piiatu, u talbu ii 
gisem ta Gesu. Fil uakt 
Pilatu iccmanda li jatuh^ 
gisem Gi9su, u leffu f' lizar 
uadif, u kie^du fii kabar 



mieraiit, surrexenint Et 
exeuntes de monumentis 
po8t regurrectionem eju8« 
Tenerunt in sanctam civi- 
tateoi, & apparuerunt mul^ 
iJ8. Centurio autem, & qui 
cum eo erant^ custodientes 
Jesttiii, Tiso terrsamotu, & 
hfSy qa» 6ebantf timuerunt 
Telde« dicentes: S Vere 
Filios Dei erat iste. C E«> 
rant autem ibi mulieres 
nQlt» a longe^qu^ secutsa 
•rani Jesum a Galilsea, mi* 
nistrantes ei: inter quas 
erat Maria Magdalene, & 
Maria Jacobi & Joseph ma- 
ter, & m«ter filiorum Ze* 
l>ed«i. Gum autem sero 
jhctam esset, venit quidam 
homo dives ab Arimathaeay 
nomine Joseph, qui d ipse 
diecipiilus erat Jesu. Hio 
accesBit ad Pilatum, & pe- 
tiitcorpus Jesu. Tunc Pi- 
latue jussit reddi corpus. 
Etaccepto corpore, Joseph 
inTolTit illud in sfndone 
munda. fit posuit illud in 
* monomento suo noTO, quod 
exejderat in petra. Ec ad- 
Tolvit saxum magnum ad 
ostium monumenti, & a« 
})iitf IBranl auteoi ibi Mari« 



tijiu ġdid, illi chien ħħffru 
b'jdeiħ, u il leabar |ia]li:a 
b'ħaġra cbira, u mar. U 
bak|iu hemmaHaria Had- 
dalena, u Maria oħra bil 
kie^da koddiem il kabara 
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Ifagdalene, A aitera Maria, 
sedentes cookra sepulchroiii, 

Hauua tghid Mimda cor meum. Tittieħed il benedit 
xioni^ jingieb U bhur minn ghair duaX u jbahhar il ctieb. 
Ma jinghadx Dominus vobiecum, u is-Sacerdot u id-Diacu-r 
nu la jaghmlu salib huma u Vankas lil ctieb: dan li gei 
jitcanta b* lehen ta V Evangeliu, u fl' ahhar is-Sacerdot 
jbus il ctieb u jidbaħhar, dan collu jsir ucoll fll jem li 
gejja barra n^inn-nhar il Gim^ha il Cbira, 

A]tera autem die, quae est U fit-tfeni jumji hu i'a|i- 
post Parasceyeo, convene- da tal gimġia, ngemJiu il 

runt principes sacerdotum -^ — ** j-.i.. ir.. 

& Pharisaai ad Pilatum, di- 
cenles: Domine, recordati 
sumus, quia seductor ille 
dixit adhUc vivens: Post 
tres dies resurgam. Jube 
ergo cuslodiri ,sepu1chrum 
usque in diem tertium: ne 
forte veniantdisclpuli ejus, 
à. furentur eum: & dicant 
plebi: Surrexit a mortuis : 
& erit novissimus error 
pejor priore« Ait iilis Pi- 
latus: Habetis custodianif 
ite, custodite, sicut scitis. 
Illi autem abeuntes, mu- 
nierunt sepulchrum, si- 
gnantes lapidem cum cu- 
slodibus. 



Credo in unum DeuD)« 
FatfviB OBinif>ot€|ilem, fa- 



cbarat tas-8acerdoti,u il Far 
risei ^and Pilatu, kalulu; 
Ja sid, aħna ftacarna illi dac 
il ħajjen kal huua u ħaj : 
Uara tliet-tijiem nkum. Im- 
mela gi^el illi il kabar ti^u 
jcun imħares sat-tieiet jum; 
biex ma jigtux euuilla id- 
dixxipoli ti^UtU jisirkuhf u 
j^idu iin-nies: l'huuakani 
minn beinli muiet: u laħ- 
ħar takrika tcun a^ar minn 
ta leuuel. Eallhom Pilatu: 
fflandcom i1 ^assa, morrU| 
indocrauh chif tafu. Mba- 
Jid humamalli marru,dau- 
ru il kabar bjl ^ases, bilii 
^allmu il blata. 

Jena nemmen f'Alla uiħed 
it Misaier ii jiata collosd \\ 
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etorem eseli, & terrae, Tisi- 
biiium omnium<S[ invisibi- 
Jium. Et in unum Domi- 
iium Jesum Christum, Fi- 
lium Dei unigenitum. £t 
ex Patre natum ante omnia 
sscula. Deum de Deo, lu- 
men de lumine, Deum ve- 
tum de Deo vero. Geni* 
tum, non factum, consub- 
stantialem Patri : per quem 
omnia facta sunt. Qui pro- 
pter nos ħomines^ & pro* 
pter nostram salutem de* 
dcendit de caelis. {Hic ge- 
nuflecUtur) Et incarnatus 
est de Spiritu Sancto ez 
llaria Virgine; Et homo 
factQA est. Crucifixus e- 
traip pro nobis, sub Pontio 
PHato, passus, & sepuitus 
est. Et resurrexit tertia die, 
secundum Scrjpturas. Et 
ascendit in caBluni: sedet 
•d dexteram Patris. Bt 
iterum venturus est cum 
gloria judicare vivos, & 
mortuos : cujus regni non 
erit Qnis. Et in Spiritum 
Sanctum, Dominum, à. vi- 
vificantem: qui ex Patre, 
Filioque procedit. Qui cum 
Patre, & Filio simul ado- 
ratur, & conglorificatur: 
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^iamel is-sema u Tard, d 
il ħuejjeġ collha dieħrin u 
bla dieħrin. Uf'Gesu Cri- 
stusid uiħed, Tlben mnis- 
sel uaħdu t'Alla, mnissel mil 
Missier kabel coll żmien, 
Àlla mn' Alla, Daul minn 
DauK Alla seuua mn* Alla 
seuua, mnissel le ma^mul, 
ta sustanza uaħda malMis^ 
sier; li bih il ħuejjeġ col* 
Iha saru : li ^aiina bnied- 
min, u ^al ħlasna niiel 
mis-smeuuiet, u ħa il gi- 
sem bliSpirituSantu minn 
Maria Virġni, U sar bnie- 
dem, U chien mislub ucoll 

alind taħt Ponziu Pilatu. 

ata u chien midfun, U ra- 
gia kam fit-tielet jum chiT 
il cotba mkad2a, D tala fis- 
smeuuiet, U ki^ed fil le- 
menia tal Missier, U jargia 
jigi bis-seħħ ja^mel ħakk 
mil ħajjin u mil mejtin: li 
saltnatu ma jcollhiex tmiem. 
U nemmen fli Spiritu San- 
tu, is-sid u ^attaj ii ħajja, 
li hu gej mil Missier u mil 
riben, li mal Missier u ma 
riben flimchien tin^atalu 
kimauhumsebbeh,Ii tchel- 
lem bil Profeti. Unemmen 
bi Cnisia uahda Cattolica u 
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qui locutus est per Prophe- 
tas. £t unaro, sanctam, 
Catholicam, &Àpostoiicam 
ficclesiam. Confiteorunum 
baptisma in remissionem 
peccatornm. Ct expecto 
resurrectiooem mortuo- 
rum. £t vitam yenturi sa- 
culi. Amen. 

Offertorium. Imprope- 
rium expectavit cor meum, 
à miseriam; à. sustinui, 
qui simul mecum contri-* 
staretur, & non fuit: con-^ 
solantem me quaesivi, & 
non in?eni ; à dederunt 
in escam mel, à. in siti 
mea pota?erunt me aceto, 

Secreta* 

Concede, quaesumus, Do- 
mine, ut oculis tuae maje- 
statis munus oblatum, à, 
gratiam nobis devotionis 
obtineat, & effectum beatae 
perennitatis acquirat. Per 
Dominum nostrum dc. 
PrcBfatio de Cruee. 

Fer omaia saecula ssecu- 

lorum. 

ij. Amen. 

f. Dominus Tobiscum, 

i(. Et cum spiritu tuo. 



Apostolica. Nistkarr Ma-» 
^mudia uaħda ^al maħfrt 
tad-dnubietf u nistenna il 
kauma ta ii muiet, u il haj-* 
ja tariżmna ii gejja. HecU 
jcun. 



L'offertoriu. Il^arsten-* 
niet kalbi, u miserj: u sten« 
nejt min ja^der, u ħad ; u 
min jħennjiii, u ma sibtx* 
U jatuni b' ichel ti^i is* 
semm ; u fit ^atx ti^i jis-« 
kuni il ħall. 



Segretà. 

Atina, nitolbuc, ja Mufej, 
illi il ^atla ii offrejna kod^ 
diem ^ainein il Cburia ti- 
^ech, u jakil^ilna il grazit 
tad-devozioni, u t^akkadnt 
1' imħabba tat-tħennia tt 
dejjem. €Ħai Mulej ec. 
Prefazioni. 

Għal dejjem ts^ dejjem. 

tf. Hecb jcun. 

f, II Mulej ma^com. 

Bf. U mar-ruħ ti^eeb. 
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f. Sursum corda. 

ij* Habemus ad Dominum. 

f. Gratias agamus Domi* 

no Deo nostro. 

tl. Dignum, A juatum est. 

Vere dfgnum <& justum 
est, aequum & salutare, 
nos tibi semper, & ubique 
gratias aġere, Domine san- 
ete, Pater omnipotens, aa- 
terne Deus. Qui salutem 
humant generis in ligno 
Grucls constituisti : ut un- 
de mors oriebatur, inde 
Tita resurgeret: & qui in 
ligno quoque Tinceretur: 
per Christum Dominum 
nostrum. Per quem maje- 
statem tuam laudant Ange- 
li« adorant Dominationes, 
tremunt Potestates. Cae- 
li, Caelorumque Virtutes^ 
ac beata SerVilbim^ socia 
•xultatione concelebrant 
Gum quibus, & nostras 
voces, ut admitti jubeas 
deprecamur» suppUei con- 
fessione dicentes : 



Sanctus, &c.foL 11. 
Communio. Pater, si non 
poteat hic caiix tranaire; 



f. Erf|iu klubcom il fuk. 
jb). Nerf^uhom lein il Mulej^ 
f. Tiżżia hairnatuiilMuie} 
Aiia ta^na. 

b|. Xierak, u seuua illi jsir 
dan. 

Tabilħak hu denn u 8eu« 
ua dan, u xierak utas-saħ- 
ħa, illiabna dejjem, u f'eoU 
naħa nizżu ħair ]4 Mulej 
mkaddes, Missier tista col- 
lox, Alla ta dejjem. llli is** 
saħħa tal generu uman ^a* 
miltha fis'aaiib:sabiex mue- 
in giet il meut» hem tkum 
il ħajja; u dac li fis-salib 
rebaħ» fis^salib ucoU chien 
mirbuħ : ^al Cristu Mulej 
ta^ina. Li mħabba fih jfaħ- 
ħru rAnġli il Cburia ti* 
^ech, n jadurauha id-Do- 
minazioni,ujibz|iu minnha 
i) Potestà. Is-ameuuiet, u 
i) Tirtu tas-smeQuiet, u is* 
Serafini mħeRnijin» ii eoll 
Oimchien b'ferħ jfaħħru. U 
bit-tifħir ta dauna^ ucoll 
il-leħnijiet ta^na jounu 
ma^hom mke^din^ nitol* 
buc, b' talba ta krara 
n^idu. 

Kaddis ec. fol 11. 

Tkarbina. Missier jech^ 
ma tiatax dal callei tibdilii« 
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minn |iair ma Dixorbu* 
tcun ma^mula ir-rieda ti« 
^ech. 

Uara U'tkarbina. 
Ghat-tifchlra li na^^mloy 
jaMuIej, ta dauo il mister}, 
u l'e^uuejjed ta^na jib- 
k^u mnadfa^ u jseħħu ix* 
xeukat is-seuua. €Ħai Mu^ 
lej ec. 

Fil kuddies haxx collu jinkara ffahhar nett il Vaħ^ 
^liu, Cum appropinquassety bhal pagina 8. 



nisi bibamillum: 6at to* 
luntas tua. 

Poitcommunio. 

"er hujus, Domine, ope- 
rationemNmysterii, à. vitia 
nostra purgentur, & justa 
desideria compleantur. Per 
Dominum &c. 



NHAR IT-TNEIN- 



L' Introitu 

Judica, Domine, nocentes 
me^ expugna impugnantes 
me: apprehende arma, & 
Bcutum, & exurge in adju- 
torium meum, ^Domine 
Tirtus salutis me». 

Psalm. 66. EfiTunde 
frameam, & conclude ad« 
Tersus eos, qui pefsequun* 
tur me : dic animae meS| 
salus tua ego sum. Judica, 
Domine. dc^ 

ORBHUS. 

Da, qucsumaSy omnipo- 
taos Deuf, ut qui ia tot 



tal huddiesa. 

Ghamel ħakk, ja Mulej, ma 
dauc li jeħduha roi^i« aħbal 
lil dauc li jaħbtuni. Akbtl 
it-tarca u l'armi, u kum 
Jial ^ainunti. Mulej saħħt 
kauuia ti^i. 

Salm. 66. Islet il lanza^ 
u saccar it*trik lil dauc ii 
jeħduha mi^i: ^id lir-* 
ruhi, ħlisech jena. Qlamel 
ħakki ja ee. 

NlTOLB0. 

Atina, nitolbQC, Alla tista^ 
oollox, li aħoa^ li Cuiik 
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adrersfs ex nostra infirmi- 
tate deficinius ; interce- 
dente unigeniti Filii tui 
passione respiremus. Qui 
lecum Tivity & regnat&c. 

Conira persecutores 
Ecciesim. 

Ecclesiae tuee, quaesumus, 
Domine, preces placatus 
admitte: ut destructis ad- 
.Tcrsitatibus, & erroribus 
universis, secura tibi ser- 
viat libertate. Per Domi- 
num &c. 

Yel pro Papa. 

^eus omnium fidelium 
pastor, & rector, famulum 
ttium j!V| quem pastorem 
EcclesiaB tuae praeesse to- 
luistif propitius respice: 
da ei, qusesumus, Terbo, & 
exemplo, quibus prsest» 
proficere: ut ad yitam> una 
eum grege sibi credito. 
perveniat sempiternam. Per 
Pomiuum &c. 



ħuejjeġ m^auġa ^al fra« 
gilità ta^na, inkasna ; tid- 
ħol ^alina il passiooi tal 
Iben ti^ech mnisseluaħdu 
li n^ixu. Li mi^ech ec. 

Contra il karrieka 
tal Cniiia, 

Tal Cnisia ti|iech, nitol- 
buc, ja Mulej, bla ^adab 
it-talb tisma, sabiex tcbecci 
ij l^erk u Terruri coilha, 
b' libertà sigura jsseryi li- 
lech. GHal Muiej ec. 

Talba ghal Papa. 

Ja Alla, ragiai tal fidili 
collha, u mexxej, is-serT 
ti^ecb iV. li bħala ra^ai tal 
Cnisia ti^ech ulddibtu li 
jok^iod, bil ħniena ħares: 
atih nitolbuc, li jista bil 
cliem, u bit-turia, Ijl dauc 
li jmixxi juettak sabiex 
flimchien mal merħla li 
tlaktlui nigiu ^al ħajja ta 
dejjem. GHal Mulej ec. 



Ma tinghadx it-tielet Talba. 

Lectlo Isaiae Prophet®. Lezioni ta Isaja Profeta* 

Cap. 50. 

In dlebus illis : Dixit Isa- F^dauc il jem kal Isaja : II 
ias: Dominus Deus aperOit Mulej ^lla fetaħli uidinti, 



fftĦii aarem, ego aotem 
non contradico ; retrorsam 
aon abii. Corpus meum 
dedi percutientibus, & ge- 
nas meas velleDtibus : fa- 
ciem meam non averti ab 
increpantibus* à. con- 
spuentibus in me. Domi* 
nu8 D«us auxiliator meus^ 
ideo non sum coufusus: 
ideo posui faciem meam 
ut petram duri8simam« & 
scio, quoniam non confun- 
dar. Juxta est, qui juatiG- 
cat me, quis contradicet 
miħi? Stemiis simul, quis 
est adversariUs meus ? Ac- 
cedat ad me. Ecce Domi* 
nus D«U8 auxiliator meus : 
quis est qui condemnet 
me? Ecce omnes quasi 
Teatimentnm couterentur, 
tinea eomedeteos.Quis ex 
Tobis timens Dominum, 
audiens vocem seryi sui ? 
qiii ambulaYit in tenebris, 
À non est lumen ei, spe- 
ret in nomine Domini & 
innitatur super Deum suum. 
Graduale. Exurge, Do- 
mine, à. ihtende judicio 
meo» Deus meus, à. Do- 
minus meus in causam 
meam. 
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jena maimerejlx, arikas mt 
rġait lura. Tait gismi lil 
dauca ii jsautuni, u ħaddejja 
lil dauca lijinitfuli il leħia: 
uicci ma dauuartx mil |iar 
u il bziek. GHaliez il Mu- 
lej AlJa j^ini^lial ħecca xein 
ma ninfixel: ^al hecħ ki« 
^idt uicci bħal blata sam- 
ma, u naf illi ma nor^ox. 
Fil korob ħu daca li jsed- 
dakni; min jeħodħa mi^i? 
Niekfu flimcħien: min ħu 
il ^adu ti^i ? Jersak lejja. 
Ara cħifil Mulej Allaj|iini; 
min ħu li jatini ħtija? 
Tracħom collħom bħal lib- 
sa jikdiemu: il camla tie- 
colħom. Min minncom 
jibza mil Mulej, u jisma il 
leħental kaddej ti|iu?iiħtt 
miexi 6d-dlam« u ki|ied 
bla daul : jitma fl' Isem tal 
Mulej, u jittiecħel |ial Alla 
ti|iu. 



GraduaL Kum.jaMulej, 
ok^od biex tatini sedk, 
Alla tj^i, u Mulej ti^i, 
f'diniiħtija ti^i. 
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f. Effiondc frame«n»& 
conclude adversus eoa, qaji 
me persequuntur. 

Tractu8» I>omine, non 
secundum. peccata aoatra, 
q4i» fecimua nos: neque 
secundum iniquHaies no- 
slras retribuas uobls. 

f, Domlneyne memine- 
ris iniqoitatum nostravum 
antiquarum : eito antici' 
pent no9roisericordia& tuas, 
qoia pauperes facti sumus 
nimis. ( Hia genufleciilur J . 

t* Afdjuva nos,Deus salu- 
taria niosler: & propter gio^ 
rlam nominis tui, Domine« 
liberaDos:& propitiusesta 
p6coati& nostriSy propter 
nomea tuum. 

Sequentia S. E?angelii se- 
cundum Joannem. 

Cap. 12. 

Ante sex dies Paschaa ye- 
nit Jesus Bethaniam, ubi 
Lazarus fuerat mortuusy 
quem suscitaTit Jesus. Fe- 
cerunt autem ei coenam 
ibi: & Martha ministrt- 
hat* Lazarus vero u- 
nus erat ex discuinbentir- 
bus cum 60. Macia. ergo 
accepit libram ungueoii 



f. Islet is^setf, u ^ialafc 
it-trik lil dauca li jipperae- 
gttitauni. 

TraU. Mulej, m'hux chif 
dBubietna, li ^amilna a 
anliaschiEħtijetna tatina li 
jmissna. 

f. Mulej, tiftocarx fil 
ħżumjlet kodma ta^na , 
(]ft j.llħkuna il ħnenijiet 
tl^ech, ^ax imsiechen sir- 
na ta bla tarf, (Haun to^ 
kghod gharcobbteich.J 

f. GHiQna, ja Aila.Hillies 
ta^na, u ^Sr-sebħ tal 
Isem ti^ech, Mule} eħlisna, 
u cuaħanln^aldnubietna, 
f'gi^ i'isem ti^ech. 

Dac 11 jin|iad hu ta l'imkad* 
desEvangeliu taGiuanni, 
Cap. 12. 

Sit-tijiem kabel ii GHidGesu 
giàf' BetanJa fein chlea 
raietLazzruJi.Gesu kajjem 
rail meut ii hemma|iam- 
lu |iaxa : u Marta chienet 
ta^mel id-dauran, imma 
Lazzru chien uiħed ta fok il 
mejda mi^u. Maria imroela 
ħsdet ratal żeit tas-sonboi 
I^ieleSi milli jisua uisk^ u. 



nardi pistici . pretiosi, àt 
uniit pedes Jesu, À exter* 
ait pedesejus capillis suis: 
& domus impleta est ex 
odore uuguenti. Dixit ergo 
unus ex discipulis ejus» 
Judas Iscariotes, qui erat 
eum traditurus: Quarehoc 
ungueotum non yeniit tre- 
centis denariis, à. datum est 
egenis? Dixit autem hoc, 
nonquiadeegenis pertine- 
bat ad eum, sed quia fur erat^ 
& looulos habena, ea, quaa 
mittebantur portabat. Dixit 
ergo Jesus : Sinite iliam, ut 
in diem sepulturae meae 
servet illud. Pauperes enim 
semper habetls vobiscam : 
me autera non semper 
habetis. Cognovit ergo 
turba muitaex Juddeis,quia 
illic est: & Tenerunt, non 
propter Jesum tantum,sed 
ut LazarumTJdbrent, quem 
suscitaYit a mortuis. 

0/fertorium, Eripe me 
de inimicis meis, Domlne: 
ad te confogi, doce me fa- 
cere Toluntatem tuam : quia 
Deus meus es tu. 

Secreta. 
Haao S4i«rificia noS| omni- 
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dehnet riġleia Gesà, u 
raesħet riġleibb'za|iarlla : 
u id-dar ntlietbil fuiħa tat 
dac i2-żeit. Kal immeilft 
uiħed mid-diixipoli tiġiu, 
Giuda Iscariote, li chellu 
jbi^u: ^ala dan iż-zeitma 
nbl^hx tliet mitt flus, u 
ii^ata ni folcra? C dana 
kalu, le ^ax chellu ħsieb 
il fokra, iżda ^ax chien 
ħalliel, u chellu ic-cirnie- 
na tal flus, li fehem chien 
jgib collma chien jin- 
]^eħet. Eal immela Gesu: 
Sallucom minnha,bieitarf9 
dana^ajnhar id-difna ti^i. 
CHaliei il fokra ^andcom 
dejjem ma^com: izda ma 
^andcomidejjem lili. Im* 
mela cotra cbira ta Lhud ^ar* 
fet illi jinsab hemma: u geu, 
le biss minn ħabba 61 Gesu, 
iżda biei jarau il Lazzru, li 
kajjem minn bein li muiet. 

Offertoriu. Eħlisni mil 
e|tdeuua ti|ii Mulej : li- 
lech rsakt nitlob : ^aliim- 
ni li na^mel ir-rieda ti« 
^ech, |iai inti hu Àlla ti^L 

Segreta. 
Daun is-sagrifizzi, ja Aila 
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poteiis D^as, potenti virtu- 
te mundatos, ad suum fa- 
dant puriores yenire prin* 
eipium. PerDominum&c. 

Contra persecutores 
EcetesicB. 

Frotege nos^ Domine, tuis 
m jsteriis servientes : ut 
divinis rebus inhaerentest & 
corpore tibi famulemur, & 
mente. Per Ddminum <&c. 
Vel pro Papa, 

Oblatis, quaesumus, .Do- 
mine, placare muneribus: 
& famulum tuum N. quem 
Pastorem Ecclesiae tuae 
prsesse voiuisti, assidua 
protectione guberna. Per 
Dominum &c. 
Prcefatio de Cruce ut in 
Dominica, 
Communio, Erubescant, 
à revereantur simul, qui 
gratulantur malismeis: in- 
duantur pu'dore, & reve- 
rentia, qui maiigna ioquun« 
tur adversus me. 

Postcommunio. 

Prsbeant nobis, Domine^ 
drvinum tua sancta fervo- 
rem: quo eorum pariter^ 



li tista coiloz,. jnaddfuna 
b' virtu l^auuia, na^miu li 
niġiu iżied safia leich bidu 
ta|ina. Olai Mulej ec. 

Contra il karrieka 
tal Cnisia. 

Ghinna^ ja Mulej, aħna li 
nservuc|ia] misterj ti|iech» 
sabiex nattendu fil ħuejjeġ 
divini, nservuc, bil gisem, 
u bii ħsieb. Olai Mulej ec. 
Eu ghal Papa. 

Taffi ^adbech, ja Mulej, 
nitolbuc, |iad-doni, li of- 
freinilech, mixxi bil prote- 
zioni ta siquit ti^ech lis- 
serv ti^ech iV: li Inti ridt. 
li joi^^od ra^ai tai Cnisia 
ti^ech. GHat Mulej ec. 
Prefaziu tas-salib 
fil pagina 45« 

Tkarbina. Jistħu, u jit* 
bern^u coHha f ' daiclLa 
chem hem ii jifirħu bid* 
deni ti^i. Jiibsu it-tfixchi]» 
u il ^arucasa dauc« li b'ħa- 
żen u chefria jitchellmu 
contra ti^i. 

Vara it-tharbina, 

Jatuna, ja Mulej, il misterj 
ml^adda ti^ech ħrara divi- 
na: u hecħ nħoalu gost 



& actu delectemur, &fru* 
ctu. Per Domioutn dc. 

CofUra perseeutores 
EcclesicB. 

Qoaesumus, Domine Deus 
noster : ut quos dJYina tri« 
buls participatione gaude* 
re, bumanis noosinas sub- 
jacere periculis. PerDo- 
minum &c. 
Bj. Àmeo. 

Vet pro Papa, 

H^BC nos, quaesumus, Do- 
mine, divinl sacramenti 
perceptlo protegat: & fa- 
mulum tuum N. quem Pa- 
storem EccleslsB tuae prae- 
esse Toluisti, una cum 
commisso'sibigrege saWet 
semper» & munlat. Per Do- 
minum &c. jb)- Amen. 
Super Populum. 
Oremus. 

Humiliate capita vestra 
Deo. 

AdjuTa nos,Deu8 salntaris 
noster: & ad beneficla re« 
colenda, qulbus nos in* 
staurare dignatus es, trlbue 
venire gaud entes. Per Do* 
minum &c. 
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xortauaħda,i|x'ħin inkad- 

suhom, u x*ħin (nircievu) 

11 frottta^hom. GHal Mulej\ 

Conira il harrieka 

tal Cni$ia, 

Nitolbuc, ja Mulej Alla 
ta|ina,sabiex dauc lijgaudu 
middivina partecipazioni, 
ma tippermettix, li jak^iu 
fit tiġrib tad-dioja. €Hai 
Mulej ec. 
Bj. Hech jcun* 

Eu ghal Papa. 

Dil partecipazioni tad-di- 
7in Sagrament nitolbuc, ja 
Mulej, j^inna, u is-serv 
ti^ech N> 11 bħala ra^aj 
^al Gnlsia ti^ech uiddibl 
11 jcun, flimehien 11 merħia 
11 fdaitlui eħles dejjem, u 
kauui. GHal Mulej ee. 

fi). Hech jcun. 
Ghal Poplu. 
Nitolbu. * 

Mejlu rascom 1' Alla. 

Ghinni, ja Alla, Hallies 
ta^na: u li nimmeditau il 
gid, 11 iddegnalt targia fina 
iggedded, ^amel (int) li 
nigiu bil ferħa. GHal Mu- 
lej ec* 
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Vlntroitu tal kuddiesa. ^ 



Nos autem gloriarioportet 
In cruce Domini nostri Je- 
su Christi: in quo est sa- 
lus, vita, & resurrectio no- 
stra» per quem salvati* & 
liberati sumus. 

Psalm. 66. Deus mise- 
reatur nostt'i,' & benedicat 
nobis : illuminet vultum 
suum super nos, à. mise- 
r«atur nostri. Nos autem dtc* 

ORATIO. 

Omnipotens sempiterne 
Deus, da nobis ita Domi* 
nicae passionis sacramenta 
peragere: ut indulgetiam 
percipere mereamur. Per 
eumdem Dominum &c. 



Issa jixrak li aħna nitjiaxku 
iis-salib tal Mulej ta^na 
Gesu Cristu; li Gb kie^da 
is-saħħai ilħajja u ilkauma 
ta^na, li bib aħna meħlu* 
sin, u illiberati. 

Salm. 66. Alla jħen ^a- 
lina, u jberichna: jiddl 
b'uicciu lejna, u jcotla 
ħniena minnena. Issa jix-^ 
rak ec, 

NlTOLBU. 

I^istacollox u dejjem AUa ; 
tina li nistjiu dejjem li 
nkadsu b'xi mot il misterj 
tal passioni taJ Muiej, sa* 
biex nist^u nakil^u il 
maħfra« GHal li stess ec. 



Itrtieni Talba hhal ta nhar it-tnein, pagina 47. 

LeEioni ta Geremia Profeta. 
Cap. ii. 

F'dauc iJ jem kal Geremia: 
Mulej gi^altni na^ra^ a 
jena fihmt : imba^d int 
giiialtni nara il ħsie&yiet 
ta^ihom. C jena bħala ħa- 
ruf ġuejjed li hu migiub 



Lectio Jeremiae Prophetae. 
Ċap. ii. 

In diebus illis : Dixit Jere*- 
mias: Domine, demonstra- 
8ti mihi, à. cognovi: tunc 
•stendisti mihi studia eo- 
rum. £t egp quasi agnus 
mansuetus^ qui portatpr ad 
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tictimam: à non cognovi^ 
quia cogitayeruotsuper me 
eonsilia, dicentes: Mitta- 
mus lignum ip panem ejus» 
& eradamus eum de terra 
vi?eutiumi & nomen ejus 
non memoretur amplius. 
Tu autem, Domine,. Sa- 
baoth, qui judicas juste, & 
probas renes, & cord/a, vi- 
deam ultionem tuam ex 
eis: tibi enim revelavi 
eausam meam,DomineDe*. 
us meus. 

Graduale, P$. 34. Ego 
autem, dum mihi molesti 
essent, induebam me ci- 
Hcio, & humiliabam in je- 
}unio animam meam: & 
oratio mea in sinu meo 
convertetur. 

f. Judica^ Domine, no* 
centes me, expugna impu- 
gnantes rae : apprehende 
arma, & scutum, & exurge 
in adjutorium mihi. 

Passio Domini Nostri Jesu 
Christi secundum Mar- 
cum. Cap. 14, 15. 

In illo tempore : Erat Pa- 
scha, & Azyma post bidu- 
um : & quaerebant summi 
aacerdotes & scrib»i hiuo* 



biex jcun issacri&cat: it 
raa fihratx, chif huma coa^ 
tra ti^i nassu, kalu : Ejjeu' 
natuh ^uda fil ħobż ti|iu, u 
nekerduh mil ard tal ħaj- 
jin, u risem ti^u ma jif- 
tacrux 6h iżied. Iżda inl 
ja Mulej tal ktajja ; li ta^mei 
ħakk bis-sedk, u tidħol 
fl' ^amil, a il kalb, gi^^ 
li narak ta|imel vendetta 
minnbom: ^aliex ħailejtha 
f ' jdeich il ħtia ti^i^ Mu^ 
lej Alla ti|ii. 

GraduaL Iżda jena. me- 
ta dauca ittentauni, ilbist 
xcora : ^akkest bis-saunt 
ruħi, u talbti targia ^ai 
ħdani. 



t- Ħudha ja Mulej, ma 
dauc ii jeħduha miġii ; aħ- 
bat daue 1 i jaħbtuni: akbat 
Tarmi u it-tarca, u kum 
|ial ^ainuna ti^i. 

II Passioni tal Mulej ta^nà 
Gesu Cristu chif San 
Maro. Cap. 14, 15. 

F' dac iz-żmien chiem il 
GHidy u l'azzmi uara jumein: 
u il cbarat tas-sacerdoti, u 
il chittieba fittxeu ii m«fl 
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modo J«Buiii dolo ^nereat, 
A occiderent. Oicebant 
autem: 5 Non in diefesto, 
ne forte tunultils fieret in 
populo. C Et €um esset 
lesus Betbani^ ia domo 
Simonis lep^rosi, & recum- 
beret: venil nralier habens 
àlabastrimi ttBguefiti n^n^di 
«pic«iti pretiosiy à fracto 
tlabaslro, effuditsitper «a- 
pQt ejus. Erant autem 
quidam indjgne ferentes 
intra semetipsos: & di- 
centes : S Dt quid perditio 
iata ungu«nti facta est? 
Poterat enim unguentum 
istud venumdari piosquam 
trecentis denariis, & dari 
pauperibus. C Et freme- 
bant in eam. Jesus autem 
disit:^Sinite eam: quid 
ilii molesti estis? Bonum 
opus operata est in me. 
Settper enim pauperes ba- 
betis vobiscum ; A cum 
TolueritiSf potestis illls be- 
nefacere : me autem noa 
semper habetis. Quod ha- 
buit h»c, fecit: prffivenit 
ungere corpus meum in 
•eputturam.Amen dico to«- 
bis : Ubicumque praedica- 
tum fuerit ^Bvaiigelium i- 



sablez b'takrika jafcbda 
ii Gesik v joktlub. lada 
kalu: m'httx f j«m ilCĦid^ 
sabiex il poptfl ma jkojjm 
xi ġmiJia. D Crosu chiefi 
f Betania f'der Xmttn li 
mgiddem fii meida: giet 
mara.b'karraba tal alahastru 
b'duua tao-nardjn ta lis- 
spica li tisua ufsk, u chi* 
sret il karraba u xerditielu 
fuk raso. C chien hem xt 
uħud li ghcjBghmu fihom 
infushom u kalu : il |iaia 
xterrdet did-duua? Sei^et 
did-daua tcun mibiu^a* 
iżied minn tllet mitt liiccia 
flus, u tcun mo^tia 1jHo« 
kra. D haduha oontra ta^lia. 
. lida Gesu kai : ħailuha, xi 
triduha? Olamla taiba ħi 
|iamlet fDi|ii. GHax fokra 
ma^oora joo4oora dejjem: 
u mita jio|iġoboom tist^itt 
ta^mlulħom il gid : u li^M 
dejjem ma jcoloomx. Hi 
chem'£et|iet ^amlet mi^i: 
uminn kabel riedet tidlicli 
gismi ^al kabar« Jen tas- 
senua njjiidilcom: li fcoll 
naħa jcun mxuMlar dan 
rEvangeliu mad-dinnja col« 
Iha, u coll tna ^amlet 
b'tifchira taiiba woU jcttn 
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8tud in universo mundo, & 
quod fecit ħaec, narrabitur 
in memoriam ejus. C Et 
ludas Iscariotes qqus de 
duodecim abiit ad summos 
sacerdotes, ut proderet 
eura illi., Qui audientes, 
gavisi sunt : à. promiserunt 
ei pecuui^m se daturos.Et 
queerebat quomodo illum 
opportune traderet. Etpri- 
mo die Azynorum.quaado 
Pascha immolabant, dicuut 
ei discipuii: S Quo visea- 
mus, & paremus tibi, ut 
manduces Pascha? C £t 
mittit duos ex discipulis 
suiSy & dicit eis : ^ Ite in 
civitatem, à. occurret vobis 
homo lagenam aquaa ba- 
julaiis, sequimini eum: dc 
quocumque iiUroierit, dicite 
domino domus, qtiia ma* 
gister dicit; (Jbi est refe- 
ctio mea, ubi Pascha eutt 
discipuiis meis manducem? 
£t ipse vobis demonstrabU 
cmiiacolum gċande, stra* 
tum: & illio parate nobis. 
C £t abierunt discipuli e* 
ju^, & venerunt in civita- 
tem : & iuvenerunly sieut 
diierat illis, à. paraverunt 
Pa^cha, Vespere autem fa- 
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me|iud. C Giuda iMa-^ 
rjota, uiħed mit-tnex, mar 
^and il obarat tas-sacerdoti 
biex jtihulhom fjdethoai. 
U daun x' ħin sem^u fer* 
ħu hosta : u ue^duh li }a« 
tuh ii flus. U 6ttex ħia 
seuua biex jttradih. U leU'- 
oel jum tal azami meta 
cħienu l'oktlu il GHidy id'<- 
dixxipoli kaiuJu : Feis trid 
immorru nħeiju^ sabiex 
nieclu iI€Ħid? Uhuba|iat 
tneinmid-dixxipoli ti^u,!! 
kailhom : Morru fil belt, 
hem tiiitak|iu ma ragei b' 
giarratalilmayuibk^u aei- 
rin uraih; u fein jidhol ^i- 
du lil sid id-dar, li M^al- 
lem kal: fein hi il caaira 
tal ichol ti^i^ sabiex nie^ 
col il Olid mad-dixxipoli 
ti^i? U ħemma jurioom 
camra cbira oB^ammra 
aeuua : u hemma ^andcoan 
tħejju. U marru td*dfxxi- 
poii, u oaslu il beh, u saba 
chif kallhom, u ħem ħej- 
jeu il Qlid. X' ħin aar 
fil^xia mar mat-tnax. U 
chif chienufuk il meida jer 
ciu, Gesà kal: Jen n^i- 
dilcbomtas-aeuua, li uia«d 
minpcom ^andu jittradj|)l| 
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€to, Tenit Gum daodecim. 
£t discumbeotibus eis, & 
manducantibus, aitJesus: 
^Amen dico vobis, quia 
unus ex vobis tradet me, 
qui manducat mecum. C 
Ait illi coeperunt oontrista- 
ri, & dicere ei singulatim : 

5 Numquid ego ? C Qui ait 
illis :^Dnus ex duodecim 
qui intingit mecum manum 
in catino. Et Filiusquidem 
hominis vaditt.sicut scrip- 
tum est de eo : vae autem 
homini ilii, per quem Filius 
hominis tradetur. Bonum 
erat ei, si non esset natus 
homo iile. C Et mandu- 
eantibus illis. accepitJesus 
panem : & benedicens fre- 
gii, & dedit eis, ċl ait:^ 
Sumite, hoc est corpus 
meum. C Et accepto cali- 
ce, gratias agens dedit eis : 

6 biberunt ex illo omnes. 
£t aii illis: ^^^cHic est san- 
guis meus novi testamenti: 
qui pro multis efifundetur: 
Amen dico vobis,quia jam 
non bibam de hoc genimine 
▼itis usque in diem illum, 
cum illud bibam noTum in 
regno Dei. C Ethymno di- 
cto» exierunt in montem 



illi hauna jiecol mi|ii. Izda 
huma bed|iu jit^axexu, u 
j^idu uiħed il iħor : jen 
hu euuilla? D bu kallhom t 
uiħed mit-tnax illi jmidd jdu 
fil plat mi^i. U Bin ilbnie- 
dem jmur chif minnu chien 
mictub: iżda ħażin ^alih 
dac il bniedem, li minnu 
Bin il bniedem jcuntradut. 
Aħiar ^alih dac il bnie* 
dem li kad ma tuieled. U 
chif chienu jieclu Gesà 
il ħobż, biercu u kasmu, 
tahulhom u kal: Ħudu dan 
hu gismi. U ħa il calici u 
i£żih ħair u tahulhom : u 
xorbu collha. U kalihom: 
Dan hu demmi tal Ligi il 
ġdida li ^al uisk jcun 
mxerred. U tabilħakk n^i- 
dilcom, 11 iżied ma nixrobx 
minn dan il frott tal ħajja, sa 
dac il jum li nixorbu ġdid 
fis-saltna t'Alla. Kalu Tln- 
nu, u marru fit-tel^a taż- 
Żebbuġ: U Gesu kallhom, 
il-leila tieħdu scandlu bia 
iIcoll;iżdahech hu mictub: 
jen innebbaħ ir-ra^ai, u 
jn-n^aġ tal merħla tixxer- 
red fis. Izda uara li nirxoxta, 
nigi koddiemcom fil Ga- 
lilea. Imma Pietru kallu : 
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OliTarum. Et aiteis Jesus: 
^Omnes scandalizabiroim' 
in me in nocte ista, quia 
scriptum est: PercuUam 
pastorem, 6l dispergentor 
oyes. Sed postquam resur* 
rexero, praecedam ?os in 
Galilaeam. C Petrus autem 
ait illi: S Bt si omnes 
scandalizati fuerint in te, 
sed non ego. CEi ait illi 
Jesus:^Amen dico tibi, 
quia tu bodie in nocte hac« 
priusquam gallus ?ocenS 
bis dederlt, ter me es ne* 
gaturus : Ċ At 11 ie amplius 
loquebatur: 5 Et si opor- 
tuerit me simul commori 
tibi, non te negabo. C Si- 
militer autem & omnes 
dicebant. Et yeniunt in 
praedium, cui nomen Geth- 
semahi. Et ait discipulis 
suis:^Sedete hic, donec 
orem. C Et assumit Pe* 
trum, ĊL Jacobum,<S[ Joan- 
pem secum: à. coepit pa- 
vere, & tsedere. £t ait 
illis : ^ Tristis est anima 
mea usque ad mortem: 
sustinete hic, à. vigilate. 
CEt cumprocessissetpau- 
lulum, procidit super ter^ 
ram, & orabat^ ut si fieri 
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Jech collħad jlscandalizca 
ruħu minnech, jen ma ni- 
scandalizza ruħi kad. U 
Gesukallu: tas-seuuan^i« 
dlech: Tinti illum f dan il leil 
kabel mas-serduc jidden 
^at-tieni darba, tcun ċhad- 
tni tliet darbiet. Izda dae 
ragiakallu:ankas niċħdeeh» 
jech naf li ^andi immul 
mi^ech. D Toħrain kalu 
collha bħalu. Uuasiufloc 
m^aiat Getsemani. U kal 
lid-dixxipoli ti|iu : ok^odu 
hauna sa chem nitlob. U 
ħa mi^u il Pietru, il Giac* 
bu, u il Giuanni: u beda 
jaka fl*ard u jidbecca. Ukal- 
Ihom: mbicchia ir-ruħ ti^i 
sal meut: ok^odu haun u 
isruni. U tbi^ed ftit, ka- 
^ad fl'ard u talab; li jech 
jista jcun li tcun mbie^da 
minnb dich is-si^a.U kal: 
Alla, Missier,|ialich collox 
jistajcun, bi^ed dan il ca- 
lici minni: iżda majcunx 
dac rirrid jen, ma dac li 
trid int. Ragia mar ħdei- 
hqm u sabhom riekdin. U 
kal lil Pietru : Xmun inti 
rieked ? Ma staitx tok^od 
nubien si^a ? Stembħu u 
itoibu, biex ma tak^ux fit- 
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posttst, transiret ab eo ho- 
ra : & dixit : ^ Abba> Pater, 
omnia tibi possibilia sunt: 
transfer calicein hunc a 
nie: sed non quod ega 
Yolo, sed quod tu. CEt' 
Venit, à invenit eos ddr- 
mientes. Et ait Petro : ^ 
Simon, dormis? Non po- 
tolati una hora vigilare? 
Vigilate, & orate, ut non 
inkretis in tentationem. 
Spiritus quidem proroptus 
est, carovero infirma. CEi 
iterum abiens oravit eum- 
dem sermonem dicens. Et 
reversus denuo invenit eos 
dormientes (erant enim 
aculi eorum gravati) à. 
ignorabant, quid responde- 
rent ei. Et venit tertio, 
d àit illis: ))icDormite jam, 
à requiescite* SufScit: ve* 
nilhora: ecce Filius ho- 
minis tradetur in manus 
peccatorum. Surgite, ea- 
raus. Bcce qui me tradet, 
prope est. C Et, adhuc eo 
)oquente» veDit Judas Isca- 
riotes, unus de duodecim, 
à. eum eo turba multaeuoi 
gladiis & lignis, a summis 
sacerdotibtts, & Seribis^ ċl 
Muioribus. I>ederat autem 



tentazioni. Li spiritu hu 
pront, iżda il gisem uisk 
^ajjen. Umil ġdidragia.mar 
talaS.utenna Ustesaciiem* 
0;ragia marħdeihom u sa- 
bhom riekdtn, |iaineihom 
mtakkla bin-n^as»u ma ^ar- 
fm juieġbuh. D ragia mar 
it-tielet darba u kallhom: 
orkdu iva u striħu. Biż* 
żeied hech: uaslet is-si^a» 
trax li DIq il bniedem jcun 
mo^ti fjdein il midimbin. 
Kumu u immorru : Trax 
dac li ^andu jittradini haun 
krib. U chien ^adu ma 
spicciax il chelma ; x'ħin 
Giuda Iscariote uiħedmit- 
tnax, u mi^u tant nies 
m^ammrabis'siuf u ilbsa- 
ten mib^uta mil cbarat 
tas-sacerdoti, u mil chittie- 
ba u ix-xiuħ. it-traditur 
tahomis-signal,kal: il min 
nbus jcun dac, akbdub^ a 
ħoduh bil ^akal. U malli 
g4à bilġri resak fuk 6esu» 
ukallu. Alla jsalvacM^al- 
lem:ubiesu. Udaucxeħtu 
hilġrl jdeihom fuku u kab- 
dub. U uiħed milli chien 
hem ^aroel jdu fix-xabla» 
u darab il uiħed mil kad«- 
d^a tal cbir tas-saoerdoti : 
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tradftor ejus sigaam ei8» 
dieeas : S Quemcumque 
oseulatus fuero, ipse e8t» 
teoele eum, & ducite caute. 
C Et cum TeEiisset, statim 
acoedens ad eum» ait: S 
Ave Rabbi. C Et osculatus 
est eum. At illi manus ia* 
jecerunt in eum« & tenue- 
runt eum. Unus autem. 
<}uiddm de circumstantibus^ 
educens gladium, percus- 
fit servumsummi sacerdo- 
tis; & amputavit illi auri- 
culam. Et respondens Je- 
sus, ait illis :^ Tamqoam 
a4 latronem existis cum 
gladiis, & lignis compre* 
hendere me? Quotidie e- 
ram apud tos in templo 
docens, & noa me tenui- 
stis. Sed ut impleantur 
ScriptursB. CTiuic discipuli 
ejus relinquentes eum^ 
omnea fugerunt. Adole- 
scena autea quidam seque* 
batur eum amictussindonie 
super nudo: & tenuerunt 
eum. At ille sejecta sia- 
done^ nudus pcofugit ab 
eis. Et adduierunt Jesum 
ad aummum sacerdotem: 
à. coDTeaerunt omnes sa* 
cerdotesr & Scrib^, & ae- 



u kata^lu uidiotu. U Gesii 
uiegeb u kal: Ankaslicont 
xiħalliei, geitu bis-sjul u il 
bsaten biex teħduni ; jena 
coll jum cont n^iallem fit- 
Tempiu ma^com, u maħad^ 
tunix. Udaġiandhom jseħ- 
ħu li scritturi. Imba^d 
id-dixxipoli ti^u ħarbu u 
ħaileuh. U Giuanni li chien 
raa Gesu, roichsi b' libsa 
tas-suf ^al-Iaħam : kabduh 
ucoll.lżda buuaħalla il libsa 
rjdeihom,uħarab roinnhom 
^oruien. U ħadu il Gesu 
jiand il cbir tas-sacerdoti : 
U ngem^u is-sacerdoti 
collha, u 11 chittieba u ix« 
xiuħ. U Pietru baka miexi 
mi^u mbi^ed, sad-daħla 
tad-dar tal cbir tas-sacer- 
dotiy u ka^ad bilkie^- 
da mal ministri ħ^a 
iĦ-nar biex jisħon. Izda ii 
cbarat tas-sacerdoti u il 
gero^a collha 6ttxeu xhtieda 
contra Gesu hiex jtuh il 
meuty u ma sabux. Iżda 
bosta kerk kaiu coatra ti- 
^n : U ħad ma kabel ma 
ħad. U oħrain kamu u kerk 
xehdu eontra ti^u^ kalu : 
Aħna smiainih j^id: jena 
nharbat dat*tempiu' ma|i« 
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niores. Petrus autem a 
longe secutus est eum ns- 
que intro in atrium sum-. 
mi sacerdotis: & sedebat 
ciim ministris ad ignem, & 
€alefaciebat se. Summi 
Tero sacerdotes, & omne 
concilium quserebant ad- 
T«rsusJesum testimonium, 
ut eum morti traderent,- 
oec inveniebant. Multi e- 
nim testimonium falsum 
dieebant adversus eum : à. 
convenientia testiraonia 
iu)n erant. Et quidam sur- 
gentes, falsum testimonium 
ferebant adversus eumj di- 
centes: 5 Quoniam nos 
audivimns euni drcentem : 
Ego dissolvam templum 
hoc manufactum, & per 
triduum aliud non manu- 
factum ffidificabo. CEt non 
erat conveniens testimo- 
nium illorum. £t exurgens 
summus sacerdos in me- 
dium, interrogavit Jesum, 
dicens: S Non respondes 
quidquam ad ea, quae tibi 
objiciuntur ab his? C Ille 
autem tacebat & nihil re- 
spondit. Rursum summus 
sacerdos interrogabat eum, 
& dixit ei: 5Tues Chri- 



mul : u fi tliettjiem nibii^ 
iħor min^air ma^mul. lida 
ix-zhieda ta^hom ma ka* 
bletx. Ukam il cbir tas-sa* 
cerdoti fin-nofs jsaksi il Ge- 
su,u kallu: Xein matuiegeb 
|ial daun il ħuejieġ liki|i- 
din jichxfu fukech? Iżda bu 
siechet ma uegibx chelma. 
Mil ġdid ragia saksih il 
cbir tas-sacerdoti, u kallu : 
Inti hu Crisiu, 11 mkaddes 
iben t'Àlla? U Gesiikallu:*' 
Jen hu : u ^ad tara Bin il 
bniedem fil Jemin tal cbir 
Alla, u jigi fuk is-sħab 
tas-sema. II cbir tas-sa- 
cerdoti kattaħuejiġiu.u kal: 
x'nambu iżied xhieda: Smai- 
tu id-da^ua?X'jidrilcom? 
U collha ^addeuh bħala 
ħati tal meut« U xi uħud 
bed^u jobskufuku, u jcas- 
bruh u jatuh bil ponnijiet, a 
j|iidulu: Inzerta. U il miQi- 
stri jtuh bil ħarttf^ U Pietru 
chif chien Isfel fid-daħla 
tal bieb, giet uaħda mil 
kaddaja tal cbir tas-sacer- 
doti : u meta rat il Pietra 
chif chien jisħon, ħarset fis 
leih, u kaltlu: Int ucoli 
cont ma Gesu NazzareDU. 
Iżda hu ċiaħad^ u kal : 1« 
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stas Filias Dei benedicti ? 
C Jesus aotem dixit illi : ^ 
Ego sum : & videbitis Fi- 
liam hominis sedentem a 
dextris Tirtutis Dei, & ve- 
nientem cuiħ nubibus caeli. 
C Summus^utem sacerdos 
scindens vestimenta sua« 
ait: 5Quidadhuc deside* 
ramus testes ? Àudistis bla- 
aphemiam: quid vobis ?i- 
dftur? G Qiii omnes con- 
demnaverunt eum esse 
reum mortis. C £t coepe- 
rant quidam conspuere 
eum: dt velare faciem e* 
jus» & coiaphis eum c2b« 
dere, à. dicere ei : S Pro- 
phetiza. C £t ministri a)a- 
pis eum caedebant. £t cum 
esset Petrus iii atrio deor- 
•um> venit unaex anciilis 
aammi sacerdotis: &cum 
Tidisset Petrum oalefacien- 
tem se, aspiciens iilum, ait: 
5Et to cum Jesu Nazareno 
eras. C At ille negavit, di- 
eens: 5Nequescio, neque 
novi, quid dicas. C £t exiit 
foras ante atrium, 6l gallus 
cantavit. Rursum autem 
eum vidisset illum anciila, 
Goepit dicere circumstan- 
tibaa: Quia bic ex illis 
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nafu u l'ankas naf x' inti 
t^id, u ħareġ barra fil bit- 
ħa u is*serduc beda jidden. 
D mil ġdid, raġ^iet ratu 
kaddaia ohra, u bed^et 
t^id il ta ma duara: dana 
hu minn dauc: Iżda huua 
ragia ciaħad mil ġdid', u 
minn hem u ftit dauc coliha 
raġ^u kalu lil Pietru: Si- 
gurl'inli uiħed minn dauc: 
^ialiex inti Gaiileu ucoli, 
Iżda hu beda jid^i u jaħlef: 
•limajafux il dan il bniedemi 
li kie^din j^idu. Uis-ser- 
duc fil uakt beda jidden it- 
tieni darba. U Pietru fta^ 
car fil cliem likaliu Gesu: 
li kabel mas-serduc jidden 
^at-tieni darba, tiċċħadni 
tiiet darbiet. U beda tant 
jibchi. U mallisebaħfil^o- 
du, ^arolufiimchientaħdi* 
da ii cbarat tas-sacerdoti 
max'xiuħ u il chittieba. D 
il gem^a collha rabtet il 
Gesu, haduh, u tauhiil Pi- 
latu. U Pilatu staksih : Int 
hu Sultan il Lhud ? U Gesà 
uieġbu: inti t^idu. U il 
cbarat tas-sacerdoti gżauh 
f'bosta ħuejieġ. U Pilatu 
mil ġdid, staksih, u kallu. 
Ma tuiegeb xeia: ara fV 
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•6t. At ille iteram negavlt. 
Et -post pusillum rursus 
qui astatMint, dicebant Pe- 
tro: S Vere ex illis es: 
liam & Galiideus es. C Ute 
autem coepit anatfieraati* 
2are» &jurare:Quiane8clo 
hominem istum, quem di- 
«iti8. £t statim gallus i-^ 
terum cantavit. )&t reeor- 
datus est Petrus terbi, quod 
dixerat ei Jesus: Priusquam 
gallus cantet bis, ter me 
B«gabis. Et cifepit flere. £t 
confestim, mane consiiium 
facientes summi saeerdotet 
cam aenioribus, dc Scribis, 
dt aniverso concilio, vin* 
oientes Jesum, duxerunt, 
A tradiderunt Pilato. £t 
l^terrogavit eum Pilatus: 
S Tu es Rex JudaBorum 7 
C At ille respondenst ait 
illi:)X<Tu dicis. C £t ac- 
casabant eum summi sa* 
cerdotes in multis. Pilatus 
autem nirsum interrogavit 
«um, dicens: S Non re^ 
tfpondes quidquam? Vide 
lu quantia te accusant. C 
Jesus autem ampllus nihtl 
respondit, ita ut miraretur 
Piiatus* Per diem autem 
/estom folebat dimitterc 



chem ħuejieġ gżauc. Hdft 
Gesà ma uiegeb xcin mnĠ 
illi ^aġġbu il Pilatu. bsft 
fil fflid chien minndejjcfn, 
jebilsu uiħed millijcunii 
Gl ħab8« chem il darba jitol- 
bu ^ialih. Chien beai uiħed 
li chien jismu Darahba fil 
ħabz kalb il karriekft, illi 
b' takrika chien ^Brael ktiL 
U inġiama il poplu u beda 
jitlobbhal ma chien dari Jir 
tiob. U Piiatu uiegibhom^ il 
kallhom : tridux li neħlea 
lis-Sultan il Lhud? I£da 
hu chien jaf tajjeb illi b' 
^ira ittradeuh il cbar taa* 
sacerdoti. Iżda il pontefiei 
seQsuil popluaabiex jehil- 
silhom il Barabba. Iżda P^ 
latu mil ġdid uiegibhom, u 
kallhom :X.i triduni immela 
na^imel biħ lis-SuItan tal 
Lhud? U dauc mil ġdid 
bed|iu j|iaitu : Salbu. Pt- 
latu izda kallbom : X'deni 
^amel ? Iżda j^aitu iżieii 
kauui : Salbu^ F'laħħar Pi- 
latu biex jiccontenta lil po- 
pld, ħelsilhom il Rarabba, u 
ġiaġiiihom jsautu il Gesu, 
u.ħallieh biex jsalbuh. U 
is-auldati ħaduh fil fetlia 
tal PretoriUf u ngem^et 
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Hlit anum ei vinctis, qUem- 
cumque petiissent. Brat 
autem, qui diċebatulr Ba- 
rabbis, qui cum seditiosis 
erat Tinctus, qai in sedi- 
tione fecerat homicidium. 
£t ċum ascendisset tUrba, 
ecepit togare, eiout sem^ 
per faciebat illis. Pilatus 
autem respondit eis^ & di- 
sit t S Vuttis ditnittata vo- 
bis Regem Judseorum ? G 
Sciebat enim, qued per 
invidiam tradidissent eum 
9ummi sacerdotes. Ponti- 
fices autem concitaverunt 
turbam, ut magis Barab- 
bam dimitteret eis- Pilatus 
auteħ» iterum respondens, 
aitilHs: 5 Quid ergo yultis 
faciam Regi Judadorum ? C 
At illi iterum olamaverunt: 
S Grucifige eum. C Pifatus 
yero dicebat illis : S Quid 
enim mali fecit? C Àt iili 
magis clamabant: S Cru- 
ċfGge eum^ C Pilatud au- 
tem volens populo satisfa- 
cere^ diroisit iliis Batabbam; 
à. tradidit Jesiim flftgellis 
ca98um, ut crucifigeretur. 
Mititeif autem duxerunt 
etim in atrrum prsetorii, & 
couYooant totam oohortem, 
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il korti collha. U libsull 
porpra, u dafrulu curunt 
,tax-zeuc, u libsuhielu, u 
bed^u jselmulu:Bis-saħ- 
ħo tas-SuItan il Lhud. U 
bed|iu jħabtulu b' kasba 
fuk rasu; u jobsku *fuku« 
U ^alrcobbithom bed^u ja* 
durauht U uara li tant daħ* 
ku bih, ne^^uh il porpra 
u raġ^u libsuh ħuejiġiu ; u 
ħaduh barra biex jsalbuh. 
U ġia^ilu il Xmun minn Ci« 
rene, 11 chien passiggier 
gei rail oampannia, Missier 
Xandru u Rufu, sabiex je- 
ħu is-salib ti^u. U ħaduh 
f loc li jsmu Golgota; illi 
t^sser il loc tal korrt|ia. 
tauh jixrob imbit mħallab 
bill morr : u ma ħadux* U 
salbuh,kasmuħuejiġiubis- 
xorti^al min tmiss. Chien 
Rofs nhar x'ħin salbuh. 
U chien bem il chitba tal 
ħtia ti^u, fein chien mic- 
tub: Is-Sultan. il Lhud. U 
ifii|iu salbu żeuġ ħallelia 
uiħed fii iemin, u V iħor 
fix-xellug. U chienet mseħ- 
ħa li scrittura, fein t^id: 
Kalb H chiefra cbien ma^-* 
dud. U dauc li bed^u j- 
^addu mia koddiemu bed- 
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à induunteum purpura, & 
imponunt c\ plectentes 
spineam coronam. £t coe- 
perunt salutare. eum: Ave 
Rez Judaeorum. Et percu- 
tiebant caput ejus arundi- 
ne: à. conspuebant eum, 
& poiifentes genua, adora- 
bant eum. £t postquam 
illuserunt ei, exuerunt il^ 
lum purpura, & induerunt 
eum vestimentis suis: & 
educunt illum, ut crucifi- 
gerent eum. Et angariave- 
runt praBtcreuntem quem- 
piam Simonem Cyrenaeum 
Tenientem de viila, patrem 
Alezandri, & Rufi, ut tol- 
leret crucem ejus. Et per- 
ducunt illum in Golgotha 
iocum* quod est inter- 
pretatum Gaiyariae locus. 
£t dabant ei bibere royr- 
rhatum vinum, & non ac- 
cepit. £t crucifigentes 
eum, diviserunt vestimenta 
ejus, mittentes sortem su- 
per eis, quis quid tolleret. 
Erat autem hora tertia: à. 
crucifizerunt eum. £t erat 
titulus causse ejus inscri- 
ptus: Rez Judaeor'um. £t 
«um eo crucifigunt duos 
Jsironcs : unum a deztris^ 



|iu jid^ulu, u jċakilkulu 
rashom, u j|iidulu : Mur int 
li tharbatit-Tempiut'Alla, 
u n tliettjiem targia tibnih. 
Ehles lilechin*nifsech, in- 
żel mis*salib. £ch ucoll it 
cbar tas-sacerdoti u il chit- 
tieba b' makdirbed^u j^i- 
du uihed il Tlhor; Hu ħeles 
lil ħaddiħor u lilu in-nifsu 
ma jistaxjeħles. Dan Cristu 
is-SuItan ta Israeljinżel is- 
sa mis-salib, sabiez narau 
u nemmnu. Udauc li mi^u 
chienu msalba: ^bed^u 
j^airuh. D fis-si^a u nafs 
uak^et dalma ma 1' ard 
collha sat-tlieta. Ufit-tlieta 
^aiat Gesu b' leħen ^ali, 
u kal: Eloi, Eloi, lamma- 
sabactani? Tfisser: Alla ti- 
^i, AHa ti^i, jlialiez ħal- 
leitni? U zi uħud minn ta 
ma duaru sem^uh, kalu: 
Ara ki|ied j^aiat I^Elia. 
U uiħed bilġri zarrab 
sponża fil ħall u rabatha f ' 
kucciata ta kasba u tah ji- 
zrob, u kal narau jgiz Elia» 
u jeħilsu. Iżda Gesu tafa 
barra leħen kauui u miet. 
(Haun tokghod għal ftii hin 
gharcohhteich) , U il velu tat* 
Tempiu iokasam biċċteiD, 
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& alium a siniistris ejus. 
£t impleta est Scriptura, 
quffi dicit : £t cum iniquis 
reputatus est. £t praetere' 
untes blasphemabant euro« 
moventes capita sua, & 
dicentes: S Vah qui de- 
struis teniplum Dei, & i.n 
tribus diebus raeedificas : 
saWumfac temetipsum, de- 
scendens de cruce. CSi- 
militer & summi sacerdotes 
liludentes, ad alterutrum 
cum Scribis dicebant: 5 
Alios salvos fecit, seipsum 
non potest salvum facere. 
Christus Rex Israel descen- 
dat nunc de cruce, ut vi- 
deamus, & credamus. C 
£t qui cum eo crucifixi 
erant, conviciabantur ei. £t 
facta hora sexta, tenebrae 
factae snnt per totam ter-~ 
ram, usque in horam no- 
nam. £t hora nona ex- 
clamavit Jesus voce magna, 
dicens:^£loi, £loiJam- 
masabacthani ? C Quod 
est interpretatum:^ Deus 
meus, Deus meus, ut quid 
dereliquisti me ? C£tqui- 
dam de circumstantibus 
audientes, dicebant: S£c- 
ce,£liam vocat. C Gurrens 



89 

mil actar |ioIi sal ki|i. U 
ic-Centuriuni lichien bisoi- 
tUy chif hech i;a li miet, kal: 
tabilħakk, dan chien V Iben 
t'Alla. D chien heminain- 
nisaucoll lichienu j^asse- 
su mil b|iid: fosthom chien 
hem Maria Maddaleaa, u 
Maria omm Giacbu iċ-e- 
cheichen, u omm Giuseppi» 
u Salome: illi huma u- 
coll meta chien fil Galilea, 
chienu jmorru mi^u u j- 
servuh; u bosta ohrain il 
flimchien miliu geu f 'G^ - 
rusalemm. 
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futem unus, & implens 
spoqgiam aeeto, GJrcumi* 
ponensque calamo potum 
^abft ei diGena: S Sinite» 
TideafDUS, si ?eniat Elias 
ad deponendum eum. C 
Jesus autem emfssa voce 
magna expiravit. ( Hic g$f 
nufifictitur et pausatur ali'i^ 
fluaHtulum). Et veium tem-^ 
pii scissum est in duo a 
^ummo usque deorsum. 
Videna autem Centurio, 
qui ex adversoslahat, quia 
•ic clamans expirasset^aits 

5 Vere hic homo Fiiius Dei 
erat. C Erant aulem & mu- 

ieres de longeaspicientes, 
Inter quas erat Maria Mag- 
]dalene,6[ Maria Jacobi mi- 
noris, & Joseph mater, & 
Saiome: & cum esset in 
GalilaBa, sequebantur eum, 

6 ministrabant ei, & aliae 
multse, quae simul cum eo 
ascenderant Jerosolymam. 

Dan li gei jitcanta Vlehen tà VEvangeliu u il 6^ta hhal fuk. 

£t cum jam sero esset U malli sar fil ^axia (^a* 

factum ( quia erat Para- liex chienet il gim^a fMi<- 

sceve, quod est ante sab- raxewe, jigifieri leilet is^- 

batum) venit Joseph ab sibt) già Giusep minn 

Arimathaea nobiiis decurio, Arlmatea, mnissel miloba* 

qui & ipse erat expectans rat^ li buua ucoH ehiea 



IT^TfclBTÀ, 



71 



jisteniia is^'SaUna rAll9» 1 
bla miatħia dahal |iAQd Pi^ 
latu,u talab ii gieem |a Gesu» 
U Pilatu sta^geb, jech k«d< 
chien mieL U seia^ lic-Cea- 
turiuni, saksih jech chieu:(; 
miettabilħakk. Umalli ^a- 
raf dana mic-Genturiuni 
tà il gisem lil Giusep. 
Mba^d Giusep xtara liiar 
tal chittieii, u malli kal|ia 
mis^Saiib cheffnu 61 Użar^ 
u ki^du f 'kabar, li chien 
mħafTer minn geuua il blat» 
u kaleb ħaġra ^ai daħletil 
kabar. 

Offertoriu, Ħarisni, jt 
Mulej, mn* jd il midneb; 
minn-nies tad*dneuua eħ- 
lisui« 

S^gr^ta. 

Nitolbnc, ja MuleJ, li ta^<- 
mel, illi daun is-sagrifizj li 
hunia ma^mula b' duua» 
iżied jkauuna. GHal Mulej- 
na ec. 

Is-Segreta ohra bhal nhar it-tnein fil pagina 52. 

n Prefaxiu hu ta$^Salib, bhal had iz-zebbug pagina 45, 

Communio, Ps,6S. Adyer- Tkarbina, Tħatdu dauG 

sum me exereebantur, qul bja ii ntasbu (il bieb: u sirt 

aedebant in porta:& in me |iania tas-scaren. Imma 

psallebant, qui bibebant f i- jena talbi leich, }a Muleji 



regnum Dei, & audaoter 
introivit ad Pilatum, & pe-' 
tiit corpus' Jesu. Pilatus 
autem mirabatur, si jam 
obiisset. £t accersito Cen- 
turione, interrogavit euou 
si jam mortuus esset. Et 
cum cognavisseta Centu* 
rione, donaTit corpus Jo« 
seph. Joseph autem mer- 
ca|u8 siudonem, & depo* 
pens eum involvitsindone, 
à. posuit eum in monu* 
mento, quod erat excisum 
de petra, & advoivit lapi- 
dem adostiummonumenti. 
Offerlorium. Ps.lSd. Cu- 
^todi me, Domine,de manu 
peccatoris: & ab homini- 
bus ini(}ui8 eripe me, 

Sm$ta, 

Sacrificia nos, quaesumus 
Domine, propensius ista 
restaurent; quae medicina- 
libus suntinstitutajejuniis. 
Per Dominum &c. 
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Bum: ego vera orationem 
meamad teDomine: tempus 
beneplaciti Deus in multi- 
tudine misericordiae tuae. 



żmien il |iaġba hu dan ja 
ÀUa, bil cotra la ħnieQtech. 



Postcommunio, 

i^anctiGcationibus tuis^o- 
mnipotens Deus, & viUa 
nostra curentur, & rcme* 
dia nobis sempiterna pro- 
Teniant. Per Dominum &c. 



Uara it'tharbina. 

Mil (grazia) mkadsa ti- 
^ech, ja Àlia tistacollox, u 
l'e^uejjed ta^na jibk^u 
mfeika,u duujiet.ta dejjem 
fnia jigiu. GHal Mulej ec. 

It-Talba ohra uara it-tkarbina bhal nhar it-tnein pag, 53 

Ghal Poplu. 

Nitolbu. 

Mejlu rascom 1' Alla. 



Super Populum, 
Oremus. 
Humiliate capita vestra 
Deo. 

lua nos misericordia, De- 
us, & ab omni subreptione 
Tetustatis expurget: & ca- 
paces sanctae novitalis ef- 
ficiat. Per Dominum &c. 



h ħniena ti^iecb, ja Alla» 
iżied minn ^aġba ta coll 
bniedem xiħ tnaddafna ; u 
ta^milna capaci ta coll haġa 
ġdida mkadsa. CHal Mule] ee. 



NHAħ L'ERBGHA. 
L' Introitu tal kuddiesa. 



In nomine Jesu omne ge- 
jiuflectatur, cse]estium» ter- 
xestrium, & infernorum: 
4iQia Dominus factus est 
f^edieas usquead mortem^ ' 



Fi'isem ta Gesu coll rcobba 
tmjl fis-sema, fl*ard, ufl'in- 
fern: ^ax llMulejsarubbi- 
dient sa ^al meut, u ment 
fuk salibt u ^al hecb il 



mortem autem erueis; ideo 
DominusJesus Shristus in 
gloria est Dei Patris. 

Psalm. 101. Domine, 
exaudi orationem meam : 
& clamor, meus ad te ye- 
niat. In nomine &c. 
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Molej Gesu Cristn bn fit- 
sebħ t'Alia il Missier. 

5a/m 101. Mulej isma 
it^talba ti^i, u ra^iat ti^i 
jasal ħdeich. Fl' isem ee« 



Uara il Kyrie eldson jinghad 



Oremus. 
Flectamus genua. 
ij. Levate. 

Oratio. 

Praesta, qusBSumus, omni- 
potens Deus: ut qui no* 
stris excesaibus incessanter 
affligimur, per unigeniti 
Filii tui passionem libere- 
mur. Qui tecum Yi?it, &c. 

Lectio Isaise ProphetaB, 
Cap. 62» 63. 

Hsc dicit Dominus Deus: 
Dicite 611» Sion: £cce« 
Salrator tuus venit: ecce 
merces ejus cum eo. Quis 
est iste, quivenitdeEdom, 
tinotis vestibus de Bosra ? 
Iste formosus in stola sua, 
gradiens in multitudine 
fortitudinis suae. Ego, qui 
loquor justitiam, & propu- 



Nitolbu. 
Immilu rcobbitna. * 
ij. Kumu. 

Talba.^ 

Ghamel int nitolbue, Alla 
tistacollox, li aħiia, li ^«1 
ħtijietna ninsabu mbieehia 
siquity^alPassiOBi Mtllben 
ti^ech mnissel uaħdu ni* 
glu meħlusa. Li mi^^ch 
j^ix u jsaltan ec. 

Lezioni ta Isaja Prefeta. 
Cap. 69« 63. 

Daun il ħuejjeġ j|iid il 
Mulej Alla: €Hidu Ul bfnt 
Sion : Traz, li il ħallies 
ti^ech gej: trax, ^an* 
du ii ħlas mi^u. Min hu 
dan li gei mn'Edom, bi 
Ibies misbu^ minn Bosra? 
Dan is-sabiħ fi Ibiesu, sej- 
jer bil cburiata kautu. Jeat 
li nitchellem bil ħakk u jeiin 
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gnator sum ad salvaqdmi. 
Quare ergo rubrum ost in«« 
dumentum tuum, & vestr* 
menta tua ticui caloantium 
ju torculari ? Torcuiar eal-^ 
eavisolus: & de Gentibua 
nonestvir mecum ; calcavi 
eos in furore meO| & CQIV- 
culcavi eos ia ira mea: & 
aspersns est sanguis eo- 
rum supervestimenia mea, 
& omnia indumenta mea 
inquinavi. Djes enim ul- 
tionis in corde meo, annu9 
redemptlonis meaa venit* 
Circumspezl* & non erat 
auxiliator! quaasivi, & nou 
foit, qui adjuvaret: & sah 
?a?it mihi brachium meu(n» 
& indignatio mea Ipsa au» 
ziliata est mihi. Et con- 
CUlcavi populos in furore 
mep, dc inebriaTi eos in 
indignatione mea, & d^- 
traxi in terram virtutem 
eorum. Miseratlonum Do«* 
mini reeordabor, laudem 
Domini super omnibu8» 
qum reddidit nobis Domi* 
mis Deus noster. 

Gradfuale, P$. 68. Ne a« 
vertas faciem tuam apuero 
loo, quoniam Iribulor, ye- 
l#eiter exaudi me. 



kauui biex neħlea. II |ia1a 
ħamra libsitech^ u ħuej)« 
ġech donnhom ta rain ja|i« 
9dr il ^eneb fii ma^sra? 
Jana fil ma^sra ^afliġt 
uahdi, u minn^nies ħad ma 
chien mi^i : u D^affiġhom 
b'killti, u nirfes fukhom 
f '^adbi, u demmhom ċiar- 
ċiar fuk il Ibiesi, u ħuej« 
jgi collba mtebb^a. GSa- 
liex in-nhar li Qh niaf?xx 
hu f'kalbi; u is-sena tal 
mifdljin ti^i uaslet. ħa* 
rist, u ħad ma nsab min 
j^in ! u jena sta^igebt illi 
ħad ma nsab min jirfed: 
imroa dri^i ħelisni , u 
|iadbi ^anni. D n^affeġ 
il ġnus f' killti u nsaccaro 
hom f'^adbi, u nixħet 
fl'ard kauuithom. Hnienel 
il Mulej niftacar, u nfahħar 
lil Mulej ^al collox, li§&9- 
mcl dialina il Mulej Alla 
tadina. 



Grad. La luarrabx minn 
koddiem ^aineich il kad* 
daj ti^ech,^ax jen mħab^* 
bat; iama^ni dal uakt. 
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f . Salviim flfie fac, Deus, 
quoniam intraverunt aqu» 
lisque ad animam meafn : 
infiius sum in limo pro- 
fuBdi» & non est substantia. 

Jfinghai W-Oomiaus vobiscum bla Flectamus genua. 
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f. Eħtisni ja A)ia, Aax 
uaslu V ilmijiet sa ruħi: 
^odostf'ħam« ^all, umi 
hemx rfied. 



QPATIO. 

PeuSf qui pro nobis Fi^ 
lium tuum or^qis patibu- 
lum subire voluisti, qt i- 
f^jmioi a nobis expelleres 
potestatem: concede iio<r 
bis f^mulis tujs, ut resur- 
rectionia ^r^tiam conse- 
qpamnr. Per eumdem $q. 

iMieni Talha bhal ta nhar it^tnein, pafina 47 



Talba. 

Ja Alla, Ij ridt, li riben 
ti^ecb jl patibulu tas-salib 
jenu^aljna, sabie;c icbecci 
minnenQ is set^a t^l^adq; 
atina« servi ti||iecbf li nist- 
^u bir-resurre«ioni puet- 
tiiu fin^ ii graxia^ CHal H 
stess ect 



^eplio Isaiae Propħet®. 
Cap. 53. 

Indiebua illis: Dixitlsaiàss 
Domine, quis credidit au<r 
ditui nostro, & brachiym 
Domini cui revelatum estT 
Bt aseendet ^iout virgultum 
eoram eo, & siout radix de 
terra sitienti : nen est spe* 
cies ei, neque deeor: & 
Tidimus eum, & non erat 
88pectus:di[ desiderayimus 
eum. Despeetum, à novis* 
simqm virorum.virum do* 
lorum, ^goientemiuGrmi* 



t^nioni t^ Isaia Profeta. 
Cap* 53. 

F'dauo il jem kal Isaia ; 
lluleja, min emmen |ial 
dac« li nstama minnena? 
dri^, il Ifulej Jial min 
ohien mħabbar ? fflaliex ha 
^ad joħroġ bħal nibbieta 
koddiemu, u bħal xitia tati 
|ierukha f * ard nieifa ; hu 
ma ^andux ġmiel, u la dija 
oaħna rainih;u ma ehienx 
sabiħehif tarah, u aħnama 
chelniex gibda ieih. Im- 
makdar u l*inkas mi) bnied* 
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tatem: à quasi absconditus 
Tultus ejus, & despectus, 
undenecreputayimus eum. 
Yere languores nostros ipse 
tulit|& dolores nostros ipse 
portavit: & nos putavimus 
eUm quasi leprosum, & 
pereussum a Deo» & hu- 
miliatum. Ipse autem yuI* 
neratus est propter iniqui- 
tates nostras: attritus est 
propter scelera nostra : di- 
sciplina pacis nostraesuper 
eum, & livore ejus sanatl 
sumus. Omnes nos quasi 
oves errayimus, unusquis- 
que in viam suam declina- 
▼it: & posuit Dominus in 
eo iniquitatem omnlum 
nostrum. Oblatus est, quia 
ipse voluit, & non 'aperuit 
08 suum: sicut ovis ad 
occisionem ducetur, & qua* 
si agnus coram tondente 
se obmutescet> & non ape- 
riet os suum. De angustia, 
à. de judicio sublatus est: 
gonerationem ejus quis e- 
narrabit? quia abscissus 
est de terra viyentium: 
propter scelus populi mei 
percussi eum. £t dabitim- 
pios pro sepultura, & di- 
yitem pro morte sua : eo 



min, bniedem ^ta ]'ugi|i« 
u li jifhem fit-tbatia. D 
chien quasi moħbi uicciu, 
u chien immakdar ; ^al- 
hech aħna.ma taina xein 
cont ti^u. Tabilħakk il 
Ifiek ta^na bissħadu fuku 
in-nifsu, u Tugi^ ta^na; u 
aħna ^iaddeinih bħala ui- 
ħed mgiddem, u bħala 
msauuat mn'Àlla, u im- 
mejjel. Iżda huua chiea 
b'dauc il ġrieħi mħabba fil 
ħazen ta^na , u chien 
mdiacches ^mħabba dnu- 
bletha. II castigh, minħabba 
is-sliema ta|ina, uaka fuku, 
u bid-dbengil ti^u aħna 
tfejjakna. Àħna il coll bħal 
n^aġ conna mitlufa, coll- 
ħad |ial triektu gibet; u 
|iamel il Mulej fuk spalleih 
11 ħażen tacolIħad.Uchien 
mġiacches u olTert ^ax 
hech ried, u ma fetaħx hal- 
ku : bħal n^agia biex tin- 
katel tcun meħuda, u bħala 
ħaruf ki^ed koddiem dac 
li jgizżu, mbicchem hech, 
huua ma jiftahx fommu. 
Uara it-tcasbir tal con- 
danna, chien im^olli. In- 
nisel ti^u min jista jfieh- 
mu? Ilech huua chiea 
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quod iniquitatem aon fe- 
cerit, neque dolus fuerit in 
ore ejus. Et Dominus vo- 
luit conterere eum in in' 
firmitate: si posuerit pro 
peccato animam suàm, yi- 
debit semen longaevum, & 
voiuntas Domini in manu 
*ejus dirigetur. Pro eo quod 
laboravit anima ejus, vide- 
bit, &saturabitur:in scien- 
tia sua justificabit ipse ju- 
stus servus meus multos, 
& iniquitates eorum ipse 
portabit. Ideo dispertiam ei 
plurimos, (&fortiumdividet 
spolia, pro eo quod tradidit 
m mortem animamsuam, & 
eum sceleratis reputatus 
est: à ipse peccata mul- 
torum tuli't, & pro trans- 
gressoribus rogavit. 



Traclus, PsalmAOi. Do- 
mine, exaudi orationem 
meam & clamor meus ad 
te veniat. 

t* Ne avertas faciem 
tuam a me: inquacumque 
die tribulor, inclina ad me 
aurem tuam. 



maħsud mil ard tal ħajjia^ 
jial ħażen ta niesi jena 
ħabbattu. U jati (Alla) lil 
ħziena ^al kabar ti^u, ail 
jiani ^al meut ti^u: ^a- 
liex huua ħażen ma ^amilx, 
u kerk ma chienx hem 
fħalku. UilMulej ried jis- 
sagrificah 6t-tbatia: jech jati 
ruhu ^ad'dnub, jara nisel 
ta żmien tuil u ir-rieda tal 
Mulej per mez ti^u isseħħ, 
gialiexchelia ruħu id-duej* 
jak, tara u tcun mxebb^a : 
bittd^lim ti^u jiggiustifica 
iil li stess serv t^^iħafna>a 
ilħażen ta^hom jeħodhom 
hu fuku in-nifsu. GHal dan 
natih b'sehmu cotra cbira 
1a nies; u hu jeħu il fdata 
tal kauuijin, ^aliex tà ^al 
meut lir-ruħu, u mal ħżie- 
na chien mħallat; u id* 
dnubiet ta uisk gieb fuku, 
u ^al dauc li ma jobduz 
^amel talba 

Tratt. Ja Mulej, isma 
taibi, u ġijati leich jigi. 



f. La iddauuarz uic- 
.cechminni; f'coll juin li 
jen mdejjak ati uidea lil 
clieau. 
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f. In quacumque die in* 
voca?ero te, Teiociter e-* 
leudi me. 

f, Quiadefecerunt sicut 
f^oius dies mei : à. ossa 
mea sicut in frixorio con- 
{riia sunt. 

t* Percussus Sum sicut 
foBuum, & aruit cor meuro: 
quia obligatus sum man- 
ducafe panem meum. 

f. Tu exurgens, Domine, 
misereberis Sion: quia ve- 
nit tempus miserendi ejus. 

Passio Domini Nostri Jesu 
Christi secuiidum Lu* 
canu Cap. 22, 23. 

Iq ilio tempore: Appro- 
pinquabat dies festus Àzy- 
moruoi, qui dicitur Pascha: 
à. qusrebant principes sa- 
cerdatum, & seribse, quo- 
modo Jesum interBcerent : 
timebant Tero plebem. In- 
travit autem satanasinJu- 
dam, qut cognominabatur 
Iscariotesi unum de duo- 
decim. Et abiit, & locutus 
est cum principibussacer- 
dotum, à. magistratibas, 
quemadmodum illum tra- 
deret eis. Et gavisi sunt, 
ĊL papti aunt pecuniam illi 



f, ¥' coll jum U n|iajiat 
fis uieglbni: 

f. (Ħax diebu bħad-duħ- 
ħ^n jiemi, u ^admi bħal 
kabs nħarak. 

f. Maħtufa bħal ħaxi|[ 
u tinxef kalbi, ^ax nsejt* 
niecol ħobzi. 

f» Inti tkum tħenn ^al 
Sion : ^ax żmien li tħeaa 
^aliha. 

II Passionital Mulej ta|iha 

' Gesu Cristii, chif San 

Luka. Cap. 22, 23. 

J^'dao iż-żmien chienet 
rieska il festa ta l'azzmi, 
li chienu j^ailulha il GHid, 
u il cbarat tas^sacerdoti, u 
il chittieba fittxeu il mot 
biex joktlu lil Gesu: izda 
chelihom beż^a mil poplu^ 
U id-demoniu daħal fGiu- 
da, cugnomu Iscariota, iii- 
ħed mit-tnax. U mar jit- 
ohellom mal cbarat tas-sa- 
cerdoti, u il magistrati chif 
^andu jatibulhom f'jdei- 
bom.GHamlu festa u ftiehmu 
Tjtuh il flus. U mar mifti- 
bem. U fittex ii uakt li ja- 
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dare. Rt spopondit. Et 
qusBrebat opportunitatem, 
ut traderet illum siue tur- 
bis. Yenit autem dles Azy- 
morum in qua necesse e* 
rat occidi Pascha. £t misit 
Petrum, & Joannem, di- 
cens'.^Euntes parate no- 
bis Pascha, ut manduce- 
mus. CAtilli dixerunt: S 
Ubi yis paremus? C Et 
dixit ad eos: ^Ecce In- 
troeuntibus vobis in civi- 
tatĠni, occurretvobis homo 
quidam amphoram aquae 
portans: sequimini eum in 
domum, in quam^ intrat, & 
dicetis patrifamilias domus: 
Dicit tibi Magister : Ubi est 
diversorium« ubi Pascha 
cum discipulis meis man- 
ducem? Et ipse ostendet 
vobis coeiiaculum magnuni 
stratum, & ibi parate. C 
Euntes autem invenerunt, 
sicut dixit itlis, & paraverunt 
Pascha. Et cum facta esset 
hora, discubuit: & duode- 
cim Apostoli cum eo. Et 
ait iliis:^^ Desiderio desi- 
deravi hoc Psscha mandu- 
care vobiscum, antequam 
patiar. Dico enim vobis, 
quia ex hoc non manduca- 



tihulhom f *jdeihom minn* 
^air ħoss. Uasal il jum ta 
l'azzmi, li fih chienu joktlu 
il GEIid. U ba^at il Pietru, 
u il Ġiuanni, u kallhom: 
morru hejju sabiex nieclu 
il |iid, u dauc uieġbuh : 
fein trid nhejju? U hu 
kallhom: chif tidħlu fil belt. 
tintak|iu ma ragel b'giarra 
tal ilma : niorru uraih sad- 
dar fein jidħol. U|iidulic- 
rajes tad-dar : Eallech li 
M^allem:feinhi il camra li 
fiha ^andi niecol il |iid 
mad-dixxipoli ti|ii ? U 
hu juricom camra cbira 
m^ammra seuua, u fiha 
^andcom thejju. U hech 
chif marru, sabu dac collu 
li kallhom Gesu, u hem hej- 
jeu il ^id. Uaslet is-si^a 
ka^ad fit meida, u it-tnax 
rapostlu mi^u: B*ħeggia 
cbira cont mixtiek li niecol 
II ^id ma^com kabel il 
passioni tijii. Iżied i)|ii* 
dilcom li ma nieclux iżied 
kabel ma tcun imseħħa 
fis-Saltna t*Alla. U ħà il cali- 
ci ^enieh bil grazia, u kal: 
ħudu u aksmuh beiniet- 
com: U jena n^iiditcom 
li manixrobx mil frutt tad<* 
6 



S2 N HA R 

bo illud, donec impleatiir 
in regno Dei. C Et accepto 
calice, gratias egit, & dixit: 
J^Accipite, & dividele in- 
ter vos-. Dico enim Tobis, 
^uoĠ non bibaon de gene- 
ratione vitiSydonec regrium 
Dei veniat. € Et accepto 
pane gratias egil, & fregit, 
6l dedit eis, dioens : 'J^^ Hoc 
est corpiis meum, quod 
pro Tobis datur: hoc facite 
in meam commemoratio* 
nem. C Similiter & cali- 
cem, postquam coenavit, 
dicens: ^Hic est calix 
novum testamentuni in san- 
guine nieo, qui pro vobis 
fundetur. Verumtamen ec- 
ce manus tradentis me, 
mecum esit in mensa. Et 
quidem Filius hominis, se- 
cundum quod definitum est, 
vadit: verumtamen va3 ho- 
mini illi, per quem trade- 
tur. C Et ipsi coeperunt 
quserere inter se, quis es- 
set ex eis, qui hoc facturus 
esset. Factam est autem & 
contentio inter eos, quis 
eorum videretur esse ma- 
jor. Dixit autem.eis:)^ 
Reges gentium dominantur 
eorum : & qui potestatem 



dielia, kabel raa tidher is- 
Saltna t'Alla. U ħàilħobz 
^enieh bilgrazia, ukasmu 
tahulhoro^ukaljhoin: Daiia 
hu gismi, li ^alieommoJiti: 
Aiimlu dan b'tifchira ti^i. 
D hech ucoll il calici uara li 
ftbrigat J'icla, kallhoin: dana 
hu il calici, il ligijl ġdidaf ' 
demmi, illi ^alicom jcun 
imxenred. D tal bktja trai 
Tjd tadacli^andu jittradi* 
ni hai>n fil meida mi^i. U 
Bin il bniedem jmur chifhu 
stabilit: izda ħazin ^al dac il 
bniedem li minnu joun tra- 
dut. Dbed^u jsakau uiħed 
H iħor, min .minnhom li 
^andu jcun I' icbar. Gesii 
kallhom: is-slaten tan- 
nies b'saltna jiggovernau- 
hom : U dauca li jcollhoiu 
il jedd fukhom, jcunu im- 
seiħa benefatturi. Iżda bei- 
nietcom m'hux hech: |ialiex 
\* icbar fostcom jcun bhai 
iż^iar. D dac ii jiccnanda« 
jcun bħal dac lijakdi. Min 
hu ricbar dac li jok^od fuk 
il meida, jau dac li jakdi ? 
dac mahuz iiied minn dac 
li jok^od? Jena ki^ed 
haun beinietcom bhala ui- 
ħedli ]akdi.Dintombkaitu 
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fiabent super eos benefici 
vocantur. Vos autera non 
sic: sed qul major est in vo- 
bis, fiat sicut minor , & qui 
prsscessor est. sicut mini- 
strator. Nam quis major est, 
jqui recumbit, an qui 011« 
nistrat? nonne qui recum- 
bit? Ego autem in medio 
vestrum sum, sicut qui 
ministrat : vosautem estis, 
qul permansistis mecum in 
tentationibus meis. Eteġo 
dispono vobis, sicut dispo- 
suit mihi Pater meus re- 
gnum, ut edatis, & bibatis 
super mensam meam in 
regno meo : <& sedeatis su- 
per thronos, judicantes 
duodecim tribus israel. C 
Ait aatera Dominus: ^Si< 
mon, Simon, ecce Satanas 
expetivit vos, ui cribraret 
sicut tt-iticum : eao autem 
rogavi pro le, ut non defi- 
ciat fjdes tua : & tu ali- 
quando conversus, confir- 
ma fratres tuos. C Qtii di- 
xit ei : S Domine, tecum 
paratus sum & in carcerem, 
& in mortem ire. CAtilJe 
dixit:^Dico tibi, Petre, 
Non cantabit hodie gallus« 
donec ter abueges iiosse 



biss mi^ii fit-tentazionijet 

ti^i collha. D jen iiaticom 

is-saltna ti^i, chif lili tàha 

Missieri, sabiex tieclti ii 

tixorbu fil miMda tas-saitna 

ti^i, u toko^du fis-saltna 

bieji taJinilu ħakk init-tnax 

il gitt ta Israei. D imha^d 

Gesu kal : Xmun, Xmuii, 

ara chif feċċech id-demo- 

niu sabiex j^arblech chif 

j^arblu il kamħ, iżda jena 

tlabt ^alich, bies il fidi ti- 

^ech ma tonkosx : u chif 

ticconverti Jiad int darba, 

icconferma il ħutech. D 

kallu: Mulej jen haiin lest 

sabiex mi^ech inimur f* 

ħabs u^al meut. Iżda Ge- 

sii kaliu : Jilech n^id ja 

Pietru ma jiddenx ihlurn is- 

serduc kabel ma tiċħad 

tliet darbiet li int tafni. D 

kallhom : Mela b^ateom 

bla ibies. bla iiniet u bla 

żraben. kad nakascum xi 

ħaġia ? D huma kalti : Xeiii. 

Raġia kallhom: Issa miii 

iiandu iibsa jieħu ucoll but: 

u min ma^aiidux jbi^i it- 

tonica u Jixtri seif. Iżcia jen 

nrhidilcom li uisk jinħtieġ, 

illi dac II chien niictub jc'ni 

Diseħħ fia : ii.kaib ii chefria 
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me. C Et dixit eis : ^ 
Qaando misi vos sine sac- 
cuio, & pera, & calcea- 
nientis, numquid aliquid 
defuit vobis? C At illi di- 
lerunt: 5 Nihil. C Dixit 
ergo eist^Sed nunc, qui 
habet sacculum, toliat si- 
militer àt peram: & qui 
non habet, vendat tunicam 
suam, à emat gladium. Di- 
co enim vobis, quoniam 
adhuc hoc, quod scriptum 
est, oportet impleri in me: 
£t cum iniqufs deputatus 
est. Etenim ea, quse sunt 
de me, Gnem habent. C At 
illi dixerunt: S Domine, 
ecce duo gladii hic. C At 
ilie dixit eis:^Satis est. 
C Et egressus ibat secun- 
dum consuetudinem in 
montem Olivaruni. Secuti 
sunt autem illum & disci- 
puli. Et cum pervenisset 
ad locum, dixit illis^^^O- 
rate, ne intretis in tenta* 
tionem. C Et ipse avulsus 
est ab eis. qnantum jactus 
est lapidis, & positis ge- 
nibus orabat, dicens:^. 
Pater, si vis, transfer cali- 
cem istum a me : verum- 
tamen uon mea voluntas, 
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chi«n ma^idud. Qlaltex 
dauc li ħuejjeġ li^andhom 
jsiru fia, huma già fit-tmi- 
em ta^hom. Iżda dauc 
uieġbuh : Mulej, trax hau- 
na żeuġ siuf. U hu kal: 
bizżeied hech. D kam biex 
bħal dari jmur fit-tel^a 
taż-Żebbuġ. U marru ucoli 
mi^u id-dixxipoli ti^u. 
U hech chif uaslukailhom, 
itolbu biex ma tak^ux fjt- 
tentazioni. U tbi|ied min- 
nhom daks tir ta ħaġra, 
ka^ad^arcobbteih,talab u 
kal: Missier, jech inti trid« 
biJied minni dan il calici : 
iżda m'hux chif irrid jena» 
ma chif trid inti. U dehirlu 
Anġlu mis-sema biex jic- 
confortah. U dahal fl'ago- 
nia, u beda bl' icbar ħrara 
jitlob. U beda tant je^rek 
b'^arak tad-demm, illi il 
ktari bed^u jxxerdu ma 
Tard. U kam mit-talb, u 
mar ħada id-dixxipoli tiġiu» 
u sabhom riekdin kalb il 
bichi. U kallhom : ^ialiex 
torkdu? kumu u itolbu 
biex ma tak^ux fit-tenta- 
zioni. EBbel ma splccia 
il chelmiet, uaslet cotra 
cbira tauies: u daclijigmu 
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^ed tua fiat. C Àpparuit 
autem illi Angelus de coe- 
lo, confortans eum. Et fa- 
ctus in agonia prolixius o- 
rabat. Et factus est sudor 
ejiiSf sicut guttae sanguinis 
deeurrentis in terram. Et 
Gum surrexisset ab oratio- 
He. & venisset ad discipu- 
los suoSf invenit eos dor* 
mientes prse tristitia. Et 
ait illis :^Quid dormitis? 
Surgite, orate, ne intretis 
ki tentalionem. C Adhuc 
eo loquente, ecce turba: 
& qui yocabatur Judas, u- 
nus de duodecim« antece- 
debat eos : & appropin* 
quaTit Jesu, ut oscularetur 
eum. Jesus autem dixitilH: 
^Juddi osculo Filium ho- 
ministradis? C Videntes 
autem hi, qui circa ipsum 
erantf quod futurum erat, 
dixerunt ei: S Domine, si 
percutimus in gladio? C 
Et percussit unus ex illis 
servum principis sacerdo- 
tumr & amputavit auricu- 
lam ejus dexteram. Re- 
spondens autem Jesus, ait: 
^ Sinite, usque huc. C Et 
cum tetigisset auriculam 
ejix8, sana?it eum. Dixit 



Giuda, uiħed mit-tnax U 
chien miexi koddiem : 
resak fuk Gesu biex jbusu. 
U Gesu kallQ: Giuda b' 
beusa tittradixi il Bin il 
bniedem : U dauc li chienu 
ma duar Gesà rau il ħaġia 
chifseira tispiċqia kalulu ; 
Mulej nħaddmuh aħna is- 
seif? U uiħed niinnhom 
darab il kaddai tal cbirtas* 
sacerdoti, u kata^lu ui- 
dintu iMemenia. IżdaGe- 
su ħà il chelma ukal: biż- 
zeiedhech. U messlu uidin- 
tu, u feiku. Kal mba^d 
Gesu il dauc li kamu ooii- 
tra ti^u lil cbar tas-sacer- 
doti u lil perfetti tat-Tem- 
piu, uix-xiuħ: quasi con- 
tra xi ħalliel geitu m|iam- 
mra bis-siuf u il bsaten. 
Jena cont ninsab ma|icom 
colljum fit-Tempiu, u kad 
ma ġiamiltu jdeicom con- 
tra ti^i: Iżda din hi is« 
si^a ta|icom u is-8et|ia 
tad-dlamijiet. U chif kab- 
duh ħaduh fid-dar tal cbir 
tas-sacerdoti: u Pietru ba- 
ka juasslu mil b|iid. U in- 
nies chienu xel^u in-nar 
fil bitħa, u chienu bil ki|ie- 
da maduaru, uPietru^iea 
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autem Jesus ad eos, qui 
yenerant ad se, principes 
8acerdutum,<& magistratus 
lempli, à. seniores: ^ Qua- 
81 ad latronem existis ctini 
giadiis & fustibus ? Cum 
quotidie Tobiscum fuerim 
in templo, non extendislis 
mduus in me: sed hsecest 
hora vestra, & potestas 
tenebrarum. C Compre- 
hendenles autem eum, du- 
xerunt ad domum principis 
sacerdotum. Petrus yero 
sequebalur a ionge. Ac- 
censo autem igne inmedio 
atrii, & circumsedentibus 
illiSt erat Petrus in medio 
eorum. Quem cum Tidis^ 
set ancilla quaedam seden- 
teni ad lumen, &, eum fuis- 
set intuita, dixit: S Et hic 
cum ilio erat. C At ille 
negavit eum, dicens : S 
Muiier^ non novi illum. C 
Kt post pusillum alius ▼!- 
dens eum, dixit: S Et tu 
de illis es. C Petrus vero 
ait : 5 homo, non sum« 
CEi intervallD facto quasi 
horflB unius, alius quidam 
dflfirmabal, dicens : 5Vere 
à hie cUm illo erat : nam 
& Galilieus est. C Et ait 



ki|ied ucoll fnofshom. U 
chif chien ki|ied ħada in- 
nar ratu kaddajja u ħarset 
leih fiss^ Ealet: dan ucoll 
chien ml^u.lzdahuċiaħad, 
u kal: Alara jen ma nafux. 
Minn hem u ftit, uiħed ihor 
rah u kallu : inti ucoil ui- 
ħed minnhotn: lida Pietru 
kal: ja ragel jen ma niex, u 
quasi si^a uara, uiħed iħor 
kal b' ħakk: dan ucoll 
chien mi^u, sgur: u dan 
ucoll Galileu. D Pietru 
uieġeb : ja rage) jena ma 
nafx x'inti t^id : U fil uaki 
kabel ma spiċċia dal chel- 
miet is-serduc bedajidden. 
D Mulej ħares uara biex 
jara il Pietru. D Pietru 
ftacar fil cliem li kallU il 
Mulej: kabel ma jidden is* 
serduc tiċħadni tllet dar- 
biet. D Pietruħareġ barra, 
u beca bl* icbar so^ba. U 
dauc li chienu jżommu lil 
Gesu marbut^ bed^u j^ai- 
buh u jsautuh. U j^am** 
dulu ^aineih, u jatuh bil 
harta, u bed^u jsaksuh u 
j^idulu: Inzerta Diinsau- 
tech ? U bosta da^a iħor 
bed^u j^idu contra ti^u. 
U coif sebah il jum ngem* 
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Petrys: 5 Homo, nescio 
qoid dicis. C Ct cootinuo 
adbuc illo loquente canta- 
vtt gailus. Et conyersus 
Dominus respeiit Petrura. 
Et recordatus est Petrus 
¥«fbi Domini, sicut dixe- 
rat: Quia priusquamgallus 
caatet, ter me negabis. £t 
egressus foras Petrus, Qevit 
amare. Et viri, qui tene- 
bant illum, illudebant ei, 
caedentes. Et velaveruut 
eum, & percutiebant ta- 
ciem ejus : & interroga- 
bant eum> dicentes: S 
Prophetiza, quis est, qui 
te percussit ? C Et alia 
multa blaspheniantes dice- 
bant in eum. Et ut factus 
est dies, con?enerunt se* 
niores plebis, <& principes 
sacerdotum, & scribae, & 
duxerunt illum iu conci- 
lium suum, dicentes : 5 Si 
tu es ChristuSf dic nobis. 
C Et ait illis: 3^Si vobis 
dixero, aon credetis mihi: 
Si autem. dc interrogavero, 
Don respondebitis mihi, 
neque dimittetis. Ex hoc 
autem erit Fiiius hominis 
sedens a dextris virtutis 
Dei. C Dixerunt autem o* 



^u ix-xiuħ tal poplu, u il 
cbarat tas-sacerdoti, u il 
chittieba, u ħaduh fil con<< 
sil ta^hom, u kalulu : jech 
int Cristu, ^idulna. Izda 
hu kailhom: jech n^idil^ 
com intom ma temmnux. 
U jech nsaksicom ma tuie- 
ġbunix, u lankas mateħel* 
suni. Iżda biss n^idilcooi 
li Bin il buiedem jcun 
m^ialli fiMemin tal ^erf 
t'Alla. Imba^dcollha ka* 
lulu: Meia inti T Iben t' 
Alia ? Hu uieġeb: intom 
t^iduh.^ad li jenahu. li:* 
da dauc kalu xi bżon jiand'* 
na ta xifchda ? Ahna stess 
smaina minn fommu. U 
kamet il gem^a collba a 
ħaduh |iand Pilatu. U bed* 
ġivi jugżauh, u j^idu, il 
dan sibnih jkarrakbil gens 
ta^na, u jipproibixi il ħlaa 
tal ħaraġ lil Cesari» u kal li 
huua Cristu Sultan. Pilatu 
staksih u kallu : Inti bu 
sultan il Lhud ? Iżda Gesu 
uieġbu u kal: inti t^idu* 
U Pilatu kal lil cbar tas- 
sacerdoti, u liu'^nies: Md 
nsib Tebda ħtia fdan ir- 
raġel. Iżda dauc bed^u j- 
^aitu u j^idu: Kajjem il 
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mnes : 5 Ta ergo es Filius 
Dei? C Qui ait:*Vos 
dicitis, quia ego sum. C Àt 
illi dixerunt: SQuidadhuc 
desideramus testimonium 7 
ipsi enim audivimusde ore 
ejus. C Et surgens omnis 
multitudo eorum duxerunt 
illum ad Piiatum. Coeperunt 
autem illum accusare, di- 
centes: 5 Hunc invenimus 
subverteutem gentem no- 
stram, & prohibentem tri- 
buta dari CdBsari, à. dicen- 
tem se Christum Regem 
esse. C Pilatus autem in- 
terrogavik eum, dicens: S 
Tu es Rez Judaeorum? C 
At iile respondens, ait:^ 
Tu dicis. C Ait autem Pi- 
latus ad principes sacer- 
dotum, & turbas : S Nihil 
inyenio causaa in hoc ho- 
mine. C At illi invalesce- 
bant, dicentes: S Commo- 
vet populum, docens per 
universam Judeeam, inci- 
piens a Galilsea usquehuc. 
C Pilatus autem audiens 
Galilaeam, interrogavit, st 
homo Galilaeus esset. £t 
ut cognovit, quod de He- 
rodis potestate esset, re- 
misit eum ad Herodem, 



poplu, ^allem i! Giudea^^ioN 
Iha u beda mil Galilea sa 
hauna. D Pilatu sama^- 
hom jsemmu Galilea,sak- 
sajech hux Galileu. U sa- 
roa rhua taht il ħocom ta 
Erodi, ba^tu ^and Erodt 
rhuua ucollchlen jinsab f 
dauc il }em f Gerusalem. 
Erodi chellu uisk gost li 
jara il Gesu, ^aliex minii 
żmien jlu chien mixtiek 
jarah, dialiex sama bosta 
jithadtu fuku, u chien jU- 
tama li jara minnu xi mi- 
raculu. U staksih bosta 
huejjeġ. Iżda Gesu ma uie- 
ġbux. U chien hem ucoU 
il cbarat tas-sacerdoti, u 
il chittieba, itli bed^u 
jugżauh tant chem felħu. 
Iżda Erodi makdru mas- 
suldati ti^u, u biex jidħac 
biħ libsu libsa baida ti 
ragta ba|ttu |iand Pilatu. 
U Pilatuu Erodisaruħbieb 
V dac il jum : ^ax minn 
dac in-nhar chienu dejjem 
miġġeldiu. Piiatu mba^d 
ġtama il cbar tas-sacerdoti 
u il magistrati tal poplu, 
kallhom: Gibtult koddiemi 
dar-ragel bħala kauuien% 
il poplu; u haun koddiem* 



L ' I R B OH A , 



qoi A ipse Jerosolymis e- 
rat iliis diebus. Herodes 
autem, viso Jesu, gavisus 
est vaide. Erat enim cu- 
piens ex multo tempore 
Videre eum, eo quod au* 
dierat multa de eo : &8pe- 
rabat signum aiiquod yi- 
dere ab eo 6eri. Interro* 
gabat autem eum multis 
seriħonibus. At ipse nibil 
illi respondebat. Stabant 
autem principes sacerdo- 
tum, & scribae constanter 
accusantes eum. Sprevit 
autem iilum Herodes cum 
exercitu suo : & iliusit in- 
dutura veste alba, & re- 
misit ad Pilatum. Et facti 
sunt amici Herodes, & Pi- 
latus ia ipsa die: nam an- 
tea inimici erant ad in?i- 
cem. Pilatus autem convo- 
catis principibus sacerdo- 
tum, & m&gistratibus, & 
plebe, dixit ad illos: S Ob- 
tulistis mihi hunchominem 
quasi ayertentem popuium, 
d. ecce ego coram vobis 
interrogans, nullani causam 
inyent in homine isto ex 
his, in quibuseum accusa- 
tis. Sed neque Herodes : 
nam remisi yos ad illum, 
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com jena stakseitu, V ebda 
ħtia ma sibt f dar-ragel 
milli gżaituh. U ankas 
Erodi: u ^alheeh jena 
b^atcom ^andu u hecca 
chif xein fih ma sab biex ħa- 
tijcun tal meut.Issan^ak- 
ksu, jeu neħilsu? Huua 
b'ħakk chien lijeħiisilhom 
61€Hidbniedem. GEIaijiat H 
poplu coliu b* leħen uiħed : 
Neħħihulna mid-dinnja u 
eħiisilna il Barabba. ]>a- 
na chien 61 ħabs jjial tak- 
rika li ^amel 61 belt, u ktil 
Qimchien. mil ġdid Pi- 
latu raġia tchellen ma^- 
hom eollha mixtiek biex 
jeħles il Gesà. lida buma 
collha j^aitu, ujJiidu:Sal- 
bu, salbu. D hn ^at*lie- 
let darba kallhom: Isda 
x' deni |iamel ? Tebda ħlia 
tal meut mansib 6h: mela 
n^akksu jeu nehilsu? H^ 
da dauca jkumu iiied b' 
a^iat kauui. u j^idu li jcan 
imsallab: U ki^da joctor 
r a|iiat ta^hom. U Pilatu 
kata^ha litcun m^oddia it- 
talba ta^hom. Bi graiia 
ħelsilhom i^ dacli |ia,l ktil 
u il kerk chien 61 ħab8» li 
talbu ^alih; u telak A 
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à ecce nihil di^ntim marte 
aetum e8t ei. Emendatuin 
ergoillum dimittam. C Ne^ 
cesse autem habebat dimit- 
tere ei^, per diem festum^ 
unum. Ezchamavit autem 
simul universa turba, di-* 
cens : 5Tolle hunc, & di* 
mitte nobis Barabbam. C 
Qui erat, propter seditio* 
nem quamdam factam in 
civitate, & homicidium^ 
missus in carcerem. Ite- 
rum autem Pilatus locutus 
est ad eos, vojens dimitte- 
re Jesum. At illi succia- 
mabant, dicentes: 5i Gru- 
ci6ge, crucifige eum. C llle 
autem tertio dixitad iljos: 
S Quid enim mali fecit iste ? 
Nullam causam mortis in« 
Teoio in eo: corripiam ergo 
illum, A dimittam. C Àt 
i\\\ instabant vocibus ma* 
gnis postulanteSy ut cruci- 
figeretur: & invalescebant 
Toces eorum. Et Pilatus 
adjudicavit fieri petitionem 
eorum. Dimisitautom illis 
eum, qui propter homici« 
dium, 6l seditionem missus 
fuerat in carcerem, quem 
petebant': Jesum vero tradi*' 
dit Toluntati eorum. Et 



Gesà 6r-rieda ta^hom. U 
ehif chienu seirin bih in- 
tak^u ma Xmuni Cirinett, 
ii chien gei mill campannia^ 
u ^amlulu fuk dahru is* 
salib, sabiex jgibu uara Ge« 
au. D marru mi^u cotracbi- 
ra ta nies»u nisa*. li jhabbtu 
fuk sidirhom^ jibcuh. Iżda 
Gesu darleihom ukallhora. 
Ulied Gerusalem tibcuz 
le fuki, iżda fukcom infu^ 
scom, u fuk uliedcom. U 
hech jigi żmien u jin^ad. 
Imhennia dauc li ma jnis** 
sluz, u chem il giuf li 
ma nisseizt u is-sider ii 
ma raddax. Imba^d bed^u 
j^idu lil muntannji, ak^u 
fiikna, u lit-tel^at^ ^attu- 
na. GHazjech 6s-8iġiarħo« 
dor sar dan coUu, minn nie- 
xfa z' jsir? U chienu me* 
ħudin ucoll tnein ohra mi- 
^u li chienu bosta ħziena 
^al meut. U cbif uaslu 
fnaħa j^idula Calvariu, 
salbah: u il ħallelin uiħed 
fiHemin, u Tiħor fiz-zel- 
lug. U Gesu kal Missier 
aħfrilhom* ^az majafuz 
zinhuma ja^mlu. U kasmu 
ħueiġiu, u ġibduhom bix- 
zorti. U il poplu ka^ad 
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tum ducerent euro, appre- 
henderunt Simoneni qiiem* 
dam Gyrenensem, venien- 
tem de yjlla: &. iroposue- 
runt illi cruceni portare 
post Jesum. Sequebatur 
autem ilium multa turba 
populi, & mulieruro, qus 
plangebant, & lamentabaii- 
tnr eum. Conversus autem 
ad illas Jesus, dixit:^Fi- 
\m Jerusalem : nolite Qere 
super me, sed super vos 
jpsas flete, à super filios 
yestros. Quoniam ecce ve* 
nient dies, in quibus di- 
cent: Beataa steriles, & 
ventres, qui non genuerunt^ 
à. ubera, quse* non lactave- 
runt. Tuncincipientdicere 
montibus : Cadite super 
nos, & collibus: Operite 
nos. Quia si in viridi ligno 
hiBC faciunt, in arido quid 
fiet ? C Ducebantur autem 
ĊL alii duo nequam cum 
60, ut interficerentur. £t 
postquam venerunt in lo- 
cum, quivocatur Calvaria3, 
jbi crucifixerunt eum, & 
latfones, unum a dextris, 
à. alterum a sinistris. Jesus 
autem dicebat: ^ Pater, 
dimitte illis: nonenimsci- 



jħares, u bed|iiJ jiddieħcii 
bih u j^idulu: hu ħeles 
lil ħaddihor^ jeħles iilu in- 
nisfU) jech huua Cristu 1* I- 
ben maħbub t' Alla. Is- 
suldati bed^u jittantauh, 
u jersku leihjofTrulu ilħali^ 
u j^idiilu jech int is-Sultan 
ta Lhud, eħles lilech in- 
nifsech: U chien hemma 
ucoll chitba fuk is*salib 
ti^u, bil Griegh, bil Latin, 
u brEbraicu: Dana hu 
Sultan tal Lhud. C uiħed 
mil ħallelin 11 msalba beda 
jid^ilu, kallu: Jech int hu 
ilCristueħieslileoh in-nif- 
sech, u lilna. T iħor uie- 
ġeb b' ^iaita u kallu : Ankas 
fba tibża mn' Alla, tinsab 
f'li stessforca? Lilnatmis- 
sna b'ħakk, ^ialiex dac li 
chien jmissna ġial a^mil 
ta^na ki^din nieħduh : 
Iżda dan ma Jiamel ebda 
deni. D kal lil Gesui Muleja 
ftacàr fia chif taaal fis^Sal- 
tna ti^ech. U Gesii kallu: 
Tas-seuua n^idleċh: illi 
il-lum stess tcun fil Genna 
roi^i. U chien xi nofa 
in^nhar» U uak^et'dalma ma 
l'ard collha sat-tlieta. U 
daimet iz-semx, u il Veltt 
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unt quid faciant. C Divi* 
dentes vero vestimenta e« 
juSy miseruntsortes. Et sta* 
bat populus spectans, ċl 
deridebant eum principes 
cum eis, dicentes : S Alios 
salvos fecit: sesalvumfa* 
ciat, si hicest Ghristus Dei 
electus* C llludebant au- 
tem ei à milites acceden- 
teS) & acetum offerentes 
ei, & dicentes : S Si tu es 
Rex Jud^orum, salvum te 
fac. C Erat autem & su- 
perscriptio scripta. super 
eum literis Graecis, & La- 
tinis, & Ħebraicis: Hic est 
Rex Judffiorum. Unus au- 
tem de his, qui pendebant, 
latronibus, blasphemabat 
eum, diceas: S Si tu es 
ChristuStSalvum fac teme- 
tipsum, & nos. C Respon- 
àens autem alter increpa- 
bat eum, dicens : S Neque 
tu times Deum, quod in 
eadem. damnatione es ? Et 
nos quidem juste, nam di- 
gna factts reaipimus: bic 
vero nihil mali gessit. C 
Et dicebat ad Jesum : S 
Domine, memento roei, 
dum veneris in regnum 
tuum. C E( dixit illi Jesus: 



tat-Tempiu inkasam rointi 
nofs. D Gesu ^ajjat b'ler 
hen |iali kai: Missier V j- 
deich nitlak lir-ruh tiġii. 
U chif kal miet. (Baun 
tokgħod ftit gharcobbleich ) ^ 
U ra ic-Centuriuni dac col- 
lu li sar, faħħar TAIIa u 
kal : Tabilħakk dan il bnie- 
dem chien seuua* U dauc in- 
nies collha lichienu jinsabu 
hem f dan collu, u rau dac 
li ġiara,ħabtufuk sdirhom, 
u daru lura, u dauc li chie- 
nu jafu lil Gesu, bak|iu 
collha mbie^da, u dauc 
in-nisa ucoll, li marru mi- 
ġiu mil Galilea^ jħarsu 
lein dan collu. 
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^Amen dico tibi: Ħodie 

mecum eris in paradiso. C 

Erat autem fere hora sexta, 

à. tenebrss factae sunt in 

universam terram usque in 

horam nooam. Et obscura* 

tus est soi: & velum tem- 

pli scissumestmedium. £t 

clamans voce magna Jesus, 

ait : ^ Pater, in manus tuas 

aommendo spiritummeum. 

C Et haec dicens, ezpiravit. 

( Hic genuflectitur etpausa- 

tur aliquantulum ). Videns 

autem Centurio quod fa- 

ctum fuerat, glorificavit 

Deum dicens: S Vere hic 

bomo justus erat. C Et o- 
. mnis turba eorum, qui si* 

mul aderant ad spectaculum 

istud, & videbanl, quae fie- 

bant, percutienjes pectora 

sua revertebantur. Slabant 

autem omnes noti ejus a 

longe, & mulieres, quas 

secutae eum erant a Gali- 

Jaea, hasc ?identes. 

Dan li gei jitcanta Vlehen tal Evangeliu, u, collox 
jsir bhal pagina 43. 

Jbt ecce vir nomine Joseph, t) tracu ragel jismu Giu- 

qui eratdecurio, yir bonus, sep« li chien decuriun, ra- 

& justus: hic non consen- gel seuua, u tajjeb : dana 

serat consilio, & actibus chien minn Arimatia, belt 
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eoriim, ab Arimathsea ci- 
vitate Judaese, qui expecta- 
bat & ipse regnum Dei. 
Hic accessit ad Pilatum, & 
petiit corpus JesU: & de- 
positum fnvolvit sindone: 
& posuit eum in monu- 
mento exciso, in quo non- 
dum quisquam positus 
fuerat. 

Olfertorium. Ps. 101. 
Domine, exaudi orationcm 
meam, & ciamor meus ad 
te veniat:ne avertasfaciem 
tuam a me. 

Secreta, 

^uscipe, qudGsumus, Do- 
mine, munus oblatum, & 
dignanter operare: ut quod 
passionis Fiiii tui Domini 
nostri mysterio gerimu<:, 
piis aCTectibus consequa- 
mur. Per eumdem Domi- 
num &c. ta 11 fitess Jben ti^ecli ec. 

Is-Segreta ohra bhal nhar it-tnein fil pagina 52. 

// Prefaziu hu tas-Salib, bhal had iz-zebbug pagina 45. 

Communio, Potum me- " Tkarbina. Ix'Xorb ti^i 
um cum fletu tempecabam: bil bicbi ħaliàt : ^ax int 



tal Giudea, li chien ki^ed 
jisteimahuuaucoll is-saltna 
t'Aila.u ma chienx mil fehma 
ma^ihom, u ankas f 'ejimil** 
hom. Dana tala ^and Pilatu, 
u talab i\ ġisem ta Gesii : 
mba^d malli niżżlu chefTnu 
riizar tal chittien, u ki^edu 
f' kabar mħafTer fll blat, \i 
fih chien diadu ħad ma tki^ 
ġied. 

Offertoriu, Ja Mulej isma 
talbi, ua^iati ieich jigi: la 
iddauuarx uiċċech roinni. 



Segreta, 

Ilka, ja Mulej, rimħiba li 
ofTreina, u iddegna tatina* 
li niccompagnau b* afTetti 
pietusi daca, li fir-ricor- 
renza tal misteriu tal Pas- 
sioni tal Iben ti^iech 
aħna na^mlu. CHal meriti 
ta li fitess Jben ti^ech 



quia elevans ailisisti me: à 
ego sicut foenum arui: tu 
autem, Dominei ia aeter- 



'rfaitiii u rmeitni ff' ard, u 
jena bħal haxix inxift. Iż« 
da int ja Mulej ^al dejjera 
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num permanes: tti exur-r 
gensmisereberis Sion, quia 
venit tempus miserendi e- 
jus. 

Postcommunio, 

Largire s^nsibus nostris, 
omnipotens Deus: ut per 
temporalem Filii tui mor- 
tem, qiiam mysteria vene- 
randa testantur, vitam te 
nobis dedisse perpetuam 
contidamus. Per eumdem 
Dominum &c. 



tibka: inli tfcnm tħenn ^al 
Sion, giax zmien li tħenn 
Jialiha. 

Vara U'Tkarbina, 

Ibbenefica bil bosta is- 
sensi ta^na Alla tistacol- 
lox, sabiex ^al meut tem- 
porali tal Iben ti^ech, illi 
il misterj mkadsa jixhdu, il 
ħajja ucoli ta dejjem li tana, 
nissebbhu biha. GHal li 
stess ec. 



It-Talba oħra uara it-tkarbina bhal nhar it-tnein pag 53. 

Super Populum, Ghal Poplu. 

Oremus. Nitoibu. 

Ħumiliate capita vestra Mejlu rascom rAlia* 
Deo. 

Respice, quflesumus, Do- ■tfa |iaineich, nitolbuc ja 
mine, super. hanc familiam Mulej fuk din il famiglia 
tuam, pro qna Dominus 
noster Jesus Christus non 
dubitavit manibus tradi no- 
centium, & crucis subire 
tormeutum. Qui tecum vi- 
vit, &c. 



ti^ech, li ^dliha il Mulej 
tadina Gesu Gristu, maddu- 
bilax ii jcun mo^ti f'jdein 
il ħżiena, u jaka diat-tbatia 
tassalib. Li miġiech j^ix 
u jsaltan ec. 



II Matutin li gei bil Laudi tighu, jinghad nhar Verb- 
gha fil ghaxiUf gbal hamis li jigi. 
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L'erb|ia fil GĦax ia< 

M A T U T I N . 

Fdaun it-tliettijem li gejja uara li jinghadu b'leħen 
baoox, Pater Hoster, Ave Maria : u fil Matutin^ u il Prima, 
Credo, thalli il bkja collox u jibd'a il Matutin; f ' lahhar 
tas-Salmi ma tghidx Gloria Patri, u la fir-ReiFponsorjj, u 
la fl'Uri. Fit-tmiem ta coll salm tal Matutin titfi xem- 
gha minn dauc il hmistax il xemgha li jcun hem fil 
candelabru mkighed koddiem Vartal. 

Le uu e 1 Notturn. 



Antiph. Zelus domus tuse 
comedit me, à. opprobria 
exprobrantium tibi cecide' 
runt super me. 

Salm 

Salvum me fac, Deus:* 
quoniam intraTerunt aquaa 
usque ad animam mcam. 

Infixus sum in limo pro- 
fundi : * & non est substan- 
tia. 

Venit in altitudinem 
maris: * & tempestas de- 
mersit me. 

Laboraviciamans, raucae 
factae sunt fauces mese : * 
defecerunt oculi mei> dum 
spero in Deum meum. 

MuUiplicati sunt super 
capillos capitis me:* qui 
oderuQt me gratis. 



Antif. II ħrara ta darech 
chielitni, u il it-t^ajjir ta 
dauc li j^airuc uak^u fuki. 

68. 

£ħiisni ja Alla; ^ax uaslu 
l'ilmijet sa ruħi. 

GBodost fħama |iali, u 
ma hemx rfied. 

Usalt f'ki^ il baħar, il 
maġra ^attietni. 

E^jeit hV a|iiat, nixfet 
^ersumti: nħleu ^ainejja 
mil mistennia l'AJIa tiiii. 

Cotru iżied minn xa^ar 
rasi, dauc li jobo^duui ^al 
zeia. 
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Ct>nfortati sunt, qui per- 
secuti sunt me inimici mei 
injuste; * quae non rapui^ 
tunc exsolvebam. 

Deus, tu scis insipien- 
tiam meam: * <& delicta mea 
a te aon sunt abscon- 
dita. 

Non erubescant in me* 
qui expectant te» Domine/ 
Domine yirtutum. 

Non confundantur super 
me, * qui quaerunt te, Deus 
Isfael. 

Quoniam propter te 8u« 
stinui opprobrium: * ope- 
ruit confusiofaciemmeam. 

Estraneus factus sum 
fratribus meis, * & pere- 
grinus filiis matris meae. 

Quoniam zelus domus 
tuffi comedit me:* <& op- 
probria exprobrantium tibi 
eeciderunt super me. 

Et operui in jejunio a* 
nimam meam : * à. factum 
cst rn opprobrium mihi. 

£t posui yestimentum 
meum cilicium: * & factus 
sum illis in parabolam. 

Adyersum me loqueban- 
\ur, qui sedebant in porta:* 
& im me psaliebant^ qui 
bibebaut yinum. 



Tkauueu dauc li jaħ- 
kruni re^ideuua bil |iauġ: 
li ma ħtaftx, dac irrodd. 

JaAlla inti ^araft bluhi- 
tiy u dnubieti minnech ma 
nħbeux* 

Ma jinfixlux bia dauc, 
li jistenneuc, ja Mulej Alla 
tal ktajja. 

Ma jinfiziux bia» daue li 
jfittxuc, ja Alia ta Israel. 

CĦaliex ^alich ħmilt il 
^ar, il ġiaib csieli uiċċi. 

Barrani sirt lii ħuti, u 
^arib i' ulied ommi. 

GĦaliex il ħrara ta darech 
chielitni, u il ^iarijet ta 
dauc ii j^iairuc uak^u fuki. 

U biccheit bis-saum ru- 
ħi, u dan collu sfa^Ii 
^ar. 

U ^amilt Ibiesi xcora, 
u sirtilhom |iaidun. 

Jitħadtu bia dauc li jin- 
tasbu fil bieb: u sirt |ia- 
nia tas«scaren. 
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Ego yero orationetn me- 
am ad te, Domine:* tem- 
pus beneplaciti Deus. 

In multitudine miseri- 
cordiae tuse eiaudi me, * in 
Teritate salutis tuse. 

Eripe me de luto,ut non 
infigar: * libera me ab iis, 
qui oderunt me, &de pro- 
fundis aquarum. 

Non me demergat tem- 
pestas aquse, neque absor- 
beat me profundum: * ne- 
que urgeat super me pu- 
teu8 os suom. 

Exaudi me, Domfne, 
quoniam benigna est mi- 
isfericordia tua : * secundum 
multitudinem miseratio- 
num tuarum respice in me. 

Et ne avertas faciem 
tuam a poero tuo : * quo- 
niam tribulor, yelociter 
exaudi me. 

Intende animee mese, ċl 
}ibera eam: * propter ini- 
micos meoseripe me. 

Tu scis improperium 
meum,&confusionem me- 
am,^& reyerentiam meam. 

In conspectu too sunt 
omnesy qui tribulant me: ^ 
improperium expectayit 
cor meum^ & miseriam. 



U jena talbilefoh, jaMu- 
lej: żmien 11 ġioġba ha 
dan ja Alla* 

Bil cotra ta ħnientecb 
isma|inl: bis-seuua ta ħil- 
sienech. 

Akla^ni mit-tajn foiex ma 
no^dox : eħlisni minn 
dauc li jobo|iduni, u mii 
ki^ tal ilmijiet. 

Ma t|iarraknix il ħamla 
tal ilma, u Tankas ma 
jibla|ini il kiji: u la jidboc 
fuki il bir fommu. 

Isma|ini, ja Mulej, |ias 
tajba ħnientech, chif il 
cotra ta mo|idritech ħares 
lejja. 

U la tistorx uiċċech mil 
k^ddej ti^ech: fis isma^ini 
^ax jen tid-duejjak. 

Okrob lejn rubi, eħlisha: 
minnħabba fl*e^deuua ti^l 
ifdini. 

Inti |iaraft ġiaibi, u il cas^ 
ti^iy u ^ari. 

Koddiemech l'eġideoua 
collba li jħabbtuni : |iar 
ateoniet kalbi u miserj. 
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£t sustiaoi, qui simui 
ooDtristaretar» &non fuit*/ 
à. qui consolaretur, & non 
ioyeni. 

Et dederunt in eseam 
roeam fel : * & in siti mea 
potaveruntme aceto. 

Fiat mensa eorum co- 
ram ipsis in laqueum, * & 
in retributiones, & in scan- 
dalum. 

Ol>8curentur oculi eo- 
rum ne yideant : * à. dor* 
sum eorum semper incurva* 

Effunde super eos iram 
tuam : * & furor irse tuae 
comprehendat eos. 

Fiat habitatio eorumde- 
serta: ^ <& in tabernaculis 
eorura nou sit.qui inhabitet. 

Quoniam quem tu per- 
cussisti, persecuti sunt :* & 
super dolorem vuinerum 
meorum addiderunt. 

Appone iniquitatem su- 
per iniquitatem eorum : "^ 
& non intrent in justitiam 
tuam. 

Deleantur de libro vi- 
ventium ; * & ċum justis 
non scrlbantur. 

Ego sum pauper à do- 
lens: * salus tua» DeuSi 
suscepit me. 



Dstenneit min ja^der, u 
hadd ; u min jhennjni, u 
ma sibtx. 

U tauni b' ichel ti|ii isr 
semm : u f'^atxi skeunl 
il ħali. 

Tcun mejdethom kod- 
dietphom b' mansba: u 
scaudlu be bidla ta|ihom« 

Jidlamu ^ainejhom li ma 
jaraux: u ħziemhom dej- 
jem mtakkal. 

Sauuab fukhom ^ad- 
becht u is-sħana ta kill- 
tech tilħakhom. 

Tcun darhom ħerba : 
u fl'e^rejjex ta|ihom ma 
jcunx hem min j^ammar. 

GĦaliex il min int ħbat» 
daru ^Laiih: u il Tugi^ 
tal ġrihi ti^i cattru rugi^« 

Żid il ħażen ^al ħazen- 
hom: u ma jidhlux f'sed- 
kech. 

Jitneħħeu minn ctieb il 
ħajjin; u ma l^imsedkia 
ma jinchitbux. 

Jena fkir u mugiuji, 
ħlisech ja AUa refaiini il 
fuk. 
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Laudabo nomen Dei cum 
cantico : * à. niagniGcabo 
eum in laude. 

Et placebit Deo super 
titnlum novelium, * cor- 
nua producentemi à. un* 
guias. 

Videant pauperes, & Iffi- 
tentur: ^quaerite Deum, & 
tiyet anima yestra. 

Quoniam exaudivit pau- 
peresDominus:^ &vinctos 
»uo8 non despezit. 

Laudent ilium caeli, 6l 
terra, * mare, & omnia re- 
ptilia in eis. 

Quoniam Deus saivam 
faciet Sion:* & asdiGca- 
buntur civitates Ju()a. 

£t inhabitabunt ibi, * & 
hsQreditate acquirent eam. 

Et semen servorum ejus 
possidebit eam : * dc qui 
diligunt nomen ejus, ħabi'- 
tabunt in ea. 

Antiph. Zelus domus 
tuffi comedit me, & oppro- 
bria eiprobrantium tibi ce- 
ciderunt super me. 

Antipħ. Avertantur re- 
trorsum, à erubescant, qui 
cogitant mihi mala* 



Nfaħħar l' isem t' Alla 
b*|iania, u ncabbru bit- 
tifhir. 

D daun ]o|iġbu rA»i 
actar minn fart, |ioġoU 
mol^ran, u bid-duiefer. 

Jarau dan il fkar, u jifirħu: 
fittxu r Alla u rnħcom jcollha 
il ħajja. 

CĦaliex il Mulej sama il 
fkajrin, u ma nesiex lil 
dauc 1] kie^da |ialih fil 
ħadid. 

Jfaħħruh is-smeuuiet u 
1' ard, r ibħra u collma 
jitħarrech fihom. 

GHaliex Alla jati il ħlis il 
Sion: u jibni il blied ta 
Giuda. 

C joko^du hemma u 
jichsbuha bħala uirta ta|i- 
hom. 

C zerri^et il kaddejjin 
ti|iu tirteħa : u dauc li 
jħobbuismuj^ammru fiha. 

Antif. II ħrara ta darech 
chielitniy u il ^àrijiet ta 
dauc li j^airuc uak|iu fuki. 

Antif, Jarġ|iu lura, u 
jilrie^xu dauc li j ridu id- 
deui ti^i. 
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Salm 

Deas^ in adjutorium me- 
um intende: * Domine, ad 
adjuTandum me festina. 

Confundantur, & reve-^ 
reantur/ qui quaarunt ani- 
mam meam. 

Àvertantur retrorsum, & 
erubescant:* qui Tolunt 
mihi mala. 

Avertantur statim eru- 
bescentes, * qui dicuut mi- 
hi : Euge, euge : 

Exultentf & laetentur in 
te omnes, qui quserunt te/ 
à. dicant semper: Magnifi- 
cetur Dominus, qui diligunt 
salutare tuum. 

Ego vero egenus« & pau- 
persum:''Deus, adjuva me. 

Adjutor meus, & libera- 
tor meus es tu: * Domine^ 
ne moreris. 

Antiph, Avertantur re- 
trorsumi & erubescanti qui 
cogitant mihi mala. 

Antiph, Deus meus, eri- 
pe me de manu peccatoris. 

Salm 

In te, Dominei speravi, non 
confundar in fieternum:* 
in justitia tua libera me, & 
eripe me. 



69. 

Ja Alla |ial ħelsieni: ja 
Mulej ^al ^ainunti |iaġ« 
ġel. 

Jinfixlu u jak^iu fil ^ar 
dauc, li jfittxu ruħi. 

Jarġ|iu lura, u jitrie|ixU 
dauc, II jridu id-deni ti^i. 

Jduru lura bi ħlas ^ar-' 
hom, dauc li j^idu : Ġra- 
lech seuua, ġralech seuua. 

Jit^axxku u jifirħubich 
dauc collha li jfittxuc: u 
j^idu dejjem: Icun mbie- 
rech il Mulej, daoc ti jħobbu 
ħelsienech. 

U jena fkajjar u mis- 
chin : ja Alla ġiaġġel ^ini. 

II ^iainuna ti^i u ħels ieni 
hu bls inti, jaMulej, la tu- 
aħħarx. 

Anlif. Jarġ^u lurai u 
jitrie^xu, dauc li jridu id« 
deni ti^i. 

Antif. Alla ti|ii| islitni 
mn'jd il ħazin. 

70. 

Fjch, ja Mulċj, ittamait, 
ma ninfixel kad: b'sed- 
kech eħlisni u akla^ni. 



lOi NHAA 

laclina ad me aurem tu^ 
tm, * et salva me. 

Esto mihi in Deum pro- 
tectorem, & in iocum mu- 
Bitum:* ut salvum me facias. 

Quoniam Ormamentum 
xneum/ &refugium meum 
es tu« 

Deus meuSieripe me de 
manu peccatoris/ & de 
manu contra legem agentis« 
ĊL Iniqui. 

Quoniam tu es patientia 
meħ, Domine:" Domine, 
spes mea a juventute mea. 

In te confirmatussumex 
utero: * de veatre matris 
meae tu es protector meus. 

In te cantatio mea sem* 
per:* tamquam prodigium 
factus sum multis, & tu 
adjutor fortis. 

Repleatur os meum lau- 
de, ut cantem gloriam 
tuam : * tota die magnita* 
dinem tuam. 

Ne projieias me in tem- 
pore senectutis : * cum de« 
fecerit virtus mea, ne de- 
relinquas me. 

Quia dixerunt inimici 
Jħe\ mihi : * & qui custo- 
diebantanimam meani^con- 
silium fecerunt in unum. 



Hejjel lejja uidintech, u 
eħlisni. 

Cun |ialja Alla ta ^ai- 
nunti, u fein nista nist'* 
chen : biex teħlisni. 

CHaliex inti kauua tl^i, 
u inti blata ti^i. 

Àlla ti^i eħlisni mn'jd 
il ħażin, u mn'jd in-nies 
ta bla sedk u chefrinr 

CĦallex inti il mistennia 
ti|ii, ja Mulej : ja Mulej, int 
it-lama ti^i minn ż^użiti^ 

Bich jen tuakkaft sa mil 
giuf: minn ħdan ommi inti 
hu il^ainuna ti^i. 

Bich tifhiri chien dejjem: 
donni xl ^ageb jen ^al bo-? 
sta uħud : iida inti hu it 
mistchennja kauuja ti^i. 

Jimtela fomml b'tifhirech 
biex ncanta sebħech, u 11 
cburia ti^ech In-nhar collu^ 

La tarminix barra 
żmien ix*xiuħia: x'ħin toa*? 
kosni ħllti, la tħallinix. 

€Ħax r e^ideuua ti^ika'r 
lu fuki: u dauc li kie^din 
jnassu ^al ruħi, ftiehipif 
beinniethomr 
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Dicentes: Deus dereli* 
quit eum, persequimini, à 
comprehendite eum : * quia 
uon est, qui eripiat. 

Deus, ne elongeris a me;* 
Deus meusy in auxilium 
meum respice. 

Confundantur, & defi* 
ciaivt detrahentes animaa 
mesB : * operiantur confu- 
sione, & pudore, qui quse- 
runt mala mihi. 

£go autem semper spe* 
rabo: * à. adjtciam super 
omnem laudem tuam* 

Os meum annuntiabit 
lustitiam tuam : * tota die 
salutare tuum. 

Quoniam non cognovi 
literaturam, introibo inpo- 
tentiasDomini: ^ Domine« 
memorabor justitiaB tuae 
solius. 

Deus, docuisti me a ju** 
Tentute mea : * & usque 
nunc pronuntiabo mirabilia 
tua. 

£t usque in senectam,& 
senium,* Deus» nedereiio**' 
quas me. 

Donec apnuntiem bra- 
chium tuum * generationi 
omni, qua ?entura est. 

Potentiam tuam, & ju** 



Ukalu, ÀUa ħallih:su- 
su ^alih u ħudubj ^a^ 
Iia4 ma jeħilsu. 

Ja Alla titbi^idx minni: 
Alia ti^i fittex ^ini. 

Jitħabblu u jinħleu li 
^deuua ta ruħi: jintleii 
bil mistħia u ii ^ar dauca 
li jfittxu id-deni li^i. 

Imma jena dejjem nJT 
tma, u nżid fit*tifħir ti^ech. 

Forami jħabbar sedkecb: 
u nhar collu il klis li gei 
minnech. 

GHaliexjena ma nafk il 
kari, jena nidboJ b' kauuel 
il Mulej: ja Mulej niftacMT 
fsedkech biss. 

Ja Alla Inti ^allimtni Si 
nUnn ż^użitj : u jena sasst 
|iidt bre|igiubjjet ti|iecb. 

U issa Inti fix-i^iuħia u 
V xejbi ; ja Alla, la ihtkUi^ 
nix. 

Sa chem nħabbar dri- 
giech lin-nisel coUu li jigi^ 

U lil coll min ^adu gei 
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stitiatn tuam, Deas, usqoe 
In altissima, quae fecistl 
magnalia : * Deus, quis si- 
milis tibi? 

Quantas ostendisti mibi 
tribulationes multas, & ma- 
\ds, & conversus vivificasti 
me : * & de abyssis terrae 
iterum reduxisti me» 

Multiplicasti magnificen- 
tiam tuam : * & conversus 
consolatus es me. 

Nam & ego confitebor 
tibi in yasis psalmi yerita- 
tem tuam : * Deus, psallam 
tlbi in cithara, sanctus I- 
srael. 

Exultabunt labia mea 
eum cantayero tibi : * & 
animQ mea, quam redemi- 
sti. 

Sed & lingua mea tota 
die meditabitur justitiam 
tuam : * cum confusi, à. re- 
Teriti fuerint, qui quffirunt 
mala mihi. 

Aniiph. Deus meus, eri- 
pe me de manu pecoato- 
ris. 

f. Avertantur retrorsum, 
& erubescant. 

i). Qui cogitant mibi 
mala. 



f) kauua ti^ecb, sedkech 
ueoll ja Alla li bu uisk 
Jiali, u il ħuejjeġ cbar li 
^iamilt: ja Alla min bħa- 
lech ? 

Chem ureitni duejjak 
bosta> u ħżiena: u targia 
tàħjjiniy u minn ki^ l' ard 
targia tarfa|ini. 

Int f bosta ħuejjeġ ureit 
cburitech ; u targia tħen- 
njni. 

Jena ucoll nistkarrech 
b'dac il psalteriu*u is-seu- 
ua ti^ech : n^annilech it* 
tifħir brarpa, ja kaddista 
Israel. 

Jit|iaxxku xoftejja meta 
n|ianniiech: u ruħi li fdeitlt. 



Lsieni ucoll nhar collu 
jitħaddet minn sedkech : 
|iax jinfixluy ^ax jitrie|ixu 
dauc li jfittxuli id-deni. 

Afvtif* Alla ti|ii, islitni 
mn' jd il ħażin. 

f. Jflrġ|iu lura, u ji- 
trie^du. 

i|. Dauc li jridu id-deni 
ti|ii. 
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Fdaun iMliettiJiem Mr«i U versett tan-Notturn, jin - 
tgħad kalkaila Pater noster, bla tghid £t ne nos. Ma jghidx 
V assoluzioni; ma tinghatax il harca kabel iHezzionijiet, 
u ankas flahhar tghid Tu autem. Ueuuel tliet lezzia^ 
nijiet ta Geremja, u jispicciau chif tarauhom fit-tmiem 
ta coll uahda. 

Lezionx /. 



Incip.it Lamentatio Jeremiffi 
ProphetaB. Cap. 1. 

Aleph, Quomodosedet so- 
)a civitas plena popuio? 
facta est quasi vidua do- 
mina Gentium, princeps 
proTinciarum facta est sub 
tributo. 

Beth. Plorans ploravit in 
nocte, 6l lacrymse ejus in 
maxillis ejus : non est, qui 
consoletur eam ex omnibus 
charis ejus: omnes amici 
ejus spreverunt eam, À 
facti sunt ei inimici. 

Ghimel. Migra?it Judas 
propter aiflictionem, & 
multitudinem servitutis: 
habitavit inter Gentes, nec 
inyenitrequiem:omnes per- 
secutores ejus apprehende- 
runt eam inter angustias. 

Daleth. ViaeSion iugent, 
eo quod non sint, qui ve* 
niant ad solemnitatem : o- 



Jibda iMment ta Geremit 
Profeta. Cap, 1. 

Aleph. Ohif kad kie^da 
hech uiħidha ii Beld li 
chienet mimlia bin-nies ? 
II ^ànja tal ġnus hia bħa- 
la armla: il mara tal pro- 
Ttncj uak^et taħt i) ħaraġ. 

Belh, Bla l'ebda sabar 
hia tibchiihleil, u id-dmu^ 
jxarbilha ħaddejha: DMt 
hemx min jsabbarha mil 
maħbubin ta^ha coliha; ^ 
ħbieb ta|iha collha me^- 
ruha, u saru e^deuut 
ta^ha. 

GhimeU Mitluf mar Giu- 
da bit-tbatia, u ^al jasar 
cbir: ^amel |iamartu kalb 
il ġnus, u ma sabx mistriħ: 
V e|ideuua ta^ha ħakmuha 
minn coU naħa. 

Dalelh. It-trikat ta Sion 
jibeu, ^aliex ma hem ħad 
iżied, li jmur ^al Qlidiea 
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iBiies port» ejus destructo, 
sacepdotes ejus genientes,, 
Tirgines ejus squalids, & 
jpsa oppressa aaiaritudioe. 

H9. FacU sunt hostes 
ejus in capite, inimici ejus 
locupletati sunt: quia DoT- 
minus locutus est super 
eam propter multitudinem 
iniquitatum ejus. Parvuli 
ejus dueti suntin capti?ita- 
tem,antefaciem tribulantis. 

Jerusalem* Jerusalem, 
ct>Dvertere ad Dominum 
Deum tuum. 

14. In raonteOilTeti ora- 
iM ad 'Patrem: Pater, si 
fieri potest, transeat a me 
calix iste : * Spiritus quidem 
promptus est» caro autem 
infirma. 

t Vigilale, & orate, ut 
Don intretis in tentationem. 

Spirjtus <&c. 

Lezio 

Yau. £t egressus est a 
filia Sion omnis liecor 
.ejus: facti sunt principes 
ejus velut arietes uon in- 
venientes pascua, & abie« 
rjunt absquefortitudine an- 
{te faciem subsequentis. 
y?atn. Recordata est Je- 



ta^a, ilbuieb collhataj^ha 
mchissra, il kassisin ta^ha' 
aibicchia,ix-s.beibiet fin-ni- 
chet,u hia m^accsa bli mrar, 
He. L'e^deuua ta^ha 
jixxie^bu biha: dauc 11 
jobo^duhajn|ianeu:|iax il 
Mulej tafa seutenza fukha, 
^al uisk ħażen ta|iha, it« 
tfal ta^ha chienu meħudin 
fil jasar koddiem il ^adu. 

Gerusalem, Gerusalem, 
argia ^al Mulej Alla ti-*^ 
diech. 

14. F' Gebel iż-Żebbuġ 
Gesu talablilMissier: Mis^ 
sier, jech jistajcun, bi^ied 
minni dan il calioi : Ir-ruti 
tas-seuua mħejia, immt 
ilgisem ġiajjen. 

f. Ishru, u itolbu, biei: 
poa tak^ux fit-tantazioni, 

Ir-ruħ ec. 

ni II. 

Vau' U tilfet bint Sioa 
ġmielha collu: il cbarat 
ta^ha saru bħal hrief, li 
ma jsibux mer^a, u marru 
minn ^air saħħa koddiem 
dauc liki^edin fuk spalle- 
jhom. 
Zain. Tiftacar Gerusa- 
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i^usalem dierom afflictioois 
suae, à. prseTaricationis 0- 
mnium desiderabilium suo- 
rum, qoae habuerat a die- 
bus antiquis, cum caderet 
populus ejus in manu ho- 
Bi\\i, (Sl non esset auxiliator: 
TtderuQt eam hostes, Sf, 
deriserunt sabbata ejus. 

H$lħ. Peccatum peccavit 
Jerusalem^ propterea insta- 
bilis facla est: omnes, qui 
gloriOcabant eam, sprcTe- 
runt ignominiam illam, quia 
tiderunt ignominiam ejus: 
ipsa autem gemens conver- 
aa est retrorsum. 

Teth* Sordes ejus in pe- 
dibus ejus, nec recordata 
est finis sui : deposita est 
Tċhementer* non haben^ 
consolatorem : vide, Domi- 
ne, afflictionem meam»quo- 
niam erectus est inimicus. 

Jerusalem, Jerusalem| 
convertere ad Dominum 
Deum tuum* 

b|. Tristis est anima mea 
usque ad mortem: susti- 
nete hic,& vigilate mecum: 
nunc Yidebitisturbam,qu9e 
cirċumdabit me:* ¥09 fu- 
gam capietis, & egovadam 
|mp)olari pro yobis. 



lem fil jem tal hemm ta^ha, 
u tal ħazen ta^ha, u ta 
dac il gid collu li chellha 
sa minn żmien jla, meta 
niesha uak^u taħt jd il 
^adu, u ma chienx hem 
min j^inha. Rauha Veġk* 
deuua, u ^aibu JQ-sibtijet 
taġiha. 

Het. Dnub obir chien 
id-dnub ta Gerusalem, |ialT 
hech hia ma chellhiex 
k^ad: dauc collha li faħ- 
ħruha, mie^ruha, ^aliex 
rau cruhitha: iżda hia tnieħ* 
det u dauret uiċċha lura. 

Teth. II ħmieġ ta^ha sa 
riġleiha, u hia uisk mgiar-* 
fa, minn |iair ma |iandha 
min jsabbarha. Hares^ ja 
Mulej, il hemm ti^i, ^a- 
liex il ġiadu sar mcabbar. 

Gerusalem, Gerusàlem* 
argia ^al Mulej Alla ti- 
^ech. 

14. Imbicchia ruħi aal 
meqt; oko^du haun, n 
isru mi^i: issa tarau it- 
tajfaji iddurmi^i: Intom 
taħirbu, u jen immur brei^ 
ncun issagrificat ^aliiCQriit 
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, t« Ecce, appropinquat 
hora, &Filiushoaiinis tra- 
detur in manus peccatorum 
Vos fugam &c. 

Lezio 

Jod. Manum suam misit 
hostis ad omnia desidera- 
bilia ejus : quia vidit Gen- 
tes ingressas sanctuarium 
suum, de quibus prsBcepe- 
raSy ne intrarent in Eccle- 
siam tuam. 

Caph. Omnls populus 
ejus gemens, & quaerens 
panem: dederunt pretiosa 
quaeque pro cibo ad refo- 
cillandam animam. Vide, 
Domine, &cons!dera,quo- 
niam facta sum vilis. 

Lamed. yos omnes, 
qui transitis per viam, at* 
tendite, à. videte, si est 
dolor, sicut dolor meus: 
quoniam vindemiavit me, 
ufe locutus est Dominus, in 
die irse furoris sui. 

Mem, De excelso misit 
ignem in ossibus meis, & 
erudivit me; expanditrete 
pedibus roeis, convertitme 
retrorsum : posuit me de* 
solatam, tota die moerore 
•onfectam. 



f. Traz is-si^a korbot ; 
u Bin il bniedem jcun mo^- 
ti r jdein il midimbin. 

Intodl tahirbu ec. 

nilll. 

Job, Ij ^adu met jdu fuk 
dac collu li chellha V iżied 
|iażiz: u hia rat in-niea 
diehla Gl makdes ta|iha : 
illi lilhom cont uissejt, li 
fil miġm|iat ti|iech mt 
jerskux. 

Caph. In-nies ta|iha col-" 
Iha titnihedy u jfittxu il 
ħobz: tau dauc il ħuejjeġ 
iMzied ^anjin biex jcollhom 
ichel chem jitrejku. Ħa« 
res, ja Mulej> u aħseb chif 
jen mormija. 

Lamed, Ja intom coll- 
com, ii t^addu minn din 
it-trik, aħsbu, u harsu, jech 
hemx ugi^ bħal ugi^ ti^i : 
|iax il Mulej fuk dac li 
chien kaUħotorni hljum tal 
killa ħarxa tiġiu. 

Mem. Mil ^oli ba^at 
nar f ^admi, u ġiakkisni: 
niseġ xibca ^al riġleijia» 
u gia^alni naka lura : iia- 
milni fkerda, colijumjgla- 
^alni nonkos bT ugi^. 



L * B R B 6B À . 



109 



JVwfi. Vigilavil jugum ini- 
quitatum mearum: in ma- 
DO ejus convolutaB sunt, & 
impositaB colloroeo: infir- 
mata est Tirtus mea : de- 
dit me Dominus in mana, 
de qua non potero surgere. 

Jerosalem, Jerusalem, 
eoDvertere ad Dominum 
Deom tuum. 

i(. Ecce vidimus eum 
non habentem speciem, 
neque decorem; aspectus 
ejus in eo non est: bic 
peccata nostra portavit, à. 
pro nobis dolet: ipse au- 
tem vulneratus est propter 
iniquitates nostras.* Cujus 
livore sanati sumus. 

f. Vere languores no- 
stros ipse tulit, & dolores 
uostros ipse portavit. 

Cujus livore &c. 

£cce vidimus eum &c. 

I t-tien i 

Aniipħ. Liberavit Do- 

minus pauperema potente, 

à. inopem^ cui non erat ad- 

jutor. 

Salm 
•Deus, }udicium tuum regi 
da: * & justitiam tuam fi- 
lio regis. 



iVtin. Uasal fuki P dakkt 
uaħda il jum tal ħażen ti- 
jii; huua b'jdeih |iamel 
katta, u ki|iedba fuk ^on- 
ki. Saħti nakset: iddieni 
il Mulej f jd, li minnha mt 
nistax naħrab. 

Gerusalem, Gerusalem^ 
argia |ial Mulej Alia ti- 
ġiech. 

14. Trax, rainih, u mt 
chellux ġmieU u Tankas 
sebħ ; ma chienx sabiħ ta 
min jarah : hu rafa dnu- 
bietna, u chien muġlu^ 
^alina. QIad*dbengii ti^a 
aħna mfeikin. 



f. Tabilħakk in-nichet 
ta^na ħadu fuku, u rafa 
r ugi|i ta^na. 

CHad'dbengil ec. 

Trax, rainib ec. 

Notturn. 

Antif. II Mulej ħeles li 
msejchen mii musħah ; i| 
fkir, li ma cheilux min 
j^inu. 
71. 

Ja Àlla, ħakkech lis-sui- 
tan ati: u sedkech iil bin 
is-sultan. 
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ludicaro populum tuum 
in justttiam, * & pauperes 
tuos in judicio. 

Suscipiant montes pa- 
cem popiilo, * & coUes ju- 
stitiam. 

Judicabit pauperes po* 
puii, & 8al?os faciet filios 
pauperum : * & humiliabit 
calumniatorem. 

Etpemanebit cum sole, 
dcante lunam,* in genera- 
tione & generationem. 

Dtftftendetsicut pluviain 
velllur: * & sicutstillicidia 
stillantia super terram. 

Orietur in diebus ejus 
justitia, à. abundantia pa- 
cis, "" donec auferatur luna. 

Et doroinabitur a mari 
usque ad mare : * & a Qu- 
mine usque ad terminos 
orbis terrarum. 

Coram iilo procident 
a^thiopes:* &inimicieju8 
terram lingent. 

Reges Tharsis & insulae 
munera offerent: * reges 
Àrabum^ d Saba dona ad* 
ducent. 

Et adorabunt eum omnes 
regetf terree : * omnes Oen- 
tes seryient ei. 

Quia liberabit pauperem 



Ja|imei ħakk minn tlici* 
sech bis-sedk, u inil fkai* 
rin ti^ech bis-seuua. 

Jiġbdu r iġbla is-siiema 
lin-nies, u ii ^oliet is- 
sedk. 

Ja^melħakkmil fkairin 
tan-nies, jehles ulied li 
fkairin: u jdecchech lil 
^acchies. 

U jibka daks ix-xemi u 
il kamar^ mian nisel ^al 
nisel. 

Jinżel bħax-xita fukgild 
tassuf, u bħal ħaiba xita 
fuk i'ard. 

Jiżħar fjemu is-sedk, u 
cotra ta siiema^ sa chem 
ma jifddlx kamar. 

U jaħchem minn baħar 
sa baħar: u mix-xmara sa 
truf r ard. 

Koddiemu jmilu TEtio* 
pi; u l'e^deuua ti^ujbu'* 
su Tard. 

Siaten Tarsis u il gzej- 
jier rofTerti jgibulu: is- 
slaten 11 GĦarab, u ta Saba 
jgibulu il |iatiet. 

D jadurauh is-slaten 
eoUha ta Tard: u in-oies 
Gollha jakduh. 

CHaiiex jeħles li msej'* 
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8 potente : * & paupereoi, 
cui non erat adjutor. 

Pareet pauperi, & inopi:* 
& animas pauperuni salras 
faciet. 

£x usuris, &. iniquitate 
redimet aniraas eorum:*& 
honorabile nomen eorum 
coram illo. 

Et yivet, à. dabitur ei 
de auro Arabiae, & adora- 
bunt de ipso semper : * tota 
die benedicent ei. 

Et erit firmamentum in 
terra in sKmmis montium, 
superextolletur super Li* 
banum fructus ejus : * & 
florebunt de ciyitate sicut 
foenum terrae. 

Sit nomen ejus benedi- 
ċtum in ssecula : * anteso^ 
lem permanet nomen ejus. 

Et benedicentur in ipso 
omnes tribus terrae:* o- 
miies Gentes magniBcabunt 
eum. 

Benedictus Dominus 
Deus Israel:* qui facit mi- 
rabiiia solus. 

Et benedictum nomen 
majestatis ejus in ffiter- 
num : * & repiebitur maje« 
state ejus omnis terra : fiat, 
fiat. 



chen mil musħah, U tlfktr, 
li ma chellux min j|iiQU. 

Ja^der il fkajjar u \i 
msejchen, u li ruiħ il ma^- 
cusin jati il ħlis. 

Mil kerk u mid-dneuuar 
jifdl ruħhom : u |iażiż i- 
semhom f^ainejh. 

U j^ix> u jin^atalu 
mid-deheb tal GBfarb: u 
dejjem jadurauh: u coll 
jum jbiercuh. 

Jcun hemma ħafna kamħ 
fl'ard f'ras 1' iġbla: tiPtafà 
izied mis-sidru tal Libanu 
^ailtu: u jitcattru (11 bnie- 
dmin) 01 belt bħala ħaiix 
fl' ard. 

Jcun ismumbierech^al 
dejjem : kabel ma chlenel 
ix-xemx chien i&mu. 

U jitbiercu bih it-tHbii 
collha ta Tard: il ġnu9 
collha jbiercuh. 

Mbierech il Mulej Alla 
t' Israel : li ^amel V eġt^ 
giubijiet uaħdu. 

U mbierech isem sebħu 
^l dejjem : u jimia sebħu 
Tard collha: Hech jcun, 
hech jcun. 
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Àntiph. Liberavit Domi- 
nas pauperema potente:& 
kiopem, cui non erat ad- 
jutor. 

Antiph, Cogitaveruntim- 
f\U& locuti sunt nequitiam: 
iniquitatem in excelso lo- 
lcuti sunt, 

Salm 

Vuam bonus, Israel, Deus * 
his, qui recto sunt corde I 

Mei autem pene moti 
sont pedes : * pene effusi 
sunt gressus mei. 

Quia zelavi super ini- 
quos, * pacem peccatoruof 
videns. 

Quia non est respectus 
morti eorum: * & fir- 
Hianientum in piaga eo- 
rum. 

In iabore hominum non 
sunt, * à. cum hominibus 
Don flagellabuntur. 
. Ideo tenuit eos superbia/ 
operti sunt iniquitatey & 
impietate sua. 

Prodiit quasi ex adlpe 
iniquitas eorum : * transie- 
runt in affectum cordis. 

Cogitayerunt, & locuti 



Antif. II Mulej ħeles M 
mseichen mil mushah ; a 
il fl^ir, li ma chellux min 
j^inu. 

Anlif. Jaħsbu, u jitchell- 
mu il ħażen: mil ^oli 
tħadtubiex jaġimlu id-de« 
ni. 

72. 

Chem hu tabilħakk tajjeb 
Alla, ja Israel, ma dauc ta 
kalb safia ! 

U jena ^al ftit ma ^ia- 
trux riġleja: ^al chem ma 
żeikux il passi ti^i. 

CHaliex ^ert^al ħżiena, 
jen u nara is-sliema tai 
midimbin. 

Qlax ma jaħsbuxf'meu- 
thom u ma jdumux il ġri- 
bi ta^hom. 

Ha |iandhomx sehem 
fit-taħbit tan-nies, u mal 
bniedmin ma jissautux. 

GBai hech ^ankithom ii 
cobria: michsijin bil ħażen, 
u id-dneuua ta^ihom. 

Hareġ quasi mis-simna 
II ħazen ta|ihom: rtmeu 
jiax-xeukat tal |iamii ta 
kalbhom. 

Jaħsbu u jitchellfflu il 



«ant nequitiaOi: ^ lajqui- 
tatem in ex«elso loeuti 
sunt. 

Posuerunt in cslum os 
suam : * & lingua eorum 
transivit in terra. 

Ideo cofiTertetur popu- 
lus meus hic: * &^i6splie- 
ni invenientnr ifi eis. 

Et dixerunt: Quofnodo 
scit Deus, ^ 4[ si estscien- 
tia in excelso ? 

Ecce ipsi peccatores, & 
nbundantes in saeculo, * ob- 
tinuerunt divitias. 

Et dixi : Ergo sine cau- 
^ justificavi oor meum/ 
d iarvi inter itmocente^ 
roanus meas. . 

£t fui Qageilatus tota 
die»*^ castigatio mea in 
matutiuis. 

Si dicebam: Narrabo 
sic: * ecoe nationem filio- 
rum tuoruqoa reprobavi. 

Existimabam^ utoogno- 
scerem boc, * labor est 
ante iDe : 

Donec intrem in sao- 
«ti>raiam Dei : * à. intetli- 
gam in novissimis eonim. 

VeTumtaiiiea propter 
ċoioa posu»8ti eis: "^deje* 
«isti eo«t dttm>aUevàreatur. 
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ħazen : mil |ioli jidħtflAtu 
biex ja|imm id-deni. 

Ei^idn fis-smeuuiet fom- 
nihom: u Isienbom jimxi 
fl'ard. 

GĦal bech tarġia niesi 
^al bauna: u jem issib 
mimlia bil hemm. 

U kalu: Chif ^traf Alla? 
u hem ġierf fl' o^la 7 

Trachom daun il ħżiena^ 
u il ^addejjin biluiskfid- 
dinja, hassiu il d^aaa. 

U jen |iidt: Tasseu ^al 
xern jena saffeit kalbi, u 
ħsilt jdeja f indafa. 

U cont msai»uat in^nhar 
cotki ; u t^addebt fil Aio- 
idcMet. 

Jech |iidt, nitħaddet 
ii«ch, tracni niccondanna 
lil gens ta uiiedech. 

U ħaiht >\i na^af daoa^ 
taħbit buua f^aineja. 

Sa ma nidħol fil viakdes 
VAUa, u inilbem imiemħoin* 

Tabiàħakkfiż-żlikintki- 
^idilfrom : int uakkajthom 
iiech cbif leJ^ £1 ^oli. 
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Quomodo facti sunt in 
desolationem, subito defe- 
cerunt:* perieruntpropter 
iniquitatem suam. 

Velut somnium surgen- 
tlum, Domine/ in civitate 
tua imaginem ipsorum ad 
nihilum rediges. 

Quia inflammatum est 
«or meum, & renes mei 
commutati sunt: "^ dt ego 
ad nihilum redactus sum, 
à nescivi. 

Ut jumentum factus sum 
apud te ; '^ & ego scmper 
tecum. 

Tenuisti manum dexte- 
ram meam : & in voluntate 
tua deduxisti me, * dicum 
gloria suscepisti me. 

Quid enim mihi est in 
csbIo ? * & a te quid voiui 
super terrara ? 

Defecit caro mea, & cor 
meum: * Deus, cordis mei, 
& pars mea Deus iu sater- 
num. 

Quia ecce, qui elongant 
se a te, peribuot: * perdi- 
,disti omnes, qui fornican- 
tur abs te. 

Mihi autem adhserere 
Deo bonum est : * ponere 
iu Domioo Deo spem meam. 



Chif saru herba, ħabta 
u sabta; ntemmu ġial ħa- 
żen ta^hom. 

Bħal ħolma fll stembiħ ' 
hechjaMulej fil beltti^ech 
is-sura ta^hom iġġibha 
fix-xein. 

Iżda ^aliex Icalbi chie- 
net fli mrar, u chilueja 
tniġġżu : u jena sirt fii-xeiu 
bla ma naf. 

U cont bħal bhima kod- 
diemmech, u jena dejjem 
mi^ech. 

Żammejtni b'jdi il le- 
menia: b'raich mixxeitni: 
u bis-sebħ Ikaitni. 

Qlal daks hech x't^emma 
Jialja kad fis-smeuuiet? U 
miunech x' rid fuk Tard ? 

Nhela laħmi u kalbi: ja 
Àlla ta kalbi, u seħmij )a 
Àlla ta dejjemr 

CHaliex trachom li 
mbieġida minnech jintilfu: 
ħlejt liż-żennejjin collha 
minnech. 

U jen krobt lein Àlla, 
^alja tajjeb nkiġied 61 Mu- 
iej Alla it-tama ti^i. 



Ut annuntiem orħnes 
praddicationes tuas, * in 
portis filiae Sion. 

Antiph, Cogita?erunt im- 
pii, & locuti sunt nequi- 
tlam: iniquitatem in ex- 
celso locuti sunt. 

Antiph. Exurge, Domi- 
ne, & judica causam oieam. 

Salm 

Ut quid, Deus, repulisti in 
finem : * iratus est furor 
tuus super oves pascuae 
tuae? 

Memor esto congrega- 
tionis tuae, * quam posse- 
disti ab initio. 

Redemistivirgam haere- 
ditatis tuae:* mons Sion, 
in quo habitasti in eo. 

Leva manus tuas insu- 
perbias eorum in finem : * 
quanta malignatus est ini- 
mjcus in sancto? 

£t gloriati sunt^ qui o- 
derunt te, * in medio 80- 
]emnitatis tuae. 

Posuerunt signa sua, si- 
gna : * & non cognoverunt 
sicut in exitu super sum- 
roum. 

Quasi in silva lignorum 
secaribus excideruat ja- 
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Sabiex nhabbar r^emej- 
jel coliha ti^iech lil buieb 
ta bint Sion. 

Antif, Jahsbu, ujitchell- 
mu il ħażen : mil ^oli 
thaddtu biex ja^mlu id- 
deni. 

Aniif. Kum ja Mulej u 
jiamel ħak fukil ħtia ti^ii. 

73. 

ij ^ala ja Àllarmeitnà ^al 
dejjem ? theġġeġ ^adbech 
^an-n^aġ ta mer^tech? 

Ftacar fii miġim^a ti- 
^ech,Iicbellech minn dej« 
jem. 

Fdeit kadib uirtech, ge- 
bel Sion, dan int^ammart 

fih. ^ 

Arfa dri^ech fuk il co- 
bria ta^hom ^al dejjem: 
chem ħażżen ii ^adu fil 
makdes. 

Dauc collha li jobo^duc; 
ftaħru fil loc stess tal fe- 
sti ti^ech. 

Kie^du (blama ħasbu ) 
|iliemhom> ^liemjiet: fuk 
il kuċċata tal makdes 
bħala fras t^ trik. 

Ocoll chissru bil fisien 
buiebha, bħalma ja^mlu 



fiuas ejus in idipsam : * in 
^cuH, & ascia dejecerunt 
eam. 

Incenderunt igni San- 
ctuarrum tuum: * in terra 
polluerunt tabernaculum 
Dominis tui. 

Dixerunt in corde suo 
eOgnatro eorum simtil : * 
Quiescere faciamus pmnes 
dies festos Dei a terra. 

Signa nostra tion ^idi- 
mus, jam non est Prophe- 
ta: ^ & nos non cognoscet 
ampliuà. 

Usquequo, Deus, im- 
properabit inimicus ? * ir- 
ritat adTersarius nomen 
tuum in finem ? 

Dt quid avertis manum 
tuam, & dexteram tuam, * 
de medio sinu tuo in Gnem? 

Deus autem Rex noster 
ante saeeuia: ^operatus est 
salutem in medio terro. 

Tu conGrmasti invirtute 
tua roare:* contribulasti 
capita draconum in aquis. 

Tu confregisti capita 
dracom's: * dedisti eum 
escnia popuiis .^thic^um. 

Tu difupisti foiites, ^ 
torrentes: * tu'srccasti flu- 
^ios Ethan. 



mrs-sigiar fix-ka^Jira: bil 
fies ubl'imterka ġiarfuhom. 

Xeulħu fin-nar il makdes 
ti^ech : fl' ard niġġza 
^iamaret iismech. 

Ealu rka11)hom collha 
r dakka: Inneliħu mi! 
ard il jem mkadsin t'ÀIIa 
collha. 

CHIiemijietnatna rainiex: 
ma ^adx hem profeta; u 
hu iżied ma jafħiex. 

Sa chem, ja Alia« jmak- 
dar il ^adu? Jid^i ^al 
dejjem il ^ftdu ismech? 

II ^alatiġbet jdecħ a li- 
minecti? Oħroġhom dai1>a 
|ia1 dejjem. 

U Àlla Sultan ta|ina 
mn'ilu, |iamel ħilsien P 
nofs r ard. 

Int ^akkàt bil kauua ti- 
|i^ech il baħar : larract rim 
il gabdollijiet fok V ilmijtel. 
. Int tertakt rlQs fd-dra- 
gmi: taitumiechlalin'nies 
ta TEliopia. 

Int fil blajjit xakkelt 
rejiidn u iluidien:int 
nixxift xmajjar sħaħ. 



Tuus est dies, & Uia est 
nox : * tu fabricatu^ es au- 
rorao!, & soleoi. 

Tu fecisti oiuaes termi- 
nos terrse : * sstateQi^ & 
yer tu plasmasti ea. 

Memor esto hujus, ini- 
micus improperavit Domi- 
no: * & populus insi- 
piens. incitavit nomen tu- 
um. 

Ne tradas bestiis animas 
cQofitentes tibi» * &aoiQ)as 
pauperum tuorum ne Qbli^ 
Yiscaris in fiQeixu 

Be&pice in testamentum 
tuum: * quia repleti sunt* 
qui obscurati sunt terr^ 
dbmihus iniquitatum. 

Ne avertatur hinniiisfa- 
ctus confusus : * pauper, & 
inops laudabunt nomen tu- 
um« 

Exurge^ Deua« judiQH, 
cauaam tuam: * memorea- 
te improperiorum. tuorum« 
eorum^ quae ab iosipiente 
sont iot9k 4ie« 

Ne obliviscaris ^oqea 
inimicoruioi tuorum : * au- 
perbia eorum^ qui te ode- 
ruQt, ascendit semper* 

Antiph. Exurge, Domi- 
De« &iudica oausam meam. 
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Ti^ech in*uhar, ucoll 
ti^ech il leil; int hejieit 
iż-żerniek,a u ix-i^emx. 

Int ki^id ix-xfar coUha. 
ta Tard; is-saif u ix-xitua 
int sauuarthotn. 

Ftacar V dana, il ^adu 
kal ta^jjir fuk 11 Mulej: u 
iQoQies boloh d|iau ismech. 

La tatix lil bhejjem ruħ 
dauc li jistkarruc: u B>i« 
ġim^et il fkairin ti|iech 
ia tinsiex ^al dejjem. 

Hares lein iJ ^akda ti* 
|iech: ^ax mimlijin Tim* 
dalem ta 1' ard h' ^amaret 
il moħkria. 

Ma jarġiax il roaj^cus 
jmur (minnech) mri^ex: 
il fkajjar u li mseichea j- 
faħħru ismech. 

Kum ja AIU ħu ħakkech: 
ftacar fit-ta^jjir ma^mui 
lUech mil ibleħ ta coU jumv 



La tinsiex leħen re|i- 
deuua li^ech : 11 cobria ta 
daucli jkumu l^alichi tiel-' 
^a dejjem. 

Antif, Kum ja Mulej u 
^^mel ħak fuk il ħtia ti^i. 
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f, Deus meus, eripeme 
deraanu peccatoris. 

b|. Et de manu contra 
legem agentis, & iniqui. 



f. Àlla ti^i, eħlisni mn' 
jdein il midimbin. 

14. U mn' jde in dauc, li 
ja^mlu coiitra il ligi» u tal 
hżiena. 



Imbaghad jinghad il Pater noster segretament. 
Lezioni IV. 



£x tractatu S. Augustini 
Episcopi super Psalmos. 
In Psal. 54, ad v, 1. 

J^xaudi, Deus, orationem 
meam, & ne despexeris de- 
precationem meam : inten* 
de mihi, & exaudt me. Sa- 
tagentis, soiiciti, in lribu« 
latione positi, yerba sunt 
ista. Oratmultapatiens, de 
roaio liberari desiderans. 
Superest, ut videamus, in 
quo malo sit: & cumdice- 
re coeperit, agnoscamus ibi 
nos esse: ut communicata 
tribulatione, conjungamus 
oratiohem. Contristatus 
sum, inquit, in exercitatio- 
ħe mea, & conturbatus sum. 
Ubi contristatus? ubi con- 
turbatus ? In exercitatione 
mea, inquit. Ħomines ma» 
los, quos patitur, comme- 
moratus est: eamdemque 
passionem malorum ho« 



(Li sejjer jin^iad meħud) 
mit-trattat tal Iskof 
Santu Uistin fuk is-salmi. 

Ati uiden, ja Àlla,^al tal- 
bi, u la tituarrabx minn 
tħannini: ħu ħsiebi, u is- 
ma^ni. Ta uiħed li jinsab 
fid-duejjak, bi ħrara li j- 
cun b'^aġla meħlus, hti- 
ma daun il cbelmiet. Jitloh 
( ^ax mnigghes ) minn uisk 
tbatia, jixtiek li jinħeles 
minndan ilhemm. F*jdeina 
li narau xi qualità ta dent 
huua; u mba^dx'ħinjibda 
j^arrafulna, nkisu li aħna 
mi^u (ili stess xo^ol): 
8abiexj|iarrfilna id-duejjak 
ti^u, nin^akkdu ucoll fit* 
talb ti^u. Jena, hu j^id» 
mnicchet 61 ħsieb ( ta xo^* 
li) u mħauuad. Ma^aliex 
kad mnicch&t ? GHaiiez 
mħauuad? Fil hsieb ( ta 
xa^li). Jiftacar fil hnied*^ 
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minum, exercitationem su- 
am dixit. Ne piitetis gratis 
esse malos in hoc mundo, 
à. nihil boni de illis agere 
Deum. Omnis malus aut 
ideo Tivit, ut corrigatur: 
aut ideo viTit, utper iilum 
bonus exerceatur. 



Bj. Amicus meus osculi 
me tradidit signo: quem 
osculatus fuero, ipse est, 
tenete eum : hoc malum 
fecit signum,qui per oscu- 
Jum adimplevit homicidi- 
um:* Infelix praetermisit 
pretium sanguinis, à. infi- 
ne laqueo se suspendit. 

f. Bonum erat ei, si na- 
tus non fuisset homo ille. 

Infelix prsetermisit &c. 



min il ħżiena li jġiarrab: 
u dicħ il passioni stess 
(gejja) rai) bniedmin il 
ħżiena, jsejjah ħsieb ( ta 
xo^lu). U la temmen, li 
b'cas huma il ħżiena f din 
id-dinja, u li ebda tieba ma 
jeħu Alla minnhom. Coll 
ħażin mħolli fil ħajja, jeu 
biex jit^allem; eu hu 
mħolli fil hajja sabiex bih 
it-tajjeb ( jcun jista)jitħar* 
reġ ( fil pacenzia )• 

b|. Ħabib ti|ii b'signal 
ta t)eusa ittradieni : Dac li 
jen nbus, hu daca, ħuduh: 
ħażin ^amel inventa is*' 
signaK daca li b*beu8ig 
compla il katla : Msejchen, 
ma tax cont tas-siui tad* 
demm, u fl' aħħar fsieglt 
f^iallak. 

f. Chien tajjeb |ialih, 
li kad ma tuieled dac il 
bniedera. 

Mseichen ec. 



Lezioni F. 



Utinam ergo; quinos mo- 
do exercent, convertantur, 
d nobiscum exerceantur ; 
tamen quamdiu fta sunt, ut 
exerceantf non eos oderi- 
mus, quia in eo quod ma* 



Jo^ġob mela I'AlIa, |i 
dauc li huma issa ki^edia 
fit'tħarriġ (tal pacenzia 
ta^na ) jiconvertu : u ma|i- 
na huma ucoll fli stess pa* 
cenzia jitħarrġiu:m'hux ^al 
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}nn esfc quis eornm, utrum 
oique in finem persevera- 
turut sit, ignoraaius. Et 
pierumqae cum tibi ?ide- 
ris odfsse ioimicum, fra- 
trera odiaU* & neseis. Dia- 
bolus^ & Àngeli e)ua in 
t Scripturis sanctis manile- 
stati sunt nobis, quod ad 
ignem aetecnum sint desti- 
luiti* Ipsorum tantum de- 
speranda est correctio, 
contra quos habemus oc- 
cultam luctam: ad quam 
l«ctam nos armat Aposto* 
lus, dicens : Non est nobis 
ooUuctatio adrersus car- 
Mm» & sanguinem : id est, 
non adfersus honunes, 
qoos yidetfs, sed adversus 
pvioeipes & potestates, & 
rectores mundi, tenebra- 
rum harum. Ne forte cam 
dlxisset, mundi, intelligeres 
daemones esse rectores c»« 
li, & terrae* Mufidt dixit, 
tenebrarum harum: mundi 
dixit, amatorum mundi: 
nMindi dixit, impiorum, & 
lijquorum: mundi dixit^ 
d»quo dicit £?aagelium: 
Et mttndua eum non co- 
gaoYit. 



dalfis becb izda, sa cbem 
buma jridu jitħarrġiu (fil 
pacenxia ta|ina} aħna ma 
nobo^duhomx : ^ax ma 
nafux, jech xi ħad min- 
nhom li buma issa ħziena» 
jibkar saraħħar jżomm 
(rasu jiebsa fil bazen*) U 
bosta drabi meta jidhiriecb 
li tob|iod xi |iadu, tob|iod» 
bla ma tintebah, Thuua 
ħuc. Mil cotba mkadsa 
narau, illi id-Demoniu, u 
rAnġli ti|iu huma già 
iccondanaati ġian-oar ta 
dejjem. MinA daun biss 
ma jmissiex tittama il cor<» 
rezioni, ii contra ta^ihom 
|iandna combattiment in-' 
tern: u ^al daoil combat- 
timent jnebbaħna TAppos- 
tlu, u j|iid : Ma ^ndniex 
neħduha mal gis«m, u mad- 
demm, irrid n^id, m' hui 
mal bniedmin 11 tiimaħ; 
iżda mal cbarat^u T ibcma, 
mal ^accbiesa ta did-dinja 
mudlama. Sabiex mba|id, 
jeun kal hiwa raid-dinja* 
iutom ma tifmui, illi id- 
demonj ebianu dominanti 
tas-sema, u tal ard. Mid** 
dinja kal^ mian dauo id« 
dltoiljiet: mid-dinja kÀI» 
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4« Jadas meccator pes- 
simus osculo peliit Domi- 
luim, iUeutagnusinnoceas 
non negafit JudsB oscu- 
lum:* Deaariorum nu* 
mero Ghristum Judftiistra- 
didit. 

f. Heliiis illi erat» sJ ml* 
tus non fuisset. 

DeAsriorum &c. 

Lezio 

Quoniam viài iniq^iitatem, 
& contradiclionem in ciTi-^ 
tate. Attendite gloriam cru* 
cis ipsius. Jam in fronte 
regofn crux ilia fixa est, 
cui inimici insultaverunt. 
Eflectus probsTit Tirtutem: 
domuit orbem non ferro, 
sed ligno. Lignum cvucis 
contumeliis dignum Tisum 
est inimicis, & ante ipsum 
lignum stantes eaput agita- 
bant, & dicebant: Si Filius 
Dei est, descendat de cru- 
ce. Extendebat ille manus 
suas ad populum non cre- 
deatem» & contradicentem. 



minndaujc li jhobbu id^din-'r 
ja; mid-dinja kat, mil ħzienft 
u il chefrio ; nud-dinja lcal, 
milli kal rEvaBgeliu: D 
id^inja ma.^arfitux. 

4f). Giuda bej^ ,ħażin 
b'beusa intaka mal Mulej: 
huua bħala ħaruf bla ħtia, 
ma ċiaħadx ii beusa ta 
Giuda : CHal xi |iadd ta 
fltts edda il Cristu. Jii Lhud. 

t* Aliiar chiea ^altb Ji 
kad ma tuieJed. 
€HaI xi ^add ec* 

ni VI. 

&had li jena raifeħazen, u 
tmerjjia fil belt. Aħabu fkB^ 
sebħ tas-salib ti^vu GKà 
fok uieċ ia-slaten staaifal 
dac is-salib, II iinsultaoH 
re|ideuua. Mil a^mil 
chienet mgarba il kauoa 
(tiJiu): rebaħ lid'-diaia» 
m'bux bU ħadiib izda bn 
Jiuda. II Aiuda tas-salib 
deħret degni tat-tmakdir 
tal e|ideuiia, u koddiem 
dich li stess ^uda kt^adin 
( mdaura) jmejlu riushora, 
u i^idu : Jeeh huua V Ibea 
t'Aila, jinzel mis-salib. 
Fetaħ jdeih huua fuk in- 
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nies limajemmnuz uxeu* 
iexa. CHai daks hech jech 
seuua hu dac« li j|iix bit* 
tuemmin, ħażin hu dac li ma 
|iandux tuemmin. U t|iid 
mba|id ħażen, irrid n^id 
perfidia. Fil belt mela ra il 
Mulej ħażen, u tmeria, u 
fetaħ jdeih fuk in-nies li 
majemmnux uxeuuiexa:u, 
m'hux bis stennihom, kal: 
Missier, aħfriihom ^ax ma 
jafux xinhuma ja^mlu. 

i^. Uiħed mid-dixxipoli 
ti^i illum jittradini : Ħażin 
|ial dac, ii minnhu incun 
tradut: Aħiarchien |ialih, 
li kad ma tuieled. 

f. Dac li jmidd jdu mi- 
^i fil platy daa ^andu ja- 
tini f'jdein il midimbin. 

Aħiar chien ec« 
Uiħed ec. 

Notturn. 

Antiph. Dixi iniquis: iln/t/. GĦidt lil ħiiena: La 
NoliteloquiadTersusDeum titħaddtux contra Aila bil 
iniquitatem. ħażen. 

Salml^. 
C/onfitebimur tibi, Deus:^ Nistkarruc, ja Alla: nist- 
confitebimur, & invocabi- karruc u nseiħu ismech. 
oius nomen tuum. 



Si enim justus, est» qui ex 
fide vivit, iniquus est, qui 
non habet fidem. Quod 
ergo hic ait, iniquitatem ; 
perfidiam intellige. Vide- 
bat ergo Dominus in civi- 
tate iniquitatem & contra- 
dictionem, & extendebat 
manus suas ad populum 
non credentem, & contra- 
dicentem : & tamen & i- 
psos expectans dicebat: 
Pater, ignosce illis, quia 
nesciunt/quid faciunt. 

fl|. Unus ex discipulis 
meis tradet me hodie:V» 
illiy per quem tradar ego :* 
Melius illi erat, si natus 
noo fuisset. 

t* Qui intingit mecum 
manum in paropside, hic 
me traditurus est in manus 
peccatorum. 

MeliuS'ilii erat àc, 

Uuus ex discipulis &c 

It-tieled 



Narrabimus mirabilia 
tua: * cum accepero lem- 
pus, ego justitias judicabo. 

Liquefacta est terra, & 
omnes, qui habitant in ex* 
ego confiirmavi columnas 
ejus. 

Dixi iniquis: Noliteini* 
que agere: * & delinquen- 
tibus: Nolite exaltare cornu. 

Noiite extoilere in altum 
cornu vestrum:* nolite 
loqui adversus Deum ini* 
quitatem. 

Quia neque ab Oriente, 
neque ab Occidente,neque 
a desertis mĠntibus:*quo- 
niam Deusjudexest. 

Hunc humiliat, & hunc 
exaltat: * quia calix inma- 
nu Domini, vini meri ple* 
nus mixto. 

£t inclinavit ex hoc in 
hoe: verumtamen faex ejus 
non est exinanita: * bibent 
emnes peecatores terrae. 

Ego autem ^nnuntiabo 
in saeculum:* cantabo Deo 
Jaeob. 

Et omnia cor'nua pec- 
catorum confringam:* & 
exaltabuntur cornua justi. 
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N^idu e^igiubijietech : 
meta incun had iż-żmienv 
jena chif jmiss na^mel hak. 

Diebet i'ard u il ^am- 
marin collha ta^ha : jena 
uakkaft ii plieri ta^ha. 

CHidt lil hziena : La tit- 
ħażżnux: u .lil midimbin 
La terf^ux saħħitcom. 

La terf^ux fil ^oli is- 
saħħa ta^com: titcħell- 
mux contra Àlla bil ħazen. 

CHaliex la mix-xloc la 
mil ^arb, u la minn xa|i- 
i'et r iġbla (ma ^andconn 
chenn) ^aliex AUa hu li 
mħalief. 

Ħu il dan jniżzel u il 
dan j^alli: |idliex ii calici 
f jd il Mulej» bl'imbit pur; 
(calici) mimli b'taħlitmorr. 

U jsavuab minn dana 
(f'calici iħor): imma |ia«' 
cru m'hux mitmum: ji- 
xorbu il ħżiena collha tal 
ard. 

Iżda jena inniedi ^al 
dejjem : njiarini bit-tifħir 
rAIIa ta Glacob. 

U is-saħħa collha tal 
ħżiena nkacciat: tirtafa 
saħħet li msedkin. 
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Àniiph. Dizi iniquis : 
Nolite loqui adveraus De- 
um iniquitatem. 

AnHph. Terratremuit,& 
(^uieyit, duoi exurgeret ia 
judicio Deus. 

Salm 

Notua ia JudaBa Deus i* 
in Israel magaum nomen 
ejus. 

Et factua est in pace lo- 
ctts cjqs : * & habitatia e- 
jus in Sion. 

Ibi confregit potentias 
arcuum,'' scutum^gladiumy 
4 bellum. 

Illqminan^ tq mirabiliter 
a montibus aBtemis : * tor- 
l^ati santQmnesiasipientes 
Qorde, 

Dormierunt somnum su- 
vimi* & nihii invenerunt 
omn^s viri divitiarum in 
manibua suis. 

Àb increpatione tqa^De- 
qa Jacobt^ dormitaveruntt 
qui ascenderunt equos. 

Tu lerribilis es, & quis 
r^aistet tibi ? * ei tunc ira 
tua. 

De cojlo auditum fecisti 
judicium : * terra tramuit^ 
d quieTit* 



Aniif. CĦidt lil hiiQtn : 
La titbaddtuz contra Alla 
bii ħażen. 

AwUf. L'ard tri^det u 
sicchtet, sa I^m AJla j- 
^amel ħak 

75. 

Majiruf 61 Giudea AII9: 
r Israel ibir ismu. 

U k^da fia«aliema: u 
gMkJnartu f Sion. 

Hemma facrak il J^aMua 
tal kuàs: it^tar^^* js.-seif, 
uU'tħadba. 

Int li tbiddib'|i.ageb id- 
daul ti jiech mil o|iIa 
iġbla: hak^a maez:^ 
iL kauuijin H kaib. 

Rakdu rkadhoia : U ma 
sabu xein f jdeihomdaun 
ia-'Diea ta) ħaizaa^ 

Uiqn cianfirecb, jaAlla 
ta Giaicob: dahlu fin-n^aa 
ir-ricchieba. 

Tal bi%a huua inti : min 
jekaf kp(}4iemech7 il killa 
tiġiech kadima. 

Mis-ameuuiet int aam* 
mait ħakkech : I'ard tri^« 
det u sicchtet. 
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Cum exurgeret in jodi- 
cium DeuB: * ut salvos face** 
ret omnes mansuetos terr». 

Ouoniam cogitatio ho- 
minis con&tebitur tibi : ^& 
reliquiae cogitationis diem 
festum agent tibi. 

Vovete, A reddite Do* 
mino Deo vestr.o,^ omnes 
qui in circuitu ejus affertis 
iiiuner&. 

Terrrbili & ei, qui aufert 
spiritum principum/ W^ 
ribili apud reges terr». 

Àntiph. Terra tremtiit, & 
quievit, dum exurgeret 
in judicio Deus. 

Antiph, In die tribula- 
tionis me» Deum exquisi- 
ri manibus meis. 

Salm 

▼oce mea ad I>omirfom 
clamavi: * voce mea ad 
Difum, & intendit mitit. 

In die tribulationts dieiB 
Deum exquisiviy m«nibus 
tneis nocte contra eum:* 
& non 9am decepftus. 

Renuit eonsol^ri anima 
mea: * memor fui Dei, & 
deleetatus sum, & exerci- 
tatus sum : & defecit spi* 
ritus meus. 



Metti' kam Àlla ja|imel 
ħak: biex jeħies llr-rżan 
collha ta T ard. 

II bniedem li jaħsibha 
jrstkmevsh : u il ħsieb ti- 
^u jcun li jatich kima b' 
jem tal festa. 

Uie^du u roddu lil Mu- 
lej Alla ta|icam: il cotl ta 
ma duaru giboYu il ^atiet. 

Lilhu li jbażża, jakta ruħ 
il cbarat: hu li jbażża is- 
slaten ta I'àrd. 

Antif, L' ard tri^det 
u srcchtet, sa kaiħ Aila j* 
^amel hak. 

Antif. Fi nhar hetnmi 
tfaltjdeija nitlob koddiem 
Alla. 

76. 

Lelmr lein fil 'MKy^ej |iaj* 
jat: leħni lein Alla, u iaat 
uid^n. 

Fi nhar hemmi rfait h\h 
]ei\ jdeija koddiem Alla : 
u ma contx mkarrak. 

Ma raeditx tfarriġ ruħi : 
ftaeart f'AIIa u sibt mistrih» 
'U kġiad nitħasseb : u dej- 
jtkt ruħi. 
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Aoticipaverunt yigilias 
ocuii uiei:* turbatus suoiy 
& non sum iocutus. 

Cogitavi dies antiquos:* 
& annos aBternos in mente 
habui. 

, Et naeditatus sum nocte 
cum corde meo : * & ex- 
ercitabar, & scopebam spi- 
ritum meum. 

Numquid in aeternum 
projiciet Deus:*aut non 
apponet, ut complacitiorsit 
adhuc ? 

Aut in finem misericor- 
diam su«m abscindet, * a 
^eneratione in generatio- 
nena,? 

Aut obiifiscetur misereri 
Deus? * aut continebit in 
ira sua misericordias suas? 

£t dixi: Nunc cospi:^ 
haec mutatio dexterae Ex- 
celsi. 

Memor fui operum Do* 
mini^^ quia memor ero ab 
iuitio mirabilium tuorum. 

Et meditabor in omnibus 
operibus tuis:'* & in adin- 
yentionibus luis exercebor. 

Deus, in sancto via tua : 
quis Deus magnus sicut 
Deus noster ? * tu es Deus, 
qui facls mirabilia. 



Żammeit saħranin ^ai- 
neja: cont mħabbat u ma 
tchellimtx. 

Ssibt fuk il jem ilkod-. 
ma: u chellirmoħħi is- 
snin ta dari. 

U naħseb f' kalbi bil-leil: 
u n^arbel u nsaffi ruħi. 



- GHal dejjem jakau jarmina 
Alia? eu ma jridtx iżied 
jittafTa ? 

£u jakta ^al dejjem 
ħnientu ? minn-nisel ^al 
nisel? 

Eu nesa il ħniena Alla ? 
eu r ^adbu ja^mel ħni- 
entu? 

Ujen^idt: Issa jibda: 
din il bidla ( gejja ) minn 
lemin T 0|ila. 

Ftacart f^emejjel il Mu- 
lej: ^axniftacar minndari 
jiegiubijetech. 

U niiħasseb b'xo^loc 
collu: u br ^emejjel ti- 
^ech nitħaddet. 

Trikatech jaAlla mkadsa: 
liema Alla cbir bħal Alla 
ta^na? inti hu Allali ta^- 
mel 1' ^egiubijet. 
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Notam fecisti in populis 
Tirtutem tuam, * redemisti 
jn brachio tuo populum 
tuum, fiiios Jacob, & 
Joseph. 

Viderunt teaquae, Deus, 
viderunt te aquae : * & ii- 
muerunt, à. turbatae sunt 
abyssi. 

' Multitudo sonitus aqua- 
rum: * yocem dederunt 
Dubes. 

Etenim sagittae tuae 
transeunt: * yox tonitrui 
tui in f ota. 

llluxerunt coruscationes 
tuae orbi terraB*. '' commota 
est, & Gontremuit terra. 

In mari via tua, & semi- 
tae tuae in aquis multis : *à. 
vestigia tua noa cogno- 
scentur. 

Deduxisti sicut oves po- 
pulum tuum:* ia manu 
Moysi, <ScAaron. 

Àntiph. In die trij)ula- 
tionis meae Deum exqui- 
sivi manibus meis.' 

f. Exurge, Domine. 

Bf. Et judica causam 
meam. . 
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CHarraft man-nies 
kauua tijiech, fdeit bi 
dri|iech lij niesech, Tulied 
Giacob u Giusep. 



Rauc r ilmijiet, ja Alla, 
rauc r ilmijiet, u beż^u, 
u tasseu ji^ħaudu il ^emfei^. 

Ħsejjes cbar ta ilmijiet: 
is-sħab tau ieħnijiet cbar. 

Is-sajjetti ti|iech xterr- 
du: il lehen tar-rajiad ti- 
^ech jitkaruet Q*ajru. 

Dauual il berak ti^ech 
lid-dinja: tħeżżezet u 
tri^edet 1' ard. 

Fil baħar triktech ; u 
mojiditech f'uisk ilmijiet: 
u il mixiet ti^ech ma 
jin^arfux. 

Mixxeit bħal merħla 
n^aġ in-nies ti^ech: b'jd 
Mos^, u Ahron. * 

Antif. Fi nhar hemmi 
rfait jdejja nitlob koddiea 
Alla. 

f. Kum, ja Mulej. . 

4. U ħu ħakki. 



Mbaghd tghid Pater noster kaila. 
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Lezioni VII. 



De epistola prima B. Pauli 
Apostoli ad Gorinthios. 
Cap. 11. 

•Hoc autem prscipio : aon 
laudansquod in melius,sed 
m deterius c«iryenilts. Pri^ 
mum quidem convenienti- 
l)Qs vobis in Ecciesiam, 
•audio scJssuras esse inter 
Y0S9& ex partecredo. Nam 
oportet à lisereses esse, ut 
& qui probati sunt, mani- 
festi fiant in Tobis. €on- 
tenrentibus ergo vobis in 
^num, jam non est Domi- 
nicam cosnam manducare. 
Vmisqoisque enim suam 
eeenam prmumit ad man- 
"ducandum. Et alius qui- 
dem esurit^ aiitis auiem 
ebrius est. Numquid<]omos 
noTi liabetis ad mandacan- 
Bum, <Sc bibendum ? Aot 
Eeclesiam Dei contemni- 
tis, 6l confunditis eos, gQi 
nen habent? Quid dicacn 
vobis ? Laudo vos 7 In lioc 
0on laudo. 



^|. Eramfiuaai agnusin- 
nocens: ductus sum ad 



Mil leuuel Epistola mictu- 
ba minn S. Paul Apostlu 
lil Coriutj. 

F' dana Bjiidiloom : ma 
n fatiħarcomz |ialiex tin- 
ġecB^o flimchien, le ^al 
aħiar, imma ^al a^iar. 
€Hax leuuel nett, meta tin- 
ġefn|iu fil Gnisia, nisma 
illi jcollcom il ferkat bei'* 
nietcom, u xi ħaġia nem- 
men minn dana, ^aliex 
jahtieġ jcun hemma ucoll 
il frik beincom, sabiex il 
(malitunn jinchixfu fostcom. 
Intocn immela x'ħin tio- 
ġem^ f naħa uaħda, da- 
^a ma bux ^al ichel il 
|iaxa tal Mulej : |iax fl' 
ichel collħad jeħu kabei 
Tiħor il ^axa ti^u; u 
ioiħed ho bil giii|i, u riħor 
sicran. Euuilla i»a ^and- 
coimx darcom ieki tieolu u 
tixiorbu ? incheHa tmie^ra 
il Cnisia V AHa, u trie^iu 
il dauca li ma ^iandħomx? 
Xi 'fi|iid»lcom ? Nfaħliar- 
com ? F' dana ma nbħħar- 
comx. 

B|. Jena cont bħala ħa- 
ruf bla ħtia : cont meħud 



s^ 
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immolandam, & nescie- 
bam: consilium fecerunt 
IniBfiiei meel adTdraiim iiie» 
dicentest * Venitei mittà- 
mus lignum in panem eju^» 
^ft «radamu8 -eQm de terra 
titentium* 

t Omnea jnimlci m^i 
adTersum ofie cogitabant 
mala miħi : verbum iniqu- 
um mandaf eruat adtersam 
me, dicentes. 

Venite mittamus&o* 

LezioHi 

£go enim accefii a Dd- 
mino, qaod à. tradidi fo« 
bis, quoniam DominusL Je^ 
«us, inqua nocte tradeba* 
tur» accepit panem, dt gra^ 
tiaa agens fregit, & dixit: 
Accipite^dt tnaiiducate, boc 
est corpus meum, quod pro 
tobis tradetur: hoo facite 
in meam commemoratio- 
nem. Similiter & calicem, 
postquam coenavlt, dicens: 
Hic callx novumtestamen- 
tum est in meo sanguine. 
Hoc facite^ quotiea^mqve 
bibetiey ifi meam comme-' 
morationem. Qilotiescum- 
que enim manducabltia pa- 
nem hunc^ à, calicem bh 



biei incmi sagrificat, u ma 
fblmti: ġiamlu naasa con- 
tra ti|ii re|ideutia ti^i, 
kalu : Bjjeo naUih ^uda 
(jigifiierl iS'saiib) minii 
rioc il ħobi, u nekerduh 
mn'ard il ħa^in. 

f. L^e^ideuua il|ii col- 
Iha uakfu ħsiebjjiet ħżiena 
eontra ti^i : daun il cbe'l* 
miet ħżiena j^duhom col- 
Iha ^alia. 

£jjeu ec. 

riii. ' 

Chaliex jena ħadt minn 
ġiand il Mulej dac li lil- 
com taity illl ii Mulej Ge- 
sà, r dich il lejla li chien 
mibia|i, ħa il ħob£; u mal- 
li eàià ħajr« ahiser, u kal* 
Ħudu u culu, dana bu ġismi: 
li |ialicom ħd mibiaġi: 
^amlu dana b' tifcbira tà^ 
ġt\0 Hecca ucoll ħa il calici 
uara iNi cbiei 61 Jiasia,U 
kal: Dana il ealici hv ii 
^akda iJ ġdida b' demmi: 
a|viiilu dana c^llu meta ti* 
xorbu b' tifcfaira ti^i. CBa^ 
liex coll meta tieelu minn 
dan il ħobi, u ninn dan il 
calicl tixofbu, il meut tal 
Mukij tJMffu sa meta jigi. 
9 
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betis, mortenr Domini Qn^ 
mintiabiti^, donec veniat. 

Bj. Dna bora non potui- 
stis vigilare mecum, qui ex- 
hortabamini mori pro me?^ 
Vel Judam non yidetis, 
quomodo non dormit, sed 
festinat tradere me Judseis? 

t- Quid dormitis? sur- 
gite, & orate, ne intretis in 
tentationem» 

Vei Judam &c, 

L e zio n 

'taque quicumquemandu- 
caverit panem b^nc, vel 
biberit calicem Domini in- 
digne: reus erit corporis^ 
à. sanguinis Domini. Pro- 
bet autem seipsum bomo : 
dc sic de pane illo edat, & 
de calicfe bibat. Qui enira 
manducat, & bibit indigne, 
judic|gim sibi manducat, & 
bibit, non dijudicans corpus 
Domini. Ideo inter vos 
multi inBrmi, & imbecilies, 
& dormiunt multi. Quod 
si nosmetipsos dijudicare- 
mus non utique judicare- 
mur. Dum judicamur au- 
tem, a Domino corripimur, 
ut non cum hoc mundo 
damnemur. Itaque, fratres 



b|. Si^a mastaituxtisb^ 
ru mi^i, intom li il coli 
ridtu tmutu ^alia? £u ma- 
taraux Giuda, U ma hux 
rieked, imroaj^aġġel biex 
jatinif' jdein ilLhud? 

f. Olaiiex torkdu? ku- 
mu u itolbu, sabiex ma 
tak^ux fit-tiġrib. 

£u mataraux Giuda ec^ 

i IX. 

vhal hech coll min jecol 
d^n il ħobz, u jixrob 
dan il caiici taJ Mule| 
bla ma jisthokklu, j- 
cun ħati tal gisem u id- 
demm tal Mulej. Jġiarrab 
immela lilu in-nifsu il bnie- 
deni, u hecca jecol minn 
dan il ħobi, u jixrob mina 
dan il ealici. (Saliex min 
jecol u jixrob bla ma jist- 
ħokklu, jecol u jixrob it- 
telfien ti^u in-nifsu, la dar- 
ba ma jkix ii gisem tal 
Mulej. GSalhech bosta hu- 
ma id-d^aifin u ii mraidin 
fostcom« u uisk buma ir- 
riekdin. CHaiiex jech con- 
na na|imlu ħakk minnena 
infusna, chiecu ma chienx 
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mei. cum conyenitis ad 
manducanduai, in?icem 
expectate. Si quis esurit, 
domi manducet: ut Tion in 
judicium conveniatis. Ge- 
tera autem^ cum venero, 
disponam. 



b]* Seniores populi con- 
silium fecerunt, ^^Ut Jesum 
dolo tenerent'& occiderent: 
cum gladiis, & fustibus e* 
xierunt tanquam ad latro- 
Bem. 

t- Collegerunt Pontifl- 
ces, & Pharisaei concilium. 

Ut Jesum dolo &c. 

Seniores populi &c. 



jsir minnena hakk. Izda 
meta jsir ħakk minnena, 
ncunu muiddbinmilMulej, 
biex ma nintilfux mad-di* 
nja. GĦalhech^ ja aħua ti|ii, 
x'ħin tinġem^ubiex tiec^u, 
stenneu il xolxin. U min 
jcun bii gluġi, jecol f' daru ; 
biex ma tinġem^ux |iat* 
telfien. U meta nigi uki- 
|Led il bkja cħif jmiss. 

14. Ix-xiuħ tal popiu, 
żammu taħdida, sabjex 
jakbdu lil Gesu b' kerk, u 
joktluħ: mħejjia bis-siuff 
u ħotra, geu, chif ja^mlu 
^al xi ħailiel. 

f. GĦakkdii il Pontifici, 
u il Farisei it-taħdid. 

Sabiex ec. 

Ix-xiuħ ec. 



I L L A n D I 

Antiph. Justificeris,*Do- 
mine, in sermonibus tuis, 
& vincas cum judicaris. 



Salm 

Mjserere mei, Deus, * se- 
^ cundum magnam miseri- 
cordiam tuam. 

£t secundum multitudi- 
nem miserationum tuarum/ 
dele iniquitatem meam. 



Antif, Tcun mseddak, ja 
Mulej, fil cliem ti^ech, u 
tirbaħ f*|iamilħakkech. 

50. 

Ħenn |ialia, ja Alla : chif 
ii ħnieua cbira ti^ech. 

.U chif il cotra ta mo|i- 
dritech: neħħi ii ħtiet ti|ii* 



19% NHAB 

AmpUuslata me ab inr* 
quitate mea : * A a peccato 
meo munda me. 

Quoniaoi iniquitatem 
vneam ego cogno&co : * & 
peccatum meum contrame 
est semper. 

Tibi soli peecavl, A ma- 
Imn coram te feci :* ut ju* 
slificeris tn sermonibus 
tuis, à. vincas cum judi- 
ċaris. 

Ecce enim rn iniquifali- 
bus conceptus sum:* & in 
peecatis concepit me mater 
ttiea.- 

£cce enim Teritatem 
dilexisti : * lateHa, à oc- 
culta sapientiae tuae mani- 
festasti mihi. 

Àsperges me byssopo, 
à. mundabor : * lavabis 
me, à. super nivem deal- 
babor. 

Auditui meo dabis gau* 
diuni,d)aetitiam:* dexul- 
tabunt ossa humiliata. 

Averte faciem tuam a 
peccatis meis:* d omnes 
iuiquitates meas dele* 

Cor mundum crea in 
me. Deus:* & spiritum 
rectum innova in- tiseeri- 
bus meis. 



Àlisilni iżied minn ħlu- 
niti: u naddafni minn dħubi. 

GHaliex jena nistkar ħti- 
jieti: Q id-dnub ti^i hu 
dejjem koddiemi. 

CHalich uaħdech jena 
dnibt, u deni |iamilt kod- 
diemech: sabiex roseddak 
tcun fi cliemech, u tirbaħ 
f ^amil ħakkeeh. 

Tracni, jena issauuarl 
fil ħżunia: u.bil ħtiaommi 
^amlitni. 

Trachech inti ħabbeil 
is-seuua: fin-'naħiet ta geu- 
ua,' u t\ mistor il ġierf 
^arraftni. 

Bixini bii-żuf» u nindaf: 
taħsilni, u nsir jibiad mis- 
silċ. 

Issemma^ni il hena u 
il ferħ: u 1' ^adara rm* 
farrac jifraħ. 

Dauuar uiċċech miou 
dnubieti, u ħżunjieti coliħn 
nehhi^ 

Kalb safia oħJok fia, ja 
Alla: u ruħ seuua ġedded 
geuua fia^ 



Ne pT0Jicia8 me a facie 
lua :^ & spiritum aanctum 
tqum ne auferas a me. 

Eedde mihi laBtitiam sa- 
lutaris tui: * à: spiritu 
prlncipali confirma me. 

Docebo iniquos Tias tu- 
as : * & impii ad te CQQver- 
tentur. 

laibera me da sanguini* 
bus, Deus, Deus saiutis 
mesB : * à. exultabit lingua 
mea justitiam tuam. 

Oominef Ubia mea ape» 
ries :* & 08 meuoi annun- 
tiabit laudem tuam. 

Quoniam si Toluisses 
aacrificium, dedissem uti- 
que:^ holoi^ausUs non de* 
lectaberis. 

Sacrificium Dee spiritus 
contribulatus : * cor cod*- 
tritum, & humih'atum»De* 
us« non despicies. 

Benigne fac, Domine* in 
bona Toluntate tua Sioa : * 
ut aediQcentur muri Jeru^ 
ealeqn. 

Tunc »cceptabia sacri« 
ficium ju9titi<e, ebiationeSy 
& bolocausta: ^ tunc im- 
ponent super alt^re tuum 
Titttlos. 
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La tuaiMbnixminnkod- 
diemech :^ u ir-rub mltadsa 
ti^ech la Ineħħix miunL 

Roddli il ferh ta hilsie- 
nech : u b' ruħ collha rieda 
zommni. 

N|iallem lil ħziena tri- 
katech : u il midimbin ieich 
jarġ^u jduru. 

Ehlisni roid-dmia, ja 
Alia, Alia ta ħlisj : u Isieui 
j^iannibit-tcabbir is-seuua 
tj||iech« 

Ja Mulejt iftaħ iz-xof^ 
tein ti|ii: u fommijxandar 
it*tifħir ti^iech. 

CHaliex sacrifiziu int ma 
ridtx» jen chiecu taitech : 
lilech ma jo^ġbux is-sa- 
crifizj maħruka. 

Sacrifiziu l'Alla hi ir- 
ruħ michsura : kalh mich'^ 
sura u m^afTġia, ja Allat 
int ma tme^irx. 

Bir-rieda tajba ti^ecb» 
ja Mulej, agimel gid lii 
Sion: ibni is-suartaGeru<- 
'salem. 

Imba|id int tilka b' sa^ 
crifiziu is-se4kf u saorifizj 
maħruka, u ^atiet ma- 
tiruka nett; robaiid jingie- 
bu ^eġjiel fuk 1 artali ti^ 
^ech. 
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Antiph^ Justlfiberis, Do- 
mine, in sermonibus tuis» 
& vincas cum judicaris. 

Antipħ. Dominus tam- 
quam OTis ^d victimam du- 
ctus est, & non aperuit os 
suum. 

Salm 

Domine^ refugium factus 
es nobis :* a generatione 
in generationem. 

Priusquam montes fie- 
rent, aut formaretur terra^ 
& orbis^ * a s£culo,4S[ us- 
que in sseculum tu es Deus. 

Ne avertas hominem in 
humilitatem : * <Si dixisti: 
€on?ertimini filii homi- 
iium. 

Quoniam mille anni an- 
te ocuios tuos, * tamquam 
diea hesterna, quae prsie- 
riit. 

£t custodia in nocte:* 
quae pro nihilo habentur, 
eorum anni eftunt* 

Mane sicut herba tran- 
seat, mane floreat, <Sc tran* 
seat: * vespere decidat, 
induret A arescat. 

Quia defecirous in ira 
tua, * à in furere tuo tur- 
bati sufflus. 



Antif. Tcun mseddak, ja 
Muiej, 01 cliem ti^ech, u 
tirbah f'^amil ħakkech. 

Antif' 11 Mulej chien 
meħud ^as-sacrifiziubħala 
na^ġia, u ma fetaħz fom-» 
mu. 

89. 

Ja Mulej, int mistchennija 
contilna^ minn nisel ^al 
nisel. 

Minn kabel ma saru V i* 
ġbia, u ma mbniet 1' ard u 
id'dinja: minn dejjem ^al 
dejjem int Àlla. 

Traġġax il bniedem fil 
hemm: int li ^idt: Arġ^u 
^alja ja ulied ii bniedmin. 

CĦaliex elf sena f '|iai- 
neich, bħallichiecu il bie- 
raħ, illi ^adda. 

U bħala |iassa biMeil: 
is-snin ta^hom jcunu bħala 
hagia, li xein ma tisua. 

F' jum j|iaddi bħal ħaxix: 
61 ^odu jiżhar u jarmi: fil 
^axia jaka jebies, u jinxef. 

GHaliex nħlejnataħt^ad<- 
bech: u b' kiltech n^ixu 
mħàbbtia. 



?i>9uMi iniquitates no- 
•stras in conspectu tuo : * 
«aeculum nostrum in illa-^ 
minatioHe Tultus tui. 

Quoniam omnes dies 
nostri defecerunt : * 4 in 
ira tua defecimus. 

Anni nostri sicut araiiea 
meditabuntur : * dies an- 
norum nostroram in ipsis 
septuagiata anoi. 

Si autem in potentatibus, 
octoginta anni'. * & ampiius 
eorum labor & dolor. 

Quoniam superTenit 
jnansuetudOf * & corripie- 
mur. 

Quis novit potestatem 
irffi tu»9 * & pree timor^ 
tuo iram tuam dinumerare? 

Dexteram tuam sic no- 
tam fac : * & eruditos cor- 
de.in sapientla. 

CouTertere, DomJne, us- 
quequo : * & deprecabilis 
esto superservos tuos. 

Repleti sumus roane 
misericordia tuà : * & eitul- 
taTimus,j& delectati sumus 
omnibus diebus nostris. 

Laetati sumus pro diebus» 
xfuibus nios humiliasti : * 
jypnis^guibusTidimus mala* 



l*BilB«BA. 135 

Int k}|iidt hzunijetna 
koddienvech ; u ħajjitna fid- 
daul ta uiċċecb. 

Hech il jem taġina collha 
nħleu: u aħna nkasna taħl; 
kiltech. 

Is-snin ta|ina maġiduda 
bħala ^ankbuta: jem ġio- 
morna seb^in sena. 

U |ial musħaħa tmienin 
sena : u dae Thu iżied taħ<- 
bit u hemm. 

<2{al daks hech gietna 
b'^ainunailħniena tiġiech: 
u bech fis nġiosfru. 

Min jaf il kauua ta ^ad- 
bech? u min jaf jifheni ii 
Jiadab tijiecb^ chem int 
kaMl? 

CĦallemna mela na|iarfii 
lemintech : u tina kalb 
mix|iula bil ^erf. 

Dur Ja Mulej, sa meta id« 
dum ni^addab ? u is^ob 
^al kaddejjin ti|iech. 

Ncunu mxebb^infil^O" 
du bi ħnientech : u nifirħu 
u nitħ-enneu jemna ^ollha* . 

Ferħanin mħabba il jem 
W hemmeitna bibom : u is*' 
inin li raioa id-deni fibom* 



135 ifBiJt 

Resf^iee in serTos toos 
& ia opert tua :/ & dlrige 
filios eoruni. 

^t sit splendor Domini 
Dei nostri super nos» & 
opera manuum nostraroro 
dirige super nos : * & opus 
manuum nostrarum dirige. 

ArUiph. Doniinus tam* 
quam OTia ad Tietimam 
ductus est, ĊL non aperuii 
os suum. 

Antiph* Gontritum esk 
cor meum in medio mei» 
eontremuerunt omnia ossa 
raea. 



Hares fuk ^amileeħ u Tufe 
fl kaddejjin ti^ech: u żomBah 
int r uliedhomt 

U jeun sehhii Mulej AHa 
ti|in8 fukna. u |iamil jdeina 
ki^ed fiikna: uki^d ^mi|: 
jdeina. 

Antif, II MulejehiennYe- 
ħud |ias^saeri6tin bħal» 
na|iġa94i ma fetaħx fommu. 

Antif, U maksumn kalbl 
già fia i u mġelgel ^admi 
eollu^ 



Salm 62. 



DeuSy Deus meus, * ad te 
de )uce vigilo. 

Sitivit in te anima mea/ 
qoam multiplieiter tibi ca* 
ro mea. 

In terra deserta, & inria,, 
& inaquosa: * sic in sancto 
apparui tiħi, ut viderem ' 
Tjrtutem tuamt ft gloriam 
tuam. 

Quoniam melio? est mi- 
sericordia tua super vilas:^ 
]abia mea laudabunt te. 

Sie benedieam te Ui rlta 
meac * A in nomine too 
lerabo manot meas. 



Alla» Alla ti^i: fleuoet 
2ernieka mbaccar ^alich, 
GĦatxet ^lich ruhi: 
}lebleb ^alieh gismi. 

F'ard tal barr^u bla itiK 
u bla ilma:becħ61 miġim* 
|ia mkadsa dhirt koddier* 
mech^ blex nara il kauu» 
tijiech u sebħecbw 

GHaliex ahiar bnienteeb 
raU ħaja: xofilejja j(aħħra& 

Hecb imbierehech f 'ħaiti:: 
u b'ismeoħ narfa [deijji* 
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Sieut adipe* à pingtte- 
dme replaator aniioa oiea :* 
à Ubiia exultatioaia lau* 
dabit 08 ineuin. 

Si memor fui tui super 
stratum maam« ia matuti- 
nis maditabpr in te : ^ quia 
fuiati adjutor meus, 

£t in yelamento alarum 
tuarum exuitabot adb$esit 
anima mea post te : * me 
suscepit dexterà tua. 

Ipai Yero in Faoum qa»- 
aieruQt animam meam» in« 
troibunt in inferiora terri9:* 
tradentur in manus gladii, 
paries vuipiom erunt. 

Rex vero lietabitur in 
Peo, laMdabuntur Ofnnes^ 
qui jurant in eo:* quia 
obstructum est os loquen* 
tium iuiqua. 

Salm 

Deus, miflar«fltur noatri, & 

benedicat nobis : * illumi* 
net Tttltom auurp auper 
Boa« A misereatur nostri. 

Ut cognoseamus in terra 
TJam tuarn* * in omnibus 
gentibua salutare tuam. 

Confiteantur tibi populit 
Deua : ^ Gonfiteaiitiir Ubi 
populi omnes* 



BhallichiecQ xaham u 
aimna ti^ba ruħi: u xof«* 
ftein il ferh jfahħar fommi. 

Jech ftacartfich fufc friexi, 
fia-aahriet nahaeb fich : |iai 
aont ^ainuna ti^i. 

V f ' dell ġuienhecb ni- 
frah, niġbet ruħi uraicb: 
lili jżżom lemintech. 

Huma ^al vein GttcTeu 
ħaiti. jidblu taht nijiet 
l'ard : jak^o ^»1 jd ia-aejf, 
sehem 11 lup )cunu. 

Uis-anltan jithenna b'AI- 
h: jifrah coll min jahlef 
bih: ^ax jissaccar fomm 
min jitchellem battal* 

66. 

Alla jhann ^atina, u jbia« 
ricna: jiddi b'uiċeiu leina 
ttjbieriena. 

Biexna^arfu fl'ard trik* 
tech : u kalb il ġnus eollha 
H hilsiM li|ieeh. 

Jfahhrtie in-nies.jaAlla; 
in*nies callha jfahhrue. 
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Lsetentur, & exultent 
gentes: * quoniam judicas 
populos in eequitate, & gen- 
tes in terra dirigis. 

Confiteantur tibi popdi, 
DeuSf confiteantur tibi 
populi omnes: "^terradedit 
fructum suum. 

Benedicat nos Deus» 
Deus noster,bene'dicatnos 
Deus: * d raetuant eum 
omnes fines terrse. 

AfUiph. Contritum est 
cor meunfi in medio mei,' 
contremuerunt omnia ossa 
mea. 

Antiph, Exbortatus es 
in virtute tua, & in refe- 
ctione sancta tua^^Domine* 



Jiferħu u j|iannu il ġnus: 
^aliex inti ta|imel ħakk 
minn nies fis-seuua^ u il 
ġnus fl'ard tmixxi. 

Jfaħħruc in-nies, ja A lla : 
in-nies collba jfaħħruc: u 
r ard tat il frott ta^ha, 

Ibiericna Alla, AllataJi- 
na, jbiericna Alla : u jibż^u 
minnu it-truf collha tal ard. 

Aniif. U maksuma kalbi 
g\b fia: u mġelġel ^&dmi 
coilu. 

Aniif. Mleitna bil ħila« 
ja Mulej» bil kauua ti|iech^ 
u b' chelmte*cħ mkadsa tad* 
duua. 

< Cant ta Mosi, Esodu 15. 

Cantemus Domino: glo* Natu sebħ il Mulej, |ialiex 

huua b'sebħ m|iolli: xeħet 
fil baħar iż*ziemei u if-rie- 
chieb. 

Kauua ti^i, u oggetttat<- 
tifħir ti^i huua il Mulej, u 
ehien il ħallies ti^i. 

Ħuuà Alla ti^i, u jena 
nfaħħru: Alla ta mi8sieri« 
u jen n|ialiih. 

11 Mylej bħala uirja kau« 
uja, ismu jista-colloj(» 



riose enim magnificatus 
est, ^ eqniHii, & ascenso- 
rem dejeeit in mare. 

Fortitudo mea, ċl laus 
mea Dominus, * & factus 
est mihi in saiutem. 

Iste Deus meua, à, glo- 
rificabo eum : * Deus pa- 
U-is mei, à exaltabo eum. 

04)minus quasi vir pur 
^ixatori omnipoleiis iiomen 
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ejus. * Currus Pharaonis, 
A exerci^um ejus projecit 
io oiare. 

Eiecti principes ejus 
submersi sunt in mari ru- 
bro. * Abyssi operuerunt 
eos, descenderunt in pro^ 
fundtim quasi lapis. 

Dextera tua, Domine, 
magnificata est in fortitu- 
dine: dextera tua, Domi* 
ne, percussit inimicum;* 
à. in muititudine gloriae 
tu» deposuisti adversarioa 
tuos. 

Misisti iram tuam, qu» 
deyoraTit eos sicut stipu- 
lam : * & in spiritu furoris 
tui congregatffi sunt aquflo. 

Stetit unda fluens, * con« 
gregatae sunt abyssi in me- 
dio mari. 

Dixit inimicus: Perse- 
quar, & eomprehendam : * 
dividam spolia, implebitur 
anima* mea. 

Evaginabo gladium me*' 
um, * interficiet eos mànus 
mea. 

Flavit spiritus tuus, à 
operuit eos mare:* sub** 
mersi sdnt quasi plumbum 
jn aquis vehem^nttbus. 



Huua uakka 61 baħar il car« 
rozzi ta Farauni, u il cotra 
tan-nies tiiiu. 

L'ahiar tal cotra ti|iu 
^erku ni baħar TAħmar: 
indifnu Q'^miek, uak^u 
61 ki^, bħal ħaġra. 

II lemin ti^iech, ja Mulej, 
uera 1' acbar kauua : il le- 
min ti^ech, ja Mulej, ħab^ 
bat ii diadu: u bil cotra ta 
ħiltech ġerreit Te^deuua 
tijiech. 

II killa ti^ech chienet 
mib^uta minnech, u li 
chieTithom bħat-tiben; u 
bin-nifs tas-saħna ti^ech 
n^akkdu Tilmijiet. 

II meuġia 11 mexxejja 
uakfet : n|iakkad f'nofs ii 
baħar coll ki^ ta ^emmiek, 

Eal il Jiadu : Nimxi ^à^ 
lih, unilnku : naksam fdal* 
hom, u nxabba ix-xeukat 
ti|ii. 

Nisletsei6:jditoktolhen^, 



Nefaħ nifsech,^ il baħar 
JiattihoiD': ^erku bhalii 
iċ-comb f *ilma mkallaf 
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Quis siaiilis tui in forti* 
bu3, Doinine? * qnis simi* 
lis tui» magniGeus in san* 
Ctiiate, terribilis, atque lau- 
dabiliSi faciens mirabilia? 

fistendisii manum tu|im» 
& deToravit eos terra: * dux 
fuisti in misericordia tua 
populo, quem redemisti. 

Et portasti eum in forti- 
^tudine tua/ ad habitaculum 
aanctum tuum. 

Ascenderunt populi, & 
irati sunt: * dolores obti- 
nuerunt habitatores Pbi* 
liftibiini. 

Tunc conturbati sunt 
principes EdQm^ robustos 
lloab obtinuit tremor : * o** 
briguerunt omn^s babita^ 
l9res Cbanaan. 

Irruat super eos formi** 
do« à. pavor, * in magoitu* 
dioe brachii tui. 

Fiant immobiles quasi 
lapiSy done^ pertranseat 
populus tuus, Domine : * 
donec partranseat populus 
tQus iste, quem possedisti. 

Introduces eos, & plan- 
tabis in monte htereditatis 
tuio, * Grmissimo habita- 
culo tuo» quod operatuses, 
Domine. 



Min mil kauuija jixbah'lt* 
lech, jaMulej? min jixbah 
lilech, msebbaħ Gl kdusia* 
tat-tre|iid, u tat-tifħir, 
^mmiel tal e^ġubiet ? 

Intmeddeitjdech^ uTard 
bel^itbom: Gl ħniena ti- 
giech inti oont ii mi9(zei 
tan-nieS| li fdeit. 

U gibtbom bil kiiuua ti- 
^ech* sad^dar mkadsa ti« 
^ech. 

In^nies tkanklu u minilia 
b'killa : il ^ammarin tal Pa* 
iestina Gl hemm. 

II cbarat ta CEdom mbei- 
iiÀR: mriejida ilkauula ta 
Moab : il ^ammarin coI|b(t 
ta Canaan tbellhu. 

Caka fukhom trigiid u 
biża,bid-driġi kauuj ti^eob* 

Jibk^u jebsa bħala ħagra 
$4 chem j|iaddu daun in- 
nies tiġiecb, illita^hom int 
ii ħaebem* 

Inti tieħodhom hem« U 
tki^idhom fuk il ^olia ta 
uirtech, a'.a|unara zgura 
ti|iech li int ja Mulej 
bueitba. 
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Sanctoarfiini imm^ Do- 
mine, quod firmaverunt 
manus tuae: ^ Dominus 
fegnabit in aeternum, A 
ultra* 

Ingreesua est enim e- 
ques Pharao cum curribus 
à equitibus ejus fn mare :* 
& reduiit supereosDomi- 
nus aquas maris. 

Filii autem Israelambu- 
kverunt per siccum* in 
medio ejus. 

Antipħ. Exhortatas es in 
virtute tua, & inrefectione 
saneta tua, Doraine. 

Antipħ. Oblatus est,quia 
i pse ?oluit, à peccata no** 
stra ipse portSTit. 

Sakn 

l^audate Dominum de caBlisr* 
laodate eum in excelsis. 

Laudate eum omnes An* 
geli e|us ! *^ iaudate eum 
emnes yirtutes ejus. 
* Laudate eum sol, & iu* 
na: * laudateeum omnes 
stell», à, himen. 

Laudate cum cseli cselo'* 
rum, *& aqaiB omnes,qu8d 
super caslos sunt, laudent 
uomen Domini. 



Fil makdes tijiecħ, ja 
llulej,ma^mulmn'jdeich: 
il Mulej, jsaltan ^al dejjem 
u iired. 

fflallex daħal ir^icchleb 
Farauni bil carrozzi trlio, 
bir^ricehieba (i|iufilba- 
liar ; u il Molej ^atta fu- 
khom r ilmijiet tal baħaf. 

Izda ulied Israel mxeu ' 
^alihom b'riġlein nieifa» 
r nofsu. 

Antif. Mleitna bil ħfla, 
ja Mulej, bil kauua ti|iech, 
u b' chelmtech mkadsa tad-* 
duua. 

Antif, U eħien offert ^ax 
rred : u hu gieb dnubietna 
collha. 

148. 

Faħħru il Mulej mis-smeu- 
uiet : faħħruh fil Aoli. 

Faħħruh il coll ja An- 
ġli ti^u: faħħruh il coll» 
ja tuajjef tr^ii. 

Fahħruh ja xemx u ka- 
mar: faħħruh il coH, ja 
cuiecheb u daul. 

Faħħruħ ja smeuuiet 
tas-smeuufetr o l'iYmijet 
coĦha li humafuk is-smeu- 
aietjfaħħru isem il Mulei. 
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Quia ipse dixit, & facta 
Bunt:* ipse maudavit, & 
creata sunt. 

StatuU ea in seternum, 
à. in saeculum saeculi:* 
praaceptum posuit, & non 
praeteribit. 

Laudate Dominum de 
terra: * draċones &omnes 
abyssi. 

Ignis, grandoy nix, gla- 
cies , spiritus procella* 
rum:* quae faciunt yerbuiħ 
ejus. 

Montes, & omnes colles:* 
ligna fructifera, & omnes 
cedri. 

Bestiie,. & uniTersa pe- 
cora : * serpentes^ & volu- 
cres pennatse. 

Reges terrae, & omnes 
populi : * principes, & o- 
mnes judices terrae. 

Juvenes, <& virgines, se- 
nes cum junioribus lau- 
dent nomen Domini : * quia 
exaltatum est oomen ejus 
solius. 

Confessio ejus super 
caelum & terram : * dcexal* 
tavit cornu populi sui. 

Hymnus omnibus san- 
ctis ejus: * filiislsraely po- 
pulo appropinquanti sibi. 



CHax huua kal, u nħolok 
collox ; huua uessa, uchie^ 
nu ma^mula. 

U uakkafhom^aldejjem 
ta dejjem: tuiddiba tà, u 
ma tcunx mħassra. 

Faħħru il Mulej m'il ard; 
ja draguni, u coH diem- 
miek. 

Nar, silġ, borra, ċp&r, 
riħ id-d^aben: intom li 
tobdu chelmtu. 

Iġbla u ^oliet il coU: 
siġar tal frott u is*sidru 
coliu. 

Dbejieb u coll bhima 
ca^uiexjia: intom sriep, u 
tiur tal ġuienaħ. 

Slaten tal ard, u iġ'ġgai- 
jet collha: cbarat, ujl'im- 
ħalfin collha tal ard. 
I Iz-ż|iaża^ u ix-xbeibiet, 
ucoll ix-xiuħ mat-tfaljfaħ' 
ħru isem il Mulej: |iax 
m^olli r isem ti^u uaħdu. 

Sebbħu fuk Tard u is- 
sema : u |ialla il kauua i^ 
niesu. 

Tifħir jmiss lil kaddisia 
collha ti^u ; lil ulied Israel> 
nies krib leib. 
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Salm 149. 

Cantate Domino canticum &tiannu 
ħoTum : * iaus ejus in Ec- 
elesia sanetorum. 

Laetetur Israel in eo, 
qui feciteum:* & filiiSion 



eiuitent in rege suo. 

Laudent nomen ejus in 
choro: * in tympano, & 
psalterio psailant ei. 

Quia beneplacitum est 
Domino in populp suo: * 
& eialtabit mansuetos in 
salutem. 

Eiultabunt sancti inglo- 
ria*/ laetabuntiir in cubili- 
bus suis. 

P^xaltatidnes Dei in gut- 
ture eorum: * & gladii an^ 
cipites in manibus eorum. 

Ad faciendam vindictam 
in nationibus:* increpa- 
tiones in populis. 

Ad alligandos reges eo- 
rum in compedibus: * & 
nobiles eorum in manicis 
ferreis. 

Dt faciantineisjudicium 
conscriptum : * gloria haec 
est omnibus sdnctis ejus. 



lil Mulej ġiBHldt 
ġdida: tifhiru fil Cnisia tal 
kaddisin. 

Jifraħ Israel b'min ^amlu: 
u ulied Sion jifirħu b'sultaa^ 
ħom^ 

Jfaħħru ism u b' cor: bit-* 
tambur u l'arpa tifħir jdok^ 
kulu. 

Glax m^axxak il Mulej 
bin-nies ti^u: jzejten ii 
ġueidin bil ħlis. 

lifirħu il kaddisin bis^ 
sebħ : jcunu ferħana fi frie- 
xhom. 

It-tifħirt'Allaf'ħalkhom: 
u siuf b'żeuġ xfar f'jdei-* 
hom. 

Biex jp^imlu nfiexa mil 
ġnus : u t^addib fuk in- 
nies/ 

Biex jiassru is'-slaten' 
ta|ihom fi sniesel: u il cbarat 
ta.^hom bil kaid tal ħadid. 



Biex ja^imlu minnhom 
iiħakk michtub: dan is-sebħ 
huua ^al kaddisin collha 
tijiu. 

Sqlm 150. 
Laudate Dominum in san- Fa^ħru il Mulej fil makde^s 
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ctis eju8: * laudateeum in 
liiiM&iento Tirtutis ejus. 

Laiidate eum in virtuti^ 
bus ejus:* laudate eum 
flii|iii4um muititudinem 
BMgnitudinis ejus. 

Laudate eum in sono 
4uto :* laudateeum in paal- 
lerjoi A cithara. 

Laudate eum in tympa- 
110» ft ciioro: * laudate eum 
in ctiordis, & organo. 

Laudate eum in eymba*- 

iis benesonantibus : laudate 

«uai in cymbaiis jubiiatio- 

nis : * omnis spiritus lau* 

det Doniinum. 

ÀMif^k Oblatus est»quia 
ipae TOluit»& peccata uo- 
stra ipse portavit. 



ti^u: faħhrub fil firia ta 
kautu. 

Faħħruh ^al e^mejjel 
ti|iu: faħħruh scont il cotra 
ta cburitu« 

Faħħruh b' letien it- ^ 
tromba : fahħruh bil psal- 
teriu u bl' arpa. 

Faħhruh bit-tambur«uil 
cor: faħhruh b'utar u l'or- 
gnijiet. 

Faħhruh biċ-ċnieċel II 
jistem|iu:faħħruh biċ-ċnie* 
ċel lijdokl^u uisk:collmin 
jeħuitt-nifsjfahħarilMulej. 

Àntif. U chien offert 
^ax Hed : u hu g»eb dnu- 
bietna collha. 



11 Capitulu, u Vlnnu ma jinghadux. 



t* Homo pacis mead, in 
^tto aperavi« 

b|. Qui edebat panes 
raeos, ampliavit adversum 
ine •ttpplaBtation^m. 



f. II bniedem li urieni 
li chien ħabib: li fuku 
k^ad bla ħsieb. 

i(. Li mi^i chien jeeol 
fuk il meida, nassas ^al 
kerda ti^i tradimenl cbir. 

Fil Benedictus V Antifona, 

Traditor autem dediteis It-traditur mba|ittahom 

signumi dicens: Quem os- is-ainnial, kallhom: Lil 

culatus fuero , ipse est, dac li mbus^ buua hu, ħu- 

tenete eum. dob. 
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Canticu ta Zaccaria, Luc, L 68. 



l^enedictus Dominus Deus 
Israel, * quia Tisitayit, & 
fecit redemptionem plebis 
suae. 

Et erexit cornu salutis 
ndbis, * in domo David 
puerisui. 

Sicut locutus «st per os 
sanctorum, * qui a saeeulo 
sunt prophetarum ejus : 

Salutem ex inimicis no- 
stris, * & de manu omnium, 
qui oderunt nos. 

Àdfaciendam misericor- 
diam cum patribus nostris:* 
& memorari testamenti sui 
sancti. 

Jusjurandum, quod ju- 
ravit ad Abraham patrem 
nostrumi * daturum se no- 
bis. 

Ut sine tiniore de manu 
Inimicorum nostrorum li- 
berati,* serviamus illi. 

In sanctitate^ & justitia 
coram ipso/omnibus die* 
bus nostris. 

Et tu puer, propheta Al- 
tissimi vocaberis:* prsibis 
enim ante faciem Domini 
parare vias ejus. 



Mbierech il Mulej Alla ta 
Israel : ^aliex żar, u feda 
in-nies ti^u. 

U uakkaf il kauua ta 
ħlasna, Gd-dar ta David il 
kaddej ti^u. 

Bhalma tchellem b*fomm 
il Profeti ti^u li mkad* 
sin : li jlhom mil bidu tad- 
dinja. 

Illi jatina il ħlasmile^- 
deuua ta^na, u mn* jd 
dauca collha li jobo^duna. 

Biex ja^mel ħniena ma 
misserijietna, u jiftacar 61 
^akkda ti^u limkadsa. 

II ħalfa li ħalef lil A- 
bram missierna, li ^an- 
du jatina. 

Biex maħlusin mn' jd 
r e^deuua ta^na : naħdmu 
|ialih. 

Bil kdusiau ilħakkkod- 
diemu, ^al ħajjitna collha. 

U inti ja tfàjje), ^ad tis^ 
sejjah il profeta tal O^Ia: 
^aliex ^ad tisbok koddiem 
il Mulej tħejj it*trikat ti^u« 
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Ad dandam Bcientiam sa- Blex t^arraf iin -nies ti- 

lutis plebi ejus, * in remis- ġin bil ħlas : |ial maħfra 

sionem peccatorum eorom. ta dnubiethom. 

Peryisceramisericordi(& Minn ħabba fil kalb ħa- 

Dei nostri:* in quibus 7i- nina t'Alla fa^na: li biha 

sitavit nos, oriens ex alto. is-sebħ mil ^oli già żarna^ 

Itluminare bis,qui inle« Biei jori lildauc li ki|i- 

nebris, & in umbra mortis din fid-dlamijiet, u dell 4^ 

sedent:* ad dirigendos pe- meut: u jmixxi riġlejna- 

des Qostros in viam pacis. ^iat-trik tas-sliema. 

Antiph. Traditor autem Àntif. It-traditur mba^t 

dedit eis signum* dicens: tahom is*sinnial kallhom ^ 

Quem osculatusfuero, ipse lil dac li mbus^ huua ħu, 

est, tenete eum. ħuduh. 

Chif jcun jitcanta il Benedictus, jintefghu leuuel nett 
ix-xemghat li jcunu fil candelabru koddiem Valtar, harra 
minn dich li tcun mkieghda fil kocciata ; jihdghu jitfu 
ftit ftit issitt xemghat li jcunu jixilgħu mil bidu fuk 
Valtar, V maniera li f'lahhar strofa ghandhom jcunu 
collha mitfijn, , Jitfu ucoll il-lampieri collha, u id-dual 
collha tal Cnisia, u meta ittenni V antifona Traditor^ 
tittiehed ix-xemgha li tcun hemfil kocciata tal candeldbru, 
. u tinheba taht V altar in-naha ta V Epistola, u tghid 

f. Christus factus est f. Cristu sar ^ialinft ob- 
pro nobis obediens usque bidient sal meut. 
ad mortem. 

Malli jibda il vers Christus, collhad jokgħod ghar^ 
cobteih, u flahhar tighu jmghad kaila U Pater nostCTy 
imbaghd is-Salm Miserere li hu fil pag. 131 b'actar tm 
ghali, uchif jispiecia, bli stess lehen, 

ORATIO. TALBiL. 

Respice, qiNesumus, Do- Ati dakka ta ^aiOi ja Mih- 
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nniii«9 supelr hàbe familitom 
luam, pro qua Domiaus 
noster Jesus Christus noii 
^QbitaTJt manrbus tradi 
nocentium^ & crueis subrre 
tormentum. Qui tecum &c. 

Malti tispiccia it-talba, jsiru ftit ħsejjes, juru ioc^ 
xemgha mixghula minn taht Valtar mnein hbeuha; colh 
had jkum u jmur hiemed. 



lej, fulc dia ii familia ti^iech 
li ||ialiha il Miiiej ta^na 
Gesu Gristu mad-dobitax 
li jcun mo^ti f'jdein il 
ħziena, u jeħu it-tbatijiet 
tassalib. 



NHAR IL ĦAMIS. 

L ' U R I . 

Fil Prima, Terza, Sesta u Nona, jinghad kaila Pater 
n oster, Ave Maria, ufil Prima jinghad ucoll Credu, jibda 
fis mis-Salmi, 

Fil Prima. 

Pater noster, Aye Maria, u Credu. 

Salm 53. 



Ueus, in nomine tuo sal* 
Tum me fae:* ft in virtute 
tua judica me. 

Deus, exaudi orationem 
meam: * auriboa percipe 
Terba oria mei. 

Quoniam alieni insur- 
rexerunt adversum me» & 
fortes qusesierunt aniaiam 
meam : * à, non proposue* 
runt Deum aate coospe^ 
otumsuum. 



Ja Alla b' ismech, eħlisni : 
u bil kauua ti^iech a|inM^ 
ħal&k minni. 

Ja Alla, isma talbi : ati 
uiden lil chelmietta fommi. 

€Hax il barranin kamu 
^alia, u ii kauuia fittxeu 
ir-ruħi : u ma kiġidux V Ai- 
1« koddiemhoffl* 
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Ecce enim Deus adjuvat 
me : * & Dominus susce- 
ptor est animae mese. 

Àverte mala inimicis 
meis :* & in teritate tua 
dlsperde illos. 

Voiuntarie sacrificabo 
tibi, * & confitebor nomi* 
ni tuo, Damine, quoniam 
bonum est. 

Quoniam ex omni tri- 
bulatione eripuisti me : * & 
super inimicos meos de- 
spexit oculus meus. 



Tracu |ialhech, Alla ^ah 
nuna ti^i: u il Mulej rifda 
ta ruħi. 

Rodd id-deni iil e^deuua 
ti^i : u bis-seuua ti^ech 
ħarbathom. 

Bil lcalbcollha nofTrilech 
sagrifiziu, u nistkarr is* 
mech, ja Mulej, ^ax tajjeb. 

CĦax minn coll taħbit 
ħlistni: u fl'e^deuua ti^i 
rat ^aini dac 11 jmisshom. 



Salm 118. 



Beati immaculati in via, * 
qui ambulant in lege Do- 
mini. 

Beati qui scrutantur te« 
stimonia ejus:^ in toto 
corde exquirunt eum. 

Non enim qui operan- 
tuir iniquitatem, * in viis 
ejus ambulaverunt. 

Tu mandasti * mandata 
tua custodiri nimis. 

Utinam diriganlur yias 
meae/ ad custodiendasju- 
stificationes tuas. 

Tunc non confundar, * 
cum perspexero in omni- 
bus mandatis tuis. 

Confitebor tibi in dire- 



Hjenjin dauc li fit-trik bla 
ħtia« li jimxu fil-ligi tai 
Mutej. 

Ħienjin dauc li jħarsu 
ix-xhiediet ti^u: bii kalb 
collha jfittxuh. 

GHaliex dauc li ja|imlu il 
ħażen, fi trikat il Mulej ma 
jimxux. 

Int uisseit, li tuissijetech 
jitħarsu uisk. 

Ju^iġob lilechli il mixiet 
ti^i jcunu ^at-tħarisħak- 
kijietech. 

Dac il ħin ma nor^iox, 
meta ncun nħares tuissi- 
jetech collha. 

Nistkarrechbis-seuua tal 



cHone cordis : * in eo quod 
didici judicia ju^titiaa tuae. 

Justificationes tuas cu- 
stodiam : * non me derelin- 
quas usquequaque. 

In quo corrigit adole- 
scentior viam suam ? * 
in custodiendo sermones 
tuos. 

In toto corde meo ez- 
quisivi te: * ne repellas 
me a mandatis tuis. 

In corde meo abscondi 
eloquia tua : * ut non pec- 
cem tibi. 

Benedictus eSy Domine:^ 
doce me jusUGcationes 
tuas. 

in labiis meis * pronun* 
tiavi omnia judicia oris 
tui. 

In yia testimoniorum- 
tuorum delectatus sum^ * 
sicut in omnibus divitiis. 

In mandatis tuis exer- 
cebor : * à. considerabo vi« 
as tuas. 

In justificationibus tuis 
meditabor:* non obliviscar 
sermones tuos. 
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kalb, li t^allemt |iemil il 
ħakk ta sedkeclu 

Ħakkietech nħares: la 
tħalliniz nett» 

Cbif jnaddaf iż-za^zu^ 
triktu ? bilii jindocra fuk 
chliemech. 

B'kalbi collhafittixtech: 
tuarrabniz minn tuissijie* 
tech. 

F'kalbijen ħbeitchelm- 
tecb:sabiez ma njdniblechx. 

Mbierecb intt ja Hulej : 
^allemni ħakkietech. 

B' xofftejia, jen |iidt 
|iamil il ħakk collu ta 
fommoch. 

Bi triek ix-xhidiet ti« 
|iech tgiaxxakt jen, bħal- 
lichiecu bil |iana collu. 

Fi tuissijietech nistħarreġ 
u nħares trikatech. 

B'ħakkijietech naħseb: 
ma ninsiex cbliemech. 



Retribue servo tQO» vivi- Crib tajjeb ilkaddejti|iech, 
fica me: * & custodiam tini n^ix: u nħares chlie- 



me: 
sermones tuos. 



mech. 
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ReTela ocolos meos:* 
& consideMibo mirabllia de 
)ege tua. 

Incola ego sum interra:'*^ 
noD abscondas a me man* 
data, tua. 

CoiKsapivtt anima mea 
desiderare justiflcationes 
tuas, * in omni tempore. 

Ii^erepasti superbus : * 
maledioti, qui declmaot a 
mandatis tuis. 

Auferame opprobriom 
& cofilemptum : * (fuia te- 
stimonia tua exquisiyi. 

Btenfm sederunt prki- 
cipeSy & adversum me iO'^ 
quebantur : * servus autem 
tuus exercebatur rn justi- 
ficalionibus tuisi 
' Nam à. testimonia tua 
medrtalio *mea est: ^ & 
consHium meom jastiGca* 
tiones tuaa. 

Adhaesfl pavimento aivi-^ 
ma mea:^ vi?ifie» me se^ 
cundum yerbum tuum. 

Vias meas eftuntiavF, & 
eiacidistl me, * àote me 
justiOcationes tuas. 

Viam justificationurn 
tuar om instrue me 9 * & 
exereebof in mkabilibci^ 
tuis. 



Iftaħli ^ainejia : u nħa** 
rea eġigiubijiet ligitecb. 

Barrani jen fl^ard: ki 
taħbix miniii tiiiasjietech. 

Ittertket ruħi b' xeubal 
r egimejjel ta ħakkecb, 
f ' coil żmien. 

Canfart li mcabbrin: mi^ 
sħutadauc li jituarbu mimi 
tuissjietech. 

Uarrab mion diaiia il 
|iar u iż*iebN^: |»ali«r 
xhiedietech ħarest jen. 

Deoii ntasba ii cbaral, u 
fiiki toheUmo ; ma il kadde| 
ti^ech jaħseb f'ħakkij^^ 
tech. 

Ueoll xhiedietech huma 
il ħsiebi}et ti^i : u ir*raj 
Ci^i ħuua ħakkijietech. 

Inlebket mat-trab ruħi; 
aħjjal ehif chetnfttech. 

Trlkati nedeitomloe, u 
smsllni, ^allimni ħakkl« 
jietech. 

Trik tuissijietech ie- 
hlmHi: o nidħaddet e^gMi-» 
bijieteob^ 
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Rakdet ruħl miiuiħftbba 
fil |iokla;kauuiQj, bi chlie'v 
mech. 

Trik il ħazen uarrab 
minni: u bil ligi ti^ech 
ħniena atini. 

Trik is-seuua ħtarl jen: 
e^mil ħakkecb ma Dseil 
kad. 

K|iad fuk ix*xhiediet ti- 
^ech, ja Mulej: la tri^ix-r 
niz. 

Trik tuissijetech ġreiti 
meta uaasaitli kaibi. 



^ormftavit anima mea 
pr» tasdio :* confirma me ia 
yerbis tuis. 

Viam iniquitatis amove 
a me : * & de iege tua mi** 
serore mei. 

Viam veritatia el«gi : * 
judicia tua oon aum obli- 
tus. 

Adhaeai teatimoniift tuis, 
fiomine :* noii me coofun-* 
dere. 

Viam mandatorum tuo- 
rum cucurti, * cum diiata- 
ati cor meum. 

Christus factus est&c. Pater noster &c. Miserere &c. 
Respice qusesumus Domine &c. collox fuk ir^ubriga 
fil pagini 146, 147. 

Fdauna it-tHettijiem ma jnkarax U Martirotogio u 
Vanha$ tin^ad Prsetiosa* 

Fit-T erza. 

Pater noster, Atc Maria. 

Salm* 

J^egem pone mihi, Domi- Ghallemni, ja Mulej» trik 
ne, Tiam juatificationum 
tuarum: " &esquiram eam 
«emper. 

Da mihi intelieeiiuv»& 
scrutabor legem tuam : ^ à. 
oustodiam iliam in toto 
jcorde meo^ 



ħakkijetech; u nħaresha sa 
laħħar. 

Atini id^deben u nħares 
il ligi ti^iech : u nħaresha 
bil kalb eioUha. 
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Deduc me in semiUm 
mandatorum tuorum :*quia 
ipsam Tolui. 

Inclina cor meum in 
testlmonia tua, * à, non in 
aTarltiam. 

Averte oculos meos, ne 
Tldeant yanitatem: * in via 
tuayiTifiqa me. 

Statue servo tuo elo- 
quium tuum, * In timore 
tuo. 

. Amputà opprobrium 
meum, quod su^picatus 
sum: * quia judicia tua 
jucunda. 

£cce concupivi mandata 
tua:* in aequitatetua vivi- 
fica me. 

Et veniat super me ml- 
sericordia tua, Domine:^ 
salutare tuum secundum 
eloquium tuum. 

Et respondebo expro- 
brantlbus mihi verbum ; * 
quia speravi in sermonibus 
tuis. 

Et ne auferas de ore 
meo yerbum veritatis us- 
quequaque : * quia in judl- 
ciis tuis supersperayi. 

Et custodiam legem tu- 
am semper, * in sadculumi 
à. iu ssacuium saeculi* 



Mixxlni 61 mo|idiaf ta 
tulssijetech : ^ax lilha ridt. 

Iġbet kalbi ^ax-xbiediet 
ti|iech, u le |iax-xeħha. 

Dauuarli ^ajneja mil- 
Imiħ tal fruj|ia: bi triiitech 
aħjini. 

Uettak 111 kaddej tl^ech 
cħrelmtech, li hu fil biża ti^ 
diech. 

Neħħi 11 |iari 11 minnu 
nibid: ^ax e^mejjel ħak^ 
kech tajbin. 

Tracni xtakl tnissije"' 
tech: f ' sedkech aħjjini. 

U tasalli ħnientech, ja 
Mulej : ħliseeh chif chelm-- 
tech. 

U nuieġeb il dauc 11 jlu- 
muni b* chelma : ^ax tipai^ 
jen fi chliemech. 

U la taklax minn fommi 
cħliem is-seuua nett : ^ax 
f * e^mejjel hakkeoh uisk 
tmait jen. 

U nħares il ligl ti^ech 
^al dejjem, a |ial dejjem 
minn-nisel ^al coll niaeL 



Bt ambulàbam in latitu- 
dioe : * quia maadata tua 
eiquisivi. 

Et loquebar in testimo- 
niis tuis in conspectu re- 
gum:* & non confunde* 
bar. 

Et meditabar in manda- 
tis tuis, * quae dilexi* 

£t leyayi manus n^as 
ad mandata tua, qu» dile- 
xi : ^ & exercebar in justi- 
ficationfbus tuis^ 

Memor eslo verbi tui ser- 
vo tuo : * in quo mihi spem 
dedisti. 

HaBc me consolata est 
in humilitate mea:* quia 
eloquium tuum vifificavit 
me. 

Superbi inique agebant 
usquequaque : * a lege au- 
tem tua non declinavi. ■' 

Memor fui judiciorum 
tuorum a ssaculo, Domine:* 
& consolatus sum. 

Defectio tenuitme:*pro 
peccatoribus derelinquen- 
tibus legem tuam. 

Cantabiles miħi erant 
justificationes tuae, * in lo- 
co peregrinationis me». 
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U mxeit fil uisai ^ax 
tuissijetech fittext jen. 

U nitchellemfuk xhiede- 
tech koddiem is-slaten: u 
ma nor^ox. 

U nitħasseb fuk tuissjie- 
tech, li jen ħabbeit. 

U narfa 'l fuk jdejia |iat 
tuissjieteeh li jenħabbeit; 
u naħseb f 'ħakkijeteah. 



Ftacarf'ehelmteclif lil kad-" 
dej ti^ech: U^alitifltam- 
maitni. 

Din ^ażżietni f' dikti: 
^ax cheimteeh ħjetni. 



Li mcabbrin dejjem }Bh* 
dmu bil ħażen : ma mil 
ligi ti^ech jen ma tuar<« 
rabtx. 

Ftacart jen f ' e^mejjel 
ħakkech tadejjem, ja Muie^: 
u tħenneit. 

Tchexchix kabadni: minn 
ħabba fil ħziena li jħailu il 
ligi ti^ech. 

GHanjieti chienuli ħak- 
kijietech, f ' dar ^aribti. 
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Memor fai nocte nominis 
tui, Domine: * ds eustodivi 
]egem tuam. 

Ha9c facta esl mihi : ^ 
quia justificationes tuas 
eiquisivi. 

Portio mea, Domine, * 
dixi, costodire legem tuam. 

Deprecafeus sum faoiem 
tutm in toto corde meo:* 
miserare mei seeundum &<• 
loqnium tuum. 

Cogitavi vias meas : * 
& converti pedes meos in 
tfstimonia tua. 

Paratussum, &non sum 
turbatus: '' ut custodiani 
noandata tua. 

Funea peccatorum eir«' 
cumplexi sunt me, * & le- 
gem tuam non sum obli- 
tos. 

Media nocte surgebam 
ad confitendum tibi, * su« 
per judicia justificationis 
tu». 

Partrceps ego sum o* 
mnium timentium te, * 
& custodientiuin mandata 
tua. 

Misericordia tua, Do^ 
mine, plena est terra: * 
justificationes tuas doce 



Ftacart jen biMeil f ' is- 
meeb, )a Muiej : u ħarest ii 
Ijgi ti^ech. 

Dan ġrali: ^ax tuissij- 
ietech ħarest jen. 

Sebmi , ja Mulej, }ena 
|iidlii nħaresli ligi ti|iech^ 

Tlabt jen uiċċech b' 
lcalbi coHba: henn ^alja 
scont ebelmteeh* 

Hsibt jen hk tri^Lati: u 
raġġait riġleja lein xhie- 
dieteoh. > 

Mħejj jena^ u ma tnio« 
chertx: biex nħares tuis*' 
sijietech. 

II ħbula tal ħiiena ħaà*- 
imuni:u il ligi ti|iech ma 
nseitx. 

F'nofs il leil nkum ni»» 
tkarreobt minnħabba 0'e^« 
mejjel il ħakk ta sedkech. 

Sieħeb |en ta dauc eoHba 
li jibż^u minneeh, u ti 
jħarsu tuissijietech. 

Hnient^cb, ja Mutefy 
mliet r ard : ħakkijetecb 
^allemni inti. 



Bonitatera fecisti cum 
gBFYo tuo, Domine, * sch* 
cundum verbum tuum. . ; 

Bonitatem dt disciplinam 
& scientiam doce me: * 
quia mandatis tuis credidi, 

Priusquam humiliarer» 
ego deliqui : * propterea 
eloqoium t»um cuslOf 
divi. 

Bonus es tu : * dc in bo- 
nitate tua doce me justtfi'^ 
cationes tuas. 

Multiplicata est supet 
me iniquitas super^borum :* 
ego aulem in corde meo 
scrutabor mandata tua. 

Coagulatum est sicutlac 
cor eoram : * ego vero ie- 
gem tuam meditatns sum; 

Bonum mihi quia huoii- 
liasti me : * ut discam ju* 
stificationes tuas. 

Bonum mihi iex oris 
tui/ super millia auri & 
argenti. 

Manus tusB fecerunt me» 
& plasmaverunt me : * da 
mihi intellectum, d; disoara 
mandata tua. 

Qui timent te, videbunt 
me, d Iffitabuntur: * quia 
in verba tua superspe* 
raTJ. 
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Tjubija ^amelt mal kad- 
dej ti^ech, ja Mulej, ehif 
chelmteeħ. 

Tiubija, tuiddib, u ^erf 
^allemni : ^ax bi tuisst- 
jetech emment jen. 

Kabel ma themmemt, je- 
na dnibt: u issa chliemech 
ħarest jen. 

TaJ^ int: u chif tiubj^ 
tech |iallemnf int ħakkjie- 
tech. 

Cotrot fuki il bzunia ta 
li mcabbrin: ma jena b'kalbi 
coilha nħares luissijietech. 

CĦakdet bħax - xaħam 
kalbhom: ma jena fuk il 
ligi tijiech tħassebt. 

Tajjeb ^alja li int bem- 
meitni; sabiex Qtt^allefn 
ħakkjieteoh. 

Tajjba gialja i1 ligi ta 
fommochf actar minn elut 
ta deheb u fidda. 

Jdeich giamluni u sau- 
runi: fiehimni u nit^allem 
tuissijietecħ. 



Li jibi^u minnech, ]»* 
rauni u jiferħu: ^ax Q 
cbliemecb uisk iltamait jen^ 
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GogDOTi, Domine, quia 
eequitas judicia tua : ^ & in 
Teritate tua humiiiasti me. 

Fiat misericordia tua, ut 
consoletur me» ^secundum 
eloquium tuum servo tuo. 



Veniant mihi miseratio- 
nes tuae» à yivam : * quia 
lex tua meditatio mea est. 

Confundantur superbi, 
quia injuste iniquitatem 
fecerunt in me :* ego autem 
ezercebor in mandatis tuis. 

Convertantur mihi ti- 
inentes te:* & qul noverunt 
testimonia tua. 

Fiat cor meum immacu* 
latum in justificationibus 
tuis, * lit non confundar. 

Christus factus ast Àc. 
re &c. Respice quaesumus Domine &c, 
pagini 146, 147» 

Fis-Sesta. 



CĦaraft, ja Mulej« |iat 
sedk hu ħakkech: u iis- 
seuua ^acchistni. 

Tcun iddeu, hnientech 
^iat'tħennija ti^i : chif 
qheimtech lil kaddej ti- 
Jiech. 

Jigiuni ħnienijietech u 
n^ix: |iax il ligi ti^ech 
ħsiebi. 

Jo^orxu li mcabbrin, 
|iax bil ħażen nassesu fuki : 
ma jena nixxi^ebfi tuissi- 
jietech. 

Jduru lejja Ji jibż|iu min* 
neeh: u ii jafu xhiedietecb* 



Tcun kaibi saGa fil ħak-^ 
kijiet ti^ecbf sabiex roa 
nor^ox. 

Pater noster &c. Misere* 
Bir-rubriga tal 



Patċr noster, Aye Maria. 
Salm. 
•Defeeit in salutare tuum l^niet ^al ħlisech ruħi: a 



anima mea : * & in yerbum 
tuum supersperavi. 

Defecerunt oculi mei in 
eloquium tuum, * dicentes: 
Quando consolaberis me? 



f chelmtech jen uiak itta- 
majt. 

Fneu^ajneja ^al chelm- 
tech u ^idt: Meta tħea- 
nini? 



Quia faotus sum sicut 
uter in proiiia: * justifica- 
tiones tuas non sum obli4us. 

Quot 8unt dies servi tui:* 
quando facies de perse- 
quenti^s mejudicium? 

Narra?eruot mihi iniqui 
fabulationes: * sed non ut 
lex tua. 

Omnia mandata tua ve- 
ritas:* inique persecuti 
sunt me» adjuva me. 

Paulo miiius consum- 
maverunt me in terra: * 
ego auteni non dereliqui 
mandata tua. 

Secundum misericordi-r 
am tuam vivifica me:*& cu- 
stodiam testimonia oris tui. 

In seternum, Domine, * 
verbum tuum permanet in 
caelo. 

In generationem & ge- 
nerationem veritas tua: ^ 
fundasti terram, à, perma* 
net. 

Ordinatione tiia perse- 
vej-at dies: '^ quoniam o- 
mnia serviunt tibi. 

Nisi quod lex tua medi- 
tatio mea est: * tunc forte 
periissem in hum.ilitate 
mea. 
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€Hax sirt donni karraba 
fid-doħħan : ħakicietech 
iżda ma nseitx. 

Ghem huma ii jem tat 
kaddej ti^ech : meta minn 
dauc li jħabbtuni tadimei 
ħakk? 

Kaluli il ħżiena il ħrej-^ 
ef: iżda ma humiex scont 
il ligi ti^ech. 

Tuisijietech collba seuua: 
bil ħiena tardu urajja, 
^inni. 

Ghemchem ma tem- 
meunix fl' ard : iżda jena 
ma ħalleitx tuissijietech. 

Ghif ħnientech aħjini: u 
nħares xhiediet fommoc. 

€Hal dejjem, ja Mulej, 
cheimtech ki^da fis-smeu-t 
uiet. 

Minii nisel ^al nisel is- 
seuua ti^ech : ki^idt l*ard, 
u tibka. 

Bit*tuis8ija ti^ech jibka 
. il jum: ^ax il ħuejjeġ collha 
jobduc. 

Jech il ligi ti^ech ma 
chienetx il ħsieb ti^i, dac 
ilħinchiecuntlift rhemmi. 
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In sternufii non oblivi- 
Bcar justificatioiies tua6 : * 
quia in ipsis vivificasti me. 

Tuus sum ego, saivum 
me fac: * quoniam justiG- 
cationes tuas exquisivi* 

Me expectaverunt pec- 
catores, ut perderent jue:* 
testimonia tua inteilexi. 

Omnis consummationis 
vidi finem : * latum manda- 
tum tuum nimis. 

Quomodo dilexi legem tu- 
am. Domine, * tota die me- 
ditatio mea est. 

Super inimicos meos 
prudentem me fecisti man^ 
dato tuo:^quia inaBternum 
mihi est. 

Super omnes doeentes 
meintellexi: * quia testimo- 
nia tua meditatio mea est 

Super senes intellexi : ^ 
quia mandata tua quaesivi. 

Ab omni via mala pro- 
ħibui pedes meos * ut cu- 
stodiam verba tua. 

A judiciis tuis non de-< 
clinavi : * quia tu Jegem 
posuisti mihi. 

Quam dalcia faucibua 
meia eloquia tuai ^ auper 
mel ori meo I 



Ead ma ninsa tuisdijie'' 
tech : ^ax biħom ħjeijtni. 

Ti^echjen,eħlisni: ^ax 
tujssijetech fittext jen. 

Lilistenneu il midimbin ^ 
biex jitilfuni t xhiedietech 
t^allemt 

Ta coll ħala rait it-tmiem: 
uies^a tuissitech uisk. 

Chem ħabbeit jen il lig^ 
ti^ech, ja Mulei : coli jum 
hija Q ħsiebi. 

Mil e^deuua ti|ii e|iref 
Jiameltni bi tuissjietech : 
diax ^al dejjem koddiemi. 

Mil m|ialmin ti^icollha 
isied fhemt: ^ax xhiedie- 
tech it^tħassib ti^i. 

Izied mix-xiuh fhemt t 
Jiax tuissietech ħarest. 

Minn coll trik ħażina 
żammeit riġleja,sabiex nħa- 
res chliemech. 

Minn |iamil ħakkech ma 
zoltx jen: ^ax inti taitni il 
Jigi* 

Chem hu ħelu ^al ħalki 
chliemech: actar milli ho 
J' ^asel ^aJ fommi I 



I L a kMlB. 
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A niflRdatis tois intelle- 
li:* propterea odivi omnem 
yiam iniquitatis. 

Lucerna pedibus cneis 
verbum tuum : * & lumen 
semitis meis^ 

Juraviy & statui * custo- 
dire judioia justitie tum. 

Humiliatus sum usque- 
quaque, Domine:* vivifica 
me secunduni verbum tuum 

Voluntaria oris mei be-* 
nepLacita fac, Domine : * 
& judicia tua doce me. 

Anima mea in manibas 
meii semper:* à legem 
tuam non sum oblitus. 

Posuerunt peccatores la- 
queum mihi: ^* ^ de man- 
datis tuis non erravi. 

'Hsereditate acquisivi te- 
stimonia tua in ^ternum \* 
quia eiultatio cordis mei 
sunt. 

Inclinavi ċor meum ad 
faciendas justificationes 
tuas in asteruumi * propter 
retributibnem. 



Iniquos odio habui:* & 
]egem luam dilexi. 

Adjutor« & susceptor 
meus es tu : * ^ in verbam 
tuum supersperavi. 



Mrnn taissijetech sirt 
Difhem : ^alech nob^od 
coll trik il hażen. 

Musbiħ ^al riġleja chelm- 
tecb^ u daul lil mo^dijieti. 

Ħliftunseħħ, illinħares 
e^mejjel il ħakk ta sedkech. 

Jen meħmum bil uisk 
minn ooil iiaħa, ja Mulef.: 
abjini chtf chelmtech. 

Is-sagrifizj ta fommi iddeu 
Ika^ ja Mulej ; u ħakkeoh 
^allemni. 

Ruħi r jdt dejjem: o il 
ligi ti^ech ma nseitx. 

Nasbu il midimbin nassa 
^alja: u minn tuissijietech 
ma tuarrablx. 

Crittien xhiedietech |ial 
dejjem : ^ai huma il fert^ 
ta kalbi. 

Mejielt kalbi biex na^* 
mel ħakkjietech dojjem sa 
laħhar,biei nħallas ħnien- 
jietech. 

Lil ħziena b^adt jen: u 
il ligi tiġiech ħabbeit 

Satra ti^i, u terca ti^i 
inti : u f cbelmtech uisk 
ittamait. 
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Declinate a me maligni:* 
A «crutabor mandata Dei 
mei. 

Suscipe me secundum 
eloquium tuum, à. ?i?am'/ 
& non confundas me ab 
expectatione mea. 

Adjuva me,'à salvus e- 
ro : * <& meditabor in justi- 
ficationibus tuis semper. 

Sprevisti omnes disce- 
dentes a judiciis tuis: * 
quia injusta cogitatio eo^ 
rum. 

Praevaricantes reputavi 
omnes peccatores terrse; * 
ideodilexi testimonia tua. 

Confige timore tuo ear- 
nes meas: * a judiciis' e- 
nim tuis timui. 

Feci judicium, & justi* 
iiam:* non tradas me ca« 
lumniantibus me. 

Suscipe servum tuum 
In bonum: * non calu-^ 
mnientur me superbi. 

Oculi me defecerunt in 
salutare tuum: * & in elo- 
quium justitiee tuaa. 

Fac cum servo tuo se- 
eundum misericordiam tu- 
^am: * dt justiGcationes tu- 
as doce me. 



ŻuUi minni, jà chiefra: u 
nħares tuissjiet Aila ti^i. 

Irfidni chif chelmtech u 
n|iii: u la tre^ixnix fil 
mistennia ti^i. 

CHinl u ncun ^meħlus : u 
nitħasseb fuk ħakkjietech 
sicuit. 

Int me|iirt coll min jit- 
uarrab niinn e^mejjel ħak- 
kech : ^as ħiena il ħsieb 
ta^hom. 

Karrieka ^addeii jena il 
midimbin collha tal ard: 
^alhech ħabbeit xhiedie- 
tech. 

Tchexchex bil biża ti-^ 
^iech laħmi: minn e^mej- 
jel ħakkech bżait. 

CHameltjenħakku sedk: 
la tatinix ^and min j^ajj-* 
jarni. 

GHin lil kaddej ti^ech 
61 gid : ma j^ajjrunix li 
rocabbrin. 

Qlajneja fneu |ial ħli- 
sech: u ^al ehelmiet sed- 
kech. 

GHamel mal kaddej ti* 
|iech chif ħnientech, u 
ħakkijetech ^allemni. 
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likaddei ti^ee!i hu jena: 
atlni il fehma u na^raf 
xhiedieteeh. 

Uakt buua tas*xo|iol, ja 
Mulej: chisru ii ligi ti^eeh. 

fflalhech jen ħabbeit 
tuiaajietech, iàied mid-de-^ 
heb, umil haġar fin. 

CHalhech fit-tuissijiet col- 
Iha ti^ech mxeit : coll trik 
karrieka bjiadt jen« 



^H^f^ Uima 8U0I «go : * 
da oiibi intelleelumi ut 
aeiam testimoiiia toa. 

Tempus faciendi, Domi- 
lie : * diaaipaverunt teg«m 
tuim. 

Ideo dileximandatatua/ 
auper aurum & topaaion. 

Propterea ad omnia man- 
data tuadirigebar.^omnem 
yiam ini^uam odio habui. 

Christus factus est &c. Pater noster &c. Miserere &c. 
Respice qiuesumus Domine dLC. Bir-ruhriga tal pagini 
146, 147. 

Fin-Nona. 
Pater noster, Ave Maria. 



Salm. 



Mirabilia testimonia tua : * 
ideo scrutata est ea anima 
mea. 

Declaratio sermonum 
tuorum illuminat: * dr in- 
tellectum dat parvulis. 

Os nieum aperui, à at- 
traxi spititum : * quia man- 
data tua desiderabam. 

Aspioe in me, à. mise- 
rere mei, * secundum ju- 
dicium diligentium nomea 
tuum. 



Tal ^ageb xhiedietech : 
^alhech ħarsethom ruħi. 

Fehim cliemech jdauual; 
u jati ^akal liż*ż^ar. 
» , • 

Fommi ftaħt jeii, u ħad 
in*nif$: ^ax tuissijetech 
xtakt. 

'Ħareslejjau ħenn ^alja: 
ehif ħakkech ^al dauc li 
jħobbu ismecħ. 

11 
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Gressus meosdirige se- 
cundarn eloquium tuum : * 
à, non dominetur mei o* 
mnis injustitia. 

Redime me a calumniis 
ħominum: * ut custodiam 
mandata tua. 
^ Faciem tuam illumina 
auper servum tuum : * à. 
doce me justificationes tuas. 

Exitus aquarum dedu- 
zerunt ocuii mei:*quia 
iion custodierunt legem 
tuam. 

Justus es, Domine, * & 
rectum judicium tuum. 

Mandasti justitiam testi- 
monia tua: * & veritatem 
tuam nimis* 

Tabescere me fecitzelus 
roeus : * quia obliti sunt 
verba tua inimici mei. 

Ignitum eloquium tuum 
vehementer: * & serms 
tuus dilexit illud. 

Adolescentulus sum ego. 
& contemptus: * justiGca- 
tiones tuas non sum oblitus. 

Justitia tU8« justitia in 
»ternum : * & lez tua Te- 
ritas. 

Tribulatio & angustia 
invenerunt me:* mandata 
tua meditatio mea est. 



II mixiet ti^i Hlttak bl 
chliemeċh: u massaltaoz 
6a coll ħżunia. 

Ifdini mit-t^ajjr tal 
bniedmin : sabiez, nħares 
tuissijeteeh. 

Uiċċech |iamel jiddi fuk 
ilkaddej ti^ech:u|iallem- 
ni ħakkijetech. 

Xmajjar ilma niżlu minn 
|iajneja: |iaz ma ħarsuz il 
ligi ti^ech. 

Hseddak int ja Mulej : u 
seuua hu |iamil ħakkech. 

Sedk zhiedietech uisseit: 
u chliemech aeuua uisk. 

Chielitni il ħrara ti^i : 
^az nseu chliemech l'e^" 
deuua ti^i. 

Jix^el uisk cliemech: u 
il kaddej ti^ech jħobbu. 

Ż^ir jena u mżeblaħ : 
tuissijetecħ ma nseitx jen. 

Sedkech sedk |ial dej- 
jem» u il ligi tiġiech is- 
seuua. 

It-taħbit u fd-dieka f au- 
buni : tuissijetech it*tħa8*> 
sib ti^i. 



XffMu testimonia loa 
i«h iiteniiitQ, * inteliectuin 
da mihi* A vivam. 

(^lamaTi in toto corde 
meo, exaudi me, Domine:* 
justificationes tuas requi- 
ram. 

ClamaTi ad te* saWam 
me fac : * ut euatodiam 
mandata tua. 

Praeveni in maturitate, 
& clamavi :* quia in Verba 
tua supersperavi. 

Prffifeneruat oculi mel 
ad te diluculo: * ut medi- 
tarer eloquia tua. 

Vocem meam audi se- 
cundum mlsericordiam tu- 
àm, Domine: *dc secundum 
judicium tuum viviGca me. 

Appropinquaverunt per- 
sequentes me iniquitati : * 
a iege autem tua longe fa- 
cti sunt. 

Prope es tu, Domine i* 
à. omnes vise tuae Toritas. 

Initio cognovi de testi- 
moniis tuis: * quia in si- 
ternum fundasti ea. 

Vide humilitatem meam« 
& eripe me : * quia legem 
tuam non sum oblitus. 
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Sedk iz-zhiediet. ti^ech 
^al dejjem : atini ii fehma 
u n|iiz. 

Gbajjit jen b*kalbi collhas 
ismaliniy ja Mulei: ħak« 
kijetech nħares. 

GSajjattlech, eħlisni: u 
nħares xhiedietech. 

Sbakt iz-zernik, u ^ajjàt 
jen: ^az fi chliemech it- 
tamait. 

Sebku il ^ases |iaineja : 
biei nitħasseb 6 chliemech* 

Leħni isma chif ħnien* 
techJaMulej: u chif ħak* 
kech aħjini. 

Korbu i^al ħżunia dauc 
lijaħkruni: u mil ligi ti" 
^ech tbie|^du. 

Karib int, ja Mulej; u 
trikatech collha buma is- 
seuua. 

Mn' jlu |iaraft jen minn 
zhiedietech: illi ^al dejjem 
ki^iidthom. 

Ara hemmi u eħlisni: 
giax il ligi ti|iech ma nseitz 
jen. 



m 
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s(| tlfdrmà ifte: * ptàpttàit 
•làquium tuum viviBoAiiie. 

Longe a peccatoribus 
litlUii: * qilià justffioàtiofletf 
tiiis non ^iqul9ierQiil< 

Misericorditi faatffmlittt^ 
Domine: * secundum judi- 
fiiutti luum Yitifidà me. 

Multiy qui ijei^efquQntur 
ine, & tribulant me:* ate- 
itibioniis tfiis non decli- 
ndvi. 

Vidi praevaricantes^ A 
labesi66baAi : * quia eioquia 
ian Afon Oustodferunt. 

Yide, quoniam mandata 
tiia dilexi, Dotniffie: *■ in 
idi^ric6^rdla tuà vivffica 
me. 

Principium yerborum 
tiiorum verita^ : * in aler- 
liiitA omnia judicia jiistitii^ 
tus. 

Princlty^s perSeciit! sunt 
f6e gfàtis: * d « v^rbis tiirs 
formidavit cor meum. 

Lfetàbor eġd supef elo- 
qtjia tuà: * ^fcut qui iiive'- 
Dit spolia multa. 

Iniqiiifàtem odio babui, 
ft aboifliiiàtus suib : * ]€* 
gem autem tuam dilezt. 



żmmm ħAi^iieħ- 

HSni : |tàlehċlE(it^«ħ tft^i«fl 

B^id mii ħziena II ħlis : 
|tfai ħakkietecb ma fittieui 

MoġidrJ|6tecb Ihiid» bo- 
stayja Mulej: cħif |iamil 
ħtfkk^tfh aħjfifi. 

Bosta !t-tarradin ti^f a 
ii jbiccuni : minri xbiedie'^ 
teoh mà tuarràbtx. 

Rait jen dauo ii jtardn, 
o s|iobt bija : biili oHemecli 
ma ħaràuz. 

Ara ohif fafssijieteoh 
ħabbeit ja Muie): ċhif 
ħnientech aħjloii 

Bidu oliemeeh hu ià* 
seuua: |ial dejjem 6^- 
inejjel il hakk coilu ta sed* 
kech. 

I| cbàrat siesu |fatia |ial 
zc^iif: u mifffi Oblieiteoh bà* 
ż^et kalbi. 

Nifraħ jentf |ial ehlie- 
lAelih: bħàl min jsib i>ħa 
uisk. 

II ħa£erf Miadt jeff, u 
nmiP.illlgitf^ehħaMelt 



Septies In iie laadem 
diii tibi* * super jindieia 
justitiffl tuae. 

P0X multa diligentibus 
legeip tuaoi : * à noo »s\ 
illia scafulaljum. 

Expectabam salutaretii- 
um, Domine:* d. manda^ 
tjua dilexi. 

Custodivit anima mea 
testimonia tua: '^& dilexit 
ea vehementer. 

Servavl mandata tua,&ter- 
stimonia tua: * quia omnes 
vi^ Qieaa in iConspeGtu'tux)* 

Appropinquet depr^catio 
mea in cpnBpectu .t.uo»DjO- 
mjne :^ juxta jslpquiiipD \\kf 
um da mi.bi intjBUe^huiff/* 

Intret postulatio mea ia 
conspectu tqo:* fiecuodum 
eloquifun Iuuq> eripe me. 

JBr.McUbuo.t labja mea 
hymnum, * fi^nji^ (jocp^irMf 
me justifieationes tuas. 

Pronuniiabit liogua mea 
eloquium tuum : * ^uia o- 
mni4i mandata tua sequitas. 

Fiat manus tua, lit sal- 
T^t^mef* quonjapa m^p.- 
data tua elegi, 

Ċonqupiyi ^alujtare fu* 
um, Pomine f * lep; tua ii}|G|-7 
ditatio mea est 
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Sieby dfrbM' fiii-iiMr 
faliħartiech, ^al e||Qiej]^l K* 
ħakk ta sedkeeb. 

^ifim cbirff ^at dafie H 
jħQbbu 11 ligi ti^ech: uma 
^odh^iPY ifijchiU 

Ittamait jen ^f| hliaech» 
ja Mulej: u tuis.sijetech 
^abbeit. 

Marset ruħi xhiedietecb; 
u ħabbeithom sħiħ. 

Harest jen tulssijetcch u 
xhledietech : |iax trikati 
collha koddiemech. 

Tokrpb ir^ajU tiJii kpd- 
diemecjb« J9 Mulej^ cbif 
cħelm^ecb fehlmpi^ 

Tidħol talbtl koddjemech: 
chif chelmtech eħlji^ni. 

Jpt^prġu xpff^jia it-tif^ir. 
la ll^^llepiiji |[)ak)K|pteph. 

Jniedi il Isiepi ch)ie- 
mech : ^ax tuissije|ech 
'collha sedk. 

Midd jdech biex teħlisni : 
^ax (]ui|»sjjefecb ħt^rl jeo. 

Rilħi xti'eket ħliseph, ja 
Mulej: u i| ||gi ti^ech il 
ħ^/eb ti^i. 
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YiTet adima mea, & lau- 
dabit te : * & judicia tua 
adjavabunt me. 

£rravi» sicut ovis, qu8B 
periit: * qdnreaervum tu- 
um, quia mandata tua non 
aum oblitua. 



TJiii ruħi, u tfaħħrech • 
u egimejjel ħakkech j^i- 
nuni. 

T|ielleit jen bhai nfl|iġa 
mitlufa: fittex U kaddej ti- 
ġiech, ġiax tuissijietech ma 
nseitx. 



Christus factus est &c. ' Pater noster &c. Misere- 
re &c. Respice qusesumus Domine &c. Bir-rubriga tal 
pagini 116, 147. 

IL KODDIBSA. 

Introitu, Cap. 6. 

Nos autem glonari opor- lasa ^ialina jmiasnanifirhu 

bis-Salib ta Mulejna Gesà 
Cristu ; li fih tinsab il fidua» 
il ħajja» u il kanma ta|ina, 
li bih ahna meħluaa» u mif* 
dia. 

Salm 66. Alla jħenn, 
^alina, u jbierichna : jiddi 
b' uiċċiu leina o jcallu 
ħniena minnSna. 



tet in Cruce Domini nostri 
Jesu Christi; in quo est 
aalus, vita, à resurrectio 
nostra : per quem salvati, 
A liberati sumus. 

Psalm. 66. Dens mise- 
reatur nostri, & benedicat 
nobis: illuminet vultum 
auum super nos, & mise- 



realur nostri. 

Nos autem &c. Issa |ialina ec. 

Meta tinghad il Gloria in excelsis jdokku U 
kniepel, li mbaght ma jdokkux izied sa nhar is'Sibt, 

Gloria in excelsis Deo. Et 



in terra pax hominibus 
bonsB volontatis. Laudamus 
te, Benedicimus te, Ado* 
ramus te» Glorificamus te^ 



Sebħ jcun I' Alla fil ^oll. 
DO*ard, fehma taiba ^l 
bniedmln. Aħua mbiercuc« 
Aħna nfaħħruc. Aħna na* 
tuc kima. Aħna naebbħuo. 



IL ttJLllft. 
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6f atias agimos tibi propter 
magnatii gloriam tuani. Do- 
mine Deus, Rex cflelestiSy 
Beu8 Pater omnipoteas. 
Bomiae FHi unigenrte le- 
au Ghriste« Domine Deus» 
Agnus Oei« Filios Patris. 
Qui tollis peecata mqndi« 
miserero nobis. Qui tollls 
peccata muodj, suscipe de<- 
precationem nostram. Qui 
sedes ad dexteram Patri^^ 
miserere nobis. Quoniam 
tu salus fianctus, Tu solus 
Dorainus, Tu soitts altissi-' 
mus, Xesu Cbrlste, cum 
SanctoSpirituJagloria Dei 
Patris. 
Ameii. 

QlinHDS. 

Deus» a qno ft Judas rea* ' 
Uis «ui pGenam, dc confes- 
sionis sua latro pr»mium 
sumpsil: concede nobis tuae 
propttiatioftis effectuin; ut, 
slcot in passione sua Jesus 
Christus Dominus noster 
diversa utrisque intulit 
stipeadia meritorum; ita 
nobis, ablato yetustatls er- 
rore, fesurr^ctionis suffi 
gratiam largiatur. Qui te- 
cum yiyity &c. 



Aħna niizucħalr ^as-aebh 
cbir ti^ech. Ja Mulej Alla, 
Sultan tas-sm^uniet. Alla 
il Missier li tista coUox* Ja 
Mulej riben mnissel uabda 
Gesu Cri»tu. Ja Mulej AiUf 
Haruf t'Alla Iben tal Mia- 
sier. Li toeħħi dnubiet id* 
dinja, ħenn |ialina. Iftt li 
ki^ed 61 lemenia t' Alla il 
Missier isma it-tatb tajiaa, 
u ħenn ^alina. fflaliex inti 
uaħdech Kaddis ; iut UAħ"' 
dech iS'-Sid; int uaħdach 
rOjiia^ ja GesuCriatu li ma 
Ruh ii kdusia int riiied 
^iifisTSebħl'AllaUMia- 
sċer. 

Hech joun. 

TALBA. 

J« AHa, iili ĠittdahurilpeQa 
tal ħtia ti^u, u is-seheai 
ħa i\ ħalliel It-tajjeb bil 
krara tj|iu; atina bihnien« 
teoh 11 uetka : aabiex hecli 
chif fil passioni ti|iu fiesii 
Cristu Muiejna hallas acont 
chif tistħokk lil uiħed u lil 
iħor ; hecli ucoil ii]na,''in« 
neħħu il ħtla ta jlu,- jatina il 
graxia bil kauma tigiu. Dac 
li miġiech j|iix ec. 
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Lectio Epistols beati Pauli 
Apostoli ad Corinthios. 
, 1, CoT* Cap. il, d» 

Fratres , convenientibtis 
vobis in unum, jam non 
est DominicaiD coenam 
manducare. Dnusquisque 
enim suam coenam praesu* 
mit ad manducandum. Et 
aliua quidem esurit, alius 
autem ebrius^est. Numquid 
domos non habetis ad man- 
ducandum, & bibendum ? 
aut Ecclesiam Dei coute- 
ranitiSy & confunditis eos, 
qui noQ habent? Quid di- 
cam vobis? Laudo vos? io 
^ hoc hon laudo. Ego enim 
accepi a Domino, quod dr 
tradidi vobis, quoniam Do^ 
mious Jesus, in qga nocte 
tradebatur, accepit panem, 
dr gratias agens fregit» & 
dixit: Accipite, & mandu- 
cale: Hoc est corpus me- 
um, quod pro vobis trade* 
tur: hoc facite in meam 
commemorationem. Simi* 
liter & calicem, postquam 
coenavit, dicens : Hic calix 
novum testamentum est 
in meo sanguine. Hoc fa- 
fitei quotiescumque bibe- 



Lezzioni ta rEpistola tal 
Beatu Paulu Appostlu lil 
Corinti. 

L sħua, intom x*ħin tin- 
ġem^u f*naħa uaħda daca 
mahux^al ichelil^axa tal 
Mulej. Olax a*ichel collhad 
jeħu kabel Tnħor il^axa ti- 
^u; u uiħed hu bil giu^, u 
Tiħor sicran. Euuilla ma 
Jiandcomx diarcom fein tie* 
clu u tixorbu ? iiichella 
tmie^ru il Cnisia t* Alla, u 
trie^xu ii dauca li ma ^ao'- 
dhomx ? Xi n|iidilcom T. 
nfaħħarcom ? f ^dana ma 
nfaħħarcomx. GBaliex jena 
ħadt minn |iand il Mulej 
dac li lilcom tait, illi il 
MuleJ Gesu, f'dich il lejla 
li chien mibiu|i, ha il ħobi; 
u malli eżża hajr» chiser, u 
kal: Ħudu u culu ; dana hu 
gismi, li ^alicom hu mi- 
biu^ : a^mlu dana b* tif- 
chira ti^i. Hech ucoll ħa 
il calici uara illi chiel fil 
^axia, u kal: Dana il ca- 
lici hu il ^akda il ġdida 
b'demmi: ^amlu dana coll 
meta tixorbu» b'tifcbira ti- 
^i. €Haiiex coll meta tie- 
clu minn dan il ħobi, u 
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ti9 in meam commemora'* 
tionem. Qiiotiescumque 
enim manducabitis panem 
hunc, & calicem bibetis, 
mortem Domini annuntia* 
bitis donec Teniat. Itaque 
quicumque manducaverit 
panerai hunc telbiberit ca* 
licem Domini indigne, re* 
08 erit corporis, à sangui- 
nis Domini. Probet autem 
seipsum homo: & sic de 
pane illo edat, & de calice 
bibat. Qui enim manducat, 
& bibit indigne* judicium 
aibi manducaty d bibit: 
Don dijudicans corpus Do* 
roini. Ideo inter tos multi 
Infirmiy & imbecilles, & 
dormlunt multi. Quod si 
nosmetipsos dijudicaremus, 
non utique judicaremur. 
Dum judicamur autem, a 
Domino corripimur, utnon 
cum hoc mundo damne* 
mur. 

GraduaU, Christus fa- 
etus est pro nobis obediens 
usque ad mortem, mortem 
autem crucis. 

f. Propter quod à Deus 
exaltavit iilum,& dedit iili 
nomen, quod est super o- 
mne nomen. 



minn dan 11 ealici tixorbu, 
il meut ta! Mulej t|iarfu 
sa meta jigi. GHalech coll 
min jecol dan il ħobż, u 
jixrob dan il calici tal Mu- 
lej bla ma jisthokklu, jcun 
ħati tal gisem u id-demm 
tal Mulej. Jġlarrab immela 
lilu in-nifsu il bniedem, u 
hecca jecol minn dan il bobż, 
u jixrob minn dan ii ca- 
lici. GEIaliex minn jecol u 
jixrob bla ma jistħokklu, 
jecolujixrob it-telfien ti|iu 
in-nifsu, la darba ma jkiz 
11 gisem tal Mulej. GĦal- 
hech bosta huma id-d^aifin 
u li mrajdin fostcom, u uisk 
huma ir-riekdin. GEIaliez 
li conna ha|imlu bakk min- 
nena infusna, chiecu ma 
chienx jsir minnena ħakk. 
Izda meta jsir ħakk min- 
nena, ncunu muiddbin mil 
Mulej, biex ma nintilfux |ial 
dejjem. 

Gradnal. Cristu sar |ia- 
lina obbidient sal meut, u 
meut tas-Salib. 

t.GĦaldil ħaġia Alla |i)iU 
lih : u tah isem li hu fuk 
r ismijet coliha. 
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Sequenila sancti Evangelij 
aecundain Joanneni. 
Cap. 13. 

Ante diemfeatam Paschae^ 
aciens Jeaus, quia Feoit 
kora ejua, ut tranaeat eK 
hoc DiURdo ad Patrem: 
cun dflexisset sues, qui 
erant ia imindo, in 6iieni 
di^exit eos. Et coena facta, 
cum diabolua |am miaissei 
ifi cor, ut traderet eom Jtir 
dftS Simonis I$eariol» : 
aciens q4jia omnia dedit ei 
Pater in manus, à quia a 
Deo esiYit, & ad Deum f a- 
dit: surgit a eQBna»d poait 
Yiestimenta sua: &. cuai 
acce^isset linteum, [>r»- 
cittxit se. Deinde mittijt 
aquam in pelvim, à eoBpit 
la?are pedea diacipulorum» 
d extergere linteo, quo er 
rat precinctus. Veaiit ergo 
ad Simonem Petrum* Et 
dlcit ei Petrus: Domine, 
tu mihi lavas pedes t Re* 
spondit Jesus, d dixitei: 
Quod ego faciOy tu nescis 
modo, scies auteiu postea. 
Dixit ei Petrus : Noq lava- 
b^ismihi pedea ineternui^. 
Kespondit ei Jesus: Si non 



Dan li gei ta W mkaddef 
]$Yangeiiu chif San 6uau« 
Capm 13. 

Kabel «har ^id il Fax, 
biUi Ge^u chi«n j^f, illi uaa^ 
let ai^tu biex miun din 
id-jdiiijia j^addi ^al ^and 
il Mi^sier: cbif chien oabb 
il M4^<i« li cbie^iii fid-Kliilja> 
ħabbb.om aat^tmierĦ' V 
uara illi sar M ^aia, billji 
id*4emoiiiu ehieii dabal 
f/ kalb Ġiuda ta Xuiun 
Iscariota il ^ieb Hli jbi^u: 
Qesu chif cbien jaf, illi il 
Miseier tah colloi f 'jdeih, 
u ebif mian ^nd Alia gii^y 
u gial |iaAd AHa s-ejjer 
jeaur: jkam mil ^axa, a 
ħallalbiesu: mba^d kabad 
lizar, tħaiżem biht /Uara 
dan aauuab iJma geuua ain'- 
ġla, u beda jaħsel riġlein 
id-ndjxxipuli» u jimaaħ bU 
liżar, li bih chien mħażieoi^ 
Giài mela ^and Xniun Ple- 
tru. U Pietru j^idlu: Hu- 
leja^ ioi iaħsilli riġlejaT 
Uieġeb Gesu u kallu: Li 
kj^ed na^meljsaa int ma 
tafx» iżda mbajid tcun tafu* 
Kallu Pietru : Ma taħsiiliz 
riġleja ^al dejjem : Uieġ- 



IL ■ ▲lll 8. 
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lavero te, Mn babebis par« 
teiB meeum. DiciteiSimċ^ri 
Petrus: Domine» oon tftu- 
tum pedes meos, sed & ma* 
iiua»&eàput. DiciteiJeaua: 
Qui iotua esXf non indiget 
niai ut pedes layet, sed est 
mundustotus. Etvosmundi 
tstis, sed non Annes. Seie* 
bat enim quisiiam esset, qui 
traderet eum , propterea 
dixit: Non estis mundi o- 
miies. Postquam ergo Iflvit 
pedes eorum, & accepit 
▼estimenta sua, cum recu- 
buisset iterum^ dixit eis: 
Scitis, qdid feoerira Yobis? 
Vos voċaiis me^ Msgistd^ 
à. Domii)^^ à bene dieitit: 
sum etenirt). Si ei^go cfgo 
htl pedes vestros Dominus 
& Magiflltei': à. vos debetis 
aUer àlterius lavare pedes. 
Kiempliim eniiħ dedi vobis, 
ut ^utmadrtiodum ego feci 
Tobis, itd & vos fÀciatis. 



bu Gesu: l6>elf ma naħ- 
sillichx* nia jcotlocx seheiii 
mi^i. Kallu Xtoun PietrCi : 
Mulej, le biss riġleja, iida 
ucoll jdeja, u rasi. tLaUa 
Gesà: Min nħasel, ma jaħ- 
tieġ ħliel ħasii ir-riġlein, 
izda hu nadif collu^ U 
intom ndaf; izda le il coU. 
Cttaliex chien jaf min cht- 
en (iacay li cheilu jbi^u: 
^alhech kal : M'intomx 
ndàf jl coll. Immela ua- 
ra illi ħasel riġleihora, u. 
ħa Ibiesu: malli ragia Ita- 
lia fuk il mejda,f kalihom: 
Tafux'^àmiltilcom? Intora 
isseiħuH li^alkEDy u Muiej : 
u t^iidu tajjeb) ladarba jeo. 
Jeoh iromelt jen ħsilt ri- 
ġleicomi Mutej u H^al- 
lerii : intom ueoll jmisseom 
tahslu riġlein xolxin. €Hat 
hecb ureitcom^ biex bħal- 
ma jen ^•milliltem# heeh 
ucoli ta^mlU iutom. 



Credo, fit pagim 43. 



Offitiorium. Pkalm^ I L7. 
Dexlera Domini fecit Tii^ 
tntem, dektera Domilii exai^ 
tayit me : non moriar« sed 
tiTam,dL narrabo opera Do- 
mini. 



OffMorm, LetoinilMu- 
lej ^amel ħiiejj^ġ cbar: 
lemin il Hulej ^allieni. 
Ma nmdtx, iżda n|iix« u 
n^id b* e^mejjcff il Mulej. 



174 »HAE 

Seereta, 

Ipse tibi, qusesumus, Do« 
mine san'cte, Pater omni- 
potens aeterne Deus, sacri- 
ficium nostrum reddat ac- 
ceptum, qui discipulis suid 
in 8ui commemorationem 
hoc fieri bodierna traditione 
monstraTity Jesus Cbristus 
FHitfs tuus Dominus noster. 
Qoi tecum vivit & regnat. 



Segreta. 

Missier tistacoilox, Màlej 
ta! kdusia, Àlla ta dejjem, 
jibJiatlech milku|i is-sa- 
crilziu ta|ina Gesà Gristu 
Iben ti^iech Mulej taġinaf 
li f'dan il jum uessa lid- 
dixxipuli ti^u ii jaJimtuh 
b' tifchira ti|iu. Li j|iix 
u jsaltan mi^ech ec. 



H Prefaziu tas'Salib hhal pagina 45. 



F'dac 

Communicantes, et diem 
aacratissimum ceiebrantes, 
quo Dominus noster Jesus 
Cbristus pro nobis est tra- 
ditus: sed et memoriam 
venerantes in primis glo- 
riosse semper Virginis Ma- 
ris Genitricis ejusdem Dei» 
etDomini nostri Jesu Chri- 
8ti: sed et beatorum Àpo- 
stolorum, ac Martyrum tuo- 
rum Petri et Pauli, Andre» 
Jacobi, Joannis, Thomffi^ 
Jacobi, Pbilippiy Bartho- 
lomei, Matthsei, Simonis, et 
Thaddffii : Lini» Cleti, Cle- 
oientis, Xysti» Gorneliiy 
Cypriani.'Laureotiit Ghry- 
sugoni, Joaanis et Pauli, 



il uakt. 

Nibd|iu flimchien, unkad* 
su il jum imkaddes, li fih 
Mulejna Gesu Cristu ^ali- 
na chien mibiu|i: nkadsu 
it-tifchira, leuuel 
nett tal gloriusa dejjem Vir^ 
ġni Maria omm li stess Alla» 
u Mulejna Gesu Cristu ; 
chif ucoll tal kaddisin ap- 
postliu martri ti^ech»Pie- 
tru u Paulu, Indria Gia- 
cbu» Gianni u Tummasu, 
Giacbu uFlippu, Bartilmeu 
Matteu, Xmun u Taddeu: 
Linu, Cletu, Chelment» Si* 
8tu, Corneliu, CipirianUt 
LaurenZfCrisogunu, Gianni, 
u Pauiu, Gosmu, u Damian, 
u tal kaddisin ti^ech col- 



Cosmffi et Damiani, et o* 
mnium Sanctorum tuorum: 
quoriMn meritis, precibus- 
que concedas, ut in omai- 
bai' protectionis tuse mu- 
niimur auxilio. Per eum- 
dem Christum Domiuum 
Dostrum. 
ij. Amen. 

Hanc igitur oblationem 
servitutis noslr» sed et 
cunctae familiffi tuae, quam 
tibi offerimus ob diem, in 
qua Dominus noster Jesus 
Christus tradidit discipulis 
suis Corporis, ec Sanguinis 
sui mysteria celebranda, 
quaesumus Domine, ut pla* 
catus accipias: diesque no« 
stros in tua pace dispo- 
nas : atque ab aeterna da- 
mnatione nos eripi, et in 
electorum tuorum jubeas^ 
grege numerari* Per eum- 
dem Christum. b). Amen. 



Quam oblationem tu Deus 
in omnibus: quaesumus, be- 
iie^dictam, adscrisj^cptam, 
ratam,s)f« rationabilem, ac* 
ceptabilemque facere di* 
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Iha: li ^a! meriti,uit-talb 
ta^ihom nitolbu li tatina, li 
Dcunu f 'collox mirfuda bil 
^ainuna ti^ech|ialli stesi 
Gesu Cristu Mulejna. 



b|. Hech jcun. 

Djna l'offerta^al dakstant 
tas-servità ta^na m' hus 
biss, immaucull tal famillia 
coliha tl^ech, li nippresen- 
taulech ^àl ġurn^a li fiha il 
Mulej taiina Gesii Cristu ta 
is-set|ia lid-dixxipuli tiġiu 
li jccelebrau il misterj tal 
f^isem, u tad-demm preziu- 
sissimn ti^u» nitolbuc ji 
Missier etern, li taccettaha 
ipplacat: li t^addilna il ġra- 
net tal ħaja ta^na fil pa- 
cimi^ech: litehlisnamid- 
dannazioni ta dejem, u li 
targia iggeddidna fii merħla 
tat-taibin tijiech; |ial li 
stess Mulej* 4 Hech jcun* 

Liema offerta, nitolbuc* 
ja Alla tajina^ tiddegna li 
ta^milha f' coliox mbierca, 
ma^duda. miimuma b'taiba 
ragiuueToli, u milku|ia, sa 



ġneris; ut nobi8» Con)(epii$» 
ċt SaiiiXcguis fiat dileotia^ 
•imi Filii tui Domini 00** 
•Iri Jesu Ghristi. 

Qui pridie, quam pro no* 
•tra, omniumqoe saiutepa- 
teretur» hoc est, hodie : 
acoepit panem. 



biex issir gialida il Ġisem» 
a id-Demm tal Ibeti maħ* 
bub ti^ech Muiej laAina 
Gesu Cristu. 

Li hu ġurnata kabel lat^ 
tbatia tiġiu |ial ħalaieii 
tajina u ta collħad, nri4 
n^id, f'dil ġurnata: ħà il 
ħobż. 



II bkia hhal Canoni. 

Jingħad Agnus Dei, imma ma tittiehedw paci. Izda 
jinghadu it-tliet orazzioniet ta dari kabel %t-tkàrbin. JB- 
lum is-Sacerdot jicconsagra zeug ostji, uahda jitkarben 
biha, u Vohra jerfahha ghal Vaghda, ghax il gimgha ma 
jicconsagrax. Jnzammu ucoll il particuli consagrati ghal 
xi viaticu. Id-dem izda jixorbu collu, u kabel ma jahsel 
Mubghaih jaghmel V ostia f' calici ihor, u id-Diacunu 
jghattih bil patla, u bil patena ; jghattih u jorbtu b*vdu 
u jaghmlu f nofs l'altar, 

Communio, Jo* 13. Do- 
minus Jesus, postquam 
coenavit cnm discipulis suis, 
lavit pedes eorum, & ait 
illis: Scitis, quid fecerim 
Tobis ego Dominds, à Ma- 
gister? exemplum dedi yo- 
bis, ut Tos ita faciatis. 

Postċommunio, 

Refecti yitalibus alimenlis, 
qunsumus, Domine Deus 
noster : ut| quud tempore 



Tkarbina. IIMulejGesà* 
uara li t^iaxxa mad-dixxi* 
puli tigiu, u ħaslilhom ri** 
ġleihom, kallhom : tifmuhx 
dac 11 |iamiltilcom? Taitcom 
turia, sabiex intom ucoll 
ta^mlu hecca. 

Vara it-ikarbina. 

Ahna muettkiu b'ichel tal 
ħaja, nitolbic, Ja Mulej Àlla 
ta^na : aabiex dac li fiż« 



noslrs' mM» tàlitatis' eiequi- 
niur» immortalitatis tusB 
munere eoirsequamt/r. Per 
Domfmrnfr oosirum àe* 



I L a A H I s . -1T7 

żm>i6n ta) ħtja'ta^na mor- 
tali (nħabircu) li nB|imlu, 
bil |iati8 tal imm«rtslità 
tf^ecli ncofflpki. GBai Md- 
lej ec. 

ii 

^.^fn^hiid.lia^^^issai.est^jitraddis'salib u jinkara VE- 
vangeliu ta . San, Gtuaji^i fi/L bidu tigħu ia^Sacerdot jaghr 
mel isrsalib fi gibinu ma- m'hux fl'altar. 

Bhal lum jithejja loc seuua, eu altar mzejjen tajjeb 
f'xi cappelta tal chnisia bid-damask u bix-xama sabiex 
jaghmlU il Calici bVostia fih. CMf tispiccia il koddiesa 
jixilghu it-torci u jmorru jiehduhom processionalment, 
liebsin Vabiad. Fil uakt tal processioni jitcantà dan 
Vlnnu, 



Pange, lingua, gioriosi 
Gorporis my steriumv 
Sanguinisque pretiosiv 
Quem in urandi pretiuin ' 
Fructus Tentcis generosi 
Rez effudit Genlium. 

Nobis datusy nobis natus 
El intacla Virgine, 
Et in mundo convers&tus, 
SparsoTerbi semine, 
Sui m^ras iocolatus 
Miro'ctausit ordtne. 

In supremsB nocte coense 
Recumbens cum fr'atriinis, 
Observata lege [^lene 
Cibis in legalibus, 
Cibuni turbffi duodenao 
Se dat suis mdnibus. 



Lsien canta 'I nMSteriu 
Tal ġlsem glorhiStf 
Li id-dinja mifdia 
R' dac deromu preziua 
Frott zerred ħaniii, 
Sultan il bniedmin. 

CHalina fl'ard tuieled 
Mlnn Virġnr bla ħtia. 
Sablex f 'ruħna jnissel 
Żerriġia '1 kdu»ia, 
CĦaHna chlen miet 
Ri cbar e^ġubret. 

FiHeil ta tmiem ħaitu, 
L' appostli ha mi|iu, 
Fuk meida kiiiidhom 
Riex uera id-din tijiu: 
R'jdeih tà lil ġem^a. 
Il ġtsiBU'fit^em^a. . 
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Verb^m carOrpaDeni Te« 
rum 
Verbo caraem efiicit: 
Fitque aanguis Cliristi me- 

rum, 
Et si sensus deOcit: 
Ad Grmandum cor sincerum 
Sola fides sufficit. 

Tantum ergo Sacramen* 
tum. 
Yeneremur cernui : 
£t antiquum documentum 
NoTO cedat ritui: 
Prsestet fjdes supplementum 
Sensum defectui. 

Genitoriy Genitoque 
Laus» & jubilatio» 
Salus, honor, Tirtus quoque 
Sit, & benedictio. 
Procedenti ab utroque 
Compar sit laudatio. 

Amen. 



Cbif cheima kal b*fom- 
mu 
Ħobż laħam fis sar» . 
LMmbit fid-dem tbiddel 

Daun ħuejjeġ uj'sIl cbar: 
B' kalb safia emmuu jml^ 
B' fidi cbira biss. 
LiS'Sagrament fisa 

Nitmeilu intuh kima, 
Biex dil-ligi '1 ġdida 
Inħaddnu b'kadima* 
Fidi tcompli a^lina 
Li jonkos minn fina. 

Lil l'Iben b* Missiera; 
II coll nillodau 
Saħħa u sebħ intuhom 
€Ħal dejjem cantau . 
Li spiritu f'coll ħin» 
Is-sebh bħal xolxin. 

Hech jcun. 



Hech chif jaslu fil loc fein ghandham jkieghduh, id" 
Diacunu gharcpBteih jehu mn'jdein is-Sacerdot u*Sa- 
grament, ujkieghdu fuk Valtar^ fei*h jigi incensat miM^ 
Sacċrdot gharcobte ih. Imbaght jaghilku fit-tabernaculu. 
Uara dan jmorru eor fil jghidu il ghasar bla cant. 

I L GH A S A R . 

Jinghad segretament Pater u Ave, jibdghu dlonc mil 
huuel Antifona. 

Àntipk. Calicem salutaria Àntif. Calici il ħelsien 
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accipiam, & nomen Domini 
inyocabo. 

Salm 

(^redidi, propter quod lo- 
cutaa 8um : * ego autem 
hiUfeiillatus suni nimla. . 

Ego dixi jn excessu 
meo: * Omnis'homo men- 
dax. 

Quid retribuam Domino, * 
pro omnibus quae retribuit 
mihi? 

Calicem salutaris acci- 
piam: * & nomen Domihi 
inYocabo. 

Vota mea Domlno redr 
dam coram omni populo 
ejua: * pretiosa in conspe- 
ctu Domini mors sancto- 
rum ejus. 

O Domine, quia ego ser- 
TUS tuus : * ego seryus luus, 
& 6lius ancill® tuae. 

Dirupisti yincula mea: * 
tibi sacrificabo hostiam lau- 
dis, & nomen Domini in« 
yocabo. 

Vota mea Domino red- 
dam in conspectu omnis 
populi ejus : * in atriis do- 
rous Domini, in medio tui 
Jerusalem. 



nieħu, u b^isem i^ Mulej 
D^ajjat. 

115. 

Jen emmint^alhech tchel* 
lemt: izda jena bateit uisk. 

Jena giidt f' thabbilti : 
Coll bniedem ghiddieb. 

X' nibda nrodd lil Mulej, 
Jial dac coJiu li tani ? 

Calici il helsien nieħu; 
o b' isem 11 Mulej n|iajjat. 

Ue^dieti lil Uuiej nrodd 
koddiem in-nies collha ti- 
|iu: ^ażiza koddiem il Mu- 
lej ilmeuttalkaddisin ti^u. 

Ja Mulej, giax jena kad- 
dej ti^ech: jena kaddej ti-. 
* ech, u bin il kaddeja ti- 

ech. 
ik kattait ir-rbit tiJii : 
lilech nidbaħostia it-tifhlr, 
u b'isem il Mulej n|iajjat. 

Ue^dieti lilMulej nrodd 
issa bisuit in-nies collha 
ti jiu : fil btieħi ta dar Mu* 
lej, f ' nofsoc ja Gerusalem. 



dSO VHA'R 

tàfmj^ Calicem crahih- 
taris accipiam* & nomau 
Domini invocabo. 

Antiph. Cum his, qdl 
iiderrUQt .|Micem, eram ,pa- 
9ificu6:!Qiim lQqaebar.iiJis» 
impugnabant me gratis. 

Salm 

Ad Dominum cum tribula- 
iier 4himavi : * & exaudivit 
roe. 

Domine, libera animam 
meam alabiieriniqula : ** & 
Ailpmpu doloaa. 

Quid detur tibi» aut quid 
apponaturlibi,'^ .ad lin^uàm 
•doloaam? 

8agitt» poldntls Acut»:* 
iQumiQarJ)0Qihu8 deaolato- 
riis. 

rHeu mihi quia incol^us 
, meus' prjolongetus est-r * 
habitairi :cum habLtantibuB 
Cedar: multum inoola fult 
floima mea. 

(Ġum his, 4Ui ederunt 
pftoem, eram pacifious.: * 
cum loquebar illis^ impu- 
gnabant Me gràlis. 

ArUiph. Cum hii, qui 
oderunt pacen, eram :p&ci- 
ficus : cum loqiiebar illis, 
impugnabant me gratis. 



ÀnHf. Calici il helsien 
nieħu u b' isem il Mulej 
n|iajjat. 

Antif. Ma dauc li jobjiodu 
is-!sliema Qont bis-isli«ffla ; 
ux^ħin eont nchellemhofn« 
huffla:^l jLein jaħbtuoi. 

119. 

Ljl Mule] Gd-dieka iigu 
^ejjàt jen, u hu 8emB.|iQi. 

Ja Mulej, eħles ir-^ruhi 
minn zofftein ħżiena: u 
minn Isien karriek. 

X'jin|iatalech,.jeu x'jiz- 
diedlech ^al Isien karriek? 

Vleggi tal kauui m i8au« 
ninf b' ġamar li jtemm. 

Jaħasra ^alia » ^as il , 
k^ad ti^i tual, ^amm«r>t 
man-nies ta Cedar: uidt 
ka^det ruhi ^ariba. 

Ua dauc li j<Hb^Qdii is* 
sliema caiit i^is-sliema; tt 
x'ħin cont ncheiIe<Bfhom» 
huma'^aJ lein jaħbiuni. 

iAnlf/.Madauc li job^O'* 
du is-sliema cont bis-slte- 
ma; u x'ħin nchellemhomt 
huma ^al xein jaħbtuni. 



Aniiph^, Mb bMilfifbus 
iniquis libera me, Soinfln^ 

Salm 

nrfpe me, Domine, lib 
homine malo : * a yh*e ini'> 
quo eripe me. 

Qui cogftareront iniqoi- 
tates in corde: ^tata dte 
ċonstrtuebant ^rffilia. 

Acuerunt linguas sdàs 
siciit serpentis: * venenum 
asptdQm sub labtts ^ortm. 

Custodi rae, Domrine, de 
B^anu peccatoris : * à -ab 
homtnibus ^rriquis eripe me. 

Qui cogitayerunt snp- 
plantare gressus meos: ^ 
absconderunt supepbl la- 
queum mihi. 

Gt funes extenderunt in 
laqoeum : * juxta iter scan* . 
dBhim*posuerunt mihi. 

Dixi Domino:Deusmeus 
es tu : * exaudi, Domine, 
Tocem deprecationis meae. 

Domime^ Domine, Tirtus 
salutfs mettt''o'bumbi^sti au* 
per caput ineum in die belN. 

Ne tradas me, 'Domine^ 
a desiderio meo peccalori:*' 
cogitavernnt cofitra me, 
ne derelinquasme»ne forte 
exaitentur. 
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A'Mif. Uk^n-ġien id- 
4rre(Hia «hlf8fifj| ;^ IHurej. 

139. 

Eh)i8n'i,ia M(i!ej,mi4tnte^ 
dem haiin : minB nies tad- 
dneuua ħarisni. 

Dauc fi frast>i!i ħ^ttti'ijet 
f'kalbhom: ce)l jum jibm 
11 ħi'teb. 

Sennu Isienhom bħaa* 
sriep: semtn .11 'Kf^ataħt 
xoffteihom. 

Bareswif ja Afutej, ilin^j4 
i1 liazin; iminn ii<re)i tad- 
dtieuua eħlisni. 

Li ħasbu biex juakk||tttff 
riġleja; ħbeu il cburin man- 
sab jialia. 

U il ħbula liamlu bfex 
jakbduni: f'ttil il-lri'k tis-- 
riġ nasbuli. 

CHidt 111 Mulej : Int! Alfa 
ligii: isma, ja Mul^j, il lehen 
tat-taiba ti|ii. 
" laMulej.jaMtilej/kffOQet 
ħlisl : ^iatteftH raffi fi iiliar^ 
i-l ħrleb. 

Ca tatlnfx, ja Mulej, li 
b'xeukti n'aka gi^ mid'im-^ 
btnt nassesu fuki» tħallinii 
n ma jo^leux. 



f8S NHAE 

Capu^circuitus eorum*/ 
labor labiorum Ipsorum 
operiet eos. 

Cadent super eos car- 
bones» in igaem dejicies 
eos:* in miseriis non sub- 
sistent. 

Vir linguosus uon diri- 
getur In terrai * Tirum in* 
justum mala capient in iu« 
lerltu. 

CognoTi* quia faciet Do- 
minus judicium inopis^ * 
à. Yindictam pauperum. 

Verumtamen justi conr 
fitebuntur noroinl tuo : * & 
habitabunt recti cum ?ultu 
luo. 

Antipħ. Ab hominibus 
iniquis llbera me* Domine. 

Antiph. Custodi me a 
laqueo » quem statuerunt 
mihi, & a seandalis ope- 
ràntium iniquitatem. 

Salm 

•Domine, clamayl ad te, 
exaudi me : * Intende voci 
meae, cum clamavero adte. 
Dirigatur oratio mea si* 
cut incensum in conspectu 
tuo : * elevatio manuum 
mearum sacrificium Tesper* 
tinum. 



Ras dauc 11 jdauruni^ it* 
xo^ol ta xoffteihom jich- 
sihom. 

hka fulLbom il ġamar* 
fin-nar jixhetbom ; fii fàkar 
ma jżommux. 

Baiedem ta Isien ħazin 
ma jakafx fl' ard: bniedem 
tad-dneuua id-deni jistadu 
f'fueutu. 

À|iraft illi ja^imel is« 
seuua il Mulej iil roischio: 
u il ħakk Hl fkir. 

Tabilħakk lili 11 mseddkin 
jistkarru ismech; u j|iam- 
mru in*nies seuua koddie- 
mech. 

Aniif. Minn-nies tad* 
dneuua eħlisni, ja Mulej. 

Anlif. Ħaresni mii man- 
sab li nasbuii, u mit-tisriġ 
ta dauc 11 ja^mlu iI-ħażeo« 

140. 

Ja Mulej, |iajjattlech, is- 
ma|ini:ati uiden II leħni 
meta nJiajjatlech. 

Jitla talbi, bhal bħur 
koddiemech : tcun ir^ref^a 
ta jdejia, mhiba lai ^axia*. 



IL fiA Mlfl • 



Pone» Domine, costo- 
diam ori meo: * à. ostium 
circumstantisB labiis meis. 

Non deciinet cor meum 
' in yerba maiitiae/ adexcu- 
sandas excusationes in pec- 
catis. 

Cum hominibus operan* 
tibus iniquitatem, * à. non 
communicabo cum eiectis 
eorum. 

Corripiet me justus in 
misericordia, & increpabit 
me:* oleum autem pec* 
catoris non impinguet ca'* 
put meum. 

Quoniam adhuc & oratio 
fnea in benepiacitis eorum:* 
absorpti sunt juncti petrs 
jtidices eorum. 

Audient Terbamea, quo- 
niam potuerunt: * sicut 
crassitudo terrs erupta est 
super terram. 

Dissipata sunt ossa no- 
stra secusinfernumrquiaad 
te, Domine/ Domine, ocuii 
mei : *, in te spersTi, non 
auferas animam meam. 

Custodi me a laqueo, 
quem statuerunt mihi: * à. 
a scandaiis operantium ini* 
quitatem. 
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Ki|ied int, ja MuleJ, ^a$« 
sa |ial fommi: u ħarea f' 
bieb xofftejia. 

La thallix kalbi titmejel 
fi cliem tai ħazen, biex tcu-^ 
nilha scusa |iad-dnubiet. 

Gbif ja|im1u il bniedmin 
^ammiela id-deni, u ma 
niecoix mil ħuejjeġ tajbia 
ta|ihom. 

Jahbatni li mseddak, ġtB* 
' lia ħniena, u jċanfarni, i&- 
da iz-żeit tal midimbin ma 
jisemminlix rasi.. 

CHaiiex talbi jcun coUu 
contra dauc il ħuejj'eġ, li 
huma iiied jħobbu: nxeħttt 
kalb il blat li mħalfin ta^-^ 
hom. 

JisimJiU chliemi chif^et- 
giu: bħala it-tuba titfar* 
rac fuk V ard. 

CHadamna tchisser sa f ' 
ħalk kabarna; ^aliex leich, 
ja Muiej, Aila, |iaineja: fich 
it-tama ti|ii/latitliflixruħi. 

Ħaresni mil mansab li 
nasbuli, u mit-tisriġ ta 
dauc li ja|im1u il ħażen. 
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•Ċiitent 4a retiBOida e|us 
peblsataire6: * «ingu4atiter 
aum ego, donec Vrafiseam. 

AiUiph. Cuàtodi die a 
la^aeo, quetn a^latuerunt 
miW^ & a a6anda1la ope* 
rantium iniquitatem* 

Jltntiph. Ċotiisidetabam ad 
flettetaBfi,& ridebam, & <ifi<on 
Ishit, ^01 icognosiserel m.e. 

Salm 

Vboe meiB àd Dominum 
Ċlafmatf : " toce mea ad 
Dominum.det>recfftus sum. 

Effundo in conspectu ejus 
bfifti^netn mearm :* 'à, iti- 
bule^ionefm meain ante ip- 
Mm ptqnuiitiio. 

fn defiSctendb ex me srpi- 
ritummeum, * & tu cogno- 
Hafi tretnltas meas. 

Ih'yiabaciqua ambula- 
bam, * absconderunt fa^* 
queum mihi. 

Consideràbam ad dezte- 
tam, à. tidebam:^ & non 
^rftt qui cognrosceret tn«. 

Veriit fuga'atne: * àitvon 
esU qui requirat animam 
ttie'am. 

CFatnavi ad le, Domine,* 
diri: Tu es sp^4nea,pdr- 
tio mea in terra titentium. 



Iafk|iu gita-Yliedi lagi* 
botm i\ ħzienat uaħd'i Jena 
sai-imreri la mo^diti. 

Aii^f* Ħatesni mii man- 
strbli nasbuli,u mlt-tisriġ 
tnf dafi6 li ja|im4u il ħażen. 

AnHf. Ħarest mah-leme- 
menia, u ralt, u ma kienx 
ħeiiiMna min jafnl. 

141. 

B'leħtii iil Mtilej sejaħt: 
b'ieħnl lil'Mu^ej tlefbt ^ai- 
ntiina. 

Nsauuab bisuitu Mbi: 
hemmi koddiemu ntrri. 



Meta tifini 6a n#hi; ti 
Inti |iaraft mo|iditi. 

F'dit-trrk H fiha nitħ&i, 
bbeuli mansab. 

Ħarest mal-lemenia, u 
rait, u tna kie^nx 'hemma 
min Jafni. 

Nitieftl mafrrab minni: 
u ħad ma jflttet fr- rnħi. 

fflajjàt leich, ja MuFej, 
^iftft': Inti rt-tama tiġii^ 
sebmi f'ard II ħajjtn. 
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Intmde «d d«ipre«alio- Isma 'ġiijali': •^aKtittilt 

nem 4ii«ai«) : * qutia haini- ^tok. 
liatus sum nimis. 

Libera tne a persequfen- 'Eħlisni mil ħnkkariii ti- 

tibos me:'* qtira oonfortnti ġki: |iaxakiia minni. 
sunt super me. 

£duc de custodia ani- Oħroġ 'mil'ħabs lirH-aħi, 

tnam meamad conBtenduA biex nidtkart >i^metshf: 'bia 

nomini tuo : * nve expe- jduru li^eddkin; |tift^i«i1i 

tetantjuatif donec retrilHJas troddli. 
inihi« 

Antiph. €onsFderabam AMif. IĦ^reist^mal leiħe- 

ad dexteram, & Tldebafn» tiia,€ivait|Ufna'ki0nx hrar* 

& non erat, qui cognosce- ma min jafni. 
ret me« 

Fdaun it-tliettijem ma jghidux, u la il Capitnlu^la 
Vlnni, u la 'l Tersetti. 

Fil Magnificat 7'Jln'rt/bna. 

€<enantibua auteTn illis^ Uhechchif dauCinbaJid 

accepit Jesos panem, à. ehienu OJ ^axa, ħa Gesu it 

benedixit, ac fregit, dedit- ħobz, bieircti»'kBatna« u lah 

quediscipulissuis. lid-dtxxipuli ti^u. 

Cantieu tal 0. V. Maria, Lut. /. 

Magnlfioat * anima iħea Ruħi'bi|ida tcabti^ fl &fu* 

Dominum. - lej. 

£t exultavit spiritus me- U tifraħ ruħi b'ANi ħal- 

us * in Deo salutari meo. lies ti|ii. 

Quia respexit humilita- Cfialiex jjiajnejh rema« 

tem ancillffi suffi: * ecce lein fl Chibi tat-tfatlà ti|iU: 

enim ex hoc beatam me trax ^al dàks ħecb mh^issa 

diceħt omnes generetionea^ coll nisel j|iidiihienia. 
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Quia fecit mihi magna, 
qui (xotens est : * & sanctum 
nomen ejus. 

£t misericordia ejus a 
progenie in progeaies ^ ti- 
mentibus eum. 

Fecit potentiam in bra- 
cħio suo : * dispefsit super- 
bos mente cordis sui. • 

Deposuit potentes de se- 
de» * & exalta?it humiles. 

Esurientes imploTit bo- 
Dis: * & diyites dimisit 
inanes. 

Suscepit Israel puerum 
Buum : * recordatus mise- 
TicordisD su8b« 

Sicut locutus est ad pa- 
tres nostroSy * Abraham^ & 
semini ejus insaecula. 

Aniiph. Coenantibus au- 
lem illis, accepit Jesus pa- 
nem, & benedixit, ac fre- 
git, deditque discipulis suis. 



GBaliex ^amilli ħnejjeġ 
cbar il kauui : u kaddis hu 
r isem ti^u. 

tJ il hniena ti^u minn 
ġidd ^al ġidd, ^al dauca li 
jibżdiu minnu. 

Uera il k^uua bi dri^u ; 
xerred ii mkabbrin bil fehma 
ta klubhom. 

Nizzel il kauuijn mit*tron 
ta|ihom; u talla il cbiebjin. 

Mela bilġid il ġu^anin : 
u ba|iad lil ^ania Ger|iia. 

Uakaf ma Israel it-tifel 
ti^u : biili ftacar 6 ħnientu. 

Bħalma tchellem ma mis* 
serijietna* ma Abram u ma 
nislu |ial dejjem. 

Antif. V hech chif dauc 
mba^d chienu fil |iaxa» ħa 
Gesu ilħobz, biercu, kasmo 
u tah lid-dixxipuli ti^u. 



Imhaght jintghad collhad ghar^cobteih, 



f. Christus factus est pro 
nobis obedieus usque ad 
mortem. 



f. Cristu sar obbidient 
^alina sal meut. 



U uara dan jintghad il Pater noster^ imbaght is-Salm 
Miserere fil pagina 131 b'lehen ftit ghali, u uraih it- 
Talba bli itea lehen, 

Ati dakka ta ^ain, &c. filpagina 146. 



IL BAMIS. 187 

Vara U għasar is-Sacerdot flimehien mal Ministri 
jnazza Valtari u jakra : 



Antiph. Diviserunt sibi 
Testimenta mea : & super 
▼^stem meam misernntsor- 
tem. 

Saim 

Deus, Deus roeas, respice 
in me : quare me dereli- 
quisti?^ longe a salute 
mea yerbadellctorummeo* 
rum. 

Deus meus, clamabo per 
diem, & non ezaudies: * & 
noete, & non ad insipien- 
tiam mihi. 

Tu autem in saneto ha-* 
bitaSy * laus Israel. 

In te sperayernnt patres 
nostri, * sperayerunt, & li- 
berasti eos. 

Ad te' elamayerunty & 
salyi factl sunt : * in te spe- 
. rayerunt^ & non sunt con- 
fusi. 

£go autem sum yermis, 
à nonhomo: * opprobrium 
hoihinum, & abjectio ple- 
bis. 

Omnes yidentes me de- 
riserunt me : * locutl sunt 
labiis* & moyerunt caput. 



Antif. Kasmuħuejġibein- 
niethom, fuk libsti ^amlu 
is-sehem. 

fil. 

Ja Alla» Alla ti^i, ħares 
lejja, il^alaħallejtni? Bi- 
jied minn ħilsieni chliem 
ħtjieti. 

Allà tigii nsejjaħ bi nbar, 
u le tisma^i; ngiajjatbil- 
leil^ u mliuz |ia) ħtia tl^i. 

U inti uċoll t|iammar fil 
loc mkaddes, ja foħria ta 
Israel. 

Fich tem|iu misserl- 
jetna : temjiu u ħlisthom. 

Leich diaitu u nħilsu; 
fich tem^u u le nfizlu* 



U jena duda, u le bnie*- 
detn ; ^ajb il bniedem, u 
|iar in-nies. 

Dauc collha li Jarauni jid- 
ħcu bia; j^iajbuni b'zofftei- 
hom» u jcakilku rashom. 



itm 
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SpterdTit ia^Doaitao^eri- 
piat eam : * salyum faciat 
eurQy quoniam yult.eu,m. 

Quoniam tu eSt qui ex- 
traxisti me de ventre : *' 
spes mea ab uberfbus ma- 
tris meae. In te projectus 
sum ex ulero. 

Det. yentoe i nMtrk < loee^ 
Deas meu« esitu:.* ne dir.. 
BeesaeriSia.me. 

Quoniam tribulatioipjroT 
zima est;*quoniam non 
e^i^ quii adiuyetk 

GiffGumdeder.uiat me vi* 
tttU multi : «* taiui pinguesi. 
obsederunt me. 

Aper,iieruiit super me os 
8iinDi> * 8ica| leo Tapiiens^ 
& rugiens. 

SiGut aqua eiStisus Bjam* 
à. .disfMESa.sunt omoift oasai 
mea. 

. f^cttim; est cor.meum 
tamqoain cera. Itqiiefloena * 
in medio yentris mei« 

Aruit tamquam testa yir- 
tusmea^d Ungua mea a^hiB- 
ait faMdlHiSi meis:-:^ &< in puln 
Terem mortis deduiUsAJ meb 

Quoniam circumded^- 
runlt me eaBjsa multi : .* con- 
cittuai^ nttUgoiaDiiuoi. ob- 
aedil mek 



Ittamai buua firM«1ej\ 1i 
jakil^u,: jeħiU.u* là dafbav 
jħobbu. 

GRalrex inti huualiħrig* 
tni mil ġiuft tt-tama tijii 
mondn cont narda ħalib' 
orpmi 9 f ' dir^aich cont' 
mo^ti mil ġiuf. 

]h|.ia[^ħ,daAfO#nAi94 inti A^lia. 
ti^i: la>titW^e4U minnJL 

€ĦalÀeiiil li^s^m: koreb ; 
^ax ma hemħadminjjiio^. 

Daru biff 'grħnjiedes ħpata^ 
minn baj;ria aoMefi conl 
mdauuar; 

Elet^'U'lMiUa fefB(a|h€rfn ; 
bħala lia^> li;^jkitta(U jg^«j 

Bhal ilmaviAtauuabt;. u 
tfq^Qhech |iadB)i ioo11m« 

Diebet kalbi bħasrxama ; 
f 'fiQfaàlyrzsri.ti^* 

Niexfa bħal foħħar it 
kauua ii^i, u Isieni ntefaak 
ma! xedkit u ġkA taaàH 
meut ġibtoi. 

CHaliex daru bia kat^ 
clieb.; ġini^l/ii ħiiwi 
^amlufi'i fiii-noCi. 



Fadenint ^marrus theaa, 
i& pedea meos: * dinume* 
raTerunt omuia ossa mea. 

Ip6i yero consideraTe- 
*unt,.A insp^xerunt me:"* 
diviserunt sibi TeStimenla 
mea.&super vestem meam 
miserunt sortem. 

Tu autem, Domine, ne 
elongaveris auxilium tgum 
a me : * ad defensioivem 
nieam conapice. 

Erue a framea, Deus, a- 
nimam meam t * & de ma- 
nu cani^ unicam meam. 

Salva me ex ore leonis:* 
& a coruibus unicornium 
humilitatem meam. 

Narrabo nomen tuum 
fratribus meis: * in medio 
JScciesiSB laudabo te. 

Qui timetis Dominum, 
]audate eum : * universum 
aemen Jacobi glorificate 
eiim. 

Timeat eora omne se- 
men Israel : * quoniam non 
sprevit, ueque despexitde- 
precationem ptaupeda: 

Nec avertit faciem suam 
ame:*dit cum clamarem 
ad eum, esaudivit me. 

Apud te laus mea in ec- 
cleaia magna : * yota mea 
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Takkbuli jdeja u riġleja: 
|iaddeuli ^admi collu. 

Huma jħarsu o jibruni : 
kasmuħuejġi beinniethom, 
u fuk libsti ^amlu' is-se- 
hem. 

Izda inti ja Mulej, tbi^edx 
il ^ainuna ti^ech minni: 
^al ^ahiuna ti^i ^aġġel. 

Eħles ruħi mis-seif^ ja 
Mulej: u mn'jd il chelb il 
uaħdanla Mġk'u 

Ħarisni minn ħalk il liun; 
u misrsaħUa tal unicorni 
il |xera ti^i. 

N^id b'.isqsech lil ħuti: 
f ' nofs il Chniaiaiifaħħrech. 

Li tibż^umil Mulej faħ- 
ħruh : ja nisel ta Giacob 
cabbruh. 

Jibża minnu coU nisel 
ta Israel: ^alies la mak- 
dar, a la niiiJier it-talb taL 
fkir. 

Ankas ma dauuar uiċċii 
minni: u meta ^ajjatlu 
aama^ni. 

GHaodech huua tifħiri fi 
choisia cbira; uejidieti 
13 
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reddam in conspectu ti-. 
Dientium eum. 

Edeiit paupereSi & sa- 
turabuiitur : à Jaudabunt 
Dominum, qui requiruiit 
eumr^vident oorda eoruin 
in saeculum saeculi. 

Reminjscentur & con- 
Tertentur ad Dominum * 
Uftiversi frnes terra. 

£t adorabuiit in eonspe- 
ctu ejus * universaefamiliae 
Gentium. 

Quoniam Doiitini est re- 
gnum: * à ipse domiiiabi* 
turGenlium.^ 

Ifaiid4iceiierun|» & ado* 
rayerunt omnes pingqes 
ierrtt: * lo conspectu ejus 
oadent oittoes, fui de8cen<» 
dunt in terram. 

Et anima mea illiTiyet:^ 
à, aeineii meum aerviet 
ipsi. 

Annuntiabitur Domino 
generatio ventura : * à. 
annantiabnnt cffili justi* 
tiam e>us» populo, qui na- 
scetur, quem fecit Domi-> 
nus. 

ÀfUiph. Diyisefunt sibi 
yestjmenta mea:À super 
yestem meammiseruntsor- 
tem. 



nrodd koddiom daae li jib- 
z^u minneoh. 

Jieelu il fkairin u jixb|iu: 
n jbhhru il Mulej dauc li 
jGtlxub: tcunħajjakaJbhom 
^al dejjem. 

Jiftacru u japġ'|iu |ial 
Muiej it-truf collha tal ard. 

n jatu kima koddiemu il 
ġlajecb collha tal ġnus. 

CHaliex tal Hulej is- 
saltua : u hu jcun jflħchem 
foat il ġnas. 

Cbielu u tau kima il ka- 
ujin collha tal ard: kod-* 
diemu jitmilii dauFC coltha 
li jiiftiJu fl*ard. 

U ruħi |ianh t|iix, u 
in-nisel ti^ijakdih. 

Tcun mseiħa bl'isem tal 
Mulej iz^zerri^a li tigi : u 
jħabbru is^smeuuiet il ħakk 
ti^u lii poplu ii jituieled, 
^ax ^amel dana. 

ÀiUif. Kasmu ħuejġi bein* 
niethoRi, u fdk iibsti ^am-* 
lu js^sehem. 



IL bàjiis. t9t 

BaSIX IR-RIĠILXJN. 

Uaralifneezghul'aitari^ is'-Sacerdot, liebes fuk famxttu 
tf tatba bi stola u cappa viola^ jmur mad-Diacunu u 
mas'Suddiacunu f loc mhejj, u jgbinuh bhal fil kod- 
Aiesa hU paramenti bojod; jaghmel l incens fic-censier tl 
idrDiacunu jzomm il missal tal evangeliu fuh sidru, 
jitlob il barca ghar-rcobteih mis-Sacerdot. Malli jati- 
hielu b* zeug accolti bix-xama mixghul jcanta Vevan- 
geliubhaldari Ante diem festum Paschae dac li hufilkod- 
diesapagina 172. Chif jispiccia Vefhngeliu, is-Sacerdot 
*jinza il càppa u jigi mhazzem miirlHacunu u is-Sud" 
diacunu bi tmllia, u maghhom jmur jahsd rigilein 
VAppostli. U fil uakt jitcanta dan li gei: 

Amt^h. Jo. 13. Manda^ Antif. Cmandament ġdid 

tum doyum do vobid : ut naticom : II tħobba uiħed 

diljgatid iħvleeni, sicut di- il V iħor, bħalma ħabbeit^ 

feii Tos, dicU Domitius. eom jeo^ j|iid i1 Hule]. 

Psalm. 118. Beati im- Salm 118. Hienjin dauc 

maculati in yia : quialnbu- 11 fit-trik bla ħtia, II jimxii 

Dint in lege Domi nf. Dl ligi tal Mulej. 

Fil uakt jargighu jtennu VAntifona Maudatum no* 
Yum do vobis &c.' 

U hechjargighu jtennu V Antifoni ohrali ghandhom is^ 
Salmi, eu U Versetti; jintghad biss leuuel versett ta coll 
Salm. 

Antipk. Jo. 13. Post' iin^'/: Uaralikamil Mu* 

fuam surresit Domlnns a lej mil^axa, ferra^ rilma 

eceiia, misit aquam id pel- {'zinġla, u beda j.aħsel ri* 

Tim, ĠL coepit lavare pedes ġlein id>-dixxipuH ti^u: di- 

discipulomtii suorum: ħoc na it-turia ħallilia litbom. 
exemplum reliquit eil. 
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Psalm. M. Magnus De- 
minus, & laudabilis nimis, 
in ciYitate Dei nostri, in 
monte sancto ejus. 

Ant\ph.JoA^. Domfnus 
Jesus, postqu^m coenaTit 
eum discipulls suis, Javit 
pedes eorum, & ait illis: 
Scitis quid fecerim Tobis 
ego Dominus & Magister?^ 
Exemplum dedi yobis, ut 
& Yos ita faciatis. 

Psatm. 81. Benedixisti, 
Domine, terrara tuam : a- 
yertlsti. captivitatera Jacob. 

Antiph, Jo» 13. Domine, 
tu roihi layas pedes?.Re- 
spoodit Jesus, & dixit ei: 
Si lion layero tibi pedes* 
Don habebispartem mecum. 
' t*Venit ergo ad Simonem 
Petrum,.dL dixit ei Petrus: 



Salm 47. Cbir il Mulej, 
u ta min jfaħħru uisk fil 
belt t'Alla ta|ina, f'gebel 
kdusitu. 

Antif. IlMulejGesu uara 
li chiel il ^axa mad-dix- 
xipuli ti^u, ħaslilhom ri- 
ġleihom, u kallhom : ifmu^ 
dac li^amiltilcomJenMn- 
lejj u M^allem ? Turia ħai- 
lejtilconi, sabiexintom ucoll' 
ta^miu hecca. 

Safm 8i. (Hoġbitecħ, ja 
Mulei, l'ard ti|iech: raġ- 
ġait lura il jasaF ta Giacob. 

Antif. Mulej, inti taħsilli 
riġleja? Dieġeb Gesà» u 
kallu: Jech ma naħsillicbx 
riġleich ma jcollox sebem 
mi^ii. 

f. Giàmba^dfukXmua 
Pietru, u kallu Pietru : 



Utittenna VAntifona Domine tu mihi &c. 



jen, 
iżda 



t« Quod . ego facio, tu 
nescis modo: scies autem 
postea. 

Tittennaġhat-tieleddarhaVAntifona'OommQ tu mihi &c* 



f. Dac li na^mel 
inti ma tifmux issa: 
tifmu il koddiem. 



f. Si ego Dominus, dt 
Hagister yester layi yobis 
p^des: quanto magis yos 
debetis alteralterius laYare 
pedes? 



t- Jech jena, Mulej, o 
M^allem ta^<^om ħsiltil- 
com riġleicom: chem izied 
jiniscom taħsluhom inton^ 
uihed. ii T iħor ? 



Pàahn. 48. Aadite haec 
•mnes Geiites : auribtu per- 
ċipUe, qui bibiUtis orbem. 

A^Uiph. Jo. 13. In hoc 
cognoscent omnes,quiadi- 
fcipali mei estis, ai dile- 
ctionem habueritia ad in- 
Ticem : 

f. Dizit Jesus discipulis 
auis. 

Aniiph, 1, Ccr. 13. Ma- 
neant in yobis fides^ spes, 
cbarltas» tria hffic: major 
autem horum eat charitas. 

f. Nunc autem manent 
fides, spes, charitas, tria 
haec: major autem horura 
est charitas. 

Antiph, Benedicta sit 
sancta Trinitas, atque in- 
divisa unitas : coafitebi« 
mur eitquiafacttnobiscum 
misericordiara suam. 

t.Benedicamas Patrem,& 
Filium, cum sanctoSpiritu. 

Psalm.Sd. Quamdilecta 
tabernacola tua, Domine 
Tirtutum! concupiscit, & 
deficit anima niea in atria 
Domini. 

Antiph* 1, Jo. 2, 3, 4. 
Ubi charitaSf & amori Deua 
ihi est. 
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Saltn^S. iaim^a dtna. 
ja ġnufl eollcom ; atu oi- 
den, collcom. ^iammarin 
tad-dinja. 

Aniif. Minn dana jifhem 
collhad, li fntom dizxipaU 
ti^iy jech tcunu thobbu ui- 
ħed il r iħor. 

f. Kal Gesii lid-dixxipuU 
ti|iu.. 

Antif Jihkġiu ficom il fidi, 
it'tama, u il carità, daun it- 
tliet ħuejjeġ: l'actar cbira 
iżda fost dauna il carità. 

f. Mela jibk^uilfidi,it- 
tama, 11 carità, daun it- 
ttiet ħuejjeġ: L*actar cbira 
izda fost dauna il carità. 

Antff Tcun mblerca 
li mkadsa Trinità, a rindi- 
Tisa unità: nistkarru ia- 
aebħ ta|iha« li ^amlet 
ma^na bosta ħnienijet. 

f. Natu barca lil Missier, 
lillben«u lis-Spiritu Santu. 

Salm 83. Chem huma ta 
min jhobbhom diarech, ja 
Mulej tal kauual xtieket 
u fniet ruħi |ia1 btieħi tal 
Mulej. 

Antif. Fein hem il carità, 
o li mħabba, jcun hem Alia. 
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t* Gpngr^gaTit nos in 
mum 6hri8tt amor. 

i||. Exultemus, à io ipso 
jucundemur. 

f. Timeamus & amemus 
9eum viyum. 

^|. Etexcordediligamus 
iios sincero. 

U tittenna l'Antifofia Ubi Charitas &c 

f, Simul ergo cum 
■num congregamur. 

b|. Ne nos mente divi 
damur, caveamus. 



t.GĦakkditna bħafa ġisem 
uiħed li mħabba ta Cristu. 

14. Nitħellelu, u ncunu 
bih mimlia bil ferh. 

f. Nibz^u u nħobbu V 
Alla ħajj^ 

14. U b*katb safia nħobbu 
uiħed il r iħor. 



m 



f. Meta mela il coll Tdak* 
ka ninġim^u. 

]^. Nharsu li ma ncunux 
roaJizula minn xolxin ankas 
bil nsieb. 

f, Jakaf C0II |ielt ħazin» 
jakfu it-tmerijet. 

b). D f'nofsna jcun Cri- 
stu Alla. 
U tittenna VAntifona Ubi Charitas &c. 

cura f. Flimchieri ucoll mal 
ħienjin naraii. 

ij. Glorius il uiċċ ti^ech, 
ja Cristu Alla. 

f. Sinhiatħennia senua, 
u cbira uisk. 

14. GĦ^n-nisel tan-nisel 
bla tmiem. Hech jcun. 

Uara il kasU is-Sacerdot jahsel jdeih, u jimsaghhom 
U tvallia, meta jmur fUocu jiehu il cappa, u bil uiehfa 
u xuxa jghid : Pater noster kaila. 

f. £t ne nos inducas ia f. U tuakka|iniex fit-taa- 



t* Cessent jurgia mali- 
gna, cessent lites. 

b|. £t in medio nostri 
f it Christus Deus. 



f. Simul quoque 
beatis videamus. 

h|. Glorianter Tultum 
tuum, Christe Deus. 

t* Gaudium, quod est 
•immensum, atque probum. 

h|. Saecula per inOnita 
saeculorum. Amen. 



tentationem. 



tazioni. 
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^. Sedliberanosamalo. 
t* Tutnandasti mandata 
tua, Domine. 

h). Cnstodiri nimis. 

f. Tu lavasti pedes di- 
scipulorum tuorum. 

4. Opera manuum tua- 
rnra ne despicias. . 

f. Domine, exaudi ora* 
tionem meam. 

i||. Et clamor meus ad 
te veniat. 

f, Dominus vobiscum. 

h|. Et cura spiritu tuo. 

ORESICS. 

Adesto, Domine, quaesu- 
mus, oiScio seryitutis nos- 
trae: <& quia tu discipuiis tuis 
pedes iavare dignatus es, 
ne despicias opera manuum 
tuarum, quae nobis retinen- 
da mandasti» ut siput hic 
nobis, <& a nobis exteriora 
abluuntur inquinamenta: 
sic a te omnium nostrum 
interiora laventur peccata. 
Quod ipse prsstaredigne- 
ris, qui vivis, <& regnas 
Deus, per omnia sasculà 
^saecuiorum. 

14. Amen. 



*ii|. Izdaeħllsnamid-deni. 

f. Int iccmandait, li il 
cmandamenti ti^ech ja 
Mulej. 

ij. Jcunu mħarsin seuua. 

f, Iiiti ħsilt riġiein id- 
dixxipuli ti^ech. 

4. Ix-xo^Iljet ta jdeich 
ia tme^irhomx. 

f. Mulej, isma it-talba 
ti^i. 

14. Leich jasal T^ajat 
ti^i. 

f. IIMulej jcunma|iconi. 

b). U mar-ruh ti^ech. 

TALBA. 

lekaf, nitolbuc, Mulej, Q'atti 
tal kadjàt ta^na : u biili 
inti lid-dixxipuli ti^ech ridt 
tiddegna ruħech taħslil- 
ħom riġleihom,tme|tirx ix- 
xo^lijet ta jdeich, illi inti 
jccmandaitna nżommuhom 
^al daks hech chif haun lil^ 
na, u minnena .il ħtiàt 
minn barra jinħaslu: hech 
ucoil minnech jcunu maħ- 
sula it'tbajja interni ta 
dnubietna. U li ta^mel daii 
tiddegna int li t^ix» u is- 
saltan Alla, Jian-nisel ta 
<soll niseL 
14. Hech jcun. 
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IL COMPIETAr 



Ma jinghadx Jube domne, Id U lezioni hMira, la Ad^ 
jutorium, u ankas il Pater noster, imma tingħamel ii 
krara u l'assoluzioni, u mbaghd jibda 

Salm 4. 



vum inyoe»rem^ exaudi? it 
me Deus justitiae me»: * 
in tribulatione dilatastl mihi. 

Miserere mei, * à, exaudi 
orationem meam. 

Filii bominum usquequa 
gravi corde ? * ut quid di- 
Hgitis yanitatem, & quse- 
ritis mendacium ? 

Et scitote^ quoniam mi- 
riGcayit Dominus sanctum 
'suum: * Dominusexaudiet 
me, cum elamavero ad eum. 

Irascimini, &no|ite pec- 
care : * qusdicitis in cordi- 
btts yestria compungimini. 

Saerificate sacrificium 
JustitisB & sperate in Do- 
mino : * multi dicunt : Quia 
•atendit nobis bqna? 

Signatum est super nos 
]umen yultus tui, Domine: * 
dedisti- laetitiam in corde 
meo. 

A fructu frumenti, yini, 
& olei sui * multiplicati 
fiunt. 



X'ħinsejjaħt, uieġibtni, j» 
Alla tas-sedk: fid^duejjal& 
farraġtni. 

Mejin |ialiav a iama it- 
talb ti^i. 

Ja uiied ¥t bniedmin, sa 
chem jddum bla fehma 
lcalbcom ? ^aliex thobbu il 
frn^ia, u tbttxu il gbideb T 

Issa afu, cbif il Mulej 
|iamlu tal |iageb il kaddis 
tid^u; il Mulej jisma^ni 
X ħin nsejjah leih; 

Rti|idu u U tidinbux : 
minn danc il ħuejjeġ li 
titħaddetu fkalbcom f'aod- 
detcom indmu miDnhom. 

Sagrificau sagrificiu tas- 
sedk, u ittamau fii Mulej ; 
bosta jiiidu: Min jurina \V 
gid? 

Mħazżez fukna daul uiċ- 
iech, ja Mulej : ferħana iut 
^amilt kalbi. 

Actar milli fi żmien, ^ 
kamħ, 1' imbit u iż-żeit ta- 
^bom cotru. 
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Bis-sliema f'hin uiħed 
norkod u nistriħ. 

GUaliex rnti, ja ftiulpj, intr 
uahdech fit taroa ^akkad- 
tni. 

FjchjaMuIej ittaniait, mft 
nor^ox ^al dejjem : b'sed** 
kech eħlisni. 

Mejjel iejja uidneich ; 
6ttex eħlisni. 

Cun ^alia, Alla protci- 
tur, u dar il ħarsfen, bies 
ta^fD'ilni ħieles. 

GĦax il blata ti|ii u suri 
inti bu; u mhabba f' ismecb 
iiz'ommni u tmisxini. 

Ehlisni minn din ix- 
xibca li bil mohbi nasbulii 
^ax inti i( liauua iiġtU 

F' jdeich nhalli ruħi: 
inti fdeitnf, ja Mulej Alla: 
tas-seuua. 



In fyace fn idipsutn * 
dorniiam^ à. requiescam. 

Quoniam tu» Dominei 
singulariter in spe * con* 
stitutsti me. 

Salm 

Jn te, Domine, spersrviy uon 
confundar in aeternum : * 
in justitia tua libera me. 

fnelina ad me aurem 
tuam^ *' accelera, ut eruat 
me. 

Esto mihi in Deumpro- 
tectorem,dl[ in domum re- 
fugiiy^ut salvum ine fa- 
cias. 

Quoniam fortitudo mea, 
& refugium meum es tu :* 
à prapter nomen tuum de- 
duces me, <& enutries me. 

Educes me de laquea 
boc, quem absconderunt 
mihi: * quoniam tuespro- 
tector meus. 

' In manus tuascommen- 
dp spiritum meum : * re- 
roe, Domme, Deus Teri- 
tatis« ' 

Salm 90. 

vui habitat in adjutorio Min j^ammar 61 ^ainuna 
Altissimi, * in protectione tal O^la, 61 protezioni t'AIL» 
Dei csii contmorabitur. tas-sema j^ix. 
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Dioet Domino: Susceptor 
meus es tu, & refugiuoi 
meum : * Deus meus^ sp^B- 
rabo 10 eum. 

Quoniam ipse liberavil; 
ipe de laqueo yenaotium, * 
& a yerbo aspero. 

Scapulis suis obumbrabit 
tibi:'* & sub penoia ejus spe- 
rabis. 

Scuto circumdabit te Ye* 
ritas ejus: * ooo timebis 
a timore oocturno. 

A sagitta yolante in die, 
a negotio perambulaote iii 
teoebris: * ab incursu, & 
demooio meridiaoo. 

Cadent a latere tuo mille, 
à decem millia a dextria 
tuis : * ad te autem ooo ap- 
propioquabit. 

V4«|ii4mtaraen oculis tuis 
co9iii^f|rabis : * & retribu- 
tiosaiD peccatorum videbis* 

Quooiam tu eSyDomioey 
spes mea: * altissimum 
posuisti refugium tuum. 

Noo accedet ad te ma« 
lum:*<& flagelium ooo appro* 
pioquabit taberoaculo tuo. 

Quooiam Aogelia auis 
maodayit de te:* ut custo- 
diaot te in omoibus ? iis tuis. 



J^id lil Mulej ; loti hu 
il maħrab ti^i, u suri i 
huua Alla ti^i^ fih oitma. 

(Haliex huua heltsoi 
mioo xbiecb is-sajed; u 
mfoo ħu^ejjeġ jebsa. 

B' rixu j|iattich; u taħt 
ġujeoħu tistcheon. 

Bħala tarca t^attich minn 
coll oaħa is-seuua ti^u; 1« 
tibżax tuaħħix it leil. 

L' ankas mii yleġġà li 
tittajjar bi nhar; la miiin 
ħaġa li tiġġerra fid-dldin; U 
mil ħbit minn tad-demoaiu 
f ' nofs in-nfaarl 

Jak^u ma ġembech elt 
u^axar telef ma l«minecbt 
izda leich 1* ebda ( tleġġa ) 
ma tersak. 

Isda int b'|iaineich tħa- 
res; u tara ħlas il midimbio* 

(Utgiid) GHaliexintr ja 
Mulej, it- tama ti^i : To^ta 
ħtart b'^aaartech. 

Ma jersakx leich denl» a 
ia-auat ma jokrobx lein ^a- 
rixtech. 

GHaliex lil Anġli ti|i4t 
uissa ^alieh, illi jħarauc C 
trikatecb collha. 
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In manibus portabont 
tQ : * ne forte offendas ad 
lapideni pedem tuuni. 

Super aspidem, & basi- 
liscoQi ambblabis : * à con- 
culcàbis leonem & draco- 
nem. 

Quoniam in me ap^ravit, 
liberabo eum : * protegam 
eum, quooiam cggnoyit no- 
men meum. 

Clamabit ad me, à ego 
exaudiam eum : * eum ipso 
aum in tribulatione: eri- 
piam eum^ & glorlficabo 
eum. 

Longitudine dierum re- 
plebo eum : * & ostendam 
illi salutare meum. 



Fok jdein jerf|iuc, biez 
ma taħbatx f 'ħaġra riġlecb. 

Fuk il lifjia u liun.timxi* 
u tirfes fuk ferħ il liun u 
id-dragun. ' 

CBali^x huqa ittama fia^ 
jen qeħilsu; n^inUf ^az 
^araf ismi. 

Jsejaħli u nuieġbu; mi|iu 
}ena fid-doejjak ; neħilsu u 
Dsebbħu. 



B*^omor tuil nzebb|iu; 
u nurib ħilsieni. 



Salm 133. 



£cce nunc benedicite Do- 
minum, * omnes servi D6- 
mini. 

Qui statis in domo Do* 
mini, * in atriis domus Dei 
nosUU. 

In boctibus extoilite ma«- 
nus Testras in sancta^ * & 
benedieite Dominum. 

Benedicat te Dominus ex 
Sion, * qui fecit c»lum & 
terram. 



Tracom, biercu lil Ifnlcj, 
ja kaddejin il coli tal Molej. 

* ■■"* 

Intom li ki|idin f'dar il 
Mulej ; fil btieħi tad-dar 
t'Alla ta^na. 

Fil leil erf^o jdeicom fil 
makdes» u biercu lil Mulej. 

Mbiereeh tl Mulej minn 
Sion; li liamel is-'sema u 
l'ard. 



fiOO 



K fl AS 



Cantku ta Simeuni,- Luc. 2. 



Nunc dimittis servum 
tuuDi, Domine^'^secuDdum 
irerbum tuum in pace. 

Quia viderunt oculi mei * 
aaJuCare tuum. 

Quod paraati * ante la- 
ciem omnium popuiorum. 

Lumen ad revelationem 
Clentium, * à giofiam ple- 
i>is tuae Israel. 



Issa ħalli li kaddej ti|ietħ« 
ja Mulej» bi8-8liema» cħif 
chelmtech. 

(Haliex rau ^aineja, il 
ħil8len-|f|iecb. 

Libejjfeitkoddiem il ġnua 
collħa. 

Daul li jdauual il ġnus« 
u sebħ tal poplu ti^ecb ta 
Israel/ 



// bkia CJhristus factus e^st &c. bhal pagina ll-B^ 147. 



II ħamis fil GHaxia. 
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Pafcr noster, Atc Maria u Credo! 




L e u u e 1 
Antif. Astiterunt reges 



N 1 1 u r n . 

Antif. Uakfu is-slaten tal 
ard u il ħajikiema jiftiebmu 
beinnietħom contra it MuJcj\ 
u contra il Cristu ti^u. 



1erra» & principes couTe 
neraitt ^d unum advBPSus 
DofDinumt & adversus 
Christum ejus. 

Salm 2. 

Quare fremuerunt Gentes/ II ^aliex kamu xeuuiexa 
A populi mcditatis sunt il ġnus; u in-nies ħasbu 



inania ? 

Astiterunt reges terrsa, & 
principes coDTenerunt, in 
iinum^adTersus Dominum* 
à adversus Cbristum ejus. 



ħuejjeġ battala? 

Dakfu is-slaten tal ard 
u il ħakkiema jiftiehmu 
bejnnietbomcontra il Mulej« 
u contra il Cristu tlġiu. 



IX »i^]fI8. 



Ml 



DirQmpmo^ TliMala eo- 
Tum: * à projictafnQf a 
oobis juguin ipsorum. 

Qoi kabitali io mlia, 
Inidebil eoa : ^ ADooikiaa 
aub«annablt eos. 

Tuna toqoelur ad eos ka 
ira 8U8, * & in furore auo 
cooturbabil eoa. 

Bgo aulen- oonatllutua 
sum Rex ab eo super Sion^ 
montem sanctum ejus, * 
praddicanapraeceptum ejui. 

Dominua dixitr ad me : * 
iFilHia meua ea to, ago bo4ie 
genui te. 

Postula a me, A dabo 
tibi Gentes hsareditatem 
toam, * & poaseasionam 
tuam tevmioos teara. 

Regea eoa io Tirga fer* 
rea, * tamquam fas figuli 
confringea eos. 

Et iiuM regea inteHi* 
gite : * erudiii|iBi> qui jodf>« 
cetio terram. 

Serrite DonviM i» If^ 
(oata : * à, oxuHate et eem 
tremore. 

Apprehendite diacipli- 
nam/ ne qomdo fraaeal^r 
DomiRoa, * à: perealfa' it 
^TiaJusta. 



Nakt|iu rbftti ta^imm o 
mi4ulho minnSoa il niai« 
mad ta^hom. 

Min Ki^ied fia«aneiHi4et 
jrdħao bHtojBi: o it Molaf 
ji4masħar blhonu 

Mba|id jclielIemlHH» V 
^adbu, u bil^ Icilla ti^ 
jbazia^iioni* 

lida jena minno eont 
m0|inol Sullan (uk Sion 
ġebel mkaddes ti^u ; aa* 
biex nxandar- it-tuiddib 
ti^u. 

flMulej kalli: Ibnf Intf, 
jena iliuoi niaaiUecb. 

Itiobnii u naiich ġnot 
b'uirtech^ u b'chisba t»« 
giech ik-tittf tftlardi 

Tmlxxibam b*lutar tal 
hààià, u bħal żir tal fuh- 
ħar tfarrachom. 

B iasa Intoaa^ ja aMen* 
t^akklo : t^allmu }• niħal^ 
fin tal ard. 

Akdo m Mulef bil blUt 
u ifirħu ħiil biihtri^id. 

fiaddnu it-t8|tlfm it-taj« 
jeb, aafriex raa }8|idabx il 
MWej. u inliom titilfu, i> 
;trik tal liakk. 

U 
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Cum ezarserit in bre?! 
ira ejus, * beati omne8» qui 
eonfidunt in eo. 

Àmiph. Astiterunt reges 
terr»t à principes conTe- 
nerubt in unum ad?er8U8 
Dominuni, & ad^ersus 
Cbriatum ejus. 

Antiph. Diviserunt sibi 
TealJmenta mea : & super 
Teatem meara miserunt 
sortem* 



Meta ^adbu jeun chibes 
seuua, hienjjin il coU li jit* 
tamau fib. 

Àniif. Ualifu is-slateh tal 
ardu il ħakkrema jiftiehma 
beinniethom contra il Mu* 
lej, u cootra 11 Cristu tiiJiu. 

/*. 
AfUff. Kasreu ħuejġi beiQ- 
niethom, u fuk libsti ^amiu 
is-sehem. 



Salm 21. 



Deus^ Deus meus, respicà &c. li hu fil pagina 187^ 

Aniif, Kasmu ħuejġi bein- 
niethom, u fuk jibsti ^amlti 



Ajniiph. Di?iaeriint sibi 
Testinienta mea : & super 
T^steni meam miserunt 
sortem. 

Antiph. Insurrexerunt in '■ 
me testes iniqqi, & mentita 
est iniquitas sibi. 

Salm 

jPominus llluminatio mea/ 
& salus mea, quem timebo-7 

Dominus protector ?ita^ 
mee» * a quo trepidabo 7 

Dum appropiant super 
me nocentes^ * ut edant 
carnes meas. 

Ou i tribulant me inimi^i 
mei, * ipsi infirmati a(|nt,d 
cecideruat. 



is-sehem. 

Aniif, Kamu ^alia xhieda 
ghiddieba u il ħżunia tnis<* . 
slet mil ghideb. 

26. 

ll Mulej daul tiJii u ħljsi 
mihn min nibża? 

II Mulej kauua ta baiti; 
mn'hiex nitri^ed? 

Meta korbu lejja 11 ħzlena^* 
biex jeclu laħmi. 

Daun r ejideuua ti Jii li 
jħabbtuQi» huma Ifixclii u 
uak|{iu. 



8l consistaDt •dfergum 
vne ca0tra» * non timebU 
cor meum. 

di exurgat ad?eraum 
me prslium/ in hoc ego 
aperabo* 

Uoam petii a Domino, 
hanc requiram, * at inha- 
bitem in domo Domini 
omnibus diebus Tite mea. 

Ut videam yoluptatem 
Dominit * & tiaitem tem- 
plum ejus. 

Quoniara abscondit mo 
in tabernaculo auo : * in 
die malorum protexit roe 
in abacondito tabernacuU 
«uL 

In petra eialla?it me: ^ 
& nuoc ezalta?it caput 
meum'auperinimicos me.os. 

Circui^iy & immola?i in 
tabernaculo ejua hoatiam 
?ociferatloniB : ^ cantabOf 
& paalmum dicam Domi- 
uo. 

Ezandif Domine, Tocem 
meam» qua clamàvi ad te : * 
miaerere mei, à, ezaudi 
me. 

Tibi dixit cor ineum, 
exqui8i?it te faoies mea:* 
faciem tuam, Domine, re- 
quiram* 
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Jech jintasbu ^alia ktaj* 
jeti ma tibzai kalbi. 

Jech jahbtu |ialia ħrleb^ 
f'dana jena nitma. 

Ħaġa uaħda jen tlabt mU 
Mulej, lilha n6tlex ; illi 
n^ammar f ' dar il Mulej 
jem haiti coltha. 

Biez nilmaħ ġmiel ii 
Mulejy, a niur 11 chnisit 
ti^u. 

Olaliez hbieni f '^arixa 
nhar it-tahbit; f'jum il 
hemm aatarni f'^arixa 
nett. - 

' Fukblata talla^ni u liaa 
rafaJili raai fuk i%jideo« 
ti^i. 

Nok^od mt daard f 'Jia- 
rixu niasacrifica sacrificia 
h* leħen cbiry n^anni u' 
nfaħħar 11 Mulej. 

lama, ja Mulej, lehnij li 
bih aejjaħtlech: a ħenft 
^alla, u i8ma|ini. 

Lilech kalet kalbi, uieoi 
fettxech ; uiċiech ja Mulej 
nfittex. 



ffe tvefiM liciferni Uaui 
8 me : * Dd dediaes m Ità 
a servo tuo. 

▲iljutor meos e»to: * 
jie derelioqatf me» neqae 
despicias me, Deus salu- 
taris meiis. 

'Queniam pater mefis, A 
Water mea dereUquerufnt 
me : * Domihus aiiteia as- 
fumj^it me. 

Legem poue mihi^ D»- 
mine, inviatua: * &* dsrlge 
WH ia Mniilam reistam 
Ikropter inimieoi meos» 
. Me trtididNris me in ti^ 
xnas tribulantium met^^tio*' 
nlam insurrexerunt in me 
lastes inlquf » A nmtU^ esl 
iiifMitu sibL 

Credo Tidere bona l>a* 
ninf, * JB terra frJflBnttilim. 

£«peata Domiimtt* TJrl«- 
liter itgs: * ^ġl eottforftettir 
eor tuum, à. misiise De* 
minum. 

JMfi^. InMrpexemRt in 
BMlestes Infquiy & men- 
lita est iniquitfts sibil. 

t> Diyiserunt sibi Testi- 
nenta mea. 

i(. EtsuperTestemmeam 
Qiseruot ^ortem. 



iLaddSttuarx aieeeiSħ Ain'- 
ni'^ie tuarrabx biii^adab il 
kaddej ti^iech. 

GiMi inti ^inunti ; la' 
tfeaHiaix; iiil'ankas UBeJuf- 
ni, ja Àlla ta ħlisi. 

€Ħax< tmlsaieri v ommi' 
ħaHewii; iada il Mulej ġa* 
beroi. 

U-ligi ^trik tijiech Ja 
Httlej urini ; u mixxini 
flrinn mo^ia uatia mħabba- 
fil |tedeuua ti^i. 

La tħaklinis fix-xeukat 
U e^denua ti^i* 4>^Iiej^ 
kamu |ialia xhleda ghtd- 
aiebe^ Btl ħxoDia toissIelF 
mii ghideb. 

.NcvRmea li nara il gi4^ 
tai Molej; fl' ard tal ħ^jjin. 

Stentia lil Mu1ej,utkau« 
HB tà raġe1» u kalbeoh tit« 
uettok ; ii etenna Uk Muiej; 

Andf. Eamn |iaria xħteda 
gMddieba^ntlħiunia toia- 
eiet milghideb. 

f. Kasmu ħuejġi beio* 
«os4ħom. 

^. D £dL libsti ^iamltt 
fs-sebem^ 



Pater noster^ kal kaila,. 
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Lezioni li 
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De LameħUtione Jeremisb 
Prophetae. Cap, 2. 

Bàiħ» Cogitayit Dominas 
dissipare rourum filiffi Sion : 
tetendii funiculum suum» 
à. non avertitmanum suam 
a perditione.: luzitque an- 
temurale, à murus pariter 
dissipatus est. 

JeM. Defixae sunt in 
terra portae ejus: perdidtt, 
& contrivit yectes ejus: 
regem ejus & principes 
ejus in gentibus : non eslt 
lez, & prophetdB ejus non 
inyenerunt yisionem a Do- 
mino. 

Jod, Sederunt in terra, 
eonticuerunt senes filiae 
Sion: consperserunt einere 
capitasua^accincti sunt ci* 
]iciis: abjecerunt in terram 
capita sua yirgines Jerusa- 
lem. 

Caph. Defecerunt pr» 
lacrymis oculi mei| con- 
turbata sunt yiscera mea : 
efifusum est in terra jecur 
meum super contritione 
filiffi populi meli cura de- 
ficeret parvulus, & lactens 
in plateis oppidi. 



Tai Lamentationi ta Gere- 
mia Profeta. Cap.. 2. 

Hetħ. Ried f'laħħar nettil 
Mulej li jelcred il ħitan ta 
Sion^gibed il ħabel ta^ha, 
u ma gibedz jdu li ma jualL- 
ka|ihiez: tnieħdet li mram- 
ma, u il ħait ma^ha chien 
muakka. 

Tetħ. II baieb ta^ha fl' 
ard m^adsa: ħassar u chis* 
ser il kofol ta^ha : jassar 
lis-sultan ta^ha kalb il 
ġnud, ma ^andhiez iiied 
ligi, u il Profeti ta^ħa na 
iemħuz iżied lit Mulej. . 

Jod. Ea|idu fl'ard o 
ħicmda ix-ziuħ ta biat 
Sion : rmied zerdu fuk ra- 
shom, liebsln iz-zchejjer: 
xteħtu b'rashom fl'ard iz- 
xebbiet ta Gerusalem. 

Capħ. Naksu uisk d^ai* 
neja bid-dmu^, tħaudu il 
vizxri ti^i: fl'ard uak^etli 
kalbi mħabba bint il po- 
plu ti^i, meta naksu it- 
tfal, u it-trabi tal ħalib 
f'coll misrah tal belt. 
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lerusalem, Jeru8àlem» 
eoDtertere ad Doxninaoi 
Dotim iuum. 

^ ^. Omnes amici roei 
dereliqu«runt« me, & prtt- 
taluerant insldiantos mihi: 
tradidit me* qaem dijige- 
bam: * Et terribilibus oculis 
plaga crudeli percutientei, 
(MOto potabant me. 

f. Inter iniquos proje- 
terunt tne, à. non peper- 
cernnt animee meae. 

Et terrlbilibtts &c. 

Lezio 

Jbami. Matribus sois di- 
lenint: (Jbi est trrticum, & 
tioum 7 cum deGcerent 
quasf Yulnerati In plateis 
eltitatrs: -cum ezhalareat 
anlmas suai in sinu ma- 
Iniin iuaram. 

Af em. Cul comparabo te ? 
Tel cui asslmiiabo te, fiiia 
Jerosalem 7 cui eiaequabo te 
A oonaolabor le, tirgo filia 
Sfm? magna est enim. 
relut mare contritio tua: 
quii meditabitur tui 7 

Nwħ. Prophettt tul ti- 
derunt tibi falsa & stulta 



Garusalem, Cerudaleni, 
argia^al Mulej Alla ti^eoh. 

b). II ħbieb ti^i collha 
ħalleuoff u fuki heddmu 
dauca 11 kamu |ialià: It- 
tradienif mio ħabbeit: u 
b'^aioeio ħorox b'ohelria 
aautuni, skeuoi ii ħaU 

f. Kaib ilhzienaxehtuoi, 
u ma chellħomx mojidria 
minn ħaiti. 

U b'^aincin dcc* 

ni II. 

Lamed. Homa kalu i'om* 
mijethom: Fein huua 11 
kamħ u r imbit7 x'bin 
chlenuki|idlnJonksH bħal- 
li cbiecu midraba fli msi^rah 
mion tal belt: t'ħin chianu 
ki^din jmutu fi ħdan om- 
mijethom, 

Mem* Ma ħiex nibda 
njiabbrech? u ma hiax 
nxebħech ja bint Grerusa-^ 
lem 7 Ma min fix-xebħ 
nħaltecħ biex nsabbrech, ja 
xbeibd bint Sien? daiks 
baħar cbir il hemm ti jieob; 
min duuakad jatich 7 

tfun. II Profeti ti^eeh, 
Ipprofetiasau ħue^eġ kar- 



ttee aperiebant iDiqaitatem 
tuanij ut te ad poeaitentiam 
provocarent: vlderunt au" 
tem tibi aasumptiones fai- 
888« & ejectiones. 

Sàmieh. Plauserant su- 
{ler te manibus omnes trans- 
euntes * per yiam : sibila- 
yerunt^ & raoterunt caput 
suum super fijiam Jerusa- 
lem : Haecciii^ est urbs, iii- 
centes, pirfecti de<:oris, 
gaudiam universse terrse? 

Jertasalem* Jerusalemi 
€onvertere ad Domiuum 
Deum tuum. 

a|. Veium teropli scii- 
sum est, * Et omnis terra 
tremuit: latro de cruce 
clamabat, dl^enstMemento 
mei» Domine, dum veneris 
in regnum tuum. 

t* Petr» scisstt eunt, 
& monumeuta aperta sunt^ 
& multa corpora sancto- 
ruiD* qul dormierant, sur* 
rexerant* 

Et omnis terra &c. 
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tiekB, u batlala ; U aQkas 
ma nebbħuc mil hazen tir 
^ech biex tindem; u hum^ 
ipprofetizzaulech fil falz 
aħbanjet cbar, u teheo- 
cia. 

Samech. Habbtujdelħom 
fulcech dauc coliha li ^ad- 
deii mit-trik: u bed^u jpei- 
pxu, u jċakilku riushom 
lein bint Gerusalem J^idu: 
U din • hia dicħ il beit ta 
tant ġmiel) il hena ftai ard 
collha? 

Gerusalem^ GerusaleiVi 
argia ^al Mulej AUa ti^ech. 

4« II velu tat-tera|^ 
nkasam : u 1' ard coUl^ 
tri^dedy 11 liatliel nis* 
salib ^^ajjat, kal: Ftaearfiii* 
ja MuieJ, bech <ihif laatl 
fis-saltna ti|iech. 

f. l\ ħaġar nkasam, a 
rokbra nfetħu» u uisk iġf- 
ma tal kaddisia II 'chieou 
riekda kamu. 

U r ard collha dcc 



Lezioni III. 

AlepL £go yir videns pan- Alef. Jena bniedem , 11 
pertalera memn iu vlrga ua^raf il |iera ii|ii taħt il 
jndignationis ejus. ħatar tal |iadab ti^u. ^ 
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Aleph. Me minaTrtf à, 
adduxit ia tenebras, à non 
jn lucem. 

Aleph. Tantum m me 
Tertit, et contertit manum 
8uam tota die. 

Beth. Vetustam fecit 
pellem meam, & carnem 
sneam, contrivit ossa mea. 

Betk. ^dificavit in gjro 
xneo» & eircumdedit me 
lelle, à labore. 

Beth. In tenebrosis col- 
locavlt me, quasi mortuos 
sempitemos. 

OhimeL Circumsedifica- 
Tit adtersum me, tit non 
^rediar: aggrayayit com- 
pedem meum^ 

GhimeL Sed à cum cra- 
jnàiero, & rogavero, ez- 
cluait orationem meamt 

Ohimel. Conclusit vias 
meas lapidibusquadrisise- 
xnitas meas subvertit. 

Jerusalem, Jerusalem, 
eonvertere ad Dominum 
Deum tuum. 

a|. Vinea mea electa, ego 
ta plantayl : * Quomodo 
couTersa es in amaritudi* 
nejai, ut me crucifigeres, & 
Barabb^m dimitteres? 



Alef. Hadni Kalb id-dlaK 
mijiet, u m' huz fid-daul. 

Alef. Tant ħabbatni, u 
jargia jħabbatni b' jda il 
jum collu. 

Beth. Xiħ |iamilli ġildl, 
u laħmi, u farrachli ġiadrai. 

Betk. Ualekaf ħait ma 
duari, u dauuarni bi mra- 
rjiet, u bi Ifiek. 

Btlh. F'naħiet mudlama 
ki^idni, bħal dauca li mieHi 
ġial dejjem. 

Ghimel. Kafllni b* bini 
mad-duar, u biex ma.ne- 
ħroġz cattar'ir-rbit ti^ii." 

Qiimel. D barra mimi 
^an, ineta n^ajjat^ u ni- 
tolbu f ^alak it-trik jial 
talbi. 

Ghimel. fflalakli it-trlk 
b'ħaġar quadrat^^akkadli 
lir-rchejen. 

Gerusalem, Gerusalem 
argia ^^al Mulej Àlla ti|iech. 

jBj. Dielia maħbuba ti^i, 
jen ħauuiltech: Chif kad 
tbiddilt fi mrar* rbiex ġeit 
issallabni, u taħfer lil Ba- 
rabbat 



f. iepW te« 4l lapides 
«)egi ex kif & «di6ctvi 
furrim. 

Quomodo conyersa &c. 

Viiieft nea &e. 
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t- niiHitrte^ b^eiiien, 

o klaitecb mil ħaġec, m 
boeit torrk 
Cħif iLad &c. 
fiiielie dbi* 
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AwH]^ Vim faeiebant, 
-ipii qoaorebeat animam me^ 
am^ 

Salm 

Ifemiiie, 00 ia liirore tao 
argtiaa me, * nef ue in ira 
tua corripias me. 

Quoniam sagitt® tu9& in- 
fiii^ suiit mllii : * & oon* 
jBrmasli aiiper me metittm 
tuam. . 

Non est aanitaa in carne 
isea e faaie irai tuie : * non 
eet pet oasilHia meie a £s- 
ele peccatorum meorom. 

Queiiiam iniquitates 
metft aupergream sunt ce^- 
pnt ineim : * à, aicut onus 
grave grayatiB sunt super me« 

Ptttrueront. & eorrti|>t» 
Bunt eioatrteea meieu * e 
facie Inslpientittr owae. 

Miser factus sum»& curr 
Taiiis Bum usqoe in finem : * 
tota die ' contrlatelos ia* 
gredie]>ar« 



Antif. CBamlii ħilieboni 
eelllM daoe lifettseo ħeiti.r 

87. 

Mfilej, laicċaniarnix f'^Bsd^ 
ibeoh, o fll Ulla U^cii 1« 
toiddibnii* 

CHaliez 11 Tleġġi tijbeah 
niilu fia; u fuki oaUait 
jdeob. 
• 

Ha 6ħz aaħħa laħmi 
inħabba ^adbecb : ma fifaK 
eiiema Jiadmi mħabliaħti- 
jeti. 

€Baliex dnobieti Jiaddeu 
IH raai; bħal ta^ibla tlLila 
jWu iuiu* 

Nitnu u tħerfeu II ger- 
ħat tl|ii, mliabba bluhiti. 

Magifusjen u iminejjet 
bla kies; in-nhar collu miext 
)ena kalb4 aeuda. 
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Quoniam lufnbi i&ei 
impleti 8unt illu8ionibu8 : * 
& non est sanitas in carne 
mea. 

Àfflictus sum, & humi- 
liatus sum nimis : * rugle- 
bam a gemitu cordis mei. 

Domine^ ante te omne 
desiderium meum : * A ge- 
milus meus a te non est 
absconditus. 

Cor meum conturbatum 
est, dereliquit me yirtus 
meai * & lumen oculorum 
meorumi & ipsum non est 
mecum. 

Amici mei| & proi^imi 
mei * adversum me appro^ 
pinquaverunt & steterunt.. 

fit qui juzta me erant, 
de longe steterunt: * dc 
Tim faciebant, qui qu»re^ 
bant animam meam. 

£t qui inquirebant mala 
mibii locuti sunt yanita-: 
tes : * & dolos tota die me- 
ditabantur. 

Egb autem tamquam 8ur« 
dus non audiebam : * & sl^ 
eut mutus non aperiens os 
suum. 

£t factus sum sicut non 
audiens: * dt non- habens 
in ore suo redargutiones. 



- Olaliet ohiiuejjà tnimlla 
bil liriek : u ma fihz saħħa 
laħmi, 

Imbicchi jen, u mchisser 
uisk uisk: xbert minhabba 
àt-tueħid ta kalbi. 

Hulej koddiemech coU 
xeuka ti^i i u tnehidi min*- 
nech ma nsatarx. 

Ealbi ittaktakf il kauua 
tijii ħallietni: u sa daul 
^aineja ma bux ġiandi* 



11 ħbieb ti^i, u krabaU 
resku lejja u kagidu kod^ 
diemi. 

U dauc li ħdeja chienu^ 
ka|idu b^id mioni:uhech 
^amlu ħilithom eollha daue 
11 fettxeu ħaiti. 
' U dauc li xtieku jajimluli 
id-denl tchellmu battal: u 
kerk In-nhar colla ħasba. 

Izdajena bħal tr^ix ma 
smaitx: u bħala mbicchem 
H ma jlftaħx fommu. 

U sirt bħala bniedero li 
majismax, u fdmmu bla 
tmerla. 



Quoniam in te, Dominev 
speravi : * t|i exaudie^ me, 
Domine Deua meus/ 

Quia dixt: N^ quando . 
supergairdeaBt mihiimmici 
iQei: * & dum cooimo?en- 
tur ped.ea mel» super me 
magna locuti sunt. 

Quoniam ego in flageUa 
paratua sum:* & dolor.meus 
in conspectu meo semper. 

Quoiiiam iniquitatem 
meam annuntiabo: * à co- 
gitabo pro peccato meo. 

Inimici autem niei ?iTunt, 
dc confirmati sunt super 
me: ^ à multiplicati sunt> 
qui Ġderunt me jnique. 

Qui retribuunt mala pro 
bonis, detrahebant mihi : * 
quoniam sequebar boni*- 
tatem. 

Ne derelihquas me, Do« 
mine Deus meus: * ne 
discesseris a me. 

Intende iii adjutorium 
meum, * Domine Deus sa* 
iutis me(e. 

Àntiph.Wm faclebant» qui 
quttcebant animam meam. 

Antipħ; Confundantqr* &.. 
revereantur, qui quffirunt 
animam roeam, ut auferant ; 
eam. 
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GHaliex ficb, ja Mulej. 
ittamait : inti tisma^ni jt 
Mulej Alla ti^i. 

CHax ^idt jen: Li euuilla 
ma jGrhux. fuki re|ideuaa 
ti^i; u meta.jċċiakalieu ri-» 
ġieja,fuki bi cliemhom jii-> 
cabbru. 

CHai jena ^as-suat im- 
hejj ; u r ugi|i ti^l kod* 
diemi dejjem, 

QBax hzuniti nislkarr, u 
nahaeb fi dnubi, 

Iżda Te^deuua ti^rhaj* 
jin, u tkauueu fuki: u dauo 
li b*hazen jobpjiduni cotru. . 

Dauo li jroddu id-deni.^ 
b' tieba tchellmu ħazin' 
minni, |iax jen fittixt ft- 
tieba. 

La thallinlx, ja Mulej 
Àlla ti^i. la tilbi^idx minni, . 

Fisa |ial ^ainuna ti^i, 
ja Mulej ta ħilsieni. 

Antif. GHamlu ħilithom 
coliha dauc 11 fettxeu ħaiti. 

Antif. Jinfixlu u jo^orxu 
Qimchien dauc li jfittxu 
ħaitii biex jekerduha. 
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Expectans expeclayJ Dd^ 
miiMmr, * & intendit uubi. 

St esaodlfit precee 
mfàst *A eduxilmeAa 
iaoQ inJeericB^ A de ħito 
fecia. 

■t alatiiii aaper petram 
pedea meoa: ^ d direxit 
greasua meoa. 

BtliMiiait tn oa mevm 
canticum noTmii * carnieQ 
Deo noatro. 

ViKfobunl mttlll^ & ttme- 
buQlf *- & aperabufit in Do- 
otno. 

Beatua Tir, eujua eat 
nomen Domini apea ejua: * 
A nonreapexitinvanitatea, 
(& inaaniea falBaa. 

Multa feciati tu, Domine 
Deua roeua, mirabiliatua: * 
& cegHalionibua tuia. rien^ 
est qui similis sit libi. 

Annuntiev), à loeotua 
aum: * muitiplioeti acmt 
fiuper nnmerum. 

SaoriDdum, d obJatib-* 
nem nottnati * * aurea au- 
lem peafeciati mihi. 

Holocauatim, & pro pee* 
cato nofi poatiitaeM, * tuno 
dixi : Ecce venio. 



Bia-aabar atenneit lil Hhi^ 
lej, Q hQua miel lejja, 

U saoM tt-talb ti^i, q 
ref^ani minn bir it-telfien> 
u mit-^ein tal ħameb 

C fuk 11 blata kauoe Ur- 
riġlejà; u uakkafli maarienL 

U tani f'fommi diftnia 
ġdida, tifħira rAlla la^na. 

Jarau boata u Jib&Anit u 
jittamau fli Mulej. 

Hieni il bnied^m K iaem 
il Mulaj it-tama tijiQ, Qma 
ħaresx lein il fru^jiàt q il 
kerk ħażin. 

Boata ^eġubijet |iamfH 
intija Mulej Alla ti^i, u 
ħaebijeteeh ma heiBx min 
Jilħakhom. 

CĦarraft jen u tehelllmt« 
u in-niee ta^hem eelru 
fuk collħadd. 

La ridt int eagrifixia u 
rankas oflTerta; iida kht 
jiamiitli il uidnein. 

Kurban tal ħrik a aagri* 
fioiQ ^ed^dnub iut ma tlabv; 
mba^d jen ^idt: Tracni |efc 
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' la ciiptte Mbri teriptiini 
est ie met «t fiiceretn vo- 
luntatem taam : * Deos 
meus, Yolui, dc legem tuam 
i» medio cordiff mei. 

ÀfinuiitiaTi justrtiam tu- 
am in £ccle8ia magna : * 
eceei labia mea non pro- 
hAelH) : Dem>iDe^ tu sciali. 

Justrtiam tftam non ab-- 
seoDdi in corde meo : * 
yeritetem tbemiAsalutare 
tttym dfxi. 

Nonabscondi mtsericof- 
diam tuam, * & veritatem 
tuam e concilio muHo. 

Tu autem>f Doraine, ne 
longe facias miserationes 
tua» a mfe : ^ misericordia 
tu«y à. terilas toa semper 
susoeperunt me. 

Quoniam, circumdede- 
mti^ mie mala» quorum noa 
est numerus : * eompre- 
henderunt me iniquitates 
mewt & noB polui, ut yi- . 
dspem. 

]iklultiplicat» suiTti super 
capillos capitis mei: * & 
cor meum dereliquit me. 

Complaceat tibii I>omi- 
nct ut ernas me: * Domi- 
ne, ad adjuTandum me 
respic^.' 



Fil-tfuia tal cbtieb mich- 
tubfakiiili na^mel ir-rie- 
da tijieeh** Aila ti^i jena 
ridt iHigi tiJiech f'nofs 
kalbi. 

Habbart jen- is-sedk U- 
giechfiCnisiacbira: tracni» 
xofftejja ma niomx mld- 
bqka: ja Mulej, inti taf. 

Is-sedk ti^iech ma ħbei- 
tux gii kalbi: is-seuua ti- 
ġMfch u ħlisech ^idt jea. 

Ifa ħbeitx ħnientecħ u 
is-seuua ti|ie«Mil miġim- 
ġOi cbira. 

lida intfja Halej,la tbe- 

tiidtx mo|idrijetech minni : 
nientech u is-seuua ti- 
ġiecb dejjem ħarsuni. 

CĦaliex da^ ^alia id-deni 
li ma fihx |iadd : ħacmuni 
ħzunijeti, a ma staitx, biex ' 
nara. 



Cotra iiied mix-ia|iar ta. 
rasi : u kalbi ħallietni. 

Jo|iġboc,ja Mulejf illi 
teħlistii: Mulej dur lejja |ial 
ġiainunti. ^ 
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Coiifundantur, & ry^- 
reantar simul, qni querunt 
^nimam qieami * ut aufe- 
rant eam. 

Convertantur retrorsumt 
6l revereanlur, * qui yp- 
luot mihi mala. 

Ferant confestim con- 
fusionem suam, "^ qui di- 
cunt mihi : Euge, euge. 

Exultent, & latentur su- 
per te omnes quaerentes 
ie: * à dicant semper: 
MagniGcetur Dominus, qui 
diligunt s&liitare tuura. 

Ego autem mendicus 
^um, & pauper: * Domi- 
pus soh'citus est mei. 

Adjutor meus» à. pro-- 
lector meus tu es : * Deus 
meus, ne tardareris. 

Anlipħ. Confundantur^ 
& revereantur, qui qu»- 
tnni animam meam, ut 
auferant eam. 

Antiph, Alieni insurre- Antif. 
xerunt in me, & fortes mu 
quesierunt animam meam. fettxeii ir-ruħi. 

Salm 53. 
Deus, in nomine tuo &c. li hu fUpagina 147. 

AntipK Alieni insurre- Antif. Niesbarraninka- 
lerunt in me, & fortes mu ^aUa.u^acchesinfet* 
^uaesierunt auimam meam. txeu ir-ruhi. ^*-^ • 



JinGxlu u jo|idrxu 'flioi-- 
chien dauc ii jGttxu ħaiti, 
biex jekerduha. 

Jinkalbu lurt u jinGxlii, 
daue li jistiekjuli id-deni., 

Jinħleu bi ħlas ta |iar* 
hom li j|iiduli : Ġralech 
seuua, ġralech seuua. 

Jitħelielu u jiGrħu bich 
dauc collha li jGttxuc: u 
j|iidu dejjem : Jitcabbar il 
Mulej, dauc li jhobbu ħli* 
sech. 

U jena fkir u mseichen : 
il Mulej jaħseb fia. 

II |iaiouna ti|ii u il ħlis 
ti|ii hu int: ja Aila ti|iit U 
tiddauuarx. 

Anlt/.Jinfixlu u jo|iorxu 
flimchien dauc li jfittxu 
ħaitiy biex jekerduha. 



Nies barranio ka- 
u ^acch^aia 



IL aAMl s 



f. Insarrexerant in me 
testes iniqui. 

b). Et mentita est Ini-* 
quitas sibi. 



t* Kamu ^alia 
ghiddieba. 

b|. il ħ£unia 
mil ghideb. 

Pater noster^ kal hO'ila. 

Lezioni IV. 



SI5 

ihieda 

tnisslet 



Ei tractatu S. Augustini 
Episcopi super Psa Imos. 

In Psalm. 

Protetisti me, Deus, a 
conventa malignantium, a 
multitudjne operantium i* 
niquitatem. Jam ipsum ca* 
put nostrum intueamur. 
Multi Martyres talia passi 
sunt, sed nihil sic elucety 
qijomodo caput Martyrum: 
ibi melius intuemur, quod 
ilii experti sunt. Prote- 
ctusest a multitudine ma- 
lignantium, protegente se 
Deo, protegAnte carnem 
suam ipso Filio,dc homine, 
quem gerebat» quia filius 
hominis est, & Kilius Dei 
est. Ftlius Dei, propter 
formam Dei: filius horoi*' 
nis, propterformamservi; 
habens fn potestate pone* 
re animam suam, & reci- 
pere eam. Quid ei potue* 
runt facere inimici ? Oc* 



Mit*traltat tal iskof Santu 
Uistin fulL is-Salmi. 

63, V. 2. 

Tħialt ^alia, ja Alla, niit- 
takrik talħżiena, mil cotra 
tan-nies li ja^mlu il ħażen. 
Narau issa li stess fukaa 
ta^na. Uisk martri batea 
uġi^ bħal dan : imma xeio 
hech ma jiddi daks fuk i| 
fukan tal martri, eu biei^ 
actar nifmu, daana chem 
ġiarrbu. Chien ( hyua ) 
me^iunrnofsdichil Aira 
tal ħiiena, daħal ^alib Aila, 
iddefenda ġismu T Ibcn 
stess t'Alla. brumanità, li 
chien ħa, |ialiex hutfa 
flimchien iben tal bnie- 
dem u iben t' Alla. Iben 
t' Alla ^ax-xebħ seuua 
m'Alla: iben tal bniedem 
^ax-xebħ seuua mal kaddej; 
u |iandu il ħila ii jati haitu, 
u jeħodha. X' set^u kad 
ja^mlulu Te^deuua ti^u? 
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elderunt corpus, aQimam 
non occiderunt. Intendite. 
Parum ergo erat» Domi* 
num hortari Martyrea Ter- 
bo, nisi firmaret exemplo. 

B).Tamquam ad latronem 
eziatia cum gladiiSf & fu- 
fitibus compreheodere me:^ 
Quotidie apud yos eram 
in templo docens, & non 
me tenuistia : & ecce Qa* 
gellatum ducitis ad cruci- 
figendum. 

f. Cumqqe iojecissent 
maous io Jesum» & tenuis- 
sent eum» dtiit ad eos. 

Quotidie &e. 

Lezio 

^oslis, qui conTentus erat 
lualignantium Jud£orum» 
& ifa^ multitudo erat ope- 
rantium ioiquitatem. Quam 
iniquitatem ? Quia volue- 
runt oecidere Dominum 
Jesum Christum. Tanta 
opera bona^ inquit, osten*- 
di vobis: propter quod 
borum me Tultis occideref 
Pertulit omnes infirmoa 
eorum» curavit omnea Ian< 
guidos eDrum^ prsedieayit 
regnom caBlorum^ non ta- 
cuit vitia eorum, ut ipsa 



katlu il ġisem, ir-ruh ma 
katluhiex. Ifmu. Ftitmela 
cbiea# illi il Mulej uiddeb lil 
martri bil chliem, li ma 
uettakhomx bit-turla. 

b}. Bħala contra ħalliel 
ġeitu bis-siuff u bil bsaten 
biex tieħduni: Coll jum 
cont f'noffcom fit-tem- 
piu biex n|iallem, u an^ 
kas ma ħadtuni: u trax 
ehlf cont imsauuat ħadtuni 
|iat-tislib. 

t. GBlamlu jdeihom fuk 
Gesà uiammeuh sħiħi kaU 
Ibom. 

Coll jum &c. 

ni V. 

Fim^tu x'chienet it-takrika 
tal ehiefra Lhud, u liema 
hia il cotra tal a^mil il 
ħażen. U liema nażen? 
Hia dich li riedu joktlu lil 
Mulej Gesu Cristu. Tant 
|iamil tajjeb, kaljenureit* , 
com : |ial liema minnhom 
tridu toktluni? CHader lil 
mordata|ihom collba.deu- 
ua li mbiec|iijin ta^hom 
coUha, xandar is-saltnt tas- 
smeuuiet, ma bakax li ma 
me^irx re|iuejjet ta^bom» 
u huma |ieleii ictarx ^al 



potius eifl dispHoerent, 
non medicus, a quo sana- 
bantar. Hisoainibuscura* 
tionibus ejus ingrati, tam^ 
quam multa febre phrffine- 
ticJiinsanientes in medicum 
qui yenerat curare eos» 
excogitaverunt consilium 
perdendi eum: tamquam 
ibi Yolentes probare* utrum 
Tere homo sit, qui mori 
possit,, an aiiquid super 
homines slt, & mori se 
non permittat. Yerbum 
ipsorum agnoscimus in 
sapientia Salomonis. Mor^ 
te turpissimai inquiunt, 
condemnemus eum. In- 
terrogemus eum: erit enim 
respectus in sermonibus 
iUius : Si enim vere Filias 
Dei estf liberet eum. 

iB}. Tenebrse factae sunt, 
dum crucifixlssent Jesum 
Judaei : <k circa hortm no- 
nam exclamavitJesusYOCe 
magna:Deus meus, atqtiid 
me dereliqui8ti?*Et ineli- 
natocapiteemisit spiritom. 

t* Exclamans Jesas to* 
ce magna> ait: Pater, in 
manus tuas commendo 
spiritum meum. 

Et inclinato &c. 
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dan, mit-tabib li chien jfe- 
jakhom. Chiefra ^al uisk 
curi li ħadu minii ^anda 
bħala morda jħeudnu b' 
deni, kamu biex jleħduba 
contra it-tabib, li ġià bies 
jfejakhom, ghamlu il feh- 
mjet sabiex jokorduh; bħal- 
iicħiecu Tħaġia heccarie'- 
du ja|imiu proya , jecb 
hux tasseuua bniedem, li 
jista jmut, eu xl ħaġia iżjed 
mtnn bniedem, a ma ^an- 
diix jmuti Daun il ħslebj- 
iet ta^hom narauħom fil 
^rf ta Salamun. CHal 
meut j^idu riiied cħieflra 
niccondaonauh* Nġiarbub: 
Sabiex jcunx hem min 
jeħu ħsleb chliemu. U 
jecħ huua tas-seuua bia 
Àlla, li ÀHa jeħilsu* 

14. Dlamjiet chienn meta 
il Lhud salbu Jil Gesà: 
u f' xis-si^a tat-tyeta. 
Gesu ^ajjat b'leħen |iali: 
Alla ti^i |ialiex ħalieitni ? 
U mejjel rasu u ħalla ir* 
ruħ, 

f. CHajjat Gesu u kal 
b'leħen |iali: Missier f'j* 
deicħ niilBk ir^uħ ti^i. 

D mejjei &c. 
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Lexioni VI 



jExacueront tamquam gla- 
dium lioguas suas. Non 
dicant Judaei: Non occidi- 
mus Christum. Etenim 
propterea eum dedernnt 
judici Pilato, ut quasi ipsi 
a morte ejus viderentur 
immunes. *Nam cum di- 
xisset eis Piiatus : Yos 
eum occidite: responde- 
runt : Nobis non licet oc- 
cidere quemquam. Ini- 
quitatem facinoris sui In 
judicem hominem refun- 
dere yolebant : sed num* 
quid Deum judicem falle- 
bant? Quod fecit Pilatus, 
in eo ppso» quod fecit, ali- 
quantulum particeps fuit: 
sed in comparatione illo- 
rum multo ipse innocen- 
tior. IivBtitit enim quan- 
tum potuit, ut illum ex 
eorum manibus liberaret: 
nam propterea flagellatum 
produxit ad eos. Non per* 
sequendo Dominum fla- 
gellavitf sed eorum furori 
satisfacere yolens: nt yel 
sic jam mitescerent, & 
desinerent yetle occidere, 
cum flagellatum ylderent. 



Sanneu bħala seif Isienħom. 
Li ma j|iidu il Lhud : aħna 
ma ktilnihx 111 Cristu. Tas- 
seuua* litauh f'jd limħallef 
Pilatu sabiex hech humajo- 
ħorġiu innocenti tal meut 
ti|iu. iżda meta kallhom Pi- 
latu:Cundannauh intom|ial 
meut: uieġbu : GHalina ma 
hemx set|ia li niccundan- 
nau lil ħad ^al meut. Nas* 
sesu li juaħħlu f'dac il 
bniedem mħallef il chefrla 
taħtjiàtthom: imma set^u 
huua b' dan jkarku bli 
mħalief Alla7Pilatub'dacli 
giamel uera ruħu chem xeia 
sieħeb (tal meut ta Cristu) 
imma ħada dauna chien uisk 
iżied innocent. GHaliex hu 
|iamel uisk biex jeħilsu 
mn*jdeihom: u Jial daks 
ħech uriulhom ucoll msau- 
uat. M' hux b' mibe|ida 
sauuat lil Mulej\ iżda biex 
jissodisfa il killa ta|ihom : 
u hech b* xi mot tirtab 
kalbhom, u jħallu li jriduh 
mejjet, x' ħin jarauh msau- 
uat. GHamet dan ucoll. 
Imma.billi bak|iu jebsin fi 
ħsiebhomy tafu li bu ħasei 



Fecit à hoe. At ubi per- 
seyeraverant, nostis illum 
laTisse manus, à dixisse, 
quod ipse non fecisset, 
mundum se esse a morte 
illius. Fecit tamen. Sed 
si reus, quia fecit, Tel in* 
Yilus: illi innocentes, qui 
coegerunt, utfaceret? Nul- 
lo modo. Sed ille dixit 
in eum sententiamt. dc 
jussit eum crucifigi, à 
quasi ipse occidit: & vos, 
o Judaei, occidistis. Unde 
occidistis. Gladio linguaB: 
acuistis enim linguas ve- 
stras. Et quando per- 
cussistis, nisi quando cla* 
mastis: Grucifige, qruci- 
fige? 

b|. Animam meam dile- 
ctam tradidi in manus 
iniquorum, à facta est 
mlhi hsereditas mea sicut 
leo in silya: dedit contra 
me voces adyersarius, di- 
cens : Gongregamini, dc 
properate ad devorandum 
illum : posuerunt me in 
deserto aolitudinis, dc luxit 
, super me omnis terra : ^ 
Quia non est inventus, 
qui me agnosceret, à. fa* 
ceret bene. 
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jdeih, u kall: Thuua kad ma 
jiccundannah, u ^al daks 
hech li ma ^andu l'ebda 
ħtia fil meut ti|iu. Izda 
jech hu ħati ^ialiex iccun- 
dannah bil forz, jcunu in- 
nocenti dauca li sfur^auh 
biex jiccundannah ? Le 
sgur. Iżda huua kata^lu 
is-sentenza,u ordna li jsal- 
buh,u bħallichiecu hu stess 
katlu: u intom ucoll ja Lhud 
ktiltuh. U chif ktilluh ? 
bis-seif tal Isien: ^aliex 
sinneitu Isiencom. U meta 
sauuattuh, jech m'hux me- 
ta ^iajjattu : Jcun msallab, 
jcun msallab? 



B|. Ir-ruħ maħbuba ti|ii 
ħalleitha f 'jdein il ħżiena, 
u saret |ialia uirta bħala 
liun fil bosch. Contra ti|ii 
leħnu rafa il ġiadu, kal: 
lltak^u u ^aġġlu biex ti- 
sbramauh: ki^duni^'xa- 
^ra ħiemda, u tħares lejja 
u tibchi r ard collha; |ia- 
liex ma nsab had, 11 jafni, 
u ja^milli 11 gid. 
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f. Insurrexerunt in me 
Tiri absque niisericordia, 
& non pepercerunt animaa 

Quia non est àc. 
Animammeam dcc. 

It-tielet 

Antipħ. Ab insurgenti*' 
bus in me libera me, Do- 
mihe, q«ia occnpaverunt 
animam meam. 

Salm 

Eripe me de inimicis 
meis, Deus meus : * & ab 
insurgentibus in rae libera 
^me. 

Eripe me de qperantibus 
iniquitatem: ^ & de yiris 
sanguinum salya me. 

Quiaecce ceperunt ani- 
mam meam : * irruerunt 
in me fortes. 

Neque iniquitas mea* 
neque peccatum raeum, 
Domine: \ sine iniquitate 
cucurri, & direxi. 

Exurge in occursum 
meum, & vide: * & tu, 
Domine^ Deus yfrtutnm, 
Deus Israel. 

Intende ad Tisitandas 
omnes Gentes: * non mi- 



* t* Kamu ^alla nies bla 
ħniena* u ma ħalleulix ħaiti. 



fflaliex ma nsab &c. 
Ir-ruh maħbuba ti^i &c« 

N 1 1 u r n . 

Aniif. Minn dauca li j- 
kumu ^alia eħlisni, ja Mu- 
lejf.^aliex ħaduli ruħi. 

58. 

Eħlisni mil eġideuua ti^i, 
ja Alla ti|ii : u minn dauca 
II jkumu ^alia eħlisni. 

Eħlisni minn giammelin 
id-deni ; u minn-nies tad- 
dmia ħarisni. 

CHaliex trachom ħaduli 
ruħi: nġem|iu ^alia il kau- 
uijn. 

La |ial ħżuniti, u 1' an- 
kas ^al ħtij^ti, ja Hulej; 
minn |iair ħaien jen ġreit, 
u mxeit. 

Stembaħ |ial jiainuna 
tiiii, u ara : u int, ja Mulej 
Alla tal ktajja, Alla t' Israel. 

Stembaħ biex iżiur il 
ġnus collha : la tħennx 
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serenrisdmiiifcaSyqiij ope- 
r«iitur^ inlqiutateiiu 

Convertentur ad vespe* 
ram : & famem patlentar 
oi caneBv * dc * eireuibant 
cjyitateai. 

Ecce loquentur in ore 
mio, & gladios in labils 
ebrum : * quoniam quia 
audlvit? 

Et tu» Domlne, deride- 
bia eo8: * ad nihilum de- 
ducea omnes Gentea. 

Fortitudinem meam ad 
te cuatodiam, quia Deus 
auseeptor meuaea: * Deua . 
meuSy misericordia ejus 
prsveniet me. 

Deus ostendet mihi sa« 
per inimicofl nàeos, ne 
oQcidas eos : * ne quando 
obliviseantur populi mei. 

Disperge illoa jn virtute 
tua : * & depone eoSt pro- 
tector meus^Domine. 

Delictum orls eorum, 
sermonem labiorum Ipso* 
rum: * & eomprehendantur 
in superbia sua. 

Et de execratione« dc 
mendacio annuntiabuntur ' 
in consummatione« * in hra 
consummationiSf & non 
erunt. 



àoÀ dauo tpUħa 11 ja|i«ila 
il ħaSen. 

Jigiu fil ^axj«« u ibaln 
gia^ ta chKeb; a jiġro ma 
duar il belt. 

Trachom jiftħuħalkhom, 
siuf xoffteihom : ( j^idu ) 
Htm jisma^na? 

Iżda inti, ja Molej; itd- 
dieħeeh biiiom: bħax^zeia 
Uatmahom lil ġnaa collbe. 

II kaona ti^i fich nU* 
^idba, ^ialieXyjaAlla, inti 
il^inuna lijii: AUa ti^i 
ħnientech tisMLni. 

AHa ġa^alai nara fl 
killa tal e^deuaa ti^itla 
toktolhomx: li majinaiex 
tl poplu tijii. 

Xerredhom b'ħiltech: 
u niiiilhom, ja Muiej tarca 
ti^i. 

Dnub {ommhom« taħdid 
xoffteihom : u jinkabdu bil 
cobria ta^bom. 

U |ias-shati, u |ial ghi- 
deb jcunu msejħin |iat- 
telfien, bil |iadab li Jaħli- 
hom u iżied ma jcunux. 
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U ja|iarfu illi Alla jsaltan 
fuk Ġiacob; u sat-truf tal 
ard. 

Jiġiu fil |iaxia, u jbatu 
ġiu^ ta chlieb: u jiġru ma 
duar il belt. 

Huma jħufu Jial l'ichel; 
u jech ma jixb^ux jgheoi- 
ghmu ucoll. 

Iżda jeu n^anni il kau- 
ua ti|iech: u nfaħhar fil 
|iodu ħnientech. 

(Haliexint il ħares tijii, 
u il maħrab ti|ii« fi nhar 
hemmi. 

GĦainuna ti^i, lilech 
nfaħhary ^aliex, ja Alla, 
inti tharisnicAUa ti^iif-ħa- 
nin ti^i. 

Antif. Minn dauca H 
jkumu ^alia eħlisni^ ja Mu- 
lej, |ialiex ħaduH ruħi* 

Antif. Be^iidt il ma|iru- 
fin ti^i minni : cont mo^ti 
f'jdein ħaddiħor, u ma 
chellix ħruġ. 

Salm 87. 

DomineDeussalutismes, Muleja Alla ta ħlisi, bi 
* in die clamayi, ċl nocte nhar u bil-leil rfait leħni 
coram te. koddiemech. 



Et scienħ ^qoia Deus 
dominabitur Jacob, * & 
finium terr». 

Cohyertentur ad vespe- 
ram, à famem patientur 
ut canesy * à. circuibunt 
civitatem. 

Ipsi dispergentur ad 
mandncandum : * si yero 
non fuerint satiirati, dc 
murmurabunt. 

Ego autem eantabo forti- 
tudinem tuam:* dc exaltabo 
manemisericordiam tuam. 

Quia factus es susceptor 
meus» * à refugium me^p 
in die tribulationis me». 

Adjutor meus tibi psal^ 
lam, quia Deus susceptor 
meus es: * Deus meus, 
jnisericordia mea. 

Antiph. Ab insurgenti- 
bus in me libera me, Do- 
mine, quia occupavċrunt 
animam meam. 

Antipħ. Longe fecistr 
notos meos a me : tràditus 
sum, & non egrediebar. 



Intret in conspecto tuo 
oritio mea: * inclina au- 
rem tuam ad precem m^* 
am. 

Quia repleta est malis 
anima mea: * à Tita mea 
ioferno appropinquavit. 

iBlstimatus sum cum 
descendentibus in lacum:* 
factus sum sicut bomo 
sine adjutorioj inter mor- . 
tuos liber. 

Sicut yulneràti dormlen- 
tes in sepulchris, quorum . 
non es memor amplius: * - 
Àipsi de mànu tua repulsi 
sunt. 

Posuerunt me in lacu 
inferiori: * in tenebrosis, 
dc in umbra mortls. 

Super me confirmatus / 
est furor tuus : * & omnes 
fluctus tubs indiixisti su- 
per me. 

Longe fecistl notos meos 
a me: * posuerunt me* 
abominationem sibi. 

Traditus sum, & non 
egrediebar : * oculi mci 
languerunt prse inopia. 

Clamayi ad teyDomine, 
tota die : * expandi ad te 
maaus meas. 



Jiġi talbl koddiemeoh: 
mejjel uidoeich ^al ^a<* 
jati. (f 

GHaliex mlmlia bid-deni 
ruħi: u ħaiti ^al kabar 
korbot. 

Nħsibt ma dauc li jinila 
filbir: sirt donni bniedem 
bla ^ainunaj kaib 11 mejtin 
mitluk. 

Bħal maktulin, li riekda 
fl'okbra, li ma tiftacarx izied 
fihom: u huma mn'jdeich 
nkat^u. 

Ei|iduni f'bir ta taħt 
nett: f ' naħiet mudlama, 
f * dell il meut. . 

Fuki nħallet killtech : o 
li mujeġ collha tijiech 
tlakt fuki. 

Be^ldt ii Dia|iru6n ti|ii 
mipnj; ^iamluoi il mibe£- 
da ta^hom. 

Contmo|iti f'jdeinħad- 
diħor» u ma chellix ħruġ : 
^aineja nixfu minnħabba 
il hemm. 

GHajattlech, ja Mulej, coll 
jum: meddeit leich jdeia« ^ 
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: Hmiiquid àoHtiis fieUji 
niirftbilia>4 * aot mtdiei 
iQScitabuati & cODfitebun* 
tur tibi? 

: Niifii^idnarrabitaliquis 
in sàpulchro nMsericoff- 
diam tuam« * & yeritalem 
tnaiii iD perditioae 1 

Numqliid cogirotcentur 
ia l^nebcis mirtbilia tua/ 
d juatitia tua in terra o- 
bliyionis ? 
' Bl efgo ad te^ Domine, 
dwtayi : * & mane oratio 
neaprareniet le*. 

Ut quld, Domioe» repellit 
brationem meam : * avertis 
faeiem tuam ame? 
. l^aaper sum e^o, & in 
laboribpaajuveftlute mea:* 
eialUlus futeviy hamilia- 
IM aiimi A contnrbatuB. 

In me tranaierunt ivo 
tun: * & terroreatui con- 
tarbaverunl m; 

Ciroamdederunl me ai- 
cnt aqua tota die: -* cir'^ 
cufliiedenint me aimuL 

Klongaati a me aniica«» 
A pfosinuim : * A noloa 
meoe a miserla. 

jMti^h^ Longe feciali 
notosneoa a me: Iraditus^ 
aum', & non egrediebar. 



Jakaii.1il mertin la^mel 
e^iubijel , incħeU a . H- 
tobba jatnhom ir-ruħy u 
huma jistkarruc? 

EiMilla zi ħad jħabbar 
fil lubar ħnienlech, u ia* 
seuua li^Mch fit-telfien tal ' 
infem? 

Jakau jint^arfa fid-dlam 
ejiġubijetecb^ u aedkech 
f ^ard in-niai ? 

Izda jena^iaMulej, liich 
Jiajjàt: u fil ^odu talbi 
jidbkoc. 

Oiaia, ja Maie|» Utmili 
it-talba ti^i: u iddaunar 
uiċeecb miaol ? 

Fkajjar jena.u fbnln mi£* 
z|iużia: mba|idkacbirt|ea. 
mżeblaħ u ma^icua. 

Fnki ttak|iu il herviet 
ti|iech : u il bezjiat ti^ecfa 
kat^uni. 

Dauroni bħal ilma in« 
nhar coiln : hazenuni flim- 
chien. 

Bediklt minni il habih n 
il kaub^ u il ma^inifiii 
minni mħabba ^l miseria. 

ÀnHf. B^ġAii II ma(|ira- 
fin ti^i minni ; oont mo|iti 
f ' jdefn* ħaddiħor u IM 
chelliz hruġ. 



ÀfUtph, Captabunt in 
atifMm j»»ti, ĊL sangui- 
item iftnoc«n(«fli cofi4ie« 
•imiabunt. 

Salm 

jQeiM uttiontim Dominut :* 
Deus ulttonum libere egiU 

ExaU«re» qui judicas 
terram : * redSe' retributio" 
nem superbis. 

Usquequo pecoatores, 
Doraine, ^ usqueq^io pec* 
eatores gloriabuntur ? 

Efifabuntur, & loquen- 
iur iniquitatem: * loquen* 
iur omnes, qui operantur 
injustiliam ? 

Populum tuum, Domi- 
ne, humiliaTerunty * & 
hsereditAtem tuftm Texa- 
Terunt. 

Viduaoiy à advenam 
jnterfecerunt: *&;pupilloà 
oeciderunt. 

Et dix«runt: Non yide* 
bit Dommus: * nee intei- 
liget Deus Jacob. 

Inteliigite insipientes in 
populo : * & sinki aliquan- 
do sapite. 

Qui plantavit aurem, 
non audiet: ^ avl qui fin- 
zitocuium, non coitsideral? 



Amiif. linġf^m^u ^al ruħ 
U msedddk, u lid-demm sa(ft 
jatu il ħtia. 



»3. 

Il Molejy Alla li jinfexx: 
Alla li jinfexx ^amel eollox* 

Irtafa, JA mħalief tal ard : 
rodd ji jmiss lil li mcab- 
brin. 

Sa meta U ħzkena, ja 
Mulej« sa meta 11 ħiiena 
jitcabbfu ? 

JLabalbu, u jitchellmu 
ħażin:jitchellmudauc col- 
Iba li ja|imlu il ħazeu ? 

Lil niesech, ja Mulej, 
zebilhu, u 111 uirteeh fia-f 
kru. 

L'aràiia o ilbarraoi katlu: 
u meutu 111 Mfeina. 

Ukalu:MaJaNixilMti]e], 
u ma jinduoaa^ Alla ta Ġia-** 
cob. 

Intebħu, ja boloħ fost in-* 
nies: u intom ja mħeruenn 
l^aUmu darba |ia)d«jjefn. 

Dac 11 hatiiuel il uidna 
mà jismax : jeu dac 11 sau- 
uar U ^a ma jarax ? 
16 
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Qui corripit gentes, non 
arguet: * qui docet homi- 
nem scientiam ? 

Dominus scit cogitatio- 
nes hominum: * quoniam 
Tanae sunt. 

Beatus homo, quem tu 
erudieris, Domine: * & de 
lege tua docueris eum. 

Ut mitiges ei a diebus 
malis : * donee fodiatur 
peccatori fovea. 

Qufa non repeliei, Dp- 
minus plebem suam: * 6l 
haereditatem suam non 
dereh'nquet. 

Quoadusque justitia con- 
Tertatur in judicium : * & 
qui juxta illam omnes, qui 
recto sunt corde. 

Quis consurget mihi 
adversus malignantes ? * 
aut quis slabit mecum ad- 
Tersus opermtes iniqui- 
tatem? 

NisiquiaDominus adju- 
Tit me, * paulo minus 
habitasset in inferno ani* 
ma mea. 

Si dicebam: Motus esk 
pes meus : '^ misericordia 
tua. Domine, adjuTabat me. 

Secundum multitudi- 
nem dolorum meorum in 



Min j^addeb 111 ġnus, 
majuiddibx: dac li j^al- 
lem lil bniedem il ^erf ? 

II Mulej, jaf hsiebjiet 
il bniedmin, illi huma fru- 
|ia. 

Ħieni il bniedem illi iuti 
^allemt, ja Mulej : u il 
ligi ti^ech t^allmu. 

Biex isserħu f ' jem id- 
deni: sa chem tilhatTer^al 
hażin il fossa. 

CHaliex ma jltlakx il 
Mulej lil niesu, u lil uirtu 
ma jhaliihx. 

GHaliex sa chem is-sedk 
jarġia f'hakk: u uraih il 
coil ta kalb seuua. 

Min jkumli^al^amme* 
lin id-deni? jeu min jin- 
tasabli ^al ^ammelin il 
ħażen ? 

Li il .Mulej ma |ianix, 
chiecu sassa ^iammret Gs^ 
schiet ruħi. 

Jech ^idt jen : Riġli 
jizlok, hnientech, ja Mulej» 
t^ini. 

Fil cotra ta ueġ^ati, 
li ġarbet kalbi; il«tħen*> 
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torde meo, ^ consolatio* njiet ti^ecħ |iazzkuli ru- 
iies tuae IffitincaTeruntani* ħi. 



mam meam. 

Numquid . adhaeret tibi 
sedes iniqnitatis, * qui fin- 
ġis laborem in praecepto? 

Captabunt in animam 
justi: * ĊL sanguinem in- 
nocentem condemnabunt* 

£t factus est mihi Domi- 
nus in refugium:*d: Deus 
meus adjutorium spei mes. 

Et reddet illis iniquita- 
tem ipsorum : & In mali- 
tia eorum disperdet eos:* 
disperdet illos Dominus 
Deus noster>. 

Antiph, Captabunt in ani- 
mam justii & sanguinem 
innocentem condemnabunt. 

f. Locuti sunt adyer- 
sum me lingua dolosa. 

b|« Et sermonibus odii 
circumdederunt me, & 
ezpugnayerunt me gratls. 



Pater noster, kal kaila, 
Lezioni YII. 



Jakau msieħeb roi^ech 
11 manbar tal ħażen, II 
jsauuar id-deni b' ligi ? 

Jinġem|iu ^al ruħ li 
mseddak, u lid-demm safi 
jatu il ħtia. 

U chienli, il Mulej, sur 
ti|ii; u Alla ti^i, il mah- 
rab tat-tama ti|ii. 

U hu jargia jiddilhom il 
ħażen ta^hom, u ^al ħażen 
tagihom jekridhom; jekrid- 
hom il Mulej Alla tajina. 

iin/i/. Jlnġem^u^al ruħ 
11 mseddak, u lld-'demm 
safi jatu il ħtia. . 

f. Tchellmu fuki bil- 
Isien ghiddieb. 

i(. U bi chliem tal mibe- 
^da daurunl, u ħaduha 
mi|ii bla raglun* 



De Epistola B. Pauli Apo 
stoli ad HebrsBos. ' 



Mil Eplstolamichtubaminn 

S. Paul Apostlu lil Lhud. 

Cap, A, et 5. 

Festinemus ingredi In Nfittzu nldħlu f ' dàc is- 

illam requiem: ut ne In serħan, ii zi ħad ma jakaz 
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hl-rpsum qucs int>i4it 'm^ 
credulitatis exemplum. Vi' 
Tus est enim sermo Dei, 
A MndiX, & penetrsb^lior 
omni gladio. ancif^Ui: & 
pertlngenf uMfUe ad dm* 
ilonem anlma&« ac sfiiritis, 
compagum qiàcqae^ tc 
medullarum, & diocipetor 
eogitallofium, & inlenti*- 
num^ cordisb Kt non e#t 
nlia creatura in^ibtHsi m 
coAspectu eju6 : omnia au- 
letA wiĠg, dc aperta Minl 
oeu4l8 e)iis» ad (fuem noiWs 
fleriMi Habenlei ergvo 
PontificeQi magnum, qui 
peneilrtfvit oaafoa, Jetilm 
Filiaod Dei^ leneaoius oon* 
fessionem. Non enim bw*' 
betiua Pbnlificett, <fii iloa 
possit compaH InGraitati^' 
hm ttoitrii: tenlalum au- 
I0ni per omni* pre iinMli- 
tudine absfaa^pQicealo^ 

B). Tradiderui>l »e in 
manus impiorum, <& inter 
iniquos projecerunt me*, & 
ncN) peperoerunt ajiim«' 
meaa : cengregali surI ad- 
Tersum me fortes: * Et 
sicut gigantes steteYufnt 
eontra me. 

t* Alieni {aiurrexenml 



cbif djch ft'xbla lan^ 
nukltae it-tiiemmin. GHa- 
liex il chelma t' Alla hi 
ħifja u kanuia, takta iaied 
mien: eoll seif b' zeuġ ti- 
iċfar, u tJAfed sal kasma 
tM'rrub u in-nifs, u tal 
^okdiet II ii miHlu'llun, u' 
tiii4ane mil ħsiebjret u il 
fehmiet tal kalb. U ma 
heaMia Tebda ħaġia maħ- 
luka 11 ms hiex diehra' 
kotddiierou : imma il ħuej-- 
je^ oollha hiMna miebxufa^ 
if n»iftiihi<n f ' ^ainein dac 
iFininnii ki^din nilhaddlUi 
Ladarba immela^ ^aodna 
ktfseii ebir uisk, li daħal 
fis-smeiHHat, Gesà bin Alia» 
niomma sħiħ fil krara 
te||ina. GĦalier me .^(wd- 
niex kassiecbir, li ma jlstax 
j»i|Mler id-d^i^'et ta|ina: 
itilinia )iġġiarrab f ^ colloit 
bħaina, minn ^ir dnui). 
B). Ħaduni f ' jdein il ħ£ie- 
na, u kaib II hżiena xeħtunii 
n iħa ħafrux lil ħaiti: nġi« 
m^u ^aila nies kaouia: 
U bha^a ġioinjetka^du kod- 
diemi. 



t- Nies barranin kaoMt 
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ad^ersuni me, à Ib^tea 
quffisieruntinimam meam. 
Et sietit fte» 



Letiàn 

AdeaiQus ergo eum fidoeia 
ad throfium gratite, ut mi« 
8ericordiaa» eonaegaanarf 
à: gratiam invMiamns in 
auxilio opfiortoDo. Ommia 
namquo Pontifex^ex homi* 
mbua aasumptBa, pro ho^ 
mtiiibuaeonslitorturki iiai 
qnsB sunt ad Deum, ut 
offerat dioiia» A aaorrfieia 
propeceatia: qui condole- 
re posait tia^ qtii ignoranl, 
' à errant! quoniam dc ipse 
- cireamdatas eaft iiifirmita** 
te, ± prepterea debei« 
(faemadmoduin propopulo, 
ita etiaiB à pro aemetfpso, 
offefre pro* peccat^s. 

b|; Jesam tradiditimipiiM 
aurmniaprinclpiibus saeer* 
dotum, À aenipribua po« 
puli: * Petrus autem ao*' 
quebatur eum a longe» ut 
Tideret finem. 

f. Addnxerunt autem 
eum ad Caipham principem 
aaeerdotoiii, ubi SeribaSi 6l 
Pharisaei conyenerant. 
. Petrus autem &c. 



8« 

^Ha^ u ^accbesin fettieu 
ir-ruħi. 

bbala Ae. 

i rni. 

Nersku isimela bil uiee 
ħdein it*troB tal graiia, biet 
nakil^u il ħBiena« u naibu 
U gfazia tal^ainuna f'uakt 
ti naħtieġiu. dialiez colt 
kaaaia cbir» mpeħiid miftn 
foat il bnledinin, ħu ^l 
bnledmiin muiasi fil huej- 
}eġ t^ AUa, biez loOrt il 
ġiatiet u is-aagrifizl ġi»à^ 
dnubiet ; it jiatà ja^er Hl 
dauca li ma jafex o 11 
boma barra mit*trik ; cbif 
huua cbieB ucoll mdauuar 
brd-d|iufia, u ^al hcKrh 
^andu cbif ^an*nies,.keeh 
ueoil^lih, jofifri aagrtfi- 
zJQ ^ad-dnuMet^ 

if. Geaà chien mo^ti 
rotl ħaiin ( Ġiuda ) f ' jdain 
ik ebarat ta»*aaeardoti, u 
lax-xioħ tai poplu : Pietcu 
mba^d baka sejjee mi|iu 
mU bjjiid biex jara itf>troi:em. 

f. Badttli ^»id Kairaa 
il cbir tas-sacerdoti.«.fein il 
€hit%iebai,oi4Pariaei ckie- 
no miġmo^a. 

Pietru mba^d dce. 



ttd 



L$zitni IX. 



Nee quisquam sumit sibi 
honorem« sed qui yocatur 
a Deo, tamquam Aàroiu 
Bie & Christus non semet- 
ipsum cbirifioavit/ ut Pon^ 
tffex fieret: sed qui.locu- 
tu8 est ad eum: Filius 
fneus es tu, ego hodie 
gentii te. Quemadmodum 
& in alio loco dicit: Tu es 
sacerdos in aeternum se- 
cundum ordinem Melchi- 
tedech. Qui in diebus 
carnis suae preces, suppH- 
catroaesque ad eum, qui 
possit illum salyum facero 
ft morte, cuni clamore 
▼alido, dc iacrymis offe-^ 
rens, exauditus estpro sua 
reTerentia^ Et quidemi 
cum esset Fllius Dei, di- 
dieit ex iis, qus passus 
est, obedientiam: & con* 
summatus, factus est om« 
nibus obtemperantibus si* 
bi causa salutis 8e(ern»» 
appellatus a Deo Pontifex 
juxta ordinem Melehi- 
sedech. 

b|. Caligarerunt oculi 
mci a fletu meo: qufa 
elongatus est a me, qui 



(I ħad ma jeħu dan il ġieħ 
^alih in-nirsu, imma min 
ħu nisejjaħ mn*AIIa bħal 
Aron. Hech ucoll Cristu 
ma faħharx liiu in-nifsu 
i>iex jslr kassis cbir, imma 
dac li ( faħħru ) kallu t 
Inti ibni^jen illum nissil- 
tech. Dħalma j^id Qcoll 
f'naħa oħra: Inti kassis 
^al dejjem scont i'^amla 
taMelchisedech. Li f' jem 
ġismu, talb u tħannin ed- 
da lil dac li sata jeħilsu 
mil meut, b* ġiaijat kauui 
u bid-dmuj^, uchien mis<- 
muh |ial tiubitu. GBad illi 
chien Bin Alla, t^allem 
minn daca 11 bata, lili job- 
di, u mitmum^sar ^al dauc 
collha II lilu jobdu, il jiam-' 
miel tal ħlis ta dejjem : 
rasejjaħ mn' Alla kassis 
cbir fuk il ^iamla ta Meh 
chisedech* 



b|. Iddalmu |iainejja bil 
bichi cbir: ^aliex tbiji«d 
minni, min chien Jsabbtrfii. 
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toħsolabatur me. Videte Harsu Ja ġnua 11 coll, jech 

omnespopuli/ Siestdolor hemx uġi^ bhal 1' uġi^ 

similis, sicut dolor m^us. ti^i. 

f. O vos omnes, quf f. Ja intom 11 colt, li 

transitis per Ylam, attendi- t^addu minn dH*trik, if' 

te, & yidete. mu tajjeb, u ħarsn. 

Si est dolor &c. Jech hemx uġf|i &c. . 

Caligai^runt oculi &c. Iddalmu ^atnejja dcc 

ILLAUDI. 

Àntiph. Preprio Filio ÀfUif. Ankas iil Ibnu 

suo non pepercit Deus, stess Alla ma helsu mil 

sed pro nobis omnibus meut» izda ^ialina tl coll 

tradidit Ulum. tàh |ial meut. 

Salm 50. 

Miserere mei, Deus, àc. H ħu> fil pagina. i^i. 

Antiph. Anxiatus estsu* Antif. U tifni fia iruhi; 
per me spiritus meus, in geuua fia tilħarbat kalbi. 
me turbatum est cor meum. 

Domine,exaudiorationem Ja Mulej, isma talbi, ati 

meam, auribus percipe uiden lit-tħannin ti^i bisr 

obsecrationem meam in seuua ti|iech« uieġibni b' 

veritate tua: * exaudi me sedkech. 
in tua justitia. 

£t non ihtres in judi« U la tidħolxf' ^amil il 

cium cum seryo tuo, * ħakk màl kaddej ti^ech:. 

quia non justificabitur in |iatiex m' hux coll ħaj jin- 
conspectu tuo omnis yh . sab mseddak koddiemech. 
vens. 

Quia persecutusest ini- GBax il |iadu sies uara 

mieos animam mcam: * ruħi: ħabbat mal ard ħaiti« 



m 
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humilitTit ia terra fHani 
me&in* 

Collocayit me in obscu** 
ris sicut mof tuos Mcitli */ 
6l aaxtatas eat auper Hie 
apiritus iBMS, io ne tur« 
batum est cof meumw 

Memor fui diecum Sbiiti- 
quorum, meditatus sum 
iii omnibus operibustuis'/ 
iis factis BianiHim tuarum 
mvdiltbar. 

EYpaadi manus meas ad 
te: * anima measicut ter- 
ra sine aqua tibi* 

Velociter exaudi me, 
DaSTMiie: * defecit apiritus 
ni«us. 

Non atertas faciem tu- 
am a me : * & similis ero 
descendentibus in lacum. 
' Auditam fac mihi mane 
misericordlamtuam: ^quia 
in td speraii. 

Notam fao mihi iiam« 
in qua ambul«m: * quia 
ad te leyavi animam meam'. 

Efipe me de inimicis 
ineis» Dominet ad fce eon- 
fug>i: * doce m» faeere 
Toiontatem tuam» quia 
Deus meus es tu. 

Spiritustuusbonusdedu- 
aet ma in terram rectam:^ 



Ei|ii4ni fid*dlam, bbalai 
mejtlu li ilhome u lifui fia 
ruhiy geAiiUa fia titharbat 
italbi. 

Ftaeart f'jism il kodma, 
tħassibt fuk l' e^imejjei 
ti^ech eollha : b' xojiol 
Ideich naħecb. 

Meddeit >deia lePch:Hfħi 
bhal ard ^aċeana ^alicb. 

Fis isma|iniy ja Mulej : 
ruħi ki^da tnin. 

La ti8torx.uiċċeeħ minni: 
^az ncua hhal dauc Li jiu- 
żiu fil bir. 

Semma|ini fil |iodu il 
ħniena k>|iQch: ^a 6ch 
ittamait. 

CHarrafiii it-lrikif^andi 
riinxi: ^ai |talicJr rfsit roħi. 

Eħlisni, mil e^deuua 
li|ii, ja Mulei^ ^andech 
•tabbeit:^ailleflBni na^mel 
iff-rieda ti Jtech ; ^ax ifktt 
Alla ti^i. 

Ruħeeh bech taiba tmix* 
siiti Tard uatja; minr 
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j^opCer nomeR kmni, Do- 
Riine, Tifificftbia me, in 
squitate lua. 

Educes de tribulatione 
animam mQam: * [à. in 
misericordia tua diaperdea 
inimicos meos. 

Et perdea omnea qui 
tribulatit animam meam ^ * 
quoniam ego aeryus tuus 
suum. 

Antiph. Anxiatus eat 
super me apiritus meus^^ 
m %ae turbatuvi es( cor 
menm* 

Àniiph. Ait latro ad 
latronem: Nos qukdiem di- 
gna faotia recipintua: Itfc 
autem quid fecit? Memen-* 
lo mei, DoQiine, dun re- 
seris in regnum tunm. 

Satm 

Beus, Heus meus, &c. 

Antiph. Cam conturbata 
foerit anioYa nyea, Dnmiiie, 
nmeritordia memor erisv 



f* ismecb, jaMuki, taħjini,< 
b' tedkech. 

Akl^ali miiin-nichei 
ruhi; u bi ħnientech 
lerred 1' e^deuua ti^i* 

U ekred dauc collha \i 
jaħkrali ruhi: ^x jena 
kaddej tl^ech. 

Antif. U tifiii fia ruhi; 
geuua fia titħarbat kalbi. 



Antif. Ħailiel kai riħorr 
Aħna sgur nieħdu 11 jmis- 
9na ^al ^amilna: iżda dafv 
X*|iame1 ? Ftacar fia, ja* 
Mulej, malli tasal fis-aaltn« 
ti^ech. 

62. 

H hu fil pagina 136. 

Antif. Ueta mħarbta tccm 
ir-ruħ li^i, Mulej, int fta- 
car fil ħniena ti^ech. 

Ganticu ta A^acuc, Cap. S. 

^Domine, audiyi audFtio- JaMulejySmait it-tħabbira 
nem tuam, * d Umui. ti^ech, u baaft. 

Domine opus tnum, * . ' 1% Mulej ^al XQ^IoCr 
mmedio annorum vrvifioa f'nofs is-snin tati il h^]/^.r 
lUud. 
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In medio tnnoram no* 
ium facies : * cum iratus 
fueris, misericordise re- 
cordaberis. 

Deus ab Austro veniet, * 
d sanctus de monte Pharan. 

Operuit caelos gloria 
ejus: * dc laudis ejus plena 
est terra. 

Splendor ejus ut lux 
erit: * cornua in manibus 
ejus. 

Ibi abscondita est forti- 
tudo ejus: ^" ante faciem 
ejus ibit mors. 

Et egredietur diabolus 
ante pedes ejus: * stetit, 
d mensus estterram. 

Aspexit, & dissolvit gen*- 
tes: *& contritisuntmon-* 
tes sfficuli. 

Incurvati sunt colles 
mundi, * ab itineribus 
leternitatis ejus. 

Proiniquitate vidi ten- 
toria ^lhiopiae: * turba- 
buntur peltes terrae Ma- 
dian. 

Numquid in fluminibus 
iratus es, Domine? * aut 
in fluminibus furor tuus? 
Tel in mariindignatiotua? 



F'nofs is-snin inti turiha 
seuua : meta tcun m^ad-' 
dab^ ftacar Gl hniena. 

Alla minn-nofs in-nhar 
jiġi; u il icaddis minn ġe« 
bel Faran. 

T^atti is-smcuuiet is- 
sebh ti^iu; u b'tifhiru 
mimlija Tard. 
Jiddi bhad daul huua jcun, 
fis-sahha jdeih. 

Ħem mohbia il lcauua 
ti^u : lcoddiemu tuarrab ii 
meut. 

U jmur koddiem mixijetu 
id-demoniu; kaJiad u kas 
l' ard. 

Ħares, u rebah il ġnus; 
u chienu mfarrca 1' iġbla 
il cbar. 

Chienu mekruda il ^o- 
iiet tad-dinja; malli beda 
miexi dac li ma jintem kad. 

Mhabba '1 hażen rait it* 
tniedi tal Etiopia; u roak* 
luba Te^rejjex ta Madian. 

Jakau ^ial meuġ inti 
m^addab» ja Mulej? jeu 
jial ħalel T infexxijet ti- 
|iech? jeu ^.al bahar il kil- 
la ti^ech ? 
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Qui ascendes super e* 
quos tuos: * & quadrig® 
tuae salvatie. 

Suscitans suscitabis ar« 
cum tuum : * juramenta 
tribabus, quae locutus es: 

Fluvios scindes terr(e : 
yiderunt te, & doluerunt 
montes : *%irges aquarum 
transiit. 

Dedit abyssus Yocem 
suam :^ * altitudo manus 
suas levavit. 

Sol, <& luna steterunt in 
habitaculo suo, * In luce 
sagittarum tuarum, ibunt 
in splendore fulgurantis 
bastae tuse. 

Jn fremitu conculcabis 
terram : * & in furore 
obstupefacies gentes. 

Egrcssus es in salutem 
populi tui:* in salutem 
cum Christo tuo. 
Percussisti caput de domo 
impii:'^denudasti fundamen- 
tum ejus usque ad collum. 

Maledixisti sceptris ejus, 
capiti bellatorum ejus, * 
venientibus ut turbo> ad 
dispergendum me. 
^ Exultatio eorum * sicut 
ejus, qui devorat paupe- 
rem in abscondito.. 



S3S 

Int litUIa fuk iżzuiemel 
ti^ech ; u il carru ti^ech 
ħuua hilsien. 

Inti titfa b*seħh il kaua 
ti^ech; seont il ħlif li nt^a- 
mel lil dauc il ġnus. 

Intta^żei ix-xmajjar mil 
ard: lilech rau l*iġbla, u 
tri^du: u ix-xmajjar mim- 
lia raġ^u lura. 

Coll ^ammiek rafa leħnu; 
ki|i il baħar jdeih. 

Ix-xemx u il kamar ka|i- 
du f ' naħithom : giarru 
dauc |iad-daul tal vleġġi 
ti^ech, ^ad'dija tal-lanza 
tal ka^id tidiech. 

Int fis-saħna timxi fuk 
i*ard ; u Gl ^adab ti|iech 
tbelleħ il ġnus. 

Tkankalt ^al ħlis tal 
poplu ti^ech ; |ial ħlisu 
bi Cn'stu tijiech. 

Habbàt il fukan tad-dar 
tal ħażin, chxift is-siżien 
tajiha mil ki^ sal kocciata. 

Shett il kadib ti^u; il 
fukan tas-suldati ti^u, li 
chienu ġejin bħar-riefnu 
biex jitilfuni. 

It-lfahħir tagihom, bħal 
ta dac li jekred il fkir fil 
mohbi. 
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Yfam fecistl in iMri 
«qtiit tuit, * iii liito aqtM- 
rum multarum^ 

Andl<vi, 6i eoniurbetus 
-est venler oieus : * a voce 
•oontremuerunt hbia mea. 

li»grediatur patre<io in 
4mibkà9 m»f§f * à eubler 
me scateat. 

Dt requieBoam in die 
tribulationie : * »t ascen- 
dam ad populum accin- 
•ctum noatrum. 

Ficus enim nen florebit:^ 
A non erlt ^r««n ia 
Tiiieie. 

Mentietar opus oiivsa : * 
4lLarv«non afferent cibum. 

AbscindelurdeoYili pe^ 
'CUS: * & non erit armen- 
lum in pr»8epibu8. 

Ego autem in Domlno 
gaudebo, * ġl exultabo in 
D>ei) Jesu meo. 

Deu8 Dominus fortitudo 
mea : * & ponet p<ede8 
ineoa quasi cervorum. 

Bt 8up«r eicelsa mea 
deducet me yictor * in 
psalmis canenttm. 

Anliph. Cum conturbata 
fu>eritanima<m0a» Domine, 
misericordioe memor eria. 



QUmiiH trik fll baliar 
juti-iuiemet tijiech : 61 
ħama tal ilmijei ^ammie^ 
ktn. 

Smarit, u i yixxri ti|ii 
tħeuda : miiiii dal-ieħen 
tri|idu xofftejja. 

Tidiiol rmtiena f' |ia<i« 
i»i^ u t^tor fia# 

HalH miatrlħ jcolli rjem 
il hemm, ħalli nmur nin* 
^akad mal poplu ta^na. 

€Ħalfex it-tina maż-za- 
barx, u id-*duieli roa tar- 
mix. 

lż«zebbuġ jiċhad il frott; 
u ir-raba ma jatix x'nieclu. 

Jcunu misruka mil mar 
kfel in-n^aġ:u rziezetjcu- 
nu bla merħliet. 

Iżda jena nit^axxak bil 
Mulej; li nitħeliei f'Alla 
Ge8i!i ti|ii. 

II Mulej Alla, maħrab 
U^i, u hu jalini riġleia 
bħai taċ-ċerT. 

D O'o|ila naħiet' ti|ii 
jeħodni rebbieħ, n^anni 
is-salmi. 

ArUif, Meta tcun mħar- 
bta ir-ruħ li^i ; Mul«| 
intftacarfii ħniena (i^ech* 
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Antiph. Hemento mei, Àntif. Ftacar fia. ja Mii- 
Domine, dum veneris in lej». malli tasal fis-saltna 
feguum tuum. ti^ecb. 

Salm 148. 

Laudate Dominum de caelis, &c<. u tMnein ta uraxh 
^hal'pagina 141. 

t. Gollocavit me in ob* f. Ki^jdni fid-dlain* 
^curis. 
ai. Si€utfflortuos8ilaculi. 4* BhJiI meitin 11 iihom. 

Fil Benedictus VÀntifona. 

Posuerunt super capul Ki^du fuk rpso mich<^ 

ejus causam ipsius scri- tuba il ħtla tl|iu: Gesu Nai- 

ptam:JesusNazarenusRex carenu Sultan il Lhud. 
Judsorum. 

Cantieu BeaecUGtus Dqfmintis, &c. lihu/Upa§. 145. 

Àniiph. Posuerunl sur Àniif. Ki^du fuk rasu 

rper caput ejus causam micbtuba il ħtla tijiu: Gesà 

ipsius scriptam : Jesus Na- Nazzarenu Sultan il Lhud. 
xarenus Rex Judaaoruni. 

Collhad jokghod gharitobteihf u jinġhad 

f. Ghristus factus e«t t*Cristu saf ^aljnapb- 

pro nobis ojbediens us^u^ bldient sal meut, ii meuf 

ad mortem, pnorten^ a^r miaQ ta^-sfiljb. 
lem crucis. 

Ujinghad kal kaila Pater noster, t>-iS(»/mMiserere dce. 
fiespice quesumus Domine &c. colloaf bhal pagina 146. 
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NflARIL GIMCĦA. 



L U R I . 

/^Prima, Terza/Sesta u Nooa, bhal pagina 147. 

IL K0DDIE8A. 

(^if tispiceiatn'^ondifiS'Saeerdot u il mini$tri,lieb$a 
Visued, bla daul, u minn ghair eensier, jmorru kod" 
diem Vàltar, hem jimteddu u jitoibu ghal ftit hin. Iz-zeug 
accoliti jaghmlu tvallia uahda fuk V altar. MalU 
tispicċia it-tàlba is-Sacerdot beinil ministri jitla fuk Vah 
taf jbusu fin-^ofs. Mbaghd xi .kassis jmur jakra il 
profeziafUoc VEpistola, u is-Sacerdot jakraha ucoll bU 
kulakaila ifin-màha ial Epistola. 

Ostrn, Cap. 6. 

Hffic dicU Dominus : In Danj|iidil Mu1ej:FJlhemm 

tribulatione sua maae con- ta|ihom 61 ^odu jkuma 

surgent ad me : Vemte, ft ■^-— -••^-- ^ -^- »*:—-— 

re.Tertamur ad DooMnum : 

guia ipse capiet, & sana- 

hit nos : percutiet;, & cu* 

rabit nos. Vivificabit nos 

post duos dies : in die 

tertia misfiitaibit nos, & 

▼iTemus in eonspectu ejus. 

Scjemus, sequemurque, ut 

ċognoscamus Dominum : 

quasi diluculum praepara- 

tus est egressus ejus, ċl 

Teniet quasi imber nobis 

toi|ipor.aneu8, & serotinus 

terrffi. Quid faciam tibi 



bi^ jiġj«i ^andi. Ejjeu jsa 
immorru narġ^u ^aiul il 
Mulej, ^aliex huua stess 
ħatafna, u jehlisn^; ħab- 
batna« u jfejjakna; jarġt 
jatina il ħaja uara jumein, 
u fit-4ieletjum jkajjmna, u 
n^ixu koddiemu. Nafuh, 
u nibk^u nimxu mal 
Mulej biex ncunu nafuh. 
ChTf i2-żernieka hejjet i| 
miġia ti^u; u hujiġi^and* 
ua. chif tiġi fl'ard ix-xila 
tal ħarifa, u 4icb tar-reb- 
bi^a. X' na jimellech jen 
Epbraim? Quid faciam ti-' ja fifraim? X*na^melleoh 
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bi lada ? Hiser^cordia Te- 
stra quasi nubea inatutina, 
à quasi rosmanepertran* 
siens. Propter boc dQJaTi 
in Prophetis, & occidi eos 
in Terbis oris mei : à ju- 
dicia tua quasi lux egre-^ 
dlentur. Quia misericor- 
diam Tohit, & non sacri- 
ficlum, & seientiam Dei 
plus quam holocaasta. 



Traetus.BabaeueB.'Do^ 
mine, audiri auditum tuum, 
& timui : eonsklerayl ope- 
ra tua, & expayi. 

f. In medio duorum 
toimalium innoteaeeris : 
dum appropinquaverint an- 
ni, cognosceris : dum ad* 
Tenerit tempus, ostenderis^ 

f. In eOy dan» contor- 
bata fuerit anima mea : in • 
ir«, misericordi» memor 
eris. 

f, Deus t Libano te- 
niety à Ssncius de monte 
umbroso, & condonso. 

t« Operuik c»los maje- 
stas ejus: dc laudis ejua 
plena est terra. 



jen^ Ja Ġiuda T It-tieba 
tf^ech, bħala •shaba tal 
^odua, u bħaR-nida, li. 
fil |iodu jdub. Gfaibech 
jen kijiM Is-suzeu f ' jdein 
il proleti ri^iyUnoktolhcMn' 
bil chliem ta fommi*. 
Heoh hakkecħ bħala id^ 
daul, Jiġi barra. €Ħaliex 
il ħniena jena nħob, u 
m*haz is-sagrifiiiu:^ u |ierf 
Alla, izled mis-sagrifizj) 
maħrnka. 

Trall. Ja Hulej, amtit 
il |iaita tigiech^ tt bżait: 
tħaesibt fuk -sO||iJoc tt 
bkait robelleħ. 

f. Be4» żeuġ aniraali inl 
tinlraraf: fil krib is-anin 
( minnech michtuba ) tjiar- 
rafna(turinachem ul|ied'):* 
jiġi dan .iz-żmien turi 
roħech. 

f. Mħarbtt eħieaet toħl 
tilmħecħ fiigi.adabvtiflAcar 
fii ħniena li ui|Làj(bnii 

f. Alla 'jiġi mil Libana 
( mina Betlem ), u: il kaddisi 
minn jiolia delllt« aiffnllala. 

f. (Jiġi dac) illiiil ebu* 
rljia tigiu timla i|*-8meuuiet» 
u bit-tifħir liJiu mimna 
1'ard. 
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€hif jisbriġa fl-Tratt^ ià-Sacerdot fiti-naha ial Bpi" 
sffdajgħid, Oretskus; id'-Diacun^, Flectamus genua^ 
it-Suddiacunu, Levate, 



ORBMUS. 

D«us, a quo & 

reatus sui p(BnaQi> 



Jodas 
k con-' 
febsionis suaa latfa pfo- 
miuni fiumpsit: dohcede 
iN^bis tus propitiatioilis 
ipffeotum: ut sicut in.pas- 
s:ione aua Jesus Christus 
Dominus noster diversa 
Utrisque intulil stipendia 
meritorum : ita iiĠbis, aUa- 
t^ ▼etnsta^ia errolre, resur- 
rectJoni9 suaa gratiam iar* 
' glatur. Qui' tetium Ac« 

hrSuddiacunu b'leken tàl 
ligejja: 

Etodi, Cap, 



tALBA. 

h AWb, illi tal htla ti^u hi» 
Ġiuda, o tal krara ti^u i\ 
hallie^ is-sebem kaia: atiRa 
mis-sacrifiziu reffett: aa- 
biex'chif fil passioni ti^u 
Gesu Cristu Mulej ta^na 
hlasdivers tà'^al meriti lil 
uihed u lil ihor, bech 
lilna, jjtnehha Terrur il 
kadim, mil kaiHia tij^u 
jatina i) grazia. Li mi^ach 
jdiix &e« 



In dlebus illis: Dlxit D^*- 
lifitfiUs'ad Upysen, à AarOn 
iri ierra JSgjptifi Hensia 
jste,Tobiaprlficipiuni iħen- 
«ium : primus erit in men* 
«^a anitl. Loquimini ftd 
ttnivePBUm caotum filiorum 
Iftfael, & dicite eis : De- 
cima die mensis' buius 
lollat unusquisque agnum 
per familiaSy & domos 
soas. Sin autem minor 



Epistċla 'jeantà H Uxiàn^ 

12. 

F'dauc il jem : kal^ il Mulej 
lil Hose) u IR Aronne fl*ard 
tal Egittu: Dan ix-xahar 
^alkom jcun il bido tas-* 
xbor; leui^el jcon fost is« 
xhur tas-sena. CheUmu 
lilmiġim^a coUha ta ulied 
Israel: u ^idulbom : il 
^axar jum ta dax-xa|iar 
collhad jehu. haruf ^at 
coll famillia u coll dar. U 
jech jcun ż^ir ii |iadd 
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Ut 



eit nameras, ut sufficere 
possit ad ▼escendum !• 
gnuraf, assumet yicinam 
auum, qui junctus est do- 
mui 8U», juita numerum 
animarum, quse sufficere 
poasunt ad esum agni. 
Erit aotem agnus absque 
macula, mascutus, annicu- 
)us: juxta quemi ritum 
tolletis & hoedum, & ser- 
Tabitis eum usque ad qetar- 
tamdeciraam diem mensis 
hujus: immolabitque eum 
uniyersa multitudo filio- 
rum Israel ad Tesperam. 
Et sument de sanguine 
^us, ac ponent super 
utrumque postem* (t in 
superlimtnaribus domo- 
rum, In quibus comedent 
illum. Et edent carnes 
nocte i^la assas igni, & 
azjmos panes cum lactucis 
agrestibus* Non comede- 
tis ei eo crudum quid, 
nec coctum aqua» sed 
tantum assum igni : caput 
cum pedibus eju8> à. Inte- 
stinis Torabitis. Nec re- 
manebit qoidquam ex ep 
usque mane. Si quid re- 
siduum fuerity igne combu- 
retis. Sicautem comeder 



tan-nfes Mex jieclu dal 
ħarufjeħu lil ġaru, li jok- 
^od ma ħait dara» biex 
ja^mel il ^add lir-ra^ħ 
biżżejjed li jfeclu il ħaraL' 
11 ħaruf li }cun bla tebgia« 
sabit tas-sena: u bli steia 
din tiehdtt ucoll chibi. U 
żommuhsaħansitra l'erbi- 
tat il jum ta dan ix-xahar:. 
u jissagrificauh in-nies 
collha ta aliedlsraelfil^a- 
xia. D jieħduminndemmd, 
u jkieġiduh fin-naħa M 
aaħda u T oħratiil coxxa tal 
•bieb, u fuk il ħneja tal bieb 
tad-darfein jiecluh. Djieelu 
11 laħam dac il-leil mlxui 
fin-nar, u- ħobz ażżmu, bil 
ħass tal barr. Tieclu xeia 
nej, u la m^olli fl* iima, 
iżda biss mixui fin-nar$ 
ir*ras, q is-sakain ti|iu, u 
ta gi6 fih collu culàh. Xein 
minnu la tħallu ^al fil |rodu. 
Jech xi ħaġa tifdiilcom, 
bin-nar aħarknha. U b'dil 
^amla cutub: kadcom 
ħazżmuh, biż-żraben f'rJ- 
ġleicom, u il bsaten f ' jdei- 
com, u culu bil |iaġla: 
^ialiex huua il Fax 
Cjiġifieri II mo^dia) tal 
Mttlej. 
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41« Hlaoi : BMes TiBSlrM 
•e«ing0kia, d calC8aai<«Bfta 
hflbebitis in pedtduSy (•« 
nenM baicuifas in maajliiis, 
A cooiedetis festinaniaer : 
etl emm Pjtase ( id est 
IfARSitas ) DonMn4» 

Tradui. Psalm. 139. 
Ef ipe rae, DopiiBe, ab ho- 
tniae aalo : a teiro iniquo 
Ubera nie« 

t* QaicogitaFerantnia- 
litias in corde: tota dj« 
coostituebant pr«lia« 

f. Acuerunt linguas suas 
*icut serpentls: TeneAiiiii 
ftspidiia siib lajiiis eorirm. 

f.Custodi me,Doixilne,de 
JDaiiupeccaly0ris:& ab ho*- 
'minibus iniquia libera me;. 

t* QuicogitaT'eruatsup- 
piatntare gressua meos: 
absconderunt saperbl ]a<^ 
queummihi* 

^ -t* Gt funes extenderuat 
in laqaeum pedibus meis: 
juKta iter scandalwu po- 
a«teira&.t mihi. 

t* Dixi Di)mino« Deus 
nms es tu : exaudi, Doml- 
ne* Tocem oraiionis mea« 

f. Domine, Domine, Tir- 
ius saltitis mese^obumbraBti 
caput meum in die belK* 



TraiLUhUsai^ J4 Mulej, 
mil bniedeJM hazkii mi«n 
rc^ġel tad-dneuua ħartani. 

t« Daoc Ji jaħsbu ħzu- 
nij^t f' l^alhħom; coJl jum 
jibru jl ħriàb. 

f. Misnuna j^andbom il 
Isienhom bħas-serp { u 
^m il lif^a taħt xoffteihovi. 

t« Harisfli, ja Mulejt 
flin'jdilħazin,u miiui-nies 
lad-dioeuua żommjiL 

t* Dauali ħasbu sabiez 
juakk^uni: ħbea il cbii- 
rin mansab ^alia. 

t- U i1 ħbuJa ki^4a 
f ' riġle|a biex jeħduni : 
finu ziboa m« ġemb mo3i* 
diti. 

t. CĦidl: lU Mulej, AUa 
ti^i inti: isma, ja MuJej, 
kħ^n tħanniDJ. 

f. Ja Mulej Allat kjioaet 
ħlisi, ^tteitii rasi fi nhar 
il ħriàb. 
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t. Ne tradas me a desi- 
derio meo peccatori: co- 
gitaVerufit àdfersQS me: 
tie derelinquas me, ne 
unquam exaltentiir. 

t* Gaput circuitus eo- 
rom: laborlabiorum ipso* 
rom operiet eoe. 

f. Verumtamen justi 
confitebuntur tiomioi tuo: 
à, babitabunt ' recti cum 
voltu too« 



f. La tħalllnix mo^lt, 
ja Mulej, f ' jdein il midim- 
bin« cbif jixlieku; nassesu 
contra ti^i, la tħallinix It 
ma jo^leux. 

t- Has dauc li jdauruni, 
il^auġ la xofTteibom jich- 
aihom. 

t* Li mseddkin mba^d 
jfaħħru ismechi u joko^du 
in-nies aeuua koddiem 



Jiaineich. 

Chif jispxceia i/-Tratt tinghad il Pàssionifuk il puh 
pitu mnazza ; u is-Sacerdot jakraha ueoll bil kalkaila 
fin^naha tal Epistola, Bla Munda cor meum, bla 'dual 
u bla incens; u Vankas jàghfnlu is-signal tas-salib, la 
fil missal, Vankas fi gibinhom, 

PassioDomini Nostri Jesu II Passioni tal Hulej ta^na 

Gesu Cristu, chif San 
.ĠiuaD. Cap. i8. 

a^'dac iż-zmien» hareġ 
Gesà mad-dixxipuli ti^u 
^an-naba ta uied Cedron* 
^in cbien hemma ġnien, fih 
daħal hu, u id-dixxipuli ti- 
|iu. D Ġiuda 1' ittradieh 
chien jaf in-naħ8:^aiiei 
bostedrabi chien mar hem- 
ma Gesàmad-dixxipuli ti- 
ġkti. hech Ġiuda ħà it-tai- 
fa, u il kaddaja mtnn |iand 
11 Cbarat tas-saċerdoti u il 
Farisei, mar bemma b'laa- 



Christi secundum Joan* 
nem. Cap. 18« 

In illo tempore : Egressus 
est Jesus cum discipulis 
suis trahs torrentem Ce* 
dron, ubi erat hortus, in 
quem introivit ipse, & di- 
aelputi ejus. Sciebat aii- 
tem & Judas. qui tradebat 
eum, locum: qoia fre- 
quenter Jesus coovenerat 
illuc cnm discipuli» suis. 
Judas ergo eum aceepis- 
set cohortem, à a Ponti- 
ficibus à Pharisfisls miai- 
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stroB, Tenitilluc cam lao- 
fernis, à fscibus, & armis. 
leaus itaque sciens omnia, 
qo» ventura erant super 
eum, processit,& dixit ets: 
jfj^ Quem qusaritis ? C Re- 
sponderunt ei: S Jesum 
Nazafenum. C Dixit eis 
leaus : :^ Ego sum. C 
Stabat autem à. Judaa, qui 
fradebat eum, mim ipsis. 
Utergodiiiteis: Bgosum: 
abierunt retrorsum, & ce- 
dderuni in terram. Ite- 
rum ergo interrogavit eos : 
a^ Queni quaBritis ? C llli 
autem dixerunt: SJesum 
Nazarenfim. C Respondit 
Jesus: )Xc Dixivobls, quia 
ego sutn : si ergo me qu»- 
ritis, sinite hoa abire. C 
Ut implereturaermOyquem 
dixit: Quia quos dedisti 
roihi, non perdidi ex eis 
qoemquam. Simon ergo 
Petrus habens gladium edu* 
Xft eum : à percussit Pon- 
tiBcis serTum, à abacidit 
«uricuiam ejus dexteram. 
Erat autem nomen ser? o 
Malchus. Dixit ergo Jesua 
Petro: i>fit Mitte gladium 
tuum in faginam. Cali* 
€«m, quem dedit mibi Pa- 



tertii, ubanijit, u sluf. lida 
Gesu )i chien jaf dac collu 
li |iàndu jsir fuku» ^adda 
koddiem, u kallhom: Lil 
min tBttxu? U huma ka- 
lulu : Lil Gesà Naztarenu. 
Kailhom Geaà: Jena hu. U 
chien hemma ucoll ma^* 
bom Ġiuda, rittradleh. <F' 
dal uakt immela li kallħora 
Gesu, jena hu, marru lura 
u uak^u fl' ard. U raġia 
Gesii aaksihom: Lil min 
tfittxu? U huma kalufu, il 
Gesà Nazzarenu. Uieġeb 
Gesà: Jena ^idtilcom li 
jena hu; jech immefà tfitfxu 
fili, ħallu lil daun jmorru. 
Sabiex isseħh it cħelma U 
hu kal: Hinn dauc l'inti tai« 
tni, xein ma tltft miiinhom. 
IżdaXmun Pietru, U chella 
seif, ailtu u darah bih il 
uiħed mil kaddaja tal cbir 
tas-sacerdoti, u kata^lo 
uidintu il-lemenia. 1} daoil 
kaddai chien jismu Malcu. 
Imma Gesà kal lii Pietru : 
À|imel seifech fii ^ant. U 
calici 11 tani MiasienV m« 
tridx li nixorbu jena ? It* 
taifa immela*. u it-tribun 
u il mlniatri tai Ihud kahdu 
f'Geaàf u rabluh: U mino 
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ier, non tis, at bibam il- 
lum ? C Cobors ergo» & 
trlbuDUS, A . ministrt lu« 
d»orum comprehenderunt 
Jesum, & ligaTerunt eum : 
& adduierunt eum ad An- 
aam prlmam» erat enim 
ao^r Calph®» qui erat 
Pontifex anni illius. Erat 
autem Cajphas, qui consl- 
liumdederat Judfieis: Quia 
expedit unum hominem 
morf pro populo« Seque- 
batuf autem Jesum Simon 
Petrus, A allus dlseipulus. 
Dlsojpulus autem ille erat 
notus Pontifici, à. introiTit 
cum Jesu in atrium Ponti- 
iclS;. Petrus autem stabat 
ad ostlum foris. Exivit 
ergo diseipulus alius, qui 
era^ notus Pontifici, & di- 
xit ostiarise, & introduxit 
Petrum. Dicit ergo Petro 
ancflla ostiaria : S Num- 
quid à tu ex discipulis es 
hominis istius? C Dieit 
ille: S Non sum. C StS'- 
bani autem seryi, ġl mini- 
stri ad prunas, quia frigus 
erat, d calefaciebant se: 
erat autem cum eis 'à Pe^ 
trcis stans, & caiefaciens 
se. Pontjfex ergo inter- 
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hemma leuuel ħaduh ^and 
Anna; CĦaliex hu chiea 
ħmu Kaifas, 11 chien 11 
cbir tas'sacerdoti f'dich 
is-sena. D chien Kaifas 
dàclikal b'raiħ lillhud: Li 
chien jinħtieġ, li jmut bnie- 
dem uiħed ^al poplu. 
Xmun PietrUy u iħor mid- 
dixxipuli mxeu uara Gesii. 
D dan id-dixxipulu rihor 
chien jafu 11 cbir taa- 
sacerdoti, u daħal ina Gesu 
fil bitħa tal cbir tas-sacer- 
doti. Imma Pietru baka 
uiekaf barra fii bieb. D ħa- 
reġdacid-dixxipulu riħor, 
li cbien ma^ruf mil cbir 
tas-sacerdoti , u ka! lil 
bauuiebi, u daħħal il Pie- 
tru. Kalet immela il mara 
bauuieba lil Pietru: Int 
euuilla uiħed mid-dixxi- 
puli ta dan ir*raġel? bu 
uieġeb: Maniex. D 11 kad- 
deja, u 11 ministri chienu 
uiekfa ħdein in-nar jisħnu 
^aliex chien il bart; u 
Pietru chien uiekaf ma^- 
hom, jishon ucoll. Dilcbir 
tas-sacerdoti saksa il Gtsu 
fuk id-dixxipuli ti|iu,ufuk 
ta^limu* Dieġbu Gesu: 
Jena tchellimt man^niea 
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rogayit Jesuin de discipa* 
\\e suis, . & de doctrioa 
ejus* Respondit ei Jetas: 
:ijfi Ego pfiam loeutus sum 
mundo: egosemper docui 
in synagoga, &, in templo, 
quo omnes Judffii conve- 
niunt : & in occulto locu- 
tus sum nihiL Quid oie 
interrogas? Interroga eoe, 
qai audierunty quid loeu* 
tus sum ipsis : ecce hi 
sciunt, quaa dixerim ego. 
CHsBcautem cumdixisset^ 
unus assistens ministro- 
rum dedit alapam Jesu, 
dicens: 5 Sie respondes 
Pontifici ? C Respondit ei 
Jesus : )Xc Si male locutus 
sum, testimonium perhibe 
de malo: si autem benoj 
quid me caedis ?. C Et nii* 
sit eum Annas ligatum ad 
Gaipham Pontificem* £rat 
autem Simon Petrus stans, 
à. caiefaciens se. Dixe- 
runt ergo ei : S Numquid 
à. lu exdiscipulisejus es? 
C Negavit ille, à dixit: S 
Non sum. C Dicit eiunus 
ex #ir?is Ponlificis, cogna- 
tus ejus, cujus abscidit 
Petrasauriculam: S Non- 
ne ego te vidi fn horto 



bid*dieber : jena dejetn 
^allimt fis-sinagoga, u Gt^ 
templUy fein jinġeip^a il 
Ihud coliha ; u bil mohbi 
xein ma tchellimt* €Ba<r 
lies ki^ed issaksi liii? 
Saksi lil daue collba, li 
sem^udaclijena tohelliml 
ma^ihom: daun jafu il 
ħuejeġ, li jaaa ^idt* Fil 
uakt li cbien kal dana, ui«- 
ħed niil ministribem miġ* 
mu^a, tà dakka ta ħarta il 
Gesu, u kal: Hecca tuie* 
ġeb lil cbir tas^sacerdoti ? 
Uieġbu Gesu: Jeoh jena 
tchellimt ħazin, ixbed il 
ħaien; jech tajjeb* ^ax 
issauuatni? UAnnaba|itu 
marbut |iand Kaifas il cbi^ 
tas-sacerdoti. UXmunPie* 
tru, li ehien hemm jisħon. 
Kalulu immela: Inti euf 
uilla ucoli mid-dixxipuii 
ti^u? Huua ċaħad, kal: 
Maniex. Kallu uihed mil 
kaddeja.tal cbir tasHiacer'^ 
doti, karib dao, li Pietru ka* 
ta^lu uidintu: Ma raitichx 
jena fil ġnien mi^u? Im-' 
ma Pietru raġia ċaħad^u 
fis idden is^serduc. MiX"^ 
xeu immela il Gesu mioa 
dar Kaifas ^al pretoriu; u 
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tam illo ?' C iiteruiii «rgo 
negsvit Pdtvos.: ft ittfthn 
galliis oenttTit. :AdduouDt 
ergotfdstifn /a Gaipha in 
praatortuu. firat aulem 
roane,«& lipsi non <in|r«- 
jernint in piuetorium, ut 
Ron contammarentur, ised 
ut maiiducarcnt Ptaaeha. 
Exivit.ergofPiiaAuaiad eoa 
foras, k àkLii : £ jQiiam 
Aconsationem affertia ad« 
Tevaus'liominem humx? C 
Respond0runi»i& dizerunt 
ei: !<S Si mon esset Uc 
nalefactor, non tibi tradi- 
dissemus eum. C Dixit 
ergo eis Pilatus: S 'Acci- 
pite eum tojs, à. ftecundum 
legem Testram judieate 
eum. C JDixerunt ergo ei 
Judaei : S Nobis non licet 
interficere queihquam. C 
Ut sermo iesu impleretur, 
qaem dixit, significans qua 
morte esset moriturus. 
Ifiiroivit ei^o iterum :in 
pi^torium Pilatus, & vo- 
ca? it Jesum, & dixit ei: 5 
Tu^sRex Judaeorum? C 
Respottdit Jesus : .^ A 
temetipso hoc dicis, an 
alii dixerunt tibi de ue l 
C Reipondit Pilatus: S 
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chien fil |iodu;i] humamia 
daħlux til pretarhi* biez 
ma jitttiġġzoxwsabiex jeclu 
il fflid. MaMg immela Pi- 
laluieihomu<£ai: X^and- 
com tdildu i^alih daf-ra- 
geh? Uieġbuh u kalulu: 
Jesch idan ma chienx <^m- 
miel id^deni ma couniex 
aAmaftġibuh f 'jdeich. Kal- 
Ihom ifflmelaiPilatu::Suduh 
intom u ^mlu minnu ta 
mbalfin, bħal.ma t^id il- 
liġi ta^com. Imma il*lhud 
halulu : Lilaa mahux xie^ 
raky li natu meut il ħadd. 
Bi£x isseh il cheima li 
hia nkalet minn Gesu, biex 
jiaser bMiema meutchellu 
jmut. Raġa immela daħal 
Ptlatu fil pretoriu, sejjaħ il 
Gesu, u kàilu: Inti huua is- 
Sultan tal Lhud? Uieġob 
Gesu: Dan t|iidu min- 
nech in-nifsech, }euoħrain 
kaluhulech ^alia ? Uieġfib 
Piktu: Jen euuilla Ihudi? 
II ġens ti^ech, u il cbarat 
tas-sacerdoti ġebuc f 'jdeija: 
X'^amiltint? Uieġeb Ge« 
su^^ls-saltna ti^i mahiiAa 
did-dinja, jech chienet is* 
saltna ta did-dinja, chiecu il 
miniatri .tiiiichienujmiddu . 
18 
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Numquid ego Judaus sum? 
Gens tua, & Pontifices 
tradiderunt te mihi: quid 
fecisti? C Respondit Je'- 
sus: 3^ Regnum meum 
non est de hoc mundo. 
Si ex hoc mundo esset 
regnum meum, miuistri 
mei utique decertarent, ut 
non tradererJudaBis: nunc 
autem regnum meum non 
est hinc. C Dixit itaque ei 
Pilatus : S Ergo Rex es 
tu ? C Respondit Jesus:^ 
Tu dicis, quia Rex sum 
ego. Ego in hoc natus 
sum, & ad hoc Teni in 
mundum, ut testimonium 
perhibeamTeritati: omnis 
qui est ex veritate, audit 
Tocem meam. C Dixit ei 
Pilatus: S Quid est Teri- 
tas? C Et 6um hoc di- 
xisset, itecum exiTit ad 
Judseos^dc diciteis: SEgo 
nullam inTenio in eo cau- 
sam. Est autem consue- 
tudo Tobis, ut unum di« 
mittam Tobis in Pascha : 
Tultis ergo dimjttam Tobis 
R^em Judseorum ? CGIa- 
maTernnt ergo rursum 
omaes, dicentes : S Non 
hunc, sed Barabbam. C 



jdeihom, sabiex ma ncunx 
mo|iti lil Lhud: u hech 
immela is-saitna ti|ii mahix 
minn haun. Eallu mba|id 
Pilatu : Int immela Sultan ? 
Uieġeb Gesu: Inti t^id li 
jen Sultan. Jena |ial dan 
tuielidt,u^aldanġeit fid- 
dinja sabiex nati xhieda miil 
ħakk: coU min hu mil ħakk 
jisma leħni. Kallu Pila tu : 
Xin hu il ħakk ? D meta 
kal dan, raġa ħareġ |iand 
il Lhud u kallhom : Jena 
ma nsibx fih lebda ħtia. 
iżda ^andcom drauua, li 
jena neħilsilcom uiħed fil 
GHid : tridu immela li jena 
neħilsilcom lis-SuItan il 
Lhud? Imma huma il coil 
bed^u j|iaitu dlonc, u kalu: 
Ma hux il dan, Imma il Ba- 
rabba. U Barabba chien 
ħalliel. Dac il ħiq Pilatu 
ħà il Gesà u sautu. U is- 
suldati dafru cufuna mix- 
xeuc, u ki^duhielu f ' rasu: 
u xeddeulu libsatal porpra. 
Uchienu jersku leih u j^i* 
dulu: Is-sliem |ialich Sul- 
tan il Lhudl U chienu jatuh 
bil ħartiet. U Pilatu raġa 
ħareġ barra^ u kallhom: 
Arau jena nohroġQlcom 
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Erat autem Barabbas I'atro. 
Tunc ergo apprehendit Pi- 
latus Jesum, à. flagellavit. 
£t militesplecteatescoro- 
nam de spiniSy imposue- 
runt capiti ejus : & vesle 
purpurea circumdederunt 
eum. £t veniebant ad 
eum, à. dicebant: 5 Ave 
Rex Judffiorum. C £t da- 
bant ei alapas. « £xivit 
ergo iterum Pilatus foras, 
&, dicit eis : 5 £cce addu« 
co vobis eum foras, ut 
cognoscatis: quia uullam 
invenio In eo causam. . C 
( Exivjt ergo Jesus por- 
tans coronam spineam, & 
purpureum vesiimentum). 
£tdiciteis: 5£ccehomo. 
C Cum ergo vidissenteum 
PontiGceSy à, ministri, cla- 
mabant, dicentes : S Cru- 
cifige, crucifige eum. C 
Dicit eis Pilatus: SAcci- 
pite eum vos, & crucifigite: 
ego enim non inv^nio in 
eo causam. C Responde- 
runteiJudsi: S Nos le- 
gem babemus, à. secun" 
dum legem debet mori, 
quia Filium Dei se fecit. 
C Cum ergo audisset Pi<- 
latus huac sermouem, ma* 



barra, sabiex ta^arfu, li je- 
na ma nsib fih Tebda ħtla. 
(U ħareġ Gesu barra bil cu- 
runa tax-xeuc, u liebes il 
tporpra). U iLallhom Pilatu: 
Arau il bniedem. Imma 
meta rauh il cbarat tas- 
sacerdoti, uil kaddaja, bed- 
^u j|iàitu, u j^idu: Salbu, ' 
salbu. Eallhom Pilatu : 
Huduh intom u salbuh : 
^aliex jena mansibx ħtia 
fih. llLhud uieġbu: Aħna 
^andna il-Iigi, u chif t^id 
il-iigi ^andu jmut, ġialiez 
jiamel lilu in-nifsu Bia 
Alla. , Meta Pilatu sama 
dan il chliero baża izied. 
raġa daħal fil pretoriu, u 
kal lil Gesà: Inti nm'ein 
int? Iżda Gesu ma uieġbu 
xein* Kallu Pilatu: Bliġii 
int ma titchellimx? ma tafs 
li jena ^andi rs-set^a li 
nsalbech, u ^andi is-set|ia 
li jena neħilsech ? Uieġ eb 
Gesu: Ma chienx jcolloch 
^alia lebda set^a, li ma 
chienetx tin^atalech minn 
fuk: ^alhecb min ġiebni 
f 'jdeich ^andu dnub acbar. 
Minn hem il koddiem fi^ttex 
Pilatu biex jeħiisu: imma 
JLbud bed^u j^aitu,u j^idu: 
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. gts^ timuit; Bt ingremis 
est pr»(0riurn itttramv & 
drxit ad Jesum^: 5 Onde es 
tB? C JesuS' auteoy re- 
sponmm non. dedlt ei. Di*-' 
oit: ergo ei' Pilatus : S Mibl^ 
nontloqnerisT nesois qnift 
potestatwm Kabeo cruetfi*-' 
geriB te, A potestatem haf- 
beo dimittere te'? C Ri8«- 
spondit'Jesusi: i^ Nonha- 
lleres^otestoleni adversom 
me uJlam,. nisi tibi datum* 
esset desuper;- Propterea^ 
qui me tnadiditiUU^. mejusi 
peocatnm habet C Et 
esinde quierebat Pilatus' 
dlmittene eum.' JiudaBi au'- 
tem ciamabant dicentes* 
SSi hufic dimittis> non es 
amicns G^saris. Omnis 
enira, qui se: regem facit,- 
contradicit Gssari. C Pi- 
latus^mitem cum audisset 
hos 8ermone8,.adduvlt fo- 
raa Jesum, & sediti pro 
tribunali^in iooo, qui di* 
cilur Litbostrotosv Hebrai>- 
ce autom' Gefobathan Erat 
autem Parasceve Paschaiy. 
hora quasi eexta, di dioiti 
Judftis: 5'Ecce Res ^e^ 
ster. C UU aotem ciama- 
banr: S Tolle, toile, cru- 



Jeoh int titiaki il dan, mai 
intix ħabib ta^ Gesari : |ia« 
liex coll min- j.a^me4 lilui 
in-nifsu^ eoltanv joumjmieri 
lil Gesari- lletac ioifiieUD 
sama Pilata dan ii oMiem, 
ħeneġ il Gesà barra^ u 
ka^ad fiik- itptribunal fio* 
naħeli'j^idttlha Litlft)stro* 
tosy u- bt'l ihudi GtaiibetħaL. 
Uchienet it^heija tal GHid, 
u.il ħin chien t'xiSi'Si^ 
tas^sitta: u. kal iil Ihudr: 
A;rau. is^Sultanj ta^aom.. 
U. hurae ħadu) ^ito: Aliiev 
attta» salbu. KailhoiDi Ptr 
latu: Nssllah i8-Sultan'ta|i* 
com.? Uieġhiiht il obarat 
tasi-sacerdoti : Aħnai ma 
^andniex sultan, ħlieflGe* 
sari. Dftc il ħin immiola 
tahulbom f'jdeibenn biex 
jsalbubw Haduh immelli. II 
Gesu u mexxeuh barra. U 
huua m|iobbi bis^sslibmie* 
xi lein in-naħa mseiha tel 
Graniuji j^idulhabii Ihudi 
Golgota: fein^alba lilu^vmi-' 
|iti tnein oħra|Uitied>mia* 
naħa il uaħda u i'iħo? niiii;>- 
naħa roħra-, u Ges{i.fin-nofà 
U ehiteħhnmela Pilatu eWlh 
ba, u ki^eda fuk iss'Mlib; ■ 
diien bem nich^l^: fiesik 
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ci6g6 nRB. C Dicilr eis 
Pil8tu9. S Regem Testrain 
craoifigMi T 6 ReeiKrnde* 
ronrt Pontlħsee: S Non 
hebewafl regem disI Cb^ 
sareiB. C Tunc erge^ tra- 
didil eisi iUum, ot crueifi^ 
geretur. SusceperciiitanH 
tem Jeeum, & ' edoxef uBt 
Et ftajul«ii» aibi* emoemr 
exiTTl iii eum, qui dkitur 
Calfari^, locum, Hebraiee 
aatem Golgotha: obi eru* 
effixeruDt eom, & cnm eo 
•Ifos duoe, hinc & biac, 
mediufm aotem Jeeonir 
Scripsil autein dr titulum 
Pilatu»» dt posuft super 
eraeem. EraC »Qtem scri- 
ptttmiJesos NaiarentisRex 
Judaeorom. Hui^ ergo li- 
lalum muiti Juds^um' ie* 
gerunt; qniaprope eivita- 
lem erat locus, ubi cruci- 
fiiQg est Jesus. Bt eral 
seriptum Hebraice, 6r»ce, 
& Latine. Dicebanl ergo 
Pilato Pontifices Juda-^ 
orum : 5 Noli seribere/ 
Rex Jodaeorum : sed quia 
ipse dixitf Rex som Jud»« 
orum. C Respondit Pila*^ 
tus: S Quod seripsi, scri^ 
pei. C lliHles ergo« coi» 
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Naczarena Sulla» iit vLhink 
D diBi ik cMkba bosta Hioil 
kraivha, ^ltex iQ<*naħ% 
fesn salbu il Gesu cium 
krib leinil belt: u.il cbitbi 
chieiiet bit Uiudi, hJà 
griecki,ubil;Iatin.. It cbaral 
tas^sacerdeli tal Ihudr iada 
kalB Ufc Pikatu: La liohtrbx, 
Sultan il Lhud; imme, U 
huoa kal,jena Sultan ilLt^ud. 
EalHiom Pilatu: Dac 11 jeot 
chtlbt cbtibt. Is-suld»li 
mbe|id aara ti salbB ii GesA^ 
ħadtt iNlbiesu, ( u kasmuh 
erb^a takehniet^uaħdai ^aà 
coU suldat) Q ilkmis ueakL 
1:1 kmis immels chienat 
minn^ir maħiuta, minBOr 
ġa coilba mioB (uk s'isfek 
U bech huma ktiu il xol^ 
xin: Ma nakamoħiox, iBma 
na^mlu ix*xo«ti ^liha ^l 
mio tcun. Sa bietvjeoB 
mitmom dacli nchiteb, U 
j|ird:Ka8ma beinnietho«i 
ħoejjġi^u|ia)libeti ^amhi 
ix-xorti. D daun il ħoejjeġ 
immela giamlu is^uidalL 
Bdaħdein salib Gesucbie'* 
no oiekfa Ommu, oħt Om- 
muMaria ta Cleofa,u Maria 
Maddalenai Gesà immela 
meta ra t'Ommu, u id«dix«- 
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crueifisiBsent eum, aece- 
penint Tectimenta ejua {& 
fecerunt quatuor partea, 
'onieuique militi partem) 
à. tunicam. Erat autem 
tunica inconsutilis, desu- 
per contexta per totum. 
Dixerunt ergo ad invicem: 

5 Non scindamus eam, sed 
sortiamur de illa, cujus 
sit« C Dt scriptura im- 
pleretur, dicens : Partiti 
sunt Yestimenta mea sibi : 

6 in Testem meam mi8e-> 
runt sortem* Et milites 
quidem hnc fecerunt. Sla- 
bant autem juxta crucem 
Jesu mater ejus, & soror 
matris ejus Maria CleophaB, 
à. Maria Magdalene- Cum 
Tidisset ergo Jesus ma* 
trem, & discipulum stan- 
tem, quem diligebat, dicit 
matrl'SUflB : )|t Mulier, ec- 
ce filius tuus. C Deinde 
dieit discipulo: )|t Ecce 
mater tua. C Et ex illa 
hora accepit eam discipu- 
Jus in sua. Postea sciens 
Jesus, quia omnia consum- 
mata sunt, ut consumma* 
retur Scriptura, dixit: ifgi 
Sitio. C Vas ergo erat 
positum aceto plenum. U- 



xipulu tiJiUj li chien ihaħ- 
bub minnUt hem uieliLaf, 
kal I' Ommu : Ja mara, ara 
ribnech. Mbajid kal lid- 
dixxipolu: Ara rOmmoc. 
Dminn dac iluaktid-dixxi- 
pulu ħada b! ti^u. Dara 
dan, Gesà, li ja|iraf li col- 
lox chien mitmum, biex is- 
seħħ H scrittura, kal : CHan- 
di il |iaċċ. D chien hemm 
ki|ied CU8 mimli bill ħall. 
Huma fil uakt bi sponża 
mimlia bill ħali, mdaura 
br issopo, neuluha lein 
fommu. Gesjli mela meta 
ħà il ħal, kal: Hu mit- 
mum. D mejjel rasu, u 
ħallair-ruħ. (Hauntokghod 
flit gharreobbteieh ) Izda il 
Lliud (bilii chien jum it- 
theijaj sabiex ma jibk^uz 
l'iġsma fuk is-salib fis-sibt 
(^aliex chien cbir il jum ta 
dac is-sibt ) talbu il Pilatu^ 
biex jitchissrulhom uir« 
cheihom u jitneħħeu. Ġeu 
immela is-suldati, u chissru 
airchein tal uiħed, u tal 
iħor li chien msallab 
mi^u. Imma meta ġeu lein 
Gesii u rau li hu mejjet, 
ma chissrulux uircheih: 
Uda oiħed niis-suldati fo- 
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li autem spongtim plenam 
•ceto. hyssopo circumpo- 
nentes, obtulerunt ori ejus* 
Cum ergo accepisset Jesuc 
acetum, dixit : :^ Consum- 
matum est. C £t incli- 
nato capite tradidit spiri- 
tum. ( Bie genufi^etitur 
«1 pausatur aliquantulumj 
Judaeiergo (quoniam. pa- 
rasceve erat) ut non re- 
manerent in cruce corpora 
sabbato (erat enim magnus 
dies ille sabbati) rogaTe- 
rant Pilatum, ut frangeren* 
lur eorum crura, à. tolle- 
rentur. Venerunt ergo 
milites : à. primi quidem 
fregerunt crura, & alterius, 
qui crucifixus est cum eo. 
Ad Jesum autem cum 70« 
nlsaent, ut yiderunt eum 
jam mortuum, non frege- 
runt ejus crura : sed unus 
militum lancea latus ejus 
aperuit, & continuo exiyit 
sanguis 8l aqua. Et qui 
Tidit, testimonium perhi- 
buit: A yerum est testi- 
monium ejus. £t ille scit» 
quia yera dicit, ut & yos cre- 
datis. Facta sunt enim hac» 
ut Scriptura implere, tuf: 
Os BOA comminuetis ez 
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taħlu ġembu b' iania ; u 
ħareġ fisa demm, u ilma. 
D min ra, xehed,u ix-xhieda 
ti|iu hia seuua. D huua jaf 
li j^id is-seuuai • sabiez 
intom temmnu ucoll. D 
saru daun il ħuejjeġ, sa- 
biex tcun mitmuma li 
Scrittura: L'ebda |iadma 
ma tichssru minnhu. D 
tarġa t^id Scrittura oħra: 
Jħarsu iein min nifdu. 
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eo. Et itertM alia Scrt- 
plara diol: Videbuat, iii 
qi»tài traDs6]0rant. 

Dan U gei JtnJtara bil-leħen tal EvangeKu. Jinghad 
tfaada cor iħeum^ irwma ma jehdux barca, ma jgibux 
duat, Vankas incens : u is-Sacerdot f *lahhar ma jbusx 
it chtieb. 



PMifc hsc autem rogaTtt 
Pilatam Jdiepk ab Arina* 
tlUMt(*o qood e9set disd* 
puloB Jeau, occQltua au- 
tem propter metum Judaeo- 
rum) ut tolleret corpus 
Jesu. Etpermisit Pilatus. 
Venit ergo, & tulit corpus 
Jesu. Venit autem & Ni- 
codemus, qui venerat ad 
Jesum nocte primum, fe- 
rens mixturam myrrhs à. 
aloes, quasi libras centum. 
Acceperunt ergo corpus 
Jesu, & ligaTerunt illud 
linteis cum aromatibus, 
aicut mos est Judaeis se* 
pelire. Erat autem in loco, 
ubi crucifizus est, hortus, 
& in horto monumentum 
novum, in quo nondum 
quisquam positus erat. Ibi 
ergo propter ParasceTen 
Judseorum, qula juxta erat 
monumentum, posuerunt 
Jesum. 



Uara dana Giosep' miiiii 
Arlmdtea talab lil< Pilatu^ 
(billi ehien dixiipuUi ta 
Gesu, iàda bta in»|in]l 
^al bfza tal Lhud ) biex 
jeħu ġisem Gesur OPi- 
lalu rħielu. Gid inmeta^ 
u ħà il ġisem ta Gerà. U 
già ucoll Nicodemo, ra- 
ġel li żmien kabeh chien 
gi^ |iand Gesu bil-leil, 
gr^b mr^u |ial mitt ralal 
taħliii ial morr, u tas-sab- 
bar. Hadu immelt ġi«- 
sem Gesu, u cheffnuħ gM^ 
iiżar bil ħaauar , chtf 
^andhom |»àda il Lhad 
irii jidffiu. D k\n salba 
ilGeau, chien ġmen, a il 
ġnien kabar ġdid, ii ħad 
ma chien ^adn tki^ed 
fihr Hem immela minn- 
ħabha fil ġim^a it ebira 
1^1 Lhod, blMi il kabar 
oħien krib, kie|idu il Gesu. 
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Is^Sàcmydoti Jokghod fin-naka- tal EpUtolai jtbia daun 
it'talbie$ Vjdeik mgkakhda. 



Nitolbu (ja aħua maħbubia 
ta^na.), ^al Chnisiamkad- 
dsait' Al^a : sabiex AJla^^u il 
Mulej ta^na jatiba is-ahV 
ma, jlakka^ha, jinducraha 
niad-dinja collha: biextkir 
^ed taħta liicbar u il cman-^ 
dijàt: u jatr lilna U iKna 
(61 Chnisia tas-aeiraa) li 
nsebbħu, bil qoiet; ħajja 
ġuejda r Alla. M Misaien 
ii jista collox. 

Nitolbu. 

M'Diacunu. Immejlu 
rcobbteina. 

h'Sud^iaeunu. Eumu. 

iMalha titcania Vton fjsriali b* jdeih miftuha, u dm 
Ma U ghamla li ghanda ttmn fit^talbiet collha U gejlni 



Oremus, dilectissimi no- 
bis», pro Ecolesia sanctai 
Dei: uteam Deus, &. Do- 
mihus nosteo pacificare, 
adunare, 6l custodire di- 
gnetur toto orbe terrarum: 
siibjiciens ei principatus, 
& potestates: detque no- 
bis quietam ft tranqoillam 
Titam degentibus glorifiċa- 
re Deum Patrem omnipo-* 
tentem. 

Oremus. 

IHaconus* FlectanuiiL 
genua. 

Suhdiaeonus. Eevate. 



O.mnipQtens sempiiepne 
Deuat, qui gloriam tuamj 
omnibus ia Christo Genti- 
bus reTelasti : custodi ope- 
ra roisericordiae tuea ; ut 
ficoleaia tua totoorbe dif* 
fusfty stabili 6àe in confes- 
sione tui nominis.perseTe* 
retb. Per eumdem< homl* 
Buna^nostruffl &c. 

ij. Amen. 



■ ista'-collox Alla. ta dej-« 
j.emf iili is^sebħ Uġiech fi 
Crlstu ^arrafftu. lil' ġiius 
colIha:zomm l'e^mejjel ta 
ħnienteoh, sabiec ili Chni- 
»i«r ts^ohfDud'-diDJaioollba 
nuassia^ bi:tnemmin aħlħ 
fil kraffai t' ism^cħ jiżomnK 
€Bal li stesft Mu4ej Geau 
enistu Iben ti^ech^ illi 
Dii^ech eto. 
vi. Hechjcun. 
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Oremai & pro beatissimo 
Papa Dostro N. ut Deus» 
à Dominus noster, qui 
elegit eum in ordine Epi- 
scopatus, salvdm atquein- 
columea custodiat- Ecele* 
siae 8U8B aaactae, ad re* 
gendum populum saactum 
Dei. 

Oremus. 

Flectamua genua. 
a|. Levate. 

Omaipoteas sempiterne 
Deus, cujus judicio uni- 
Tersa fundaatur: respice 
propitius ad preces no- 
Btraa, & electum nobis 
Antistitem tua pietate con* 
lerva ; ut Christiaaa plebs, 
qu3B te guberaatur auctoref 
sub tanto Poatifice, credu- 
litatis suse meritis augea« 
tur,' Per Domiaum ftc. 
ii|. Amen. 

Oremus & pro omnibus 
Episeopis,Pr8Bsbyteri8,Dia« 
coaibus, Subdiacoaibua, 
Acolythis, Ezorcistis, Le« 
otoribus, OstiariiSyConfei- 
soribus» Virginibus* V iduis: 
& pro omni populo saa- 
cto Dei. 



Nitolbu ucoii |iai beatis- 
simn Papa ta|ina N.N. sa- 
biez Aila, u il Hulej ta^na, 
li ħatru ( r acbar fukaa ) 
fl'a^mil tal Iskfjiet, meħ- 
lus, u safi jindocrah ^al 
Chnisia mkaddsa tl^u, biex 
jaħchem il poplu mkad- 
des t'Alla. 

Nitolbu. 

Immejlu rcobbteina* 

B|. Eumu. 

rista-colloz Alla ta dej- 
jem, 11 ^alich coll ħaġa 
jssir, ħares bi ħaiena ^at- 
talbiet ta^na, u il Prelat 
li elett ^alina ħarsu bi 
ħaieatechi . aabiez il po- 
plu nisraai, bl' a|imil ti- 
jiech iggveroat jcua taħt 
hech cbir Pontefici Ji tat- 
tuemmin ti|iu il meriti 
tcattar. GHal Hulej etc. 
ij. Hechjcua. 

Njtolbu ucoll ^al r IskS- 
jàt collha, Sacerdoti, Dia- 
cuait Suddiaconi« Accoliti, 
Esorcisti, Letturi, Ostiarj, 
Confessuri, Virġnijdt, Ro- 
mol, u |ial poplu collu 
mkaddes t'AIla. 
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Oremns. 

Flectamus genna. 
b|. Levate. 

Omnipotens sempiterne 
Deus, cujus spiritu totum 
eorpus Ecclesia sanctifi- 
catur, & regitur: eiaudi 
nos pro universis ordini- 
bus supplicantes: ut gratis 
tuae munere, ab omnibus 
tibi gradibus fideliter ser- 
Yiatur* Per Domiuum &c. 

ij. Amen. 

Oremus & pro Christia- 
nissimo Imperatore ( vel 
Rege vel Eiecto) nostro N. 
ut Deus & Dorainus noster 
subditas illi faciat omnes 
barbaras nationes, ad no- 
stram perpetuam pacem. 

Oremus. 

Flectamus genua. 
B|. Levate. 

Ofnnipotens sempiterne 
Deus, in cujus manu sunt 
omnium potestates, dc o- 
mnium jura regnorum: re- 
spice ad Romanum beni- 
gnus Imperium: ut gentes, 
qu» in sua feritate eonfi- 



Nitolbu. 

Immejlu rcobbtelna. 

ij. Eumu. 

Tjata-collox Alla ta dej- 
]em, li mil ħaja ti^ech, 
il ġem|ia collha talChni- 
sia tcun mkaddsa* u grer- 
nata: ismajina ^al dauc 
rOrdnijiet coliha li jitol- 
bu: sabiex bil ^atia tal 
gfaiia ti^ech, tcun minn 
coll grad li jinsab fedelment 
seryit. GHal llulej etc. 
^. Hechjcun. 

Nitolbu ucoll ^an-nisrani 
bil uisk, rimperatur ta^na 
N. (ieu Sultan, ;0ttBlett) 
sabiexAlla.uilMuiej ta^- 
na taħtu jgib il ġnus collha 
barranio ^al paci ta dejjem 
ta^na. 

Nitolbu. 

Immejlu rcobbtelna. 

il. Kumu. 

Tista-colioi Alla ta dej- 
jem, li r jdeich kie|ida 
iS'Set^at collha, u il ħakk 
tas-saltniet collha : ħares 
b'ħarstech talħniena Tlm- 
peru Ruman, sabiex in- 
nies, li Gl hruxla minn ta^- 
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dunt, potentiflB tu»dexiera 
coniprunaiiiar. Per Somi- 
num &c. 
b|. Amen. 

OremasA pro Catecha- 
menlB nostris: lut r]>euSf 
& 'Dofflinus inoster'adape- 
riat aures pf«cordiorum 
ipaorum, januamque miee- 
iricoTdi«: utper laTacrum 
rcgenerationis accepta re- 
.missione omnium peooa* 
torum,i& ipsi in?eniantur 
in Christo Jesu Domino 
nostro. 

Oremus. 

'Flectamus igenua. . 
B|. Lerate. 

t'innipotens sempiteme 
Deus, qui EccLċsi^m tuam 
nova semper proie fmcun- 
das : aoge fidem, à intel- 
lectuffl catechumenis no- 
stris , ut renati fonte ba- 
ptismatis, adoptionis tuae 
fiiiis aggregentur. Per Do- 
minum &c. 

b|. Amen* 



hom jitlm|iu, mil lemmin 
tas-set^a ti|iech jcunu 
mġiarfa. €Hal llulej etc. 
ij. Hech jcun. 

Nitolbu ucoll |iial datic 
in^nies ġiodeda fit-lajjilim 
nisranif^abiex AIla> u Mulej 
ta|ina jiftħilhom uidnein 
Uubhom, u ii bieb tal ħnie- 
na : sabiex, ,per mezz il 
ħasia tar-ri^enerasiami, trt- 
Ueħed i\ oMtifra tad-dna« 
biet collba, huma ucoll jcu- 
nu m^akkdintma 'Crista 
Gesà, Mulej ta^na. 

Ħitolbu. 

Immejlu Tcobbtefna. 

B|. Eumu. 

'Ti84a'-collox Alla .la >dej« 
jam li ii Cbnisia ti|iech 
b' aieda ta ulied dejjem 
e|ineit: cattar it-tuemmin, 
u 'il fehma lin-nies fit- 
ta^lim tadinasabiex muiel- 
din jarġ^u bil fonti tal 
ma^mudia, ma r<ulied tal 
grazia ti^ech jcunumiġ- 
mu^a. GUal Mulej etc. 
fl|. JBech jcun. 



Oremus, dilectissimi no- Njtolbu, (jaaħua maħbu* 
bis, Deum Patrem on^ni- bln ta^a ), l'AUa Missier 



pQtentem, utcuDotitt inifn- 
dum purgat erroribuB : 
morbos auferat : iknem 
depellat: aperiat carcerest 
vincura dUsorvaC : p^re- 
gcfiiàntibiis redltum: fn- 
fi^mantibus sanitatem: ha- 
Tigantlbus pdrtiim ifalqtls 
indulgeàt. 

Orenms: ; * 

FHedtamws -geħua. 
fifi Levale. 

Otnnipotens setnp^terne' 
Deus, moestbruov cċuisofa- 
tio„ laborantium fortiliudo ; 
perveBJant ad te preces 
Ġe quacumqua tribulatione 
clamantium, ut omnes 'sh 
bi in necessitatibus suis 
roisericordjaoi tuam gau* 
deant adfirisse. Per Do- 
roinum &c. 
i(» Amen* 

O^emus ĊL pro hai^ifcis; 
& pro àchismaticls : ut 
Deus, 6l Dominus noster 
eruat eos ab erroribus unl- 
ver sis ; & ad saoclam ia»-* 
trem Ecolesiaok. Gatħolip 
cam, atque AposColioiMl 
revoeave digiielur. 
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jistaeollox, sabiex jaafii 
id-dinja minu eoll ^eUr il 
mart jnehħi, il giuh jchec- 
ci, jiftaħ coll habs, jħoll il 
ctajjren, lilT mih jsiefer il 
ftiigia, lil mfn hu roarit if 
fefkienj u li'l min hu fuk 
it baħar jatiħ il marsa tas- 
saħħa. 

Nftoltiu. 

Smmejra fcobbtefila. 

Bf. Eumu: 

Tisla collox Alla ta dej- 
jem, sabar tal mbiccbjin, 
kauoa tal ^ajjeca : jaskB 
leicħit-talbietta min j^ai* 
jat minn cpll hemm ti^u^. 
sabjex colihafii ħtieġata^*: 
hom j^arrfu,' u li ina^hom, 
chienet ħnientoch. GHai^ 
Mulej &c, 

b). Hecħjt?tin; 

Nfty^fba ttc^oll ^al Eretifei;; 
u Xismatfci, sabfex AMa' 
u Mulej ta^n^jeħlishom 
minn coll ^elt, u ^al Ghni- 
siar ofiiifiina< mkaiddsa catto- 
lioai, u Aposto4l6iài jiddeghaż 
ruħu jsejjħilhom. 
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Oremus. 

Flectamus genua. 
b|. Levate. 

Ofnnipotens sempiterne 
Deus, qui salvas omnes, 
& neminem vis perire : re* 
spice ad animas diabollca 
fraude deceptas, ut omnis 
haeretica pravitate deposi- 
ta, errantium corda resi- 
piscant, & ad Teritatis tua 
redeant unitatem. PerDo- 
minum dcc. 



b|. Amen. 

Oremus & pro perfidis 
Judaeis; ut Deus, & Do- 
mtuus noster auferat ye- 
lan^en de cordibus eornm; 
ut & ipsi agnoscant Jesum 
Christum Dominum no- 
strum. 



Nitolbu. 

Immejlu rcobbteina. 

il. Kumu. 

Tista colloz Alla ta dej- 
jem, li teħles lil collħad, 
ulilħad ma trid li jintilef: 
ati dakka ta Jiain fuk ir- 
rniħ li bill ħazen tad-de- 
moniu mkarkin ; sablez 
coli ħzunia eretica teua 
mormla« II klub mitlufa 
jintebbħu, u ^as-seuua ti- 
^eeh jarġ|iu jit^akkdu. 

al Mulej dcc. 

^l* Hech jcun. 

Nitolbu ucoll ^al perfidi 
Lhud, sabiex Aila u Huiej 
ta|ina jiftħilhomklubhom, 
sabiex huma ucoll jcunu 
jaslu II ja^irfu il Gesu 
Cristu Mulej ta|ina. 



Haun ma jinghadx il Flectamus genua, sabiex nifia- 
cru illi Cristu f dan il jum chien mghajjeb mil Lhud 
V tekghid ghar-rcobhteihfm hech, meta sautuh u kalulu : 
Prophetiza nobis. 

Ma tuiegibx Am^n, izda tghid fis : 

Omnipotens sempiterne Tjgta collox Alla ta dej 



Deus, qui etlam Judaicam 
perGdiam a tua misericor- 
àia non repellis: ezaudi 



jem, II ucoll il perfidia tal 
Lhud tbi^idx mil ħniena 
ti^iech : isma talbna, II 



precea nostras, quM pro 
iHlxm populi obcttcatione 
deferioius : ut, ignita ye- 
ritatis lu» luce* que Chri- 
stus est, a suia tenebris 
eruantur. PerDomiuuni &c. 
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^A ^ma ta dae il ġens 
nuaaalulech; sabiex m^aruf 
id-daul tas*seuua. u|iech9 
li hu Cristu, mid dlaroijàt 
ta|ihom johorġiu. fflal 
li stess &C. 
i|. Amen« b|. Hechjcun. 

Oremus & pro paganis: Nitolbu ucoll |ia1 Pagani, 

ut Deus omnipotens aufe- sabiex Allà li jista-collox 

rat iniquitatem a cordibus jneħħi il ħażen mion klub- 

eorum ; ut, relictis idolis ħom, biez hech jħallu l'i- 

suis, conyertantur ad Deum doli ta^hom» jicconTertu 

TiYum ft Terum,ft unicum iial Alla il ħaj, u seuua, ii 

Filium ejus Jesum Chri- flben uaħdu ti^ii Gesà 

stum Deum, à. Dominum Cristu Alla, uMuIej ta^na. 
noiBtrum. 

Ma tuiegibx Amen. 



Oremus. 

Flectamus'genua, 
a|. Levate. 

Umnipotens sempiterne 
DeuSy qui non mortem' 
peccatorum, sed vitam 
semper inquiris: suscipe 
propitius orationem nos- 
tram : dt libera eos ab 
idolorum cultura: & ag- 
grega Ecciesiae tuae san- 



Nitolbu. 

Immejlu rcobbteina. 

i|. Eumu. 

Tista colloz Alla ta dej-* 
jem, li m*huz il meut tai 
midimbin, imma il ħaja 
dejjem tfittez, ilka bi hnie- 
na it-talba ta^na » biez 
teħlisbom mil radurazioni 
ta1idoli;u ^akkadhom mal 
Chnisia mkaddsa ti^iech. 



ct2B,ad laudem, & gloriam jial foħria, u is-sebh ta 

nominis tul. Per Domi- Ismech. GHal Mulej &c 
num ĊLc. 

tl. Amen. 14. Hechjcun. 
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Q^if jispkoian UH^lhiet is^Saeerdtt jinza U yiuneta <« 
jmMr man'^naha tal Bpiàtola^ u ndnn naha ta fuk frim 
iir-Salib mn'jdein idrDiacunu H jeun hem mhejfi' fuk 
Vaftarf u yuicciti iein in^ies jiehà^fu ftit minn fuk, ^jibia 
uahdu l'Antifona : Eoee Hgmimi Grucif, u mil minietri 
jcun meghiun hiex jeaHta il àlna $ai Venlte kdotefmB; 

Fil uakt H il*cor jeanta Venite Adoremus, colihad 
jokgho^ ghar'rpqhkteih, sa fna 'l kassis jitla cocc jhor f4h 
Valtar u Jieh^ef Vjd il-lemehia tas-ġalih, u jghalli eocc 
iz\ed lehnu milteuuel; u coUox Ihal leuuel. 

Jdbaghd is^Saoerdot jmur f'nofs Valtar u jichxef 
is^Salih /oqIIu, u If lehen aetar ghaH jghid ghat*tielei 
iarbQ.1 Ecee JjgQum Crucig; u coUox bhal kabel. 

f. Eece Ij^UTn Cnicis, f. Trax it |iuda tas-^ 
iAcpio salus mundi pepen* Salib li fukha miet it Ħal- 
dit. lies tad-dinja. 

H Cor juiegeh. 

Venite adoremus. Ejjeu, u nadurau. 

Is'Sacerdot mbaghd jgib uahdu is-Salib kod^m l'aUar 
f'loc U jcun mhejj ghalhech, jokghod ghar-rcobbteih u 
jkieghdu. Mbaghd jnehhu iz-zrabm, is-SacerdĠt, il 
Ministri u U cleru coUu jmorru jadurau is^ScU^ u 
jagkmlu tUet genufisssionijet kabel ma jbusuh; urai^ 
hom il poplw tnein tnein. 

FU uakt tal adorazioni jitcantau nmproper], udaun 
it huejjeg coUha H hem maghhom. 

Żeug Canturi f*nofs tl cor jcantau il Popule meuSy 
sa Agio^, Theos, 

f. Popule meus^ quid f. Poplu - ti^i x' kad 
fe6i tibi? aut in quct con- ġiarniltlech 7 eu Gex bic* 
trista?i te ? responde miki. cheitech ? uieġtbDi. 
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fi- Quia €(daMi te de f. leritt frllftt«eħ tofl «rd 
terrtJisypli: liiirafi'tiàrà^ tal Eġ<«Wi: u inti r^jeit 
cem Siiyatori tuo. sàfitograflSlilliev tig^e^di. 

Leuuel Ġ>r,. 
Agios, b Theos. 

It-tieni Cor juiegeb, 
Sanctus Deu& Àlla Kaddis. 

LwtUl €&r. 
Agiosischytos. 

It-^iism €on 
Sandtuii Fo^tis^ Saddis, u kawii. . 

tmuel CbY. 
Agfbs a(thaħatos elei^oħ imfais. 

tt'tiehi Cor. 
Sauctus immortaiis mh £addis, u bla tmiem 
serere nobis. j'cdlioċ hnieDa mionena. 

tnein minn tcU'^iem Ċor jcantau. 

t* Qula ċdUKi t^ p«ff t^ GĦriiex jena inaxeit* 

desertum quadraginta an- com fid*desert ^al erb^in 

nis: & manna cibavi te^ &. sena^ u bil manna ^iajjixt- 

fntiroduxrte ih terram s^- coiħ, u dàħħartcohi Y'tfrd 

tii bonam^ pà^àsfi cruċem ràctàr giàmMiĠlàf iħUM 

àalvàtori tuo« bejjeifu sàljb lil ĦalTieii 

II Cor juiegeh maghhom, Agios, o Theos, &c. Sanctus 
Deus, ma li dejjem Uuuel Cor jtenhi Agies. 

Jargighu tnein mU-leuuel Cor jcantau, 

f. Qttid flltra debui fa'^ f. Xi stait na|iolilleeh 
cere tibi, & non feci ? figo iiied, u ma ^amiltx ? Jen 
quidem plantayi te yineam taBSieu haauiitech WsoiS.^ 
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meani speciosissimam : & dielia tal ^axka ti^i : o iDt 
tu facta es mihi nimis a^ sirt ^alla uisk morfa: ^ax 
mara: aceto namque sitim bil ħall inti skejt ^aċċi, 
meampotastifdr lanceaper- u bil lanza niffid ġemb il 
forasti latus Salvatori tuo* Hallies ti^ech. 

Jargia il Cor juiegeb Agios, o Theos &c., Sanctus 
Deus &.C. 

II versi tal Improperiu li gej jitcantau minn zeug 
Canturi, ujtennu maghħom U cor il uihed u Vihor uara 
coll vers: Popule meus, sa Quia eduxi te dcc. 
Tnein tat^tieni Cor, 

f. Esro propter te fla* f. Jena |ialich ħabbat 
gellavi ^gyptum cum pri- V Egittu ( bii meut) bil 
mogenitis suis : à. tu me muieldin bicri collba: u 
flagellatum tradidisti. lili m^obbi bis-suat tajtni 

(^al meut). 

jR Cor jtenni^ 

t* Popule meus, quid f. Poplu ti|ii x' kad 
feci tibi? aut m quo con- |iamiltlech? eu fiex bic- 
tristayi te? responde mihl. cheitech ? uieġibni. 
Tnein ta leuuel Cor. 

f. Ego eduxi te de f. Jena ħlistech roil 
iBgypto^ demerso Pharao- TEgittu, jiarrakt lil Ff- 
ne in mare rubrum: & tu rauni fil banar Taħmar; u 
me tradidistf principibus inti taitni f'jdein il cbar 
sacerdotum. ' tas-sacerdoti. 

Cor Popule meus, &c. 

Tnein tat-tieni Cor. , 

f. Ego ante te aperui f. Jena koddiemech frakt 
mare: & tu aperuisti lancea il baħar : u inti ftaħt bil 
latus meam. laoza ġembi. 

Cor Popule meaSy àc. 



I L 6 I II 6H A . 267 

Tnein ta leuuel Cor* 

f. Ego ante teprffii?! in f* Jtina|iaddeit koddie- 

cplumna nubis: & tu me mech coionna tas-sbab: u 

deduzisti ad praetorium int ħadtni fil Pretoriu ta 

Pilati, Piiàtu. 

Cor Popule meus, drc. 

Tnein tat-tieni Cor. 

f. Ego te pavi manna f. Jena ^ajjixtech bil 

per desertum: dr ta me manna fid-desert;uintħab- 

cfficidisti alapis. & flagel- batni bil ħartiet ubis-suat. 
Jis. 

Cor Popule meus, &c. 

Tmin ta leuuel Cor. 
f. Ego te potavi aqua f. Jena taltech . tixrob 
salutis de petra : & tu me ilma tas-s^ħħamU blata: u 
potasti felle« & aceto. inti skeitni bil ħall,.u bii 

kares. 
Cor Popule meus» &c« 

Tnein tat-tieni Cor. 

f. Ego propter te Cha- f. Jena ^alich lis-sla- 
nanaeorum regQS percussi: ten tal Cananej ħabbàt: u 
& tu percussisti arundine int bil kasba ħabbattli rasl. 
caput meum. 

Cor Popule meus, &c. 

Tnein ta leuuel Cor. 

t« Ego dedi tibi sce- f. Jena taitech bastun 
ptrumregale; & tu dedi- is-slaten: u int uaħħaltli 
sti capiti meo spjneam f'rasi curuna tax-xeuc* 
coronam. 

Cor Popule jaieu5» &c. 
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Tnein tat-tieni Carm 

f, .Eg9 le exaltavi ma- t.^^ofl^^l6^6^ht>'e^- 
gna ?irtute ; A Ui me «u- ġubiji^l iibar.: u ixit dea4ii< 
lipendifiti.in'patibulOiQcpcis^ toi fuk patibulu ta-'Salib. 

Cor Popule meus, d^ew 

Mbaghd titcanta flimċhitn i'A-ntifona. 



Is-Salibtiliech nadurau, 
ja Mulcj: d H mkaddaà kau- 
raa liġieth alaħħfa^ •u 
nabbbhu: tafax ^al tirtu 
ta dinil^uda ġietit-tħea- 
nija mad-dinja collha* 



Crucem tuam adoramna, 
Domihe: & sanetaiħ rte- 
sorrectronem tuadi lauda- 
mu9> ĠL glorifieamud : eicce 
euim propter lignum ye- 
Dit gaudium in uniyerso 
mundo. 

Psalm. 66. Deuls inrSe> 
veatur netBtri) à benedioat 
nob^l : . illamiaet. Yvltam 
suum super liosi & ttiise*' 
reatur nostri. 

Utittenna l'Antifona Crucein tuam adorartii8> Domifte. 

Uara jitcanta U Gru^ fideiis hClnnu Pange lingua, 
u uara cM vers ġtenn^: Crux fidelis> eu Duloe lignum^ 
bkal U sttofa li gejja. 



SàUn <(56. Alla jbenD 
^aliRa, II ji^eritna : jiddi 
b* uiċou I6ina, o jħenn gia-« 
Hna. 



€rux fidelfs, hfiiter d* 
mnes arbor una nobilis: 
nulla silva talem profert, 
fronde, flore, germiae. 

Dulce lignum, dulces 
clavos, dulce pondos SQ- 
stinet. 

Hymnus, Paoge lingua 
g/onosflaaream certamiois 



Sfl]ib fidil, foit eomia; 
int uaħdech i' idied OoMli : 
i'ebda bosch kad stġr a nts- 
sel uaħda hecea,fil uerak, 
fil fiuri, fil frott. 

iGBudàħelua,ti)siemerfte- 
luà,re1^a ħBloa jiċooiħi. 

/ntiu. Canta, ja Isieo, II 
ctifona H cooitattittieot 
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& super Cruois tr^phffi6 be^li gloHuBi u Taiitea tas*- 

dic triiffBiphutti nobilem't sMi)ibfihħ«r in-iiM»iliCHof>ft 

qualiter Redemptor noiiiB z'fatta il Feddei tad-dinja 

immolatua vicerit. . mi^'jel tu :ir-f«Mia. 
JttBmM Crut SdeUs, inter oouieSi &c% 

f. De parentis prot6pU« t* "^^ leuuel Mtssfiet* 

àtffràude l^àctor condo- niiàhldk tnil ard,irĦaII}6k 



lens, quandb pomi tiozlalis 
In necem morsuruit: ips^ 
Kgnum tunc notavit; damfia 
ligni ut sol?eret. 



JUifkna Duloe lignumv 

f. Hoc opus nostrsa 
salutis ordo depoposcerat, 
ninltiformis proditoris ars 
ut artem falleret, A mede*- 
lam ferret inde, hostis un-* 
de laeserat* 



^mder it^takrik, m^ta jial 
gbldma tàt-toffieha ħàSinà 
fil meut iġgarràf: huua (il 
Verb etern ) fis il ^uda 
(i^aB^salib) stàbbilim»hiez 
jħaUas id-deni tal ġiuda^ 
duloes jQlavosy &c. 

f. Dàt^-zo^t^l |ial ^e*- 
mil tas^feiirħħata^na TordMi 
talab, n fi$-sen|ia tàl kar^iek 
b'uisk ^drmil T istess s^h-^ 
Jia tkarraky u tiġi id-duua 



ttiina b^tià, tnnein il ^àdu 
cbien darab^ 
JUinna Gruz /idelis, iater omoes &c. 
f. Quahdb venit ergo 
sacri plenitudo temporis, 
missus est ab arce Patris 



t* Meta immeld ġiet \) 

m ilia laż^mien mkaddesy 

oħien mib^ut minn lidan 

natos orbis Condftor, atque t'al Missier I'Iben Ħallies 

yentre virginali cafrne à^* tad-dinja, u mil ġuf virġni 

mictus prodiit* tuieled bniedam* 

JtUnna Duloe ligntim, dcc. 

f. Vagit infans inler f. Jibehi tfajjel niikr|ied 
arcta conditus prsssepta: fi^presepiu mdejjak ( ġismu 
membra panuis involuta fi ħH^ki torbotlu il Virġni 
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Virgo 'liafer alligftl: à Dei 
manus, pedeaque, stricta 
cingit fascia. 

JUenna Crox fldelis, &c. 

f. Lustra sex, qui jam 
peregity tempus implens 
corporis, sponte llbera Re- 
demptor passioni deditus, 
Agnus in Crucis levatur 
immolandus stipite. , 



Ommu, u t'Alla rjdeln« 
ir-riġlein tliffiiomlu gi^ fi- 
skia. 

f. MaJ&luka li chellu it- 
tlietin aena, imien tal 
ħajja tal ġisem^ b' rieda 
minn jeddu bilpassioni sar 
Feddei, bħala ħaruf jitla 
fuk il ^uda tas-Salib tiez 
jcun sacrificat. 
Ac. 

f. Tarah bil ħall miski 
jnin ; xeuc, mslemer, lanza, 
il ġisem mansuet ti^u nif- 
du : joħroġ ilma u demm : 
Tard, il baħar, is-sema» 
id-dinja collha b*din il ^aia 
jibk^u maħsula* 
JUenna Crux 

f. Mejjel il fri^i, ja 
slġra ^alla« nakkas l'e^- 
ruk stisati* u rattab dich il 
killa, li tatech in-natura: 
u taS'Sultan li jsaltan il 
ġisem ilka« u cun ġLXidħ 
iakas chiefra. 
JUenna Dulce lignum* Ac* 

t* Sola digna tu fuisti^ f. Int uaħdech cont^a- 
ferre mundi yictimamf at* ziia li tissostieni il fittima 
que portum preparare ar- tad-dinja; u bħala Tarca 
ca mundo naufrago, quam tiehodha thejjiha lid-dinja 



JUenna Dulce lignum, 

f. Feile potus ecce lan- 
guet, spina, clayi, lancea 
mite corpus perforarunt* 
unda manat, & cruor : ter- 
rai pontus, astra« mundus, 
quo layantur flumine. 

fidelis, &c 

f. Flecte ramos arbor 
alta, tensa laxa yiscera, & 
rigor lentescat ille» quem 
dedit natlyitas: d snpernl 
membra Regis tende miti 
stipite. 



IL 
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sacer cruor perunxit fusus 
Agiii corpore. ' 

JUenna Crux fideli9« &c. 
f, Sempiterna sit beat» 
Trinitati gtoria, aBqua Pa- 
, tri, Fiiioque, par decus 
Paraclito: Dnius, Trinique 
nomen laudet universitas. 
Amen. 



naufraganti, li id-demm 
mkaddes di'hen li nbireġ 
mil ġisem ta Haruf. 

f, Sebħ ta dejjem jcun 
lil beata Trinità, bħal Mis- 
8ier« u III Iben u lil ii Spi- 
ritu Santu Consolatur ; tal 
uaħdanif u Tlieta Tlsem 
tfaħħar id-dinja collha. 
Hech jcun. 
JUenna Dulce llgnum, &c. 

Flahhar tal adorazioni tas-Salib jixilgħu ix-xama 
fuk Valtar, u id-Diaeunu jifrex il Corporal hhal dari, 
u jaghmel ma gembu il Puri/icatur, u cħif tispiccia 

V adorazioni, jeħu b'kima cbira is-Salib, ujkieghdu fuk 
Valtar, Fil uakf jhejjeu ghal processioni fil loc fein haun 
il-leU chien mehikd is-Sagrament, Ji-Suddiacunu jmur 
koddiem bis-Salib u zeug àccoliti mixghula, Malli jaslu 
jixilghu it-torci, u ma jintefghux ħlief uara it-tkarbina, 
Frattant id-Diacunujiftaħ il Capsula, i^-Sacerdotjaghmet 

V incens f* zeug censieri, u jincensa lis-Sagrament, id- 
Diacunu uara lijincensajneuuUlu is-Sagrament u jibkghu 
sejrin saV altar maggiur processionalment, u frattant 
jcantau dan V Innu, 



Vexilla Regis prodeunt, 
Fulget Crucis mysterium ; 
Qna vita mortem pertulit, 
Et morte.Titam protulit. 



Tas-sultan tbatti 
'Lbandiera krib, 
L*arcan jinfetaħ 
Minn tas-Salib; 

€Ħal meut il ħaja 
Buua chien tà, 
Mil meut il ħaja 
Izda chien hi- 
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QueD vuIoera.l{aritn€SQ« 



Mucrone Ġko^ cdriminuia 
Ul nos k'Yaret aordilHisi^ 
MQi^vit mida, &. saoguinQ. 

ImpIeU sunt^ quffi con- 
crnit 
David Odeli carmine, 

Bkeodo nattonibgs : 
Regnaivit a ligno Deus* 

Àrbor decora^ & fulgidai 
Ornata Regis purpuna, 
Electa digno stipite, 

Tam sa^ctà ixie.mhra tan- 
gere. 

Beata, cujus brachiin 
Pretiura pependit ss^cQli, 
Statera facta corp^ris, 
Tulltque prseid^mitar.tarU 



Ediuna hii Iaqza 
Li nifdet shiħt 
Tal chir il ġisem 
Daħl«t ġi^ Sħ. 

Li milinu ħareġ 
h' iiio^ u id-demin, 
C bih ha^lilna 
Htl9tna heiii. 

CoĦma^^ nt^ad deher 
Bilġri mitmum ; 
Mis-Sultan David 
Li kal colljum: 

Fe4n kal lil popli 
Talfee|iid u kr»b, 
Mi All» jtaHafi 
Fis nns^Saiib. 

Xa siġra mkaddsa 
Tà r acbar dia, 
Li b'leun jmżejoa 
Ġmiet lenn id-dmia, 

N^ezilt minn. aigTa 
Tabasjcti ^iazis. 
Biex.iżiojm fukech 
Ġisem. kaildis. 

Hienia tas-seuua 
Li fii ħdan tigiech 
II prea; tal iżmna 
Iddendel mi^ech. 

Dal paiihulu. 
Li żam l'Etern, 
Liilirsir h^ka 
Minn ġià rinfern^ 
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Crux* tT6 spes uniei. 
Hoc Pissionis tempore, 
Piis adaoge gcatiftin, 
-Reisqae dele crlmina. 
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Saiibl:i0«s1iema 
. Tama tar-ruh, 
.^ii-zmie^ taJ bichi^ 
Fiż-I^iiien t«d-dmuħ. 
Cattar H grazia 
Lii coll ħanin, 
{} rl ħtlet ahfer 
. Lil •midinibin. , 



Ja J&ain tal haja. 
Trinità ncoll, 
Coll ruħ foħria 
latiic il eoll: 

Li tait ir-irebhà 
Minh tas-Sàliby 
Fina nitolbu 
.Sehem iġġib. ' 
Hech jcun. 



Te, fons salutis Trinitas, 

C ollaudet omnis sp iritus: 

Quibus Crueis Tiċtoriam 

LargiriSy àdde prffimium. 

Àmen. 

Chif tasal il processioni jaghmel is-Sa§rament fuk 
V altar u jincensah mil gidid ghar-rcobbteih. ^ Uara ti 
jaghmel l* ostia fil patena, u id-Diacunu jaghmel V inibit 
fil calici, u is'Suddiacunu Vilmstġ jargia itrSaoerào/t 
jaghmel l' ineens fic-aensier^ u jineensa bhal dari V cd" 
tar, u colldarba Hjghaddi minn koddiean isrSagramini 
jokghod ghar-rcobbteih, ::;■: 

Fl' incens jghid. ..-.r) 

f neensum istud a te bene- Dan V ineetiaf Initnie'ch 
dietum ascendat ad te» mbierech»jitla J&andech, ja 
Domine^ & descendat su- 
per nos misericordia tua. 

Meta jincensa V Altar jghid, 

Dirigatur, Domine« oralio Mtia. ja Mulej, i^-TMi^a 
meB, sicut incensum la ti^i,4ihif jitla Hncenskpii? 



Mulej, u fiikna tiniel il 
ħniena tijiech. 



ditfnMch : jemu fr-re^at 
tajdejja, bħal aagrifiziu ta 
fil ^aiiB.' Kii^ed ja àhiUj, 
^assa f'ħalkif ubieb f'xof- 
teija, ii jhars4iliofii tàj|eli: 
aabiei ma taħsibi iLalbi 
ħuejjef; fc«iTielba». biex iġ^ 
ġib scusi ^ad-doubiet. 
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coDspectu t(io: <iEfleT«tio 
mamiuin mea^um •aacrifi- 
cium.'mpertiMm; ^ohe, 
Domlħfe, cQStdSiam bri 
meo, & ostium circuinsUa* 
tiae labiis fmeis^ ut oon 
declinet ooir meum ift ter- 
ba malitiae, a4 exjcasandas 
eicusationes in peccatis. 

'Meta jati ic^nsier lid-Diacunu jghid. 

Accendat in nobis Bomi- Jphebbes fina il iMulej in- 

nus ignem sul ampris^ & nar ta li mħabba ti^u; u 

flammam adternae charJla- ħuġġieġa ta carità Ta de)- 

tis. Amen. jem. Ħech Jcun. 

U lilu ma jincensauhx. 

, Mara dan, ^ohrog ftit barra mil V altar jahàel jdeihf 
u mà jghid . xein, mhaghd f* nofs V aliar V jieifi 
m0hiikUa fġhid. 



l^ ^MtB huQillitatis, à. 
iki'aniiiio -cdBh'lto susMpia- 
miir • t!av''-&^miRe : à sie 

fiat sacrificium nostrum in 
conspectu tuo hodiew ut 
jf|,^9l^t,tibi« ppmine Deus. 



6i gpirfto ial uiiilttà» U 
bVeh fHedma conna miAkor 
ġkin mlivneeh, JA Muiej t m 
hech ucoU is-sagrifitMi 
ta^na' jcun mitmum kod- , 
diemeclv. li lilech jo^ġo^ 
Mulej Alla. 



'• ' '^ * Hftr' lein H -poplu u jgkid bhàl àari.' 

Orate, fratres; i^t ineum^ ltolb\ty ja aħua ; sabiex Is- 

ac vestrum sacrififclurh ac- sagrifizlu ti^i u ta^icom 

IsepMile fiat apud Deorm jciin'fnitiKU|\ kodidfevQ All^ 

ArtiWħ omm>^«jfte«n. Missieir/i^Ca collos. 
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largia jdur chif chien kabd u jghid, . 

Oremud. PraecepUs salu- Njtolbo. Minn tuiddib tas* 

saħħa muiddba, u minn 
ttf^lim divrh mJialma, 
ni«ħ<luflħifa Hn|)idu. Mis^ 
sferna H Int fis^snfeufriet; 
jitkaddes ismech; tiġi sal* 
tuatech; jcun li trid ioti, 
cbif fis-sema hechda fl'ard. 
fiobina ta coll jum atinà 
illum; u atifrfln^ dqubielna^ 
chif aħna n^aħfru \if\ ' miri 
hu ħati ^ah'na. Olaiddaħ- 
ħalaiex Ut-tlġr^b. , • j 



taribus moHiti, & diTlna 
inslltutione f6rmati» àude- 
mus dlcere. Pafer nost^r, 
qui es in caslis : sant^tifiċe- 
turnomen tuum: àdfVentat 
regnum tuum: fiat voluntas 
tua, sicut in C8elo,& in terra. 
Psnem nostrum quotidiar, 
num da Qobis hodie: ei 
dimltte nobis debita no- 
stra, sicut & hos dimitti- 
mu9 d^bitoribua nostris ; ! 
ei;. ite aQ9 iQiduus. in.tear . 
tfttionem-i 
ij. Sedliberanosamalo* 



jf. Kd^elilisAa mi^-denl^ 



Is^Saeerdot bli steas tehen haUa lihid il^^^i^^o%\,&t 
juiegċb Amen: llbla Oremiis b'ton tn oraziomferialiyfyhid^ 

Libera qoSa quaesumus 
Doniineiab omDibusmaliSi 
pr^tir^is,. presentibua & 



futuiU : & intereedeut^ 
beata , &t gloriosa s?mper , 
Virgin&Dei genitriceHaria, 
cum beatis Apostoli> tujs 
Petro, & Pauio, atque An- 
drea & omnibua Saactis da 
propitius pacem in diebus 
nostris: ut ope misericor- 
dise tnse adjuti,& a peccato 
aimus sempet- !iber?, & ab 
omni perturbatione securi. 



E^ħlisna, uitolbuciġy Mu>ei,'. 
mid-deni collu^ Ji' mgiodcni' 
raħnafih,uiri^j:u^t^ħoV 
^alina il Beafà,' u Ġtbfrusa^ 
dejjem Virġni M^rià Ġpfiidi 
Allà,. mal Beati Ap^qfi|ji| 
ti^ech Pietru,, u Piiul.u, li' 
Indria, u it k'addrsin collha, 
atiuA hiiħni^nAJs^sJiem^ni 
jem ta^nA ; 8abie:i bil ^t^ 
nuna talħniena ti^ech ncu- 
nu meJijuiia', u mrd-'dnub 
ncQn>u ^ejjem iiielilusB« o; 
minn coll tkankito' sgufi- 
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Per euondem Dominum'no- 
strum Jt^sum Chrrstam Fi- 
)ium tuum : (^ui tecum vi- 
vit» à regnat in uuitale 
Spiritus Saflcti . Deus,^ per 
omnia sacuto sscuiorum. 
Amea«^ : 



CHal li stess Mulejna Gesu 
Cristu Iben ti^ech, tv 
mi^ech j^iz, u jsaltan Alla 
(tas^-seuua) fl'unità ta li Spi- 
ritu Santa ^aż*zmienijàt 
collha tai-zmieniiċt. 
fl|. Bech jcun. 



Issa t9-Sacerddt jàghmel genuffessioni, jkigħed il pa" 
iena taħt V Ostia, ujerfàhha b'jdu il lemenia, sa chem 
tista tidhetmiJpoplu cottu, fUahhar faksamha tliei bicciet, 
u eollox'bhal dart, bla ma jghid wein, la Pàx Dbmini, la 
Agnus Dei , ula tinghata il beusa talpaci, ujghid danr 



Perceptio Corporis' tui^ 
Domine Jesu Christe, quod 
ego indignus ^umere praa- 
sumo, non mlhi proyeniat 
ifi jadiciooiib & condemna* 
tioneai : aed pro tua pier 
tate, proslt mihi ad tuta- 
m^ntum mentis^ & corpo- 
ris, à ad medelam perci- 
piendam* Qui TiTis, d 
regnas cum Deo Patre in 
uhltàte Sjpiritus Sancti 
Deus, per omaia saecula 
saecuiorum. Amen. 



h participazloni ta ġi- 
smecħ, ja Mulej Gesik Crl* 
stu, li jena ^ad illi inden Ir 
nardixxl nlrċieTi, ma tcun* 
lixħalik, u cundannà : imma 
d^alħniena ti^ecb tuettàkni 
Siad-difesa tal menti« u tal 
gisem, u 11 nirċieTi id-duua 
(11 tlnħtieġ). Li tJiix, u^ 
issaltan ma Alla ii His- 
sier, O'^Unità ta 11 Spirltu 
Santu |iaz-zmienrjàtcolIha» 

b|. Hech jcun. 



Jokghod ghat^cohbteih, jehu il 
Mulsj u b' kimu cbira jgkid: 



patena b* Gisem iP 



Panem caellestem acci^ 
piam, & Bomea Damini 
iQTocabou. 



Nieħu il ħobi tas ameu- 
uiet, u r isem tal Mule^ 
usejj.ah. 
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Jhàbbat tliet darbiet fuk sidru ujghid. 

Domine, noin sum di* Mul?j,jena ma niex den, 

gnns, ut intres sub tectum li inti tidħol f'dari: izda 

meum: sed tantum dic ver- ^id chelma biss, u ruħi 

bo, & sanabitur anima mea. • tcun imfeika. 

Jaghmel is-Salib bis-Sagrament stess u jghid : 

Gorpus Domiui nostri II ġisem tal Mulej ta^na 

lesu Cbristi, custodiat Gesu Cristu jħarisli ruħi 

animam meam in Titam ^al ħaja ta dejjem. ' Hecb 

seternam. Àmen. jcun. 

Uara li jitkarben^ jehu Vimbit, u jippurifica, f'nofs 

V altar b*jdeih mghakkda jghid : 

Quod or6 sumpsimuSf Dac li bil ħalk ħadna, ja 

Domine, pura mente ca- Mulej, a^mel illi b' menti 

piamus : & de munere tem- saGa niftnuh ; u il ^atia 

porali fiat nobis remedium t*issa 4eun ^alina duua ta 

sempiteruum. dejjem. 

Ma jinghadux orazionijet ohra, u lajati il barca, izda 
is-Sacerdot V reverenza li jaghmel lil V altar Jmur mal 
ministri tighu. Jghidu il ghasar bla cant, u jnezzghu 

V altar, Fil ghasar jinghadu is-salmi ta nhar il hamis 
pagina 178. 

Fil Magnificat Antifona 
Cum accepisset acetum, Chifhail ħall, kal: Mil- 
dixit: Consummatum est: mum; u mejjel rasu> u 
& inclinato capite emisit ħalla tr-ruħ. 
spiritum. 

Christus factus est dcc. Pater noster &c.Miserere dcc. 
Respice quaesumus dLc. Bir-rubriga tal pagini 146, 147. 

// Compieta bhal ta nhar it Hamis. 



178 »»*» 

llġim^afii GH^xia. 

JI A T u T I N . 

Pater noster^ Ave Maria u Gredo. 
, Leuuel Notturn. 



ArUif, Bis-sliema f' ħiu 
uiħed norkod, u nistrrħ. 



li ħu fil 



Antiph. In pace in id- 
ij^sum dormiam, à requie- 
Bcam. 

Salm *. 

Cum invocarem, exaudiyit me Deus &c 
pagina 196. 

Aniiph, In pace in id- 
ipsum dormiam» dLrequie- 
scam. 

Antiph. Habitabit in ta- 
ħernaeulo tuo, requfieseet 
in monte sancto tuo. 



Antif. Bis-sliema. f *ħin 
uiħed norkod, u niatriħ. 

Amif. J^ammar 6t<^lt- 
bernaoulu ti^eeb^ jldtriħ 
f*ġebel kdusiteoh. 



Salm 14. 
Domine, quis babitabit in Mutef min j^ammar flt 



tabernaculo tuoT * autquis 
requiescet in monte san- 
cto tuo ? 

Qui ingreditur sine ma* 
cula, *& operaturjustitiam. 

Qui loquitur veritatem 
in corde suo» * qui non 
egit doium iu Jingua sua. 

Nec fecit proximo suo 
malum« * ċl opprobrium 
non accepit adyersus pro- 
ximoa suoa. 



tabernaculu tijiech? min 
jistrfħ f'ġebel kdusltech? 

Dac li j|iix bla teb^a« u 
ja^rael ia-sedk. 

Dac li jitchellem is-seaua 
f'kalbu, u li ma jkasaatx 
biHsienu. 

Ma ^amilx deni lil ^f iru« 
u ^ar ma rafax ^al kra- 
batu. 
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Ad nihitam deductus 
est in conspecta ejufl ma- 
lignus: * timentes autem 
Dominum giorificat: 

Qui jufat proximo suo, 
à. non decipit: * qui pecu- 
niam suam non dedit ad 
usuram, & munera super 
innoeentem non accepit. 

Qui facit hnc, * non 
movebitur in aeternum. 

Antiph, Habitabit in ta- 
bernaculo tuo, requiescet 
in monte san'cto tuo. 

Amiph, Càro mea re- 
quiescet in spe. 

Saim 

Conserva me, Domine, 
quoniam speravi in te, * 
dixi Domino: Deus meus 
es tu, quoniam bonorum 
meorum non eges. 

SanctJs, qui sunt in ter* 
ra ejus, * mirificayit omnes 
Yoluntates meas in eia. 

MultipiicatlB sunt infir- 
mitates eorum : * postea 
acceleraverunt. 

Non congregabo conven- 
ticuia eorum de sanguini- 
bus : * nec memor ero no- 
minum eorum per la- 
bia mea. 



Li il ehiefer makdar kod- 
diemu: u tà kima lil bez- 
|ianin mil Mulej. 

Li jaħtef lil karibu o ma 
jkarrakx: li flusu ma tàit 
bli m|iax, u ħlas ^i oiifi 
hu bla ħtia ma lakax. 

Min ja|imel dana, ma 
]itkankalx ^al dejjem. 

Anlif, J^ammar flt-ta<- 
bemaculu ti^ech, jistriħ 
f*ġebel kdusiteeh. 

' Anlif. Gismi jistriħ fit- 
tama. 

15. . 

Harfsni, ja Mulej, |iax fich 
ittamait, Jiax |iidt lil Mo- 
lei: Inti ^la ti^i, ġidi ma 
taħtteġux. 

Lil kaddisin li ħuma 
fl' ard ti|iu, ^amei b' ^a- 
ġeb cbir coll rieda ti|ii. 

Ghien mcattar bein- 
mhom : u uara dan ġreu 
b'ħelithom coilha. 

Ma nsejjaħx il ġem|iat 
ta|ihom tad'demm, u an- 
kas ma nfaecar ismljethom 
b ' xofftejja. 



S8(> M BA B 

DominQS pars bseredita- 
tis meae, & calicis mei : * 
tu es, qui re&titues tere* 
ditatem meam mihi. 

Funes ceciderunt mihf in 
prseclaris: * etenim haeredi^ 
Us mea praeclara est mihi. 

Benedicam Dominum, 
qui tribuit mihi intelle- 
ctum : * insuper & usque 
ad noctem increpuerunt 
me rehes mei. 

Providebam Dominum ia 
conspectu roeo semper : * 
quoniam a dextris est mihi, 
necommovear. 

Propter hoc laetatum est 
cor meum, &exultavit lin- 
gua mea : * insuper & ca* 
ro mea requiescet in spe. 

Quoniam non dereJin- 
ques animam meam in in- 
ferno : * nec dabis sanctum 
iuum Tidere corruptionem. 
Motas mihi fecisti vias vitae, 
adimpiebis me laetitia cum 
Tultu tuo: * delectationesin 
dextera tua usque in 6nem. 

Antiph. Caro mea re- 
quiescet in spe. 

f. In pace in idipsum. 

b). Dormiam, & requie* 
scam. 

Fater nosteri 



11 Mu^ej sebem uirtr ir 
il calici ti|ii: inti hu« 11 
troddli il uirta ti^i. 

Hbula uak|iuli (ihom 
Jiaxka: ifa uirk sabih 
^andi. 

Nbierech il Mulej, li tani 
il fehma: u li ucoll biMeil 
t^allimni kalbi. 

CHamilt il Mulej dejjem 
koddiemi: ^ax buua 01 
lemin ti|ii, biex ma nit- 
kankalx. 

Olalhech tifraħ kalbi. a 
jitħeliel il Isieni: u gismi 
ucoll ji«triħ &t-tama. 

Olaliex ma tħallix ruħi 
flMnfeirn: u ankas ma tati 
li mkaddes ti^ech jara it* 
tħerrla. 

(Harraftni trikàt il ħajja ; 
timlieni bil ferħ bil uiċc 
ti^ech; il ^axkiet fil le- 
menia ti^ech ^al dejjem. 

Àntif. Gismi jistriħ fit- 
tama. 

f. Bis-sliema fħin uiħed. 
, ij. Norkod u nistriħ. 

kal haila. 



I L ai 11 6B A . 

L^ziont t^ 



28t 



De LameDtatione Jeremia 
Propħete. Cap. 3. 

Heth. Misericordi® Domi- 
iiif quia iion sumus coii* 
suittpti: quia non defece- 
rdnl miserationea ej<i8. 

Heth. Novi dilucu)o> mul*- 
ta est fidea tua. 

Heth. Pars mea Demr- 
auSf dixitanimamea: pro- 
pterea expectabo eum. 

Tetħ. Bonua eat Domp* 
nua aperantibua in eum, 
anioMe quaerenti illum. 

Teth. Boiium eàt prte* 
stolari cum ailentio ealuta- 
re Dei. 

Teth. Bonum eat Tiro^ 
cam porta?erit jugum ab 
adolescentia sua. 

Jod,' Sedebit solitarius, 
à. taeebit, quir leva?it 
super se. 

Jod. Ponet in pulTere 
es suum, si forte sit spes* 

Jod. Dabit perctitieuti se 
maxillani, saturabitur op^ 
probriis. 

Jerusalem, Jerusalein, 
conyertere ad Dominum 
Deum^ iiium. 



Hll lamentazioni ta Gere-' 
mia Profeta. Cap. 3. 

Heth. Ħia il ħnnena ta^ 
Mulej li in'ahnier inohlia: 
^aliex kad ma naksu ii 
ħnienijet tijiu. 

Hetk. Aħbarijiet coll- 
^odua: uisk fidil hu ini. 

Heth. Sehmi huua 11 
Mulej, kalet ruħi: ^al 
daks hecb nistennieh. 

Teth. Tajjeb i\ Bulei 
|ial daoc, li jitim^u fih, 
jiar-ruħ li tfittxu. 

Teth. Haġia taiba II ti- 
stenna fil hemda is^saħha 
l'Alla. 

• Teth. Ħaġia taiba hi ^al 
bniedem li chien taħt ii 
madmad minn z^uritu. 

Jod. Jok^iod uaħdu, u 
jiscot, |iaxħafuku llmad-* 
mad. 

Jod: Jki^ied ħalku fit* 
trab (jfittex) jeeh hemx 
tama. 

Jod. Jneuuely lil min 
jsauti^ ħaddu: |cun mxab- 
ba bit-ta^jir. 

Qerusalem, Gerusalem 
argia |ial Mulej Alla ti^ 
^ch. 
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Bj. Sicut ovis ad occtsion 
nem ductus ^st, & di^iii, 
male tractaretur, non ape- 
ruit 08 suum: traditus est 
ad mortem, *" Ut TiTiGoa-* 
r«t populumsQuro. 

t» Tradidit ia mortem 
animam suam.àintersae-' 
leratos repi»tatUB est 

Ut ▼ivificaret &c. 

Lezio 

AUpk. Quomodo obacu- 
r«Uim est aurum», mqtaitua 
est color optimus; dispersi 
siMit lapides aaoctuarii in 
àapite omniumplatearum ? 

BM. Filii Slon indyti, 
& amicti auroprimo : quo- 
modo reputati sunt iu vasa 
testea, opus manuum figuii? 



Ghim$L Sed à lamifle 
nuda¥erunt mamroam, la- 
cta?erunt catulos suo&t 6* 
lia populi mei crudelis, 
quasi struthio in desQrto. 

Daleih. Adbaesit lingua 
laetentie ad palatum ejus in 
eiti: parvuli petierunt pa- 



4« \Bbala na^ġa ^al 
biċċeria chien meħudt \\ 
mahkur chif cħien, ma 
fetahx fommu : Biex jatf il 
haja Ul poplu ti^ju. . 

t. Ta ir-ruħ U^u. ^l 
meut, u mal ħxiena thitm 
mħaliat. 

Biex jati il ħaja Ulpo- 
plu ti^u.. 

nt 11. 

AUph. vbif kad ippamia 
rub.u id-deheb» 11 ieua 94r: 
bih U^u mbidel: mitiillGA 
U ħagriet tai Makde^, ipal 
cantunieri u< li msierah. 
collha? . ,\ . 

Beth. II Cbarat uNed 
Sion, ii chienu liebsa .V 
deheb uisk fin; chif lu4> 
hMina m^oddia bbalftkn^* 
'net tal fuhbar, ^oġkol ta 
uiħed jaħdeni il fuħħar. 

GkimeL làda il bali?ni 
stesa fetħu 8iderbam«. u 
redJ^u il friħ ta^hom : 
cbiefra bent ll popiu ti^i 
li tixbeh li n^àma 6d-(to- 
sert. 

Daliih. Lsien it-tarbia 
tal halib baka muabħalma 
sakaf ħalkha bil ^aoc.: ii" 



I L C I 9 8H À , 



283 



t»etti, à tion ent q\x) frMH- 
'g^ret «1«. 

i- Ve. Oiri vescebaivtur 
t^lUflNidfte, inteirienmt rn 
¥|}i: qoi Riitriebalivtur in 
x^eis, aniplexBti suiU 
lit«r6<»rB. 

fb«. Et tnajor effectlt 
eat iniq«itat tOto |)0|Hi4ti 
tnei peccato Sedomonnny 
qus srubTeraa est in -rħo- 
TOc^nfo, & nofi ^ceeperuut in 
•ea mànus* 

Uerdsanefn^ JerU8Blefii« 
■CWnterlere ad Dominum 
'f^utn tmm. 

ij. JerusBlem surge, <& 
<etue te yesHbus jueundi- 
tatfs: induere cinere, A 
«ilicio/ Qvra in te4K)oisu8 
^St Sakfttor l8Pael. 

f, DedoequBsi torren*- 
lein lacr«fffnas per Ġ'iMt, d 
woctem, A non taceBt pu* 
pilla oculi tui. 

Quiain te àc, 

Lezio 

Incipit Oratlo JereraiaB 
Prophetae. Cap, 5- 

'Recordare, Dotntne, quid 
«ccfd^Ht no6>i'S : intuiere« 
ft respiee oppro>brium ho^ 



Miar jitDJbu it bobz» u ma 
cħleaz ktm Aiin jakaa* 
minilhom* 

fl^là. Obuc 'U 'Càieiu kaib 
U |iBika, baàdiu midfuna 
f'ffiofo it»»trikSt: deuc li 
chieim mrobbia 6i mant» 
^effġu il hmieġ« 

Vau, cbieHet 4icbtir il 
(riuiiiJBtebenttl poplu ti^i, 
tnid-dnub ^ta Sodonia» li 
f ''d«4ka ta ^«111 iġġiarfet, 
u jd ta Imiedem ma bedr- 
^eti tharbatha. 

'Gerusalemy Gerusalem, 
^rgia ^ai Mulej Àlla U^ 
^ech. 

i(. Oerusalem, kum u 
lnża il ibies tal forħ : ilbes 
bi rmied% u *bi sohejjer; 
Glaiiex f ' iiofso« già mak* 
lUl il Hallies ta Israel. 

f. Xerred bhala uied 
id-^dmci^ juni u leii, u 
mietrih ma jcollhiex habbet 
ġiaineoAu 

'CHaiiex &C. 

ni lll. 

Tibda it^talba ta Geremia 
Profeta. Qap. 5. 

F^aoBr/iaMuk}, min dacn 
liiġr^lna, ħares u ahseb 
fuk il^ar ta^na. II uirta 



srrtim. HffirediUs nostra 
tersa est ad alienoa; do- 
mus nestrsB ad extraneoa. 
Pupilli facti sumtM ab- 
sque patre, matres noatris 
quasi vidus. Aquam nos- 
tram pecunia bibimasy li- 
gna nostra pretio compa- 
ravimus. Oeryicibus nos- 
Iria minabamur: lassis non 
dabatur requies. ^gypto 
dedimus manum, & Assy* 
riia, ut Saturaremur pane. 
Patres nostri peccaverunt, 
A^ non sunt: & nos iniqui* 
tates eorum portaTimus. 
Seryi dominati sunt no- 
stri: non fuit, qui redime- 
ret de manu eorum. In 
animabus nostris affere- 
bamus panero nobis, a 
facie gladii in ^deserto. 
Pellis nostra quasi cli- 
banus, esusta est a facie 
lempe&tatum (amia. Mu- 
lieres in Sion humiliave- 
runt, à yirgines in ciyi- 
tatibus Juda. 

Jerusalem> Jerusalem, 
conyertere ad Dominum 
Deum tuum. 

fei. Plange quasi yirgo, 
plebs mea: .ululate, pa- 
8tores« in cinere» d cili- 
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ta^tT mairet |iand il bar- 
ranin» id-dlar ta^na^andil 
^arb. Sirna Itiema bla mis- 
sier» emmijetna huma tdia- 
la romoU L'ilma tagtna, bU 
flus xrobnih, bil flus xtraina 
iJ ħatab ta^na. Conna me*- 
ħudin, minn ^onkna:|ial 
^ajiena ma chienx hemma 
mistriħ. Lil TEġiziani, u lil 
rAssirj neuilna jdeinabiex 
nixb^u bil hobż. Misse- 
rijàtna dinbu, u izied m'hu- 
miex: u aħna ġibna il 
ħażen ta^hom..Il kaddaja 
ta^na tel^u fukna u mt 
chienx hem min jifdina 
mn' jdeibom. Bil blza ^al 
ħajitna conna immorru 
nġibu il ^aixien f'nahiel 
^eserti, tiejjem bez^anin 
mis-seif. Ġildna bħala forn, 
niexef bil ħruxia tal ġiuħ. 
F'^ar cbir ġiebu f*SioB 
lin-nisa. u ix-xbeibiet.fil 
belt ta Ġiuda. 



Gerusalem, Gerusalem, 
argia |ia1 Mulej Alla ti- 
^ech. 

^|. Ibchi bhala yirġni 
ja poplu ti^i ; ixhru ja 
ra^ajja firrrmjet, u 6x- 
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I>offlsai magmi, -À »iii«ra 
valde. 

t* Àccingikr to8» saeer- 
àtfler; à p^anglte, miniairr 
altaris, ask^ergite tos ci«-' 
nere. 

Qofia trenit &c 

Planfge &c. 



xcAtfjjet : CRaliex uaial 
jafn U Hulej ċbiru la uiak 
nirar« 

'f. Ilbsu ix-xchejjer in- 
tom 8acei^doU» u ibcu, ja 
mitiisfri tal altar, incbsea 
bir-rmied. 

GĦaliei ua^al &c. 

Ibdii dcc. 



It'-tieni Nottuirn. 



Aniipħ. Efeyabi7hi,^or- 
im ffiternal^s, 'à, inltoibit 
Rel gl*onae« 

Salm 

Diomini e«t teWa, à, p\e* 
oitudo ejua4 * orbts ter- 
ramm, à. uniyersi, qui 
habitant'ineo. 

Quia ipse super marfa 
fuiidavit eum : * & super 
.Cluinina praepnraTiit eum. 

Quis ascendet in mon- 
tem Domini? * aut quis 
stabit in loco sancto ejiisT 

InnQc^ns manibus, d 
mundo corde : * qui mn 
accepit in vafio anltħkn 
suam, nec jdratit in dolo 
proiimp suo. 

fiic acfċfpiet be^edi<nU- 
nem a Domino:*A mi#erfi- 
cordiam a Deo salutari suo. 



Antff. Rter|iti ja bufeb 
ta' dejjem, «u jidħol Sultadi 
is-sebħ. 

23. 

Tal ilulej hia T ard u il 
milja ta^ba; id-dihja u 
dauc collha ii j^iairimra 
fiha. 

GĦaliex huua fulc l'ibħra 
bnibà, u fuk ix-xmajjac 
uaici&afha. 

Min jitla fulc ġebel it' 
Mulej? eu min Jok^od fil 
loc mkaddes tijiu? 

Ta jdeih safia u kalbu 
nadifa : li ma ħax ruħu fil 
fru^tf,u ankas ma ħal^f 'ġial 
prox lAn tl^U' fii ħajjen. 

Dàh jakla il barca, mlnn 
|rand il Mulej, u il ħniena 
mn'Àlla ta ħilsienu* 
21 
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Haec est gener»tio qun- 
rentium euor: *- quseren- 
tium faciem Dei Jacob. 

Attoilite portas» princi- 
pes, veatras, & elevamini, 
portae ffiternales : *■ à. in* 
troibit Rei gloriae. 

Quis est iste Rex gio- 
riae ? * Dominus fortis, & 
potens, Dominus potens 
in prselio. 

Àttollite portas, princi- 
pes, vestras, & elevamini, 
portae aeternales: * à. in» 
troibit Rex gloriffi. 

Quis est iste Rex .glo- 
rie? * Dominus virtutum 
ipse est Rex gloriae. 

Antipħ. Elevamini, por- 
tae seternales, & introibit 
Rex gloriae. 

Andph* Gredo videre 
bona Domini in terra vi- 
ventium. 



Ban huin-niseUa daoeli 
jBttxub; ta dauc li jGttxu 
uiċċ Alla ta Giacob. 

Qiallu, ja cbarat, il buieb 
ta^com, u rtef||iu ja buieb 
ta dejjem ; u jidhol Sultan 
is-sebħ. 

Min huua dan js-Suitan 
is-sebh? II Mulej kauui u 
tas-sel^a« ii Mulej iLauui 61 
ħrieb. 

CHallu, ja cbarat il buieb 
ta^com , u rtef^u ja 
buieb ta dejjem ; u jidbol 
Suitan is-sebħ. 

Min huua.dan is-Sultan 
is-sebh ? II Mulej tal 
ktajja huua Sultan is-sebħ* 

Antif. Rtef^u ja buieb 
ta dejjem, u jidħbl Sultau. 
is-sebh. 

Antif. Nemmen li nara 
ġid il Mulej f'ard il ħajiu. 



Salm 26. 
Dominus illuminatio àc. li hu fil pagina 202. 



Antiph, Credo videre 
bona Domini in terra vi- 
ventium. 

Antiph. Domine« abstra- 
xisti ab inferis animam 
meam. 



Antif. Nemmen li nara 
ġid il Mulej f 'ard il ħajiu. 

^nlif Mulej, int tallalt 
mil infern lir-ruhi. 
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Salm t9. 



Exaltabo te, Domine, quo- 
niam suscepisti me : * nec 
delectasti inimicos meos 
super me. 

Domine Deus 
clamayj ad te: * & 



meusy 
sanasti 



me. 



Domine, eduxisti ab in- 
fernoaniroammeam: * sal- 
yasti me a descendentibus 
in lacum. 

Psallite Domino, sancti 
ejtis: * ĊL confitemini'me- 
moriffi sanctitatis ejua. 

Quoniam ira in indigna- 
tione ejus» * à. vita in yo- 
luntate ejus. 

Ad vesperum demorabi- 
tur fletus : ^ d ad matuti- 
num Istitia* 

Ego autem dixi in abun- 
dantia mea : * Non move- 
bor in aeternum. 

Domine, in Toluntate 
tua * prsestitisti decori mep 
virtutem. 

Avertisti faciem tuam 
a me: * & factus sum con- 
turbatus. 

Ad te, Domine, clama- 
bo: * & ad Deum meum 
deprecabor. 



Nfahħrech, ja Mulej, ^ax 
l|iintni : u ma ferraħtx 
Te^deuua ti^i bia. 

Mulej Alla ti^i, leich 
rfait leħni : u int fejaktni. 

Mulej, int tallait mil 
infern lir-ruhi: hieitni 
biex ma ninżilx fil bir. 

GĦannu bit-tifhir lil Mu- 
lej, ja kaddisin ti^u: ii 
stkarru tifchiriet kdusitn. 

CHaliex huua jħabbat 
f'^adbu; u b'ried ti^u 
jati il haja* 

Fil |iaxia jcun il bicbi, 
Q 61 ^odu il ferħ. 

Iżda jena ġiidt f'ġidi: 
Ma nitkankalx ^al dejjem. 

Mulej b'rieda tiġiech, 
kauueit il ħila ti^i. 

Dauuart uiċċech minnf, 
u jen thabbilt. 

Lilech, ja Mulej, ^aijàt, 
u r Alia ti^i nitlob. 



SS8 jr H A R 

Quffi utilitas in sanguiii^ 
meo, * dum descendo in 
oorruptionem ? 

Numquidco»fitebitur tf- 
bi puUis^? *" aut annuntia^ 
bit veritatem tuam ? 

AudiTit Dominust&mi- 
Bertus estmei:^ Oomiuus 
factus est adjutor meus. 

.Converlisti pLancium 
mcum in gaudium mih.i3 * 
Gonscidisti saccum meumi 
ĊL circumdedistimelaetitia* 

Ut cantet tibj glorria fnea, 
& non conptungar : * Oo^ 
HMiiftDeus meua, in «ter- 
jium cpnfitebor tibi. . 

Ànliphh Damioe, aJ»stra- 
xisti ab inferia animam 
jiieam* 

f. Ta .aulem^ Dc^mlatt 
mfserere mei. 

■I. Et reiuseita m^ & 
retvibaameis. 



*X' jisuieli fdemmi, meta 
naiLa mħerri. 

Jaii:au jistt^arreeh it- 
irab? eu jhabbar ia-seuaa 
ti^ech ? 

i:SAma|ifii i1 vMolej, u 
henn >^ia:.il. Mulej aar 
^ainunti. 

Biddillli it-rtiiiiHrb ti^i 
fi sfin ; earrat scorti, u 
haiàemtni bilferħ. 

Sabiex it-tifhir ti^ch 
icun sebht, u la niaeot^ 
Mul^j AIU tyii, |ial dar 
lom niatkarrecb. 

iM'AMulej. int tattail 
mil iufern iir-ruħi* 



f.Udà lot, ja Miifei 
ħenn jialla. 

4> u regġa^ni Si haja, 
u jen na^mei Teodeita 
minnbom.. 
Pater noster, kni haila. 

Lezioni lY. 

ExTraetataS. Augustini Mit-Trattat tallskof Santu 
Episcopi superPàalmoa. Uistift fcik ia-Saimi. 

In Psalmp 63. 

Accedet homoad ^or .dkr- iJkum il .bniedem > bi ħaie-' 
lum« à. exaltabitur Deus« bjiàt cbar^ u Aila j^un 



IL QllfQHÀ. 



Illi diteruiit: Quifl nos vi- 
cNlHt? DQfecerunt acru- 
taDtesjomtatt<>ne8»Qpfi9i4i« 
maUt Accesait homo ad 
ipsa- consilia, pasaus. est 
se teneri ut hooio. Non 
enim teneretur nisi h^mo, 
aut videretur nisi homo, 
aut crederetur nisi hoiDo^ 
ftut cruci^eretur, aut mo- 
reretur nisi homo. A'eoes- 
sit ergo homo ad illas 
omnes passiones, quas in 
illo nihil Talerent, ^nisi 
esset homo. Sed ^i ilie 
non essetihomo, non libe^ 
raretur homot Aeaeftslt 
bomo ad opr altum, ideatr 
cor flecretumtf Qbjiojenft 
aspeotibuft humania homir 
nem, seryans intu&.Oeum: 
oelaaSiformam DqI, in qua 
^quaiis est Patri, & off^ 
renft formam fter?i» qua 
rainor est PaAre# 



mtalla Rs^sebħ. Dspc (il 
LhudOl^alu: Min jftrana? 
Ċchjenu ia-aechsiQno gftr 
s^ahalf tal ħaiebjiciiħiiQnft 
tft^hom* K^m il bnipdani 
(Alla.'} biei jichxef dauQ il 
bsiebijet tal fru^a* u hemel 
ii JGun mismum bi t^nie^ 
dem. GĦaliex ma qbienu;! 
jakbdub JQcb. m*biix hhal 
buiedem» ma chienus jH'^ 
rauhjeflhm*huxbba) bnif^-r 
dem, ma Qhiei\U3| jsautuh 
jech p'hux hhal bniedem, 
ma chienux jsalbuhfeu jokt- 
luh jech ui'bw^ bħai bnie? 
Ġm^ Reaak iipmela.bbfia 
bni9dfw.^9l dauc.il p^i^joT^ 
i;ii CQUha. ilfuku set^a n)^ 
cbienjK.jpQllQm jecb m'bux 
bhfl bAiedm^ Impoa r| 
huiia nid cbienx bnied^m, 
Dia cbi^n^ jqun m^ħlus il 
b^i^demt K,9m immelajl 
bniedeni (Alla) 6 hjsjebjiet. 
ch9r« jigilieri profoiidi, uer^ 
f'^aiu^jp il bniedmin li h.u, 
bi^i^deiB 9 żf m merfu^ 
ipino ġ.^uua fd-divinità, 
ħeba in-nati|ra, Divioa, li 
fiha huua xorta uaħda mfi 
llissleirt u Ujora ruħu flj 
xbj^f ta kaddaj, U.I]ha in- 
M^ mil Misajer. 



S9b mnku 

f. Recessit pastor iio- 
ster, fons aqiiae vivae, ad 
cujus transitumsol obscii- 
ratus est: * Nam à. Ille 
captus est, qui captivum 
tenebat primum hominem: 
hodle portas mortis, & 
seras parlter Salvator nos-^ 
ter disrupit. 

t* Destruxit qiildem 
claustra inferiii,& subver- 
tit potentias dlaboli« 

Nam & iile &c. 

Lezio 

Quo perduterunt illas 
scrutationes suas» quas 
perscrutantes defecerunt* 
ut etiam mortuo Domino, 
& sepuJto, custodes pone- 
rent ad sepurcbrum? Di- 
zerunt . enim Pilato : Se- 
ductor llle. Hoc appella- 
batur nomine' Dominus 
Jesus CbristuSi ad sola- 
tium servorm suorum, 
quando dicunttir seducto- 
res. Ergo illi Piiato: Se- 
ductor ille, inqulunt, dixit 
. adhuc vivens: Post tres 
dies resurgam. Jube ita* 
que custodlri sepuichrum 
usque in diem tertium, ne 
farte venlantdiscipuiiejus. 



b)« Mar ir-ra^al ta^nfl, 
|iaintailmaħajji fil mo|i- 
dia ti^u ix-xemz iddal-^ 
met: U b*dan chlen mjaa- 
sar f 'dac 11 hadid ii rabat 
ieuuel bniedem : IMum 
buieb il meut, flimchien 
mal kofoU ii Hallies ta^na 
chlsser. 

f. Ħarbat I'a|imamartai 
infern» u ġarraf saħhet id-^ 
demoniu. 

U b'dan &c. 

ni V. 

.Fein uassalhom dac is* 
sechsif ta^hom, 11 Gs* 
sechsif ċchienu 11 ucoll 
mejjet 11 Muiej, u midfuni 
jiases i^ie^du mai lcabar? 
Sablex i^alu iil Pilatu : Dac 
ii ħajjen. B'dan Plsem chien 
msejaħ 11 Mulej Gesu Cri- 
stu, ^al cohfort tai icaddaja 
ti^u, ^almetajcunumsei' 
ħa ħajjnin. M^Ia ka\ii lii 
Pilatu: Dac 11 ħajjen. j^idu 
ii icai, huua u ħaj: iJara 
tiiet tijem narġla nimm. 
Uiddeb immela 11 j^as- 
sesu il iiabar sat-tielet jum; 
sablex jeuuilla ma jmorrux 
id-dixxipuli ti^u u jisir- 
iLuhy u j^idu ili poplu: 
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& turentur eurn, & dicant 
plebi: Surrexit a mortuis: 
à. erit novissimus error 
pejor priore* Ait illis Pi* 
iatus : Habetis custodiam» 
Ite, custodite sicut scitis. 
Illi autem abeuntes, mu^ 
nierunt sepulchrum, si- 
gnantes lapidem ċum cu- 
stodibus. 

ii|. O Yos omnes, qui 
transitis per viam, atten* 
dite, & Tidete, * Si est 
dolor similis sicut dolor 
meus. 

f. Àttendite, universi 
populi, & videte dolorem 
meum. 

Si est dolor &c. 

Lezio 

Fosuerunt custodes roili- 
tes ad sepulchrum. Con- 
cussa terra, Dominus re- 
surrexit : miracula facta 
sunt talia circa scpul- 
chrum, ut à. ipsi milites, 
qui custodes advenerant, 
testes fierent, si vellent 
vera nuntiare. Sed avaritia 
illa, quae càptivavit disci- 
pulum comitem Christi, 
captivavit& militemcusto- 
dem sepulchri. Damus, 



Ħuua kam mil li muiet : u 
r aħħar takrika tcun e^ar 
minn leuuel. Rallhom Pi« 
latu : U-^ases ^alicomt 
morru, u ^assesu chif 
jidhrilcom. Mba|id huma 
marru, dauru il kabar^ħaz- 
żeżu il ħaġra, u Jiamlu 
r ^ases. 

b). Ja intom il coll li 

. f|iaddu minn dit-trikaħ- 

sbu u arau jech hemx uġi^ 

bħal 1' uġiji ti^i. j 

t« Aħsbu ja ġnus eol- 
com, u arau 1* uġi^ ti^i. 

Jech hemx uġi^ &c. 

fit VI. 

Kie^du b'|ia8sa is-sul- 
dati mal kabar. Theżzeżet 
Tard, il Mulej kam : e^ġiu- 
bietbħal daun ġrau roa duar 
il kabar, 11 is-suldati stess, 
li chienu jindocrauh, jist- 
^u jixhduh jech jridu j^i- 
du is-seuua. Iżda ix-xeħħa 
]i |imiet iid-dixxipulu sie- 
ħeb Cristu, ^miet ucoll 
lis-suldat ^assiestal kabar. 
Natucom, kalu, il flns, u 
^idu, li metacontu riekdin 



992 
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inquiunl, ^obis pecanUm: 
ĊL dicite, quia Tobis dorr 
nientibus Tenerunt diBci-* 
puli eju8, & abstulerunt 
eum. Vere defecerunlBoru^ 
tantes scrutationea. Quid 
est, quod dixisti, o infelrx a-* 
'stutia ? Tantuoine deseris 
lucem consilii piotatia^ à, 
in profunda yersutia de- 
inergeriSi ut hoc dicas: 
Dicite, quia Tobiaxiormien-' 
tibqs, Tenernnt disoipuli 
ejus, & abatulerunt eum ? 
Dorroientes testesadhibes? 
Tere tu ipae obdormisti, 
qui sqrutando taiia defe-» 
cisti. 

ii|,. Ecce quomodo mo- 
ritur justus» & nemo per-. 
cipit corde: & viri justi 
toliuntur, dt nemo c'onsi* 
derat: a facie iniquitatia 
sublatus est juatus: * E|t 
erit in pace memoria ejtis. 

f, Tan^quam agnus co- 
ram tondente se obmutuit, 
4c non aperuit oa suum: 
de angustia, & de judicio 
aublatus est. 

£t erit in pace 6tc« 
Ecce quomodo &c. 



ġeu id->dlixjpu1i ti^cr* tf 
serkuh^ Tabilħak echiea^ 
israechsiefin fisrrsechsit Xit 
nħu dac li diidt» ja mqeiclint 
hiena.7 U daka: lieQh titr 
bi|ied mid-^aul tal Qonsil 
tas'rseuuai u fik ki^ tal 
ħsunia tOjlidQa sa f-dàe 
li t^idu: T^du, li fil ħiq 
li contn riekdin, ġeu id«> 
di|Bxipuli ti|it]« u serkuh?^ 
Tisserva b'xhieda rJelLdin 7 
int ira rkad, meta seehf^ 
siftu dal huejjeġ ċehintii. 



4. Tarai chif jmut ia- 
aeuua^ u ħad ma jaħseh 
b'kalbu: u rġiel seuua jiġiu 
mneħhia mid-dinJBf u ħad 
ma Jaħseb tajjeb: minn kodr» 
diem il ħzunia, jeun mneh- 
ħi is-seuua: U tcu^.fia^ 
sliema it^tifchira ti^it^ 

f. Bhala ħarufkQddiem 
min jġizzu, jibka mbic-^ 
chem« u ma jiftaħi ħalku : 
uara id<*dieka u tal cundan-' 
na» chien mtalla« 

D tcun fis^slieraa &c. 

Taras chif jmut dic. . 
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It-'tielet Notturn. 



dW 



Àntiph. Deus, adjuvat 
me, &fpoininus suseeptor 
est aninse m6». 

Salm 



Aniif. Àlla j^ini, u H 
Mulej rifed ħajti. 



53. 



Deus in nomine tuo &c. 
Aniiph. Deus adjutat 



me, & Dominus susceplor 
estanim» me»» 

Antiph. In pace factus 
est Ipcus ejuSf d in Sion 
habitatio ejus. 

Salm 75l. 

Nota9 in Jadaa D^tot:^ ia 
Israel magnum oomen ejaft. 

£t factus est in pace 
lo««is ejoa: * & babitatio 
eju9 in S.ion« 

ibi eonfregit potewtias 
avcuumi * seutum, glaiHim, 
& belhim. 

Uluminans tu mirabili- 
ter a n»o«tibtt» aaternts: * 
turbati sunt omaea insi- 
pientes corde. 

Dormierunt sbmnum 
suum: * & nihil invene* 
runtoaines Tiri diTitiaruipi 
in manibus suis. 

A% increpattone tua, 
De«is Jaco'h:*. dormltave- 
runt»qui aseenderunt eqiioa. 



li Au fil pugina 147. 

Antif. Alla j^ 
Mulej rifed ħajti. 



inii 



u it 



Antif. Fis-sliema 
k^adu, u f*Sion daru. 



b» 



Ma^ruf fil 
f 'lsrael obir 



Alla 



Giudea 
iamUi' 
D fis-sliema hu k^adu, 
u f'Sion daru. 



. HeoMna farrac il kauaa 
ta4' kms, ii- tarca, u ia-self, 
u il' ħrieb. 

Tiddi inti b' ^eġiubia 
4Ril o^la- iġbla ; thaudu ii 
Jielehii(^ip f'ka4bhom. 

Rakdu n^ashom, u xein 
mrsabu dar-rġiel collha 
^njin f 'jdeUtom. 

MiRtt oaaAfecb, j» Alla 
ta Giaoob: dehUr fm-rn^aft . 
ricchiebtu iz^żuieoi«L 



S94 NHAħ 

Tu terribilis eS| & quis 
resislet tibi? * ex tunc 
ira tua. 

De cselo auditum fecisti 
judicium: * terra tremuit, 
& quievit. 

Cum exurgeret in judi- 
cium Deus: * ut salvos 
faceret omnes fnansuetos 
terrae. 

Quoniam cogitatio ho- 
minis conBtebiturtibi: * & 
reiiquiae cogitationis diem 
festum agent tibi. 

Vovete, & reddite Do- 
mino Deo vestro, * omnes, 
qui in circuitu ejus afTertis 
munera. 

Terribili, & ei qui au- 
fert spiritum principum: * 
terribili apud reges terrae. 

Antipħ. In pace factus 
est locus ejus, & in Sion 
habitatio ejus. 

Antiph. Factas sum si** 
cut homo sine adjutorio, 
inter mortuos iiber. 



Int hu tal biia, u min 
jekaf koddiemech f'uakC 
^adbech? 

Mis-smeuuiet int sain* 
mait a^milħakkech; i'ard 
trie^det u sichtet. 

Metajkum Alla ja^mel 
ħakk : biex jeħles ir-rzaa 
collha tal ard. 

GHaliexħsieb i1 bniedem 
jistkarrech ; u il bkia tai 
ħ&iebijiet jatuc kima b'jem 
ii ferħ. 

^ Oie^du u roddu lil Mniej 
Alla ta^com : il coil ta ma 
duaru ġibu l'^atiet. 

Lil dac li jbażza u jakta 
ruħ il cbarat: lil dac li 
jbazża is-slaten tal ard. 

Antif. Fis-siiema ha 
k^adu u f * Sion daru. 

Antif. Sirt donni bnie- 
dem bla ^ajnuna, kalb 
il meitin meħlus. 



Salm 87. 
Bomine Deus salutis mese: &c. li ħu fil pagina 222. 
Antiph. Factus sum si- Antif. Sirt donni bnie- 



cut homo sine adjutorio, 
inter mortuos liber. 



dem bla ^ajnuna, 
il meitin meħlus. 



kalb 
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t- In pace factus est f, Fis-«liema hu k^adu. 
locus ejus. 

B): Etin Sioh habitatio vt. U f'Sron daru. 
ejus. 

Pater noster, kal kaila. 

LfiSiioni Vll. 



De Epistola beati Pauli 
Apostoli ad Ħebraeos. 
Cap. 9. 

vhristus assistensPonlifex 
futurorum bonorum, per 
ampiius, à perfectius ta* 
bernaculum non manufa* 
ctum, id est non hujus 
creationis ; neque per sai>-* 
guinem hircorum, aut vi* 
tuiorum, sed perpropriuofi 
sanguinem introivlt semel 
in sancta seterna redem*- 
ptione inventa. Si enim 
sangufs hircorum, à. tau- 
Torum, & cinis vitulae 
aspersus, inquinatos sancti- 
6ċat ademundationem car- 
nis : quanto magis sanguis 
Christi, qui per Spiritum 
Sanctum semetipsum obtu- 
)it immaculatum Deo, e« 
mundabit conscientiam no- 
stram ab operibus mor- 
tuis,ad serviendum Deo vi- 
venli ? 



Mil Epistola ta San Paul 
lil Lhud. Cap. 9. 

Cristu già kassis cbir tar 
ġid, b'^arix acbar u iżied 
mitmum, mn'^arma^mul 
trjdein, jiġiGeri ma hux 
ta dan il bini ; l'aukas bid- 
dem il^ensijet eu il ^oġ" 
liet, iżda b'demmu in-nifsu 
daħal darba fil makdes, 
la kal|iilna ii Gdua ta dej- 
jem. Qlaliex, jech demm il 
ghniedes u il ^ensijet, u 
jr-rmied tal erħa marxux* 
fuk li mniġġsin, jkaddes 
^at-tnaddif tal ġiseib» 
chem actardemm Cristu* 
li bli Spiritu Santu ià lilu 
in-nifsu blà teb^a rAlla, 
jhaddaf il cunxenza mil 
re^mejjel tal meut biex 
takdi l'AIIa ħaj ? 



396 N-SAA 

i4..A8ti^raiit regei t«r- 
m, & principes conveiie- 
rqnt in nMin* * Ad^er-tus . 
Dominuni» & adyersus 
Christum ejus. 

f. Quare frem,uerjunt 
Gentes, & populi medilatf 
sunlMoaiMa? 

AdTBrsus Dominuro, Ac. 

Lezioni 



if. jCaiDU if^laidn tal 
ard, u il ħakbiema ftieħoNi 
f^daALt«* Coittrt'iHfaaej, 
u contra Cristu ti^u. 

f. II Jiala kamu xeu- 
Hreicà 11 ġnus, u in-nies 
ħaslKi ħuejjeġ battair? 

Contra ilMulej drc. 



£]t ideo novi Testamenti 
mi^iatdr est: ut morte 
interoedento, in redem'- 
plto«em earam prffiVarica- 
ljofi«m, quae erant sqi^ 
prio^ri TesHaraento, rej^ro-^ 
mlssiouem a>ecipiant, qui 
vocati sunt, sterfise ħare- 
dttatrs. Obi enim tesla* 
mentura est| mora nedesse 
est intercedaj testatoris. 
T^slaoientumeni'm in mor- 
tuis oonfirraatum esl : alio- 
quin nondum valet, dum 
vitit, qui lestatud est. Dn* 
de nec primiim quidiem 
sine sanguine dedicatuni 
est. 

ii. ^^strmàtus sum'eum 
descendentibus in laeum: ^ 
Factus sum sicut homo 
sine adjutorio, inter mor- 
tuos liber. 



VIII. 

U'^aihecli ħuue'Saril nve* 
dfatar tal |^akkda II ġdidlr,' 
sabier bil raeut, ^l fidtlflfia 
dauc il ħtijàt mB^Hia'lialtf 
leuuel ^kkda^ li mselħiii 
jakiljiu il ue^da tal ulHta ' 
dejjem. GH»liei fein b^tQ 
it^-tefltment, jaħtfeġ tind*-' 
bài ucoll 11 meut ta min' 
ja^mel it-testment^ €Ba- 
liex it-testmentfih II kauui ' 
^M<ħi for«a uara il meiol: 
inchlilà majisua zefn dmenf 
li hàj rain j^amel it-test^ 
ment. Fuk hech ankaS' leii'' 
uel feslment chien m^ak'- 
kad bla demm. 

4. Ma^dud bħala iiifred 
minn dauc, li jinżiu filbrr: 
Sirt 'donni bniedem bla ^ej* 
nuna, kalb il meitin meħ- 

lus. 
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f, Posuerunt me in Aa- 
cu inferiori, in tenebrosis, 
& in umbra mortis. 

Faclus sum à^, 

Lezio 

I^ectoenim omni mandato 
legis aMoyseuniverso po- 
pulo, accipiens aanguinem 
Tituloru'm, & hircprum, 
cufn aqua, & lana coccinea, 
à: hyssopo, ipsum quoque 
librum, & omnem popu- 
lum aspersit, dicens: Hic 
sanguia testamenti, quod 
mandaTit ad vos Deua* 
Etiam tabernaculum, tk 
omniayasa ministerii san*^ 
guine simiUter aspersit. 
£t omnia pene in aanguine 
secundum \egfm mundan- 
tur : & sine sanguinis effu* 
sione non Htremissio. 

b). Scpulto Domino, si-' 
gnaUim est monumentuin, 
Tolvenies lapidem ad o- 
stium monumenti : * Po* 
nentes milites qui custor 
dirent illum. 

t. Accedentes princlpes 
sacerdotum ad Pilatum» 
4)etierunt illum. 

Ponentes riiilites &C , 

Sepulto DominQ,drc«' 



f. K^iduni f' bir ta ki|i 
cbir, f' naħiettad-dlamijàr^ 
u'f'del 11 meut. 

Ma^dud dc. 

ni IX. 

"Ghallez malll Mosà kara 
Hl ġem^a tan-nies collha» 
coll tuissla chil trid il liġi, 
hà demm. 11 ^ogliet u il 
^ensijet brilma u is-suf 
aħmar, u brissopo raxx, u 
fuk dac il chtieb u fuk in- 
nies collha, u kat: Dana 
huua id-demm tat-tesfc- 
ment, li AIU juissichom* 
Raxx ucoll bid-demm il ^a- 
rix t*AIla,4i il chisien coUhfli 
tal hidma tal Cbnisia: u coll 
ħaġa|iax scoiitUiiġi^an'- 
dha actarx titnaddaf bid-* 
denun; u minn ^air ċarcir 
tademm masairx maħfra.. 
b). Midfun 11 Mulej, ħai* 
zeżu ilkabar«kie^du blatà 
f'bieb il kabar : Kie^du 
'is~suldati« biex j^assesuh* 



t; Marru il cbarat tas- 
sacerdoti koddiem Pilatu, 
talbuh. 

Kie^du is-suldati &c. 

Midfun &G. 
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Àniiph. O mori^t ^to 
mors tua« morsus liuis6t'o, 
inferne. 



Antif. Ja metttf.jen ncun 
il meut tj^eoh.: Jen neun 
il ^akkies ti^ech, ja infern. 

Sahn Sa. 
MiseFere inei, Deu9, <&c. U hu fil pagina 131. 

ilft/t^A. Plnngent eu)n itnVff. Jibcuħ ċhif jlbisti 

1gudsi^rirgenitum,qi]ia in- |ial iten ulrtido, ^aHex 

iidtens 'Dottiinus occisus I' fnno6eħt iMhiie} xbldtk 

«st. mfllktal. 



Salm 

J^dicft ine, D^Us, & 'di- 
flfċeme iSauiBa'm 'melam de 
gbnie ndn^si^BCta* * ib'ho^ 
Wlno hriquo, ft doMo 

CTUB 'IDfe* 

Qofa Va es, DenHy (ot^ 
tl'tUdo ttfefa : qaiafeinete* 
pulisti 7 ft qnare'tristis in- 
oedo.'dam vffligit 'tħe fhh 
fHfcos? 

'Bħailteilutem ttfaita, & 
Vetltattfm tuarm': * li^s^a me^ 
dedui^unt/& 'addoxemrtt' 
In montem sanctum tuum, 
ft in tabernacula tua, 

^t Itftroibo ad aifnre 
Dei: * àd^Deum, qui l»ti* 
ficat juTentutem meifm. 

<}oniffi(^b«r (ibiihH^ftħa- 
ra, Deus, Detis 'tneus: * 



43. 

Agimel litfkk »toimri» )a 
A^fB, u iomtn mfijii '^tfi 
ġena 'bla 'kdu^a: iħil (bliie- 
detn ħaiin 'U ikàrri<fk1 tk^ 
m. 

'OSh^letitql Alla'ta ktftiti^ 
^àla s^ħ^tfnit u ^al« ktftt4 
tieuda v^jjer maħkur lUil 
JiaduT 

lb||iittdaulech uls-seooa 
ti|iech : liuma jmixxutri, i| 
jigibuni f ' ġebel kdasitech, 
Q filegifeifex tigtech. 

'n^irsàk lein attar 
Alle, ^and Alia, 11 jaftf 
hena liż-z^uifa 'ti|if. 

Nf^lkarrech bl'arf^a» ja 
Aila, AH'a tf|ii: ^afiex 



kt ^iM^mk. 
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di qcvire epn(ad)a» me t 
Spera ie D^p, quoo^m^^ 

t4huG cpnfit^i; ill^: * ««^ 

luUre> TuUw iff^ii ^ Iku^ 

niQUSi. 
Àfmph. PlangeQ,t ejoui^ 

quasi unigenitnipi^ qi|i« ip"^ 

Moeni Pomii|Ufl( Qpciius 

e«(« 

AffMkvti* Attendiiiet. ont^ 

verai. i^qml j»^ 4 YtdQti^ dpi-. 

lorem meum. 

Salm 



Udde|ak» ja rol^i, u tti#b- 
bAtoi? 

Itma f'Alla, ^i^ ^4 
nifl^ajcu*^ il Ulia tn ^iĊQJ. i| 
Allati^i. 

i;iMli/l Itibcuh diiH jibQi) 
j|ial il^ii, i^abjdii^ ^a>ii^;F 
L' innoQentt S^uiei^ chien 
Ejakluk 

4n((jr«, Aħaki^ tajji^I^ }% 
niea epllcoopa i| twai^ l^ij;^ 
ruġi^ ti^i. 

62. 

Deus, Deus meus, &c. li hu fil pagina 13Q^ 

An^k Atteiiditei, A*. A^if^ Ahabq^ ^fOt 

iiiMt>^ A pArltt infeoi e- Mtif. INnabieb itkftbft 
ruer DominejL aoimaiB ineMi^. eħlisiM^ ]« Muieli. 

Cant ta ^echiu, Aai*. 38. 

ISgadiil: Ift dii9i4lP diien 1^% ġ^tt J^'apfa i^ifii.. 
rum meorum * yadaiA aA nmur fi ^«1^. U kAlmi . 
ptorlM infari^ 

Q^Muivi vefljduim aA^ Ejttext i) bl^in t#i mo^ 
Borwi meoniQi, ^ dUi; jen ^i^t; IKa na^^il |L14u|^ 
Nea( \idebQ D^^miqiia^ i^iu n»—^ f*i ».•;:;« 
Beiujni ia li«ii^ niiQHtiiw, 

Non aapicMOi ho^ifteiii, 
ultra, * l^ h«lMjtiktOI#ni 
quietit* 

Generatio om «hlf t^ ^ 
& convoluta eat a me/qua- 
ai tabernaculum paatorum. 



Ailaa'«4ti^l'ħq}¥v 

Ma nilmaħx izied bnie- 
iemf h^ r ^99Wj%ri«k fia- 
aliieQia. 

U ^ai^ien mi^W. shrlgf^ 

«1 i^ft^ii^i a<Mr hli%l U»4a ^ 
ra|[iai« 
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t^reclsa est yeliit a te- 
xente vita mea: durn adhutr 
ordirer, succidil me : * de 
mane usque ad vesperatn 
finies me. 

Sperabam usque ad ma- 
]ie»* qaasl ieo sic eonfri- 
Tit omnia ossa mea. 

De mane usque ad ve- 
speram 6nies me: * sicut 
pullus hrrundints sio da- ' 
mabo, meditabor ut co- 
]umba. 

Attenuati sunt oculi 
mei, * suspicientes in 
ezcelsum. 

Domine, Tt'm patior, re- 
vponde pro me : ^ Quid 
dicam, aut quid responde*- 
bit mihi, cum ipse fecerit? 

Recogiiabo tibi omnes 
annos meos : * in amari- 
tudine animae roeae. 

Domine, si sic Tivitur, 
dc in talibus Tita spiritus 
mei, corripies me, à. viTi* 
ficabis me : * Ecce in pace 
amaritudo mea amarissima. 

Tq airtem eruisti ani- 
mam meam, ut non peri- 
ret, * prej^cisti post ter- 
gum tuum oma4a peccata 
itiea* 



Sajtf màktu|ia bħarmin'-^ 
nissieġ is-xokka : i' ħin 
cont ^adni nisfaħ, huua 
ħasadni: minn fil ^odu sa 
B\ ^ai^ia, int Ittemmni. 

Ittammait sa 61 ^odu': 
huua (fuasi liun, bech ta« 
ħanli |iadmi. 

Mlnn 61^odu sa 61 ^a-^ 
xia int ittemmni: bħalajia-' 
sfur bla rix, jen hech |iajjàt, 
u crobt bhaiħamiema* 

Fneuli ^iaineja: billi^ 
nħares fuk 61 ^oli. 

Mn1ef» uisk marid jenst 
ħu ħsiebi^ Xi n|iid jena? 
jeu cbif huua jeħu ħsiebi^ 
meta huua ġiebni 6ili jena ? 

Jena narġa naħseb 6cħ 
fi snini coUha': bli mrar 
t« ruħi. 

Mulejy jecħ hu dan H 
^ixien, u jech 6 ħuejjeġ 
hecca kie^da il ħajja ta 
ruħi, uiddibni, u aħjini: 
Traz chif 6s-8liem8 il ^aks 
tal hemni ti^ii. 

Iżda inti ħlist ruħi mit« 
tel6en : rmeit uara spalr 
leich^ dnubi«U?Srilba. 




it » r ir Ġtf A . 



Ofuia non infeFnus con- 
fitebitur tibi, neque mors 
laudabit te: * non expe- 
etabuuty qui deaeenduni in 
[acuoif Teritatem tuam. 

Vivena, vivens ipse con« 
fitebitur tibi» sicut & ego 
ħodie : * pater filiis notam 
faciet yeritatem tuam. 

D'omine, salfum me 
tàc: * & psalmos nostros 
cantabimus cunctis diebus 
▼itffi nostrioe in domo Do- 
mini. 

AfUiph. A popta infe- 
ri erue, Domine, animam 
meam* 

Anliph. O Tos omnes, 
qui transitis per Tiam« at- 
tendite* & videte« ai esk 
doior sicut dolor meus. 

Salm 



CBaliex il kabar majist-- 
karrecbx, u ankas il meuf 
tfaħħrech:daucli jinzlufil 
bir« ma jistemieux tmiem .il 
uejidiet tas-seuua ti^ecfak 

11 ħaj, ii ħaj jjstkarrech^ 
bħali ucoll illum v il mis- 
sier jhabbar lii ulied chem 
Inti taS'Seuua. 

Eħlisni, ja Mulej: u i\ 
ferħ ta^na aħna ncantauh 
^al jem cojlha ta ħajjitna 
gi6 dar ii Hulej. 

AfUif. Minn bieb 11 kabai^ 
eħlisni, ja Mulej. 

AfUif. Xa intora collcom, 
li ^addejjin mft-trik, aħsbu 
u arau, jech hemx uġi^ 
bħal uġiji ti^i. 

148. 



Laudate Dominum de cselis Ae/ /t hu fil pagit^a 141/ 
u it-tnem Vohra ta ura^k 



t- Caro mea requiescet 
jn spe. 

■). £t nondabisSanctum 
tuum Tidere corruptionef[u. 



f. Ġismi jistriħ ħ^ 
sliema. 

Bh U la tħallix kaddiscchi 
jaka^at*-tħerria. 



FU Benedictus VAntifot^a. 

Mulieres sedentes ad . In«nisa li chienu mtl 
raonumentum iamentabau- kabar so^ob bihomi jUiejBl 
tur, Omtes PoiBinum. il Mulej- 



Wi NllAtt ^ 

Cafitieu fteaedietus Domiiiud, àt. Khu fil paġ. 145. 
Mbaghd jin^kad ghar-reobbteina. 

t* GhrlstaB làttw Mt t* ^HsIq #ar |ialina«lii^ 

p¥o tiobis obiidiehs «st|tte bidieiit «ipt tn^iti u (metti 

«ifl ttltH^tetti ^. ifotfrtm liu'- tas-SaM^: H ^ifl heeh Alla 

t0lft druo^: fr^pt^r qMd lotl^a fil ^li^ u tàh làMi 

iL ^eus ettaltatk iHoin, d M %«ua ogili miim w<l 

dodit illl nomMt qft<Ml M isem. 
fefu[]^r om^ne nomcfA^ 

IPater noster &c. ittiserere &c. Rest^ice qilàesufiiud 
Boitiine &c. Bir-rubriga tal pagini Itfe, l47. 



N ħ À R I S i* S I fi T . 

L ' UE I . 

n Pfiina, terzà, Sesta u Noiia, "^Aarl j>a^{n6 l^t. 

IL XODljiV'BBA^ 

jFt7 ^Ào(2u jiibbsu t'altari, ix^xama jHka mitfi fuk 't^ 
altarsalbidu talkoddiesa. •FU Ut^t jkabbdu nargididfuk 
iis^Mintiàr ial Chmàia. €kiftiebrijia in^emi ii^Sacerdot 
iiebes amittu, alba, curdunġ itoiai u ecqifa violety ac- 
compagnat bil minietri bis-Salib, bis-'satla u »c-cen«ter, 
barra mil bieb ial thfiieia jbierech in^ar %l ġiHid. 

f. Domhitta ^obiiksum. f. il Molif mbebm^ 
^•r^Etcum aplrlta %4^k ^. O mar^ruħ^edi. 

OREUUStf llttOLBU. 

Beti^.qtriperPilitftti'tudm» là AĦ^, li ^al Ibti^li, li 
AMIfiriareffl B^lie^lapideifri huM !t ^^U ifOHààt^ħmi 
0/sntati8 (uae igneibfidelh in-flHM' tltfA^diml M|ife^h «1 



I 8-s mt . 



tos 



bus contttlfftli: productum 
e siltoe, nostris profutu- 
rum usibus» novum hunc 
ignem sanj^ctiĠca : A con* 
cede nobis, its per hffic 
festa Paschalia c»lestibu8 
desideriis rnflamniari« ut 
nd perpetua claritalis« pu- 
ris mentibus raleamus fe- 
sta pertingere. Per eum* 
dem Ċhristum Dominum 
Dostrum. 
■1. Àmen. 

OEBflUS. 

nomine Deus, Pater 0mni- 
potens, lumen indefiiciens, 
i|ui ^s conditor onmium 
luminum , bene^dic hoc 
lumen, quod a te sanctifi- 
mttKħf al^ue beiieid46fiiAr 
m, qoi Uliloiffne^l bnlfidm 
flHindiim : ilttfb eo luirtiife 
acfcenAmur, etque ilkmi- 
midiir igiie «terita(is tuas $ 
& st<ni( Ifkraiiiilisti Sloy- 
sen eieimtem Ae XgfpUf^ 
ità llhHuiħes cortfa, 4l sen- 
5US nofei^eti^ ut ad ttfaAiy 
A tTO^fd aett^nMt peryenf* 
re m^feahi«rr. Per Otarl- 
stuitt Domiràm ttsvflrum. 
i|. Atoen. 



fiJiii ġibt: daii*nar ġdid 
maħrijiġ miż-żniet, bi^k 
jcun jisua jinħtieġ ^as- 
se^si ta^na«, kaddes: u 
icconcedilna li r<laun it 
festi tal GRid b' leukat tas- 
sema niġiu kncbebbsià, li 
b'moħħ ^aħ jial |tidiea 
tad-daul ta dejjem jeua 
jistħokkilna li naslu. GBal 
li stess CristuUulejia^na. 

i). àecb jcnn. 

NITOLBIT. 

Aiulej AUa, Missier lista 
collox» daul li kad ma jon« 
koe,kit i'titti 1 ħalKekiiiid- 
^kml oelHiàf biereeh ^àii 
id-dauly sabiex mbierech a 
itfka^des jisua wtbn^, R 
f4d«uaftl td-dhifà coMifa; 
stfWex b'dat M'^dsal nfġtt 
mix^ui«i,<i mdtfdlin Uà-aar 
tad'dttui tijieeħ: « chif 
tait «ilu1 m Mo8« fil ħroġ 
tai B|:itta, ħeMl dsomi 11 
khfb»a Is-sMliiiicflifi fa|ioat 
sàbi^ ^àl ħàjft, à |iad* 
dàtti ta de|jem fri^t|ia naslu. 
GHal ii st«M OMstU Mu4«j 
taoiiNi vcc» 
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•Domine sancte, Pater o- 
mnipoteDS^ OBterne Deus. 
benedicentibuff nobis htinc 
ignem in nomine tuo^ & 
unigeniti Filii tui D'el, ac 
Domini nostri Jesu Cbristf, 
6l Spiritus Sancti» coope- 
rar! digneris: & adjura 
nos contra ignita tela ini- 
jnici, & ilhistra grati? cae- 
]e8ti« Qui Ti?iS| & regnas 
cum eodem Unigenito tuo, 
&. Spiritu Sancto, Deus, 
per omnia ssecular scaculo- 
rum. 
jf. Amen. 



NiroLDrcr. 

Ja Hulej kaddis, Hissler 
tista colhor, Alla ta dejjemt 
lilna, li nbiercu, dan in- 
nar bl' Isem ti^^ch u tal' 
tben mnissel uaħdu ti^- 
ech, u Mulejna Gesà Crlstu; 
u ta li Spiritu Santu, idde- 
gna II t|iina: ir idħol ^a-<- 
lina contra il vleġġi mħeġ- 
ġeġin tal ^adu, u tina id- 
daul bil grazia ti^ech tas*- 
sema. Int li t|iir» u issaltan 
ma li stess mnittel uahdu 
ti^ech,u ma li Spiritu Santu 
Alia,^al dejjem ta dejjem. 
if. Ħech jcun. 



Jbiereu U hames hicciet ial 
Mandun, u j^hid din iMalba. 



incens li jkieghdu fil 



^eoMf quffisumus, omni- 
potens Deus, super hoc 
incensum larga tua be- 
nes^dictionis: infasio : & 
hunc nocturnum splendo- 
rem inyisibilis regenerator , 
accende:. ui non solum 
sacrificium, quod hac nocte 
litatum est^arcana luminis 
tui admixtlone refulgeat: 
i|ed in qucjcumque loco ex 
hujus sanctifieationis my- 
sier/o allqnid fuerit depor- 



Nitotbue li'tigi'i jaAllatista 
collox, fuk dan Tincens mil 
barca ti^ech tisfia V actar 
cbira : u din id-dia tal leil»< 
intl'intil halliek mil ġdid 
invisibili ( ta collox ) ix^el : 
sabiex m'hux biss is-sa- 
crificiu^ li bih f' dan \l 
lei4 fittixna li nlafi'u mit- 
taħlit misterius . tad-daul 
ti^ech jiddi: izda Pcoll na- 
ħa b'dan il misteriu tal kdu^- 
sia jiġi mneħhu u mchec-^ 



fattmt, ^tpUlsà diabolicsB ci it-takrik tal chefria, « 

fraudis nequitia,?irtui9tuiB il virtà tal maestà ti|iecli 

iDajeatatis assistat. Per t^inna. GHal ii stess Cri- 

Ċbristum I>ominum no- stu Mulisj ta^ua &c. 
•trum. 

fl|. Atnen. if. Hech jcun. 

Fil uakt H is-Sacerdoi jbierech U bcejjec tal tncefir^ 
V accoUtu jehu giamar ndnerech, u jagh^u fi&'censier 
u chif tisbriga din it'talba, is-Sacerdot jehu mtnn-na-' 
vetta Vincens u jaghmtu ficcensier, u jbiercu bhal dari : 
mbaghdjaspergi il bcejjec tal incens u in-nar bl'ilma 
mbierech ghàl tliet darbiet, u jghid Asperge^ me, bla 
eant, bla Salm, u jincensĠhom tliet dĠrbieC, Fdal uakt 
jintefghu id-dual tal Chnisia biex jixilghuhom bin-nar 
il gidid u mbierech* 

Id-Diacunu jcollu tasta f*jàu bi tliet xemgħat fil 
kucciata, l'accolitu ma gembu jixghel candiletta minn-' 
nar il gidid, u chif jidhlu jixghellu uahda mix-xemghat 
u id'Diaċunu biha f* jdu jokghod ghar-rcobteih uj.canta 
uahdu : 

Lumen Christi'. Daul ta Cristu. 

b). Deo gratiasw if. Niżiu ħair rAlla. 

Jersak lein in-^ofs fal Chnisid jargia bhai leuuel 
Vtehen izied ghali, 

Lumen Cbristi. Daul ta Cristu. 

^|. Deo gratias. b|. Niizu ħair TAIIa. 

Ghat-tielet darba koddiem Valtar Vlehen izied ghal^^ 

Lumen Christi* Daul ta Cristu. 

B). Deo gratias. b|. Nizżu ħair i'AHa. 

Is-Sacerdot jitla fuk Valtcnr, u jmur in-naha tal E- 
fistola. Jd-'Diacunu jati lil xi aceolitu il lasta, jehu^ 



fi*E»angàli»ky « it^Samio^ jġM-' 
corde 



Domious $\t in 
tuo, & in fablis tufs ; ut 
digne, & competenter an- 
nunties suum- Pascħale 
}H^coniuw : ti^ nera.ifiifc 
P«liii9^& FiUMi<& SpiriluA 
Sanclii* A^UMn. 



II Mnfe| |ċun f ^ks1fce«il:j^ 
u f' xoffteivħ, sabiċpx deir-' 
njament^ u mil aħjlir It 
tista ixxandar ft-tifħir tal 
COU H^i Fh'iaofn tal 
llMaieiv U t«l IbeiviJr tA H 
SfMiitttSaAlUt Beciil«Mni% 



Ifd^Diainun/ku jmur fukitUgjiu u koddiem il mii^at 
jfkahhru^ IsrSiMiacufkubijS''Salib^u tac-^nsier jpkgk0iu 
hdeih filkmm^in^Mfia; ^ellu^hia, zeug.abbatini, dàe Itigid 
U last<k bit*tliet xemghat^ u V ihor bil bacU li ph it 
bcejjeċ tal incens mbierca ti ghandħom jituahMu /tt- 
Blandun. Mbaghd jkum collhad bhal meta jaġhmlu 
fl^EvangeliUn u id'^Biacunu jcanta. 

Exultet jam Àngettca tuf- 
ba c»|ornm: exultent df^ 
Tina mysteria: & pro tanti 
Regis victoriar tiiba Imo-^ 
net sakitaria. 6Mdeat à. 
telluataatis irra4iatii fcU- 
goribus, & aeterrti Regfs 
aplendore illuatrata^ totina 
orbis ae senttat aqifaiase 
calfginem. L»tetar & ma* 
ler Ecoteaia lantl luiBinifll 
adornata fuIj^oribuSn & ma* 
gnisi pepulorum ^cibus 
haac aula resultet. Qua- 
propter ftdalMiCea f «9» fra- 
trea charisaimi, ad tam 



Jtarha il c^c» taj angK 
tftft-amemM: )^llii kHli« 
Tini misterj : u jiar-vftUia 
ta Sultan heoc* itddokk 
it-trojBba tas^aabħ^ Ti- 
fraħ uQoll rai^d m44ulft 
b'daut hech chir« n ^ld^ 
dia tas-Sultan ta dejjem 
mdauFa, tajiraf li tellfet 
id-dakna Kd-dinia eollba. 
Tifeft^i soall omoiQii il 
Chnisia miejna bid-dia tft 
daul hech cbir, q bra^iat 
tal ferħ tal ġnns dis-saltnft 
^ksh. Q ^^1 di» il ħ4iia» 
U i»(ooi bM9« alma e|d^tiy 



tblrani hujus ftflnctl lumt* 
nls claritatettiftltni nnecutti, 
qfMD8o« Dei dttiDfpoteAtis 
mtiB^GordlBai invocate. Ut 
()ui me nob meis mcrritts, 
iiitraLetitttnnn numerum 
df gnatus eirt a:ggregare : 'hi- 
minis 6ufi ċlarittft^ infutt- 
deħs, 'C^rei hujus laudetn 
implere pcfrJBclàt, Per 'Do- 
minutn no^trum Jestrm 
Ghri^Um'Firfum saum : qui 
cnm eo <?itFit, ft regnat 1n 
UKlfitafte Spiritus 'S^incti 
Denli. Per Omnia Meitla 
s»eolcirum. 

a. Amen. 

f. 'Donilnas ydbiscom* 

4* 'Bt com sptrlto too* 

^. Stir&um eorida. 

«|. Hàbemus ad Vomoli- 
num, 

t* Gratias' ^gafmofs Do- 
mfno Deo nostro. 

j4. Pignom, & Justumest. 

y^te dignum, djufltum 
esty inv^sibilem Deum Fa- 
trem omnipcytentem, Fi- 
Humi^iue ejus unigenttumi 
Domiinam noslrnm Jesum 
Christum, Idto cordis, ac 
meittis affectu, &.tocls 



ghfti did-'ffla tall ftaġeb ta 
dan HS-daol tEfkaddes, tni^t 
iltoll nitl^bcom tinjb^akdUt 
o rAHali jfstacdlhoillilmie- 
na tito^lbo. Sab^iefi linua li 
Ifli m'htrx Jitl meritl tijii 
k8(lbil^addtelI.eTitirie4 
jiddegna j^oddni,tad-dao! 
ti^iti id-dla ji mla, giat-tif-^ 
ħir ta dan flfilandun jil- 
taka ucoll 'biex jati bkjia. 
GBal (meriti) 'tal Mdl^ 
ta|ina 'Gesà 'Cn'stu iben 
ti^u: li miiiu j|iix, u 
jsaltan n*'unftli ta li Spiritu 
Sanftu Afla (tas-seuoa). €Ħa1 
defjdm ta dejjem, 

il. Hedh jeun. 

'f. II ^Mfulej ma|tcom. 

ij. tJ nfar-ruħ ti Jiecb. 

f. Etf|inklubcomilfuk 

iBl. 'Nerfjiuhom lein i1 
Ualej. 

f. Tiziia ħahr natu 1(1 
Malej Alla ta|ina. 

b|. Xierak u seuua iHi 
jsfr dan. 

Tabilħak denn, u seuua 
hudan li rinrisfbili Alifl/Mis- 
sier jistacolloXyU riben uni- 
genitu tigiu, Mulej ta||ina 
GesuGristu, bl*8(ffetti collha 
tàl kalb».n tàl menti, u bil 
minfsterutal lehenjindakk. 
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oiinisterk) personare. Qui 
pro nobis leterno Patri 
Àd(B debitumsolTJt: & Te- 
teris piaculi cautionemp^io 
eruore detersit. Hiec sunt 
enim festa Paschalia, in 
quibus ?erus ille Agnus 
oeciditur, cujus sanguine 
portas fidelium consecran- 
tur. Haec nox est, in qua 
primum patres nostros H- 
lios Israeleductosde.^gy- 
pto, Mare rubrum sicco 
Testigio transire fecisti. 
Haec igitur noz est, quse 
peccatorum tenebras, <^o- 
lumnae illuminatione pur- 
gavit. Haec nox est, quae 
hodie per universum mun- 
dum, in Christocredentes, 
a vitiia ssecuii, & caligine 
peccatorum segregatos, 
reddit gratise, sociat san- 
etitati. H«ec nox est, in 
qua destruciis vinculis 
mortis Ghristus ab Inferis 
victor ascendit. Nihil enim 
Qobis nasci profuit, nisi 
redimi profuisset. mira 
circa nos tuae pietatia di- 
gnatio I insestimabilis 
dilectio charitatis : ut ser- 
?um redimeres, Filium. 
tr.adidistil certe neces- 



Dac li ^ialioa i\ MissJer ta 
dejjemta Adam id-dein feda: 
u tal hUa kadima it-tebdia 
nehha bid-demm ħanin. 
GHal dakslant daun huma fl 
festi tal ^idien, li fihom 
joktlu dac il Haruf tas-- 
seuua, u bid-demm ti^u U 
buieb tal lidill hAima iccon- 
sagrati. Din hla dich U 
leila li fiha mn' ilu missie- 
rijetna, ulied Israel nħelsu 
minn l-'EgiLtu, ġia^althom 
^addeu il baħar TAħmar 
ran*^air ma bellu riġ^eihom. 
Diii hiameladichjl-leila«illi 
id-dlamijàt tad-^dnubiet, bil 
mixil^a tal colonna diebu* 
Dio ħia dich il-Ieila, illi 
illum mad-dinja collba daac 
li jemmnu bi Crislu ma^- 
zpla mil e^uejjed tas- 
seculu, u middlamijċjt 
tad-dnubiet; jġibhom 61 
grasia, jiseħebhom ^al 
kdusia. Din hia dich il- 
leila, 11 fiha tkatt^u rbati 
tal meut, Cristu mil kabar 
kam rebbieħ. GĦaliex xein 
ma chien j^ina it-tuielidi 
li ma chellhiex t^ina il 
fidua. ^ageb li ma 
bhalu tal ħniena ti^ech 
{{lalina I tieba ta carità 
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li ma bħalha biex tifdi iil 
kaddaj, tait lil Iben! Ja 
dntib ta Adam ii b'xi mot 
chien jinħtieġy^ax b'meut 
GristUf chien mneħħi 1 O 
ħtia ħienia, ii ġibt li jcol- 
ioc Feddej heccal leila 
tas-seuuaħienia, li lilha biss 
stħokket li tcun taf iż-zmiea 
u is^-si^a, li fiha Gristu mil 
kabar kaml Din bia dich 
il-leila, li minnha michtub: 
U il-^eilbħaijumjcunmix-< 
^ul: il-leil ucoll jsir daul 
Dia duari. II kdus)a me- 
la ta din il-leila tħarrab 
il ħzunij^t, taħsel il ħti- 
jàt, u targia tati V inno-i 
cenza lil dauc li uak^u^ u 
il ferħ lil takalbhomdejka. 
Tchecci il mibe^da, tħejj 
il ħbieberia, u tmil is- 
saltniet. 

'Haun idrDiaeunu juahhal fil Blandun il ħames bceiee 
tal incens xhia ta Salib. 



sarium AdsB peccatum« 
quud Ghristi morte dele- 
tum estl feiix culpa« 
9U8B talem ac tantum me- 
ruit habere Redemptoreml 
O verebeata nox, quae sola 
meruit scire tempus, & 
horam, in qua Ghristus ab 
inferis resurrexitl Ha&c 
nox est, de qua scriptum 
est: Et nox sicut dies il- 
luminabitur: & nox illu- 
minatio mea in deliciis 
meis. Ħujus igitur sancti- 
ficatio noctis fugat scelera« 
culpas lavat; & reddit in- 
nocentiam lapsie, & mee- 
&tis laetitiam. Fugat odia, 
concordiam parat, & curvat 
imperia. 



In hujus igitur noctis 
graUa, suscipe, sancte Pa- 
ter, incensi hujus sacri- 
ficium Tespertinum: quod 
tibi in hao G^rei oblatione 
solemni, per ministerium 
manus de operibus apum, 
sacrosaacta reddit Eccle- 



B' tiżzia ħair immela ta 
leila hecca^ ilka ja Missier 
tal kdusia, ta dan Tincens 
is-sacrifiziu tasi^iet il ^a* 
sar^ li ^alich f'danis- 
sacrifiziu tal filandun^ b' jd 
il ministri ti^ech, minn 
xoiiol in-naħal il Chnisia 



^ia. I^ed jahi ċbldkħ'naa 
hujus pfsecdhia hoVihid's: 
•liuam'in honbrem Ill6i rii- 
tilans fghis àċCendit 



gàċtoiàtita ilpptdsentħ. 12- 
dailgioġbij^tCa dfciil e6* 
Idiina li&i-afniħbm./li'b' til.*- 
Diir t' Àlta n'àr tft|tfel U 
jnfeġgeġ. 

Etaun idrDiacunu jixghel il Blandun b'xemgha minn 
dauc ii-tlieta li muahhlin fil lasta. 



Qiii iidet stt divUds th 
foài^tes, iħutuati ta'men Iti- 
mitiis d^krimi^ntlB tiĠn ndvit. 
Àlitiir diiiin llKtUentibbs ċe- 
ris, qiiàs in iitib'stahtlàrħ 
(iretidsffi ħdjus l&rbpadU, 
a{ils maier ċdiixiL 



Li ^ad rhun% (daħ-tWr) 
jitkds^arħ u ttitnnhu ftib|lH 
lil ħaddiħdr'xein itiia jltlieisef. 
fflallex hiiua jilfji!lx':^ab'^^- 
litia mdeuUeb, li b'^afilM 
ta diii il latntia gitti^iża 1ii)i- 
s:Ut ih-naħfa dmitt* 



Haun jiscUghu il lainpu 



yere t/eata ttbx, quà 
^xi^ofiavit M$ipi\o^, ditaVit 
flebrsios 1 Nox, In qiiH ter- 
' 'i'enfsctelestla.huhidtiisdivi- 
nf&' juWġiintur. Oraihus cirġo 
te, Domine, ut Gerbiis i^te 
in honoreib tui notniiils 
consecratuSt ad noctis hu- 
jus caliginemdestruend^m, 
indeBciehs persevġ^et. Et 
In odorċm suavilatis ac- 
iceptus, superhis luminari- 
lius fiiisceatur. Flàromds 
'ejus lueifer matutinus in- 
teniat. Ille, inquam, lu- 
cifer, q\i\ nescit occastim. 
llte, t]iii regreiSus ab in* 



O tħbilbak lella hifefiià, 
11 liċfżż^et r Bgisiàtii, c^gi- 
,niet il Lbudl Leiia li fiħ'a 
il huejjeġ tal ard ma tas- 
sema, 1' umani mad-divlnl 
jit^akkdu. Nitolbu lilech 
fmmela, ja Mulej, sabiex 
dàii 11 Blandun ^al umir 
Ismech icconsacrati biex 
tch^bċi id-dlamijàt ta àin 
il-^Ieila, u jseħħ bla jdn- 
kos Mad. U bi ra^jjaħ ta 
ħletiiia inilku^, Hial ac- 
bar t^il Jitħhllat. Hat- 
thaġġiġ tidiu 11 cheudia 
ta fil-^odu tih^^kad ; dfch 
il cħeucba,rt|iid 'jb% likad 



feris, hqmj^nQ generi sere- 
DU8 iiluxit. Pr^carpur ergp 
tje, Do wine : ut, np? ftmulps, 
tuo8 omnemque clerum, ċl 
devotissimund pppulum, 
una cum beatissimo Papa 
nostro N. & Antistite no- 
Stjro N. qui^te tetQporuni 
Qonces^sq, in his. Pi^^chali- 
bP3 giiildiis* assidua prp- 
lectiope rp^^r^., gpb^ma* 
1^9 4 cp^isQrvaxe 4i|$Ħe- 
iris, BLe^pipe e\\m afl de- 
YOti^siQiU|ai In3p^<|tor€|ii| 
( Regem y^l l^egir^^vf^ vel 
Elpctw$) nost^rpisi % ^MJ^us^ 
Ip, l)«us, d<?^idjejrii vpt^ 
pr^nQScei^Ai ineS'a^ili ^ie* 
^.tifi, fl{ iniRerjcprdiai tu^a^ 
PMin^cet. trapq.ujlJLuq(i p^r- 
petu^ papU aqjpopipiiod^y 
^ qfel§8|tf^n^ Victpriifm qum 
9.m\ pppul^o i^iip. Per 
^pqad^m Popaipum po- 
Itrum J^e.fuqn^ ^brlstum 
fiMu^ii iupm: Qui teeum 
Viyit, * r^gn^Oi^ unilate 
$piritmfi( §?0(?M Peu?p pCT 
pmi^i.^ ^SQpul^ 8.seGuLprum. 
b|« Àwep. 



8. f B T • 3 i l 

- W t^ib. Dac li hafeġ 
piil kabar, lii bniedmin coN 
Iba 8a6 jiddi. I^itplbuc 
immela» ]a Mulej, sabiex 
ahna kaddeja ti|iech, u il 
cleru colli], u il poplu uisk 
dJYOt, flimcbienmal beatis* 
sjmi^ Pqpa ta^na N*, u i^ 
patri^rca ta^iia N.; tàtjna 
ij aiis.trih tal izpinaf^daa 
il ferh tal GQid lib)l prote- 
zipi)j Un dejjem ti]|^.®ch, tià- 
^egnti i^zoa[i, tjggv^rna u 
ticco.ns.erya. B.afi^s ucpll 
lid-devotissirou Impj^ratjir^ 
( SuUan eu Regina) ta^na 
N., il uejidiet tai-xeuka^ 
ti^u, inti ja Àlla, ta^raf 
bjd'don in^ETabiti tat ħtiieDa 
u il mojidria tijiech atihopi 
ij mistrlhtal paciiadejjem, 
u ir-rebha tas-^ema Qim- 
chien mal pppli ta^hom 
collha, iial li stessTiJutoj 
tajioa Gesu Oristu ibeii 
t]|iech, 1i [nl^ech iiiiif p 
jsaltan fl' uiutà ta li Bpirttu 
Santu,Alla(tas-S0uua^ Jial 
i^mna collha ^c. 
i^ ^e^h jpi^n, 



Càif ji^piQcu^ iMiiericħ tal ^lc^n^Hn idr^W^nt^ 
jfyQlU il> Ibies alfic^t, u jel^u if viola, u jn^ur h4ei^ »c- 
Webraiiit U ji^ntm U cqppa, u jeh^ il mqnip^u «f il 
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Jnkrau mbagkd il profezjj bla titulu; u iċ-Cetebranf 
jakraħom ucoll b'lehen bax fin-^aha tal Epistola; u fit-' 
tmiem ta coll profezia jghidu iMalbiet chif tarauhom' 
f' lahhar ta coll uahda. 

Leuuel Profezia. 



Gen. 1. 



Ifi principio creavit Deus 
caiurD, & terram. Terra 
autem erat inanis, & va- 
cua, & tenebr® erant su- 
per faciem abyssi: à, Spi- 
ritus Dei ferebatur super 
aquas.Dizitque DeusiFiat 
luz. Bt facta est lux. Et 
Tidit Deus lucem, quod 
essetbona,& diyisitlucem 
a tenebris. Appeliavitque 
lucem Diem« & tenebras 
Noctem : factumque est 
Tespere/ & mane dies 
unus. Dixit quoque Deus : 
fiti firmamentum in raedio 
aquarum : & dividat aquas 
ab aquia. ' £t fecit Deus 
firmamentum : divisitque 
aqua8»qu» erant sub firma- 
mentOy ab his quae erant 
super firmamentum. Et 
factum est ita. Vocavltque 
Deusfirmamentum, Caeium: 
& factum est vespere, & 
mane^ dies secundus. Dixit 
vero Deus : Congregentur 



Fil btdu Àlla fialak fs'- 
sema, u l'ard. U l'ard ma 
chienet xein, ufierjia, u id«> 
dramijàt chienu fuk uiċċ 11 
^ammiek: u li Spiritu 
t'Aila chien jitħarrech fuk 
r ilmijet. U Alla kal : Jcua 
ma^mul fd-daul. U id^ 
daul sar. U ra Alla id'-daul, 
ilii chien tajjeb, u ferak 
id-daul mfd-dlam. U sej^ 
jaħ id-daul nhar, u hl-dlam 
le.il. U becca ^amel mil 
^axia u mil |iodua leuuel 
jum. Kal ucoll Alla: Jcun 
ina^mul uiċc is-aema Vviots 
Y ilmijàt: u mifruk ilma 
mnMlma. U ^amel Alla 
uiċċ is-sema, u ferak 1*11- 
mijàt ii chienu taht uicċ 
iB'-sema, minndàuc li cbie- 
nu fuk uicċ is-sema. U 
chien nSa^mul hech. U' 
Alla sejah isem ta sema 
uiċċ is-sema, u hecca ^a<» 
mel mil ^axlau mil^odua 
it-tieni jum. Kal ueoU AUa: 



miWBf qtt89 sA cmiQ saiit, 
in locufi unttm : A appa- 
reat.nrida. £t factutn ett 
Ita. E( Toca? il D<eu8 ari- 
dam, Terraai. congregetio- 
nesque aquarimi appellavU 
Marii. £t vidlt Deus quod 
ee^et boaani* Bt ait: Ger- 
minet terra herbaoi Tiren*- 
tem>&iacientem eemen,& 
lignum pomifenim faeiene 
fructum juite genus eàami 
cujua semeo in iem«lipeo 
sit super tefram. Et ħ* 
ctum est ita^ Et protolit 
terra herbam virentem, à. 
facientem semen juxta ger- 
nus suum, lignumque fa^ 
ciens fructam» & habeae 
unumquodque semefitem 
secundum speciem suam. 
Et vidit Deusy quod eseet 
bonum. Et faetum^ est re* 
spere, & mane, dies ter* 
tius. D jxit autem Deue : 
Fiant luminaria in fhrma^ 
mento c»li, A dividifl^ 
diem, ac noctem, d sidt 
in signa & teropora, & 
dies & annos : ut luceant 
in firmamento c»H, & illa* 
minent terram. fit factum 
est ita. Fecitqae Deoeduo 
luminaria magM: lumiiifc* 
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Jinġiabru V ilmijit» li huma 
taħt is^sema f ' nahe aahdi : 
o deber ii uxief. D cbien 
ma|imul bech. D ta AiMaf 
lii Hxief isem .ta ard^ u il 
ġiabra tai ilmijàt sejhilha 
bahar. D ra Alla li bech 
ma^ul tajjeb. D kal:^ 
Tnibbet rard hxejjex jhad- 
dru> u li}ajimlui2«ierri|iàv 
u siġiar tal frott jatu i\ 
frott scoutġenshemli ier- 
ri|iethtt tcun fih, D hepea! 
ch ien me^tmal. D Jiaitf- 
let P ard hatix jhaddWi u 
li ja^el àerrl^a scoit 
gensu; u siġiar li jatu ħrott^ 
u ^andhacollfrottaiż-ier- 
ri^a scont gensha.. D ra 
Alla li bech ma^mul tsfjjeb. 
D becca sar mil ^iaxla, a 
mil ^odua it^lietet jum. IF 
kal uera Alla: JounrU M|it»- 
Biulia tt*xel^at f'uleo 11»' 
sema tas«semaiu j^aiiu Ih** 
nhar u il leil, u jmixsu ii 
staġiuni, il jem, u iS'^shiti : 
sabiex jiddu f * aiċe is^eMa 
tas-semsr u jdaulu Vsn:4. 
D chien ma^mul hech* D 
^amel Alla ieuġ xel^at 
cbar: ix^xel^a il cbira, ti 
luri in'Dhar»u ix'^xel^a ie^' 
iebeicboa li turi il-leil: 



re fnajas, utpraBessetdiei: 
& lumiiiare minus, ut prae- 
esset nocti : & stellas. Bt 
posuit eas in firniamento 
caeli, ut lucerent super 
tierram, & praeessent dki, 
ac nocti, & dividerent lu- 
cem, ac tenebras. ,Et ?idit 
Deus, quod esset bonum. 
£t factuiħ est vespere, & 
mane, dies quBrtus. Dixit 
etiam Deus : Producant 
aquae reptile animae viven- 
tis« & Yoiàtile super terram 
sub firmamento caoli. Crea- 
vitqUe Deus cete grandia, 
& omnem ànimam viven- 
tem, atque motabiiem^ 
quamproduxerant aquaa in 
species suas, & omne 
Yolatilev secundum genus 
suum. Et TiditDeus, quod 
estet bonum. Benedizitque 
eis, dicens: Crescite, & 
muitiplicamini^ & replete 
aquas maris : avesque muK 
tiplicentur super terram. 
Et factum est vespere, & 
mane, dies quintus. Dixit 
quoque Deus: Producat 
terra animam viventem in 
genere suo, jumenta, & 
reptjlia, & bestias terrae 
iecuadum species suas. 



u il cuiecheb. Uki^idhool 
f ' uiċc is-sema tas-sema^ 
sabiez jdaulu 1' ard, u 
juru in-nbar u ii-leil^ u 
jferku id-daul mid-dlam. 
D ra Àlla, li hech ma^miil 
tajjeb. U heċca ^amel 
mil ^axia, u mil ^odua 
ir-raba jum. Kal ucoll 
Alla: Jnisslu rilmijiàtaai- 
mali bia sakai bir-ruh, u 
ħajiin, u it-tiur fuk 1' ard 
taħt uiċ« is-sema. U ħa- 
lak Alla il ħut il cbir, u 
l'animali collha ħajjin, u 
li jitħarrcu ma^mulin mil 
ilma scont genshomt u 
it-tiur collha scont kabll- 
hom. U ra Alla, li hech 
ma^mul tajjeb. U bie- 
richom u kal: Żdiedu, u 
cattru, u^ammru rilmatal 
baħar : a i' ^asafar jcattra 
fuk r ard. U hech ^amel 
mil ^axia, u mil |iodua il 
ħames jum. Eal ucollAlla: 
Xaissel I' ard bhejjem ħaj- 
jin scont genshom; bhej- 
jem m|iakkla, u li jitkauxu» 
u dbejjeb tal barr s'cont 
genshom. U hech chien 
ma^mul. U ^amel Alla 
il dbejjeb tal barr scont 
g^nshomy u ii bhejjem, u 



fe'aċliimqlie est ifa. Et fe- 
vit Deus bestias terrae jux'- 
ta species suas, & jumen- 
ta, & onine reptite terrae 
in genere suo. JBt vidit 
Deus, quod esset bonuoi : 
& ait: Faciamus hominem . 
ad imaginem, & simiiitu- 
dinem nostram : & praesit 
piscibus maris, & volatili* 
bus caeii, & bestiis, univer- 
Bseque terrae, omnique re- 
ptiii, quod movetur in ter- 
•ra. Et creavit Deus ho- 
minem adimaginem suam; 
ad imaginem Dei creavit 
illum, mascuium <& fcemi- 
nam creavit eos. fienedi- 
xitque illis Deus, <& ait : 
€rescite, & muitiplicami- 
ni, & replete terram, &. 
subjicite eam, à. domina- 
mini piscibus maris, & 
voiatilibus csli,& universis 
animantibus, quae moven- 
tur superterram. Dixitque 
Deus: Ecce dedi vobis 
omnem herbam afferentem 
semen super terram, & 
universa ligna, quae ha- 
bent in semettpsis semen** 
tem generis sui, ut sint 
yobis in escam : & cunctis 
aoimantibus terrse, omni- 
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li jitjiauxu 61 kabil ta|i- 
hom. U ra Alld, li hech 
ma^mul tajjeb: u kal: Na- 
|imlu il bniedem bis-sura, 
u ix-xbia ta^na: u hu jcon 
fuk il ħut tal baħar, ull- 
tiur tal ajru,u fuk'il bhejjem^ 
u fuk l'ard collha» u fuk 
dauccoUha li jitkauxu ujit- 
ħarcu fuk Tard. U halak 
Aiia il bniedem xb)a ti^u: 
bi xb)a t'Aila ħalku: sabi 
u bneita ħalakhom. .U 
bierichom Alla, ukal: Żdfe- 
du u cattru, u imleu l'aMh 
u aħcmqha, u jcollcom jed 
fuk il ħut tal baħar, u it* 
tiur tal ajru, u il bhejjem 
collha, li jitħarcu fuk l'ard. 
U kalAlIa:Araujen taitcom 
il ħaxix collu li ja|imel 
żerri^a fuk i'ard, u is- 
siġiar collha, li Ghom nfus- ' 
hom ^andhom żerri^àt 
genshom, sabiex jcuna 
^alichom ichel* u ^al 
bhejjem collha tal ard, u 
^al ^asafar collha tal aj^ 
ru, u ^al chem ħajjin jit- 
ħarcu fnk Tard , sabjex 
jcolihoro x'jieclu. U hech 
chien ma jimul. UraAIIa 
ii ħuejjeġ collha li ^amel: 
u chienu uisk tajbin. U 
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que Yolucri c^i« & uni- 
Ter6i8» qua oioventur in 
terra, À in quibus eat 
»nima fi?eas, lU habeaat 
«d ye^cendum. Et fectum 
f glita. Viditque 0eus euu- . 
0t8i qoad feeerat: & eraut 
Taide bona. Et factum eat 
Tespere & mane, diea sex- 
tu8« Igitur perfecti sunt 
c»ti« & terra, à. oatnia or- 
natuaeorum. Compievi^que 
Deus die septimo opus 
suum, quod feeerat: & 
tt^ui&Tit die septimo ab 
nnlferso opere quod pa- 
trarat. 

Oremus. 

Diaconus. Flectamus 
genua. 

Subdiaconus. LeVate. 



hecca ^amel mil ^txia; w 
mil ^odua is-sitt jum. 
Qi&\ dakatant ġeu mitmuoia 
iS'^euuiet, u T ard^ u 
eali<ma ]dur ma^hom. IT 
AUa temm fia-seba junt 
lo^lu, ti ^amel: u striħ 
fiS'Seba jum mii-io|^lict 
eollha li ch^en temm* 



Nitolbu. 
Id'Diaeunu. 
rcobbteina. 
Is'Suddiacunu. 



Immejlu 



Kumu. 



• QRÀJIO. 

Deus,qui mirabiliter crea- 
ati hominem. & mirabilius 
redemisti: da nobis qu»* 
sumus, contraoblectamen- 
ta peccati, mentis ratione 
persisteret 4it mereamur 
ad aeterna gaudia perTcnire. 
PerDominum nostrum&c. 



TALBA. 

Ja Àlla, li b' ^ageb ħlakt 
II bniedem, u b'izied ^ageb 
fdeitu : atina nitolbuc» li 
nielifu costaniement bil 
fond ta moħħna contra eoll 
'ieuka ta dnub; sabiex ncunu 
nist^u nistħokku li naslu 
61 hena ta dejjem. OUi 
Mulej &c. 
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If'fieni Profezia. 



sir 



Gen, 

rioe vero eum quing^oto- 
ram esset annoruai» ge- 
nuit Sem» Cham, & 
Japheth. Cumque coepis- 
sent homines multiplicari 
super terram, & fih'as pro' 
creassenti videiites filii Dei 
filias hominumi quod es- 
sent puichraBy acceperunt 
sibi uxores ei omnibuSi 
quas elegerant' Dixitque' 
Deus: Non permanebit 
spiritus meus in homine 
in aeternum, quia caro est: 
eruntque dies illius centum 
Tiginti annorum. Gigantes 
autem erant super terram 
in diebus illis. Postquam 
enim ingressi sunt filii Dei 
ad filias hominum, illaeque 
genuerunt, isti sunt poten- 
tes a saeculo Yiri famosi. 
Videns autem Deus, quod 
multa malitia hominum 
esset in terra, & cuncta 
cogitatio. cordis intenta 
essetad malum omni tem- 
pore, poenituit eum, quod . 
hominem fecisset in terra. 
Et tactus' (doiore cordis 
intrinsecus ; Delebo, in- 



5. 

Noe mba^d meta chellii ^ 
ħames mitt sena, nissel 
Sem, Chafn, u Jafet. 
bilU bed|iu il bniedmin 
jcattru fuk i' ard, u chelU 
hom Tuliecit bniet: ulied 
Alia rau V ulied bniet il 
bniedmini li chienu sbieh*, 
ħadu b*ni8a ta^ihom dauc li 
fosthom actar ^oġbuhom'. 
CkalilMulejiHajibkaxli 
spirita ti^i ^al dejjeoi frl 
bniedem, ^aliex huua lir« 
ħam : u jcunu femu mia u 
^olrtn sena. D giolfijiet 
chienu {\ik l'àrd f'dac iz'- 
£mien.GĦaliexuarali reska 
uHed Alla ma r ulied bniet 
il bniedmin u dauna uildu, 
geu dauc il kauuia minn . 
ilu bniedmin msemmia. 
Ra |ial daks hech Alla, 
chem cbira chienet il hzu- 
nia tal bniedmin fuk Tardy 
u il ħsiebiert collha ta kluh- 
hdm mà chienux ^air l'a^- 
mil ħaiin sicuit, nidem 
li ^amel il bniedem. U 
b* ueġiia cbira ta kaib : 
Nekred, kal, il bniedem, 
minai mahlukr minn uitdċ 



quit, homineoii qqjenD Cbba- 
Tiy a facie terrae, ab homine 
usque ad animantia, a re- 
pliU U|qj^ i|() VQluQreii 
cnlit PflWMtet ^io) 1)^^ 
ff ci89Q eqp. Ni^e y^r^ 
ifp^ieait graliam qar;(fp ]>o-> 
miDA)^ Ħ09 8Mnt, g^nej:^:. 
ii^i^s Noe.: No<9 VijC ju^fqs,, 
atq,ae. p^rfejQtps fuit i|i ger 
i>ejratix)nibus 9m|s, Qum Pi^q 
aoM^UrlaviA. ^t g^nult tres 
QJioA, &5ro, G^fXif ^ Jar 
p^atil<* Coi:ruplA «3( a^lf a» 
^r4pa corai^ peo^^rapJfBl? 
4jt i^qiiit^tQt (Jun^iqMe yi-? 
4i9s^t P^^ t^xwqii e9^# 
CQr.rupt3n^ ( opf^ij^ fug^pe 
<^ro cori'Uf)«r^t yian^aua^m 
9Uper t^rrajw ), (Jivt 9^ 
N.Qje: FiflJ^ ui>Avw8iB c?ur- 
nis TwH C9r«iw ibp: riq- 
plet9 ^9t t^ra fjgiiquitate 
a faoie eorugci: & ^go 4i- 
spfrd^ eo9 cur^ terE«. 
¥'40 Ubi VW9 de U^ais 
l^yig^tis : man^iupcuias in 
arca facie^f ^ bitonMuo 
linies i^^riasf^cus 4 eitriu- 
99QU8. m sic faoie8 eam: 
Treceubxrvi^ cubitorum 
erit longitu^q ai^, qfiia- 
quagiuta cubitoruqi latita- 
4o# àL ^igii^tf cubilor^ 



I' ar.d« Q\il boiedem sal bhcfj- 
jem, mid-dud li jitka^uei 
sa r ^iasafar tal ajru* CĦa- 
liei; nindem li ^amilthonip 
Izdfi NoĠ sab grazia kod** 
4jem iJMulei* Dauàa homa 
k^bil I^oà. Noà <;hie^ bpie- 
dem. tajjeb, u seuua B żmie- 
nu mexa m* Alia. U nissel 
tliet ti-tfal, Sem, Cham u 
Jafet, lida chienet tpħa^r 
sra r ard koddi^m Alla a 
fpjmlia bil ħzunia. U meta 
r9. Alla, chif Tard chienet 
mħassra ( Jialiei; coll bni^* 
dem cbien ħassar trik il 
d^aixien ti^u fuk l'ard) 
kal iil Noà: It-tmiein tal 
j^aied.miji collha ġibt kpd- 
di^mi; OQimlia L'ardbilħa^e'a 
^l ad^.mil ta^hom : a Jena 
a^kriiijboai Ojmchien 'mal 
ard^ CHamel ^alich airca 
b'ħatah ċana^ ^amel fl'ar* 
q^cnjifimar żjiar, u zelli|li^a 
biċ-ċlamil minn ġeuua u 
minn barr^. U ^aniiiha: 
(ii t9 tliet mitt driii jcan 
ijt-tul tal nrca^ t^ ħamsin 
dri Ji i| uis^ u' ta^ tlietin 
dri^ il ^oli. Qfaoiel tleka 
fl' arca ; u is-sfl\k9f ^l ar^a 
a^mei. n jiġi mtalla' m 
kies \^ dri^, ^ II bi<|b 
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altitudo illitfs. F^cfiti^tħ 
in à^cafàci(>s, & iti ttifbito 
Cbrisumm^ra duihmMtr^rti 
ejUs: Ġài\Ġ\n àutĠlm itttb 

d^hiicula, & tri^t^a'fl^ċfefe 
ih da/ EċdeegĠ'a'd'duc^tih 
iqiià'sditu^ri 'àuk^^r t^rMtti, 
lit irfte^Bċiaiti oàtnċtħ cslr- 
ħĠhn, in ^ua s|ilrt(tr8 Wrto 
edt l^ubter cadTiAt). 'Dnry^r^ 
ia, T\\ik Ih tei'^a 9littt, ċoħ- 
sumehtiJr. '^dr/sfttKt^Ue'tei- 
dds MeUih/teċu^: & ii^- 
ġi^^dfefis'àrdam tu & 6Tii 
rai/tkxdr tda, & dtores fl- 
tlorUrn tu6rUm tdcubi. fit 
ex cuhctts 'anfmarttibUs 
tfnfvàf^^ Oifhls 'bfna fn- 
dUc^s in drcfsVn, Ut viVtfot 
fetftrfn: hiàsculihi 'detUs, 
& fieihinfni. iDe volUcribus 
jaxta geniis suum, & àe 
j^trt^ntls in gen^re suo, 
à erx okttni leptili t^tttB 
secuhdutn ġetius 'SUuti): 
bina de omhibus iiigfe- 
diehtor tecum/ut pċàsrnt 
viVĠre. Tdiles igitur tfeċuiti 
ei othntbus escfs, qus 
tnMĠ'i pos^unt, à ċbàipor- 
tàbis 'apUd te: ft ċroht 
tatn'tibi qUate ifiis \n ċi- 
bum. Fefcit igftdr Noe 



ibtte^a «al frldà ^litnlti flg- 
g^iUb. Vhn Mfal, it^ni 
pi'àh,'(ia|imellt''tieM pitti. 
Trttx li jeh nibjittd IMimii 
tfad'dlD^iu fuk 1' ard hiex 
ndlctdl i'iġiħfti oollba, H 
|j(ihdlirom rufħ tal ħajii 
fotit is^mà. Goll ihva 
h^mhi n'«iH)> jmnr mitluf. 
Izfd^ jeh kltffdH iilecti : a 
idħol Ini fl'%rCiB, u ulfe- 
dtech/bdartĠcli, u ih-nisa la 
uliedeċh. U mil bhejjem 
crbllha ta coli 'iroHii daħħhi 
theih fl*^rċa, raġel u 'mara. 
Mil ^iasdfar 'scoint gens^ 
hom, 'U duiet) minn coil 
±bttħ, u fd'dud C6ilu tal drd 
)i jitki|iuefx scont g^fk'S- 
hitttti: tneiti tn^m tiolihv 
jidħlu >Ml|ieċh 'dttbiex jfst- 
giu ]|iiltU. Hà toela tni- 
Siech minn coli ma jista 
jthieċhel, u ġibU mi|iech : 
U Jbiin iil^h, u lilhom b' 
iidhel. CBàmel hech Noà dan 
ċoUu, li uiddbu il Mulej. D 
hnuachi^h tasittmitt seha. 
tneta I' ilmrB tad-dilluYiu 
|iàrralL 1' ard. Nlosmji 
regiiuncollhatal cbirki|i, 
u is^suieki taà-sema nfetħu. 
U ^àmlet xita fUk Tard 
^iil erbj|i|||l }um, u etb- 



920 jr B A A 

omnU, q^ise priBceperatilli 
Peu8. Eratqiie sexcenio- 
rum annorum, quando di- 
kivii aquae inundaverunt 
auper terram* Rupti sunt 
omoes fontes abyssi magnae, 
& cataractSB cffili apertffi 
sunt : & facta est pluyia 
super terram quadraginta 
diebus & quadraginta no- 
ctibus. In articulo diei 
illius ingressus est Noe, & 
Sem, & Cham, & Japheth 
filii ejus, uxor iiliuSi & 
tres uxores fiUorum ejus 
cum^ eis, in arcam : ipsi, & 
omne animal secundum 
genus suum, universaque 
jumenta in genere suo, & 
omne quod moyelur super 
terram in genere suo, cun- 
ctumque volatile secundum 
genus suum. Porro arca 
ferebatur super aquas. £t 
aqu» prsevaluerunt nimis 
super terram : opertique 
sunt omnes montes excel- 
si sub uuiverso caelo. Quin- 
decim cubitig altior luit 
aqua super montes, quos 
operuerat. Consufnptaque 
est omnis caro, quse mo- 
Tebatur super terram, vo- 
lucrum, axiimaiiif^in, be- 



|iiQ leil. F'dac il jum 
stess daħal Noà, u Sem, u 
Cham, u Jafeth uliedu; 
martUfU it-tliet nisa ta ulie- 
duma^hom G'arca: huma 
u il bhejjera collha, scont 
genshom, u id-duieb collha 
minn kabilhom, u dac coUu 
li jitħarrech fuk Tard fgen- 
sju, u it-tiur collha sconk 
genshom. lida l'arca t|ium 
fuk l'ilma. D l'ilma ^pla 
bla kies fuk Tard: u m^ot- 
tia bak^u i' iġbla collha 
Tactar cbar ta taħt is-sema 
collu. Hmistax il dri^ 
tala Tilma fuk i' iġbla li 
^atta. U baka mitmum 
coll gisem, li jitħarrech fulf: 
l'ardj'^asafar^ il bhejjem, 
u id-dud collu li jitka^^ez 
fuk r ard : u baka biss Noġ. 
u dauc li chienu mi^u fl' 
arca. \} ix-xie^bu rilmijet 
fuk Tard ^al inia u ħamT 
>in jum. Imma chif ftacar 
il Mulej f'Noà, u fil bhej- 
jem collha, u id-duieb collha 
li chieng mi^u fl' arca, 
ba^at riħ fuk T ard , u 
Tiima nakas. Uma|iluka 
ġeu Te^iun tal cbir ki^, 
u is-suieki tas-sema; u'ma 
tħailietx tiiiżel ix-xitamia- 



sliaranii omniumque re- 
ptilium, qu» reptant super 
terram. Remansit autem 
solus Noe, 4c qui cum eo 
erantinarea. Obtinuerunt- 
que aqu» terram centum 
quinquaginta diebiis. Re- 
cordatus autem Deus Noe, 
cunctorumque animantritm 
& omnium jum«ntorom, 
quaD erant cum eo in arcay 
adduxit spiritumioperter- 
ram, d immlntttaa sunt 
9que. Et clausf sunt fon^ 
tes abyssi, & cataractas 
caBJi : & probibitiB sunt plu- 
YiBB de Gselo. Reversaeque 
sunt aquae de terra euntes, 
& redeuntes: & coaperont 
minai poet centum quinqua- 
ginta dies. Gumque tran- 
sissent quadraginta dies, 
aperiens Noe fenestram 
arcae, quam fecerat, dimisit 
corvum : qui egredi^batur, 
ĊL non revertebatur, donec 
siccarentur aquae super 
terram. Emisitquoque co- 
lumbani post eum, ut yide- 
ret, si jam cessassent aquse 
'Super faciem terrae. Quae 
cum non inyenisseti ubi 
requiesceret pes ejus, re- 
versa est ad euro iu ar^sam : 
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sema. V rilmii^t li niila 
fuk l'ard jmorru n jiġiu: 
u bed^u jenksa uara mia u 
ħamsinjum. Uchif^addeu 
erh^fnjnm, fefàħNoeit- 
tieka, li ġiamelfi'area. ba- 
^atbarra is-seker: li ħsfreġ 
u ma jġix sa meta jcnnu^ 
nieifa T flmijàft minn fuk 
r ard. Ba^at iicoll il ħa- 
raiema uraJfci bier jara, 
jeeh nkat^ox V ilmijdk 
minn fok uiec i'ard. Ma 
la hi ma sabitx fein tmidd 
siekha,reġ|iet lura|iando 
fl' arca: ^aliex 1' ilma 
chien fuk T.ard collha: u 
hu medd jdu, ħadba, a 
daħħaiha fl' arca* U nara ii 
^tenna seba tijàm oħra, mil 
ġdid raġia ba^at il ħa* 
miema barra mil arca. Idda 
hia reġ^et ġiet ^andn fil 
|iaxla, u ġiebet f'ħalkha 
fer^a ta^-iebbuġ b' uerak 
aħdar. B'bech ^araf Noà li 
chienu kie^din jinkat^a 
Pilmijàt minn fok i' ard. U 
stenna xelnankasseba tij^m, 
oħra ; n raġia ba^at il ht-* 
mi'ema, li hia ma reġ^etx 
lora izied Jiandu- Uara chel- 
lem Alla til No^, kallu: 
Ohroġ intniilarca,u inar* 
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aqu8B entin erant super 
uniyersam terram: extea- 
ditque manum, & appre- 
hensam intulit in aream. 
Expectatis autem uitra se- 
ptem diebus aliis* rursiun 
dimisit coiumbam ex arcaJ 
At ilia yenit ad eum ad 
yesperam, portans ramum 
otiYae Yirentibus foliis in 
suo. IntellexU ergo Noe, 
quod cessassent aquae au* 
per terram. Expectayitque 
nihilominus septem alios 
dies: & emisitcoiumbam, 
quae non est reyersa ultra 
ad eum. Locutus est au- 
tem Deus ad Noe dicens : 
Egredere de arċa tu* & 
uxor tua, lilii tui» & uxo* 
resGliorum tuorum tecum. 
Cuncta animantia, quae sunt 
apud te, ex omni carne^ 
tam in yolatilibus, quam 
in bestiis, & uniyersis re« 
ptilibusy quae reptant super 
terram, eductecum, à, in- 
gredimini super terram: 
cre8clte» & multiplicamini 
super eam. Egressus est 
ergo Noe, & fiiiiejus, uxor 
illius, ĊL uxores filiorum 
ejus cum eo. Sed & omnia 
animantia, jumenta^ à. re- 



tech, uliedech u in-nisa ta 
uliedech mi^ech. L' an- 
nimali collha ii humaflim- 
chien mi^ech, ta coll ġens, 
chem tiur, chem bhejjem» u 
dud li jiti£a|iuex fuic l'ard, 
ħudhom barra mi^ech» u 
inżel fuk l'ard: cattru u 
zdiedu fukha.tJ ħareġ Noà^u 
ulieduyumartu, uin-nlsa ta 
uliedumi|iu. U i' annimali 
collhay tt il bhejjemi u id- 
dud, li jilka^uex fuk V ard 
scont ġenahom » ħarġiu 
ucoll mil arca. U Noà beoa 
Altar ^al Mulej, u ħà il 
bhejjem collha, u l'^asafar 
safia offrihom b' sagrifiziu 
maħruk fuk l'altar. U il 
Mulej t^iaxxak bil fuiħa 
ħiluai* 
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jjlilia, quae reptanl auper 
terraoi seeundum genus 
suunii egressa sunt de ar- 
€a* ^dificavit autem Noe 
altare Doraino : & tollens 
de cunctis peepribus, à. 
Tolucribus mundis, 'obtulit 
ħolocausta super altare. 
Odoratusque est Domiuus 
odorem suaYitatis. 



Oremus. 
Flectamus 
4i Levate. 



giBDua. 



ORATIO. 

DeQS, incommutabilis vir*- 
tus, & lumen aeternum: 
respice propitius ad totius 
Ecclesis tuae mirabile sa- 
cramentum, à. opus salutis 
ħumanae, perpetuae dispo- 
sitionis effectu tranquiliius 
operare : totusque mandus 
experiatur, à. videat, deje* 
cta erigi, inyeterata reno* 
Tari, & per ipsum redire 
omnia in integrura, a quo 
8umpsereprincij)ium : Do- 
minum nostrum Jesura 
Christum Filium tuum : 
Qui tecum Tivit àc. 



Nitolbtt. 

Immejlu rcobbtelna* 

^. Kumu. 

talba. 

Ja Alla, |ierf ta bia bdil, 
u daul ta dejjem, ħares, 
bil ħniena lein il ^iaġbft 
tal Histeriu tal Chnisia ti- 
|iech collha, u il ^amla 
tas-saħħa tal bniedem , , 
fl'effetti tad-dispoàiziohiet 
dejjem bit-tranquillità col- 
)ha(iddegDa) li ta^mel: u 
id'dinja collha iġġiarrab, 
u tara, il ħuejjeġ morm)a 
merfu^in, li kdiemu mġed- 
dedin, u il ħuejjeġ collha 
jarġ|iu filli chienu seuua 
in grazia ta dac, li minnu 
chellhom il bidu, Mulej 
ta|ina Gesu Cristu Iben 
ti^ech li mi^iech j^ix &o« 
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It-tiele t Profezia. 



Gen, 

in diebus illis : TentaTit , 
Deus Abraham, à, dixit ad 
eum: Abrabam, Abraham. 
At ille respondit: Adsum. 
Ait ilii: Toile Biium tuum 
unigenitum, quem diligis^ 
Isaac, & yade in terraku 
Tisionis, atque Ibi ofiTeres 
eum in holocaustum super 
unum montium, quem 
monstravero tibi. Igitur 
Abraham de nocte consur- 
gens,stravit asinum sunm: 
ducens saeum duos juve- 
oes, & Isaao filium suum. 
Cumque coucidisset iigna 
in holocaustumi abiifc ad 
locum, quem praeceperat 
ei Deus, Die autem tertio, 
elevatis ocuiis, Tidit locum 
procul: dixitqoe ad pue- 
ros suos: Expectate hic 
cum asino: ego» & puer 
iiluc usque properante9» 
postquam adoraTerimus, 
roTertemur ad tos* Tuiit 
quoque ligna holocausti, & 
imposuit super IsaacGlium 
suum : ipse Tero portabat 
In manibus ignem, & gla* 
diam. Cumqua duo per* 



22. 

F ' dauc 11 jem : Alla it^ 
tanta rAbraia* u kallu; 
Abram, Abram* U hu uie- 
ġeb:Traoou UAliakaUu: 
Hu 1' ibuech uoiġenitu* il 
maħbub Isac, u mur Q'ard 
tat-turia: u hemoHi offrih 
b'sagriGziu fuk uiħed mil 
iġbiiet, 11 nurich Jeo. U 
hecca Abraoi^ chien ^adu- 
il-leii, kam xedd W hinar 
ti^u: u ħà migiu ieuġ 
ż^aża|i, u 1' ibnu laac 
U ia kat^tt il ħatab ^as- 
sagrifiziu, mxeu |iao-Daħa 
li urieh Alla. U it-tiele( 
jumi rafa |uineiħ| lemaħ 
in-iiaħà mii b^ld: u kal 
liż-ż^azaji ti^u : Steooea- 
bauQ bil ħmar: jeOt u it- 
tifel oaslu hemma b- ^- 
g)a, u hech chif oa^mla 
it-talbaynarġ^u niġiufeio* 
com. Hà ucoli il ħatab 
^as-88grifiziu» u kie^do 
fuk ibnu Isac: huua mba j)d 
ġieb f'jdeih io-nar^ u is- 
sicchina. U heeh cbif chie- 
nu it-tnein mexjio flim- 
chien, Isac kal lii Missiero : 
la missier? U dac uieġ^v 



gei'ent diaiu^ diiit Isaac 
patri auor Pater mi. At 
rile respoodit: Quld Tia; 
fili? Ecce» inquit, ignia, 
& ligna: ubi est Tictima 
holocausti? Dixit autem 
Abraham : Deus proYidebit 
sibi victimam bolocaustii 
fili mi. Pergebant ergo pa« 
riter: ċl veoerunfc ad lo- 
eomy quem ostenderat ei 
Deus, in quo »dificavit ai- 
tare9& desuperlignacoilft* 
l^nlt:. cumque ailigasset 
luàc filium suum, posuit 
eum in altare snper struem 
lignoruni. Extenditque ma-'* 
numy dc arripuit gladiiim, 
ut immolaret filium suum. 
£t ecce Angelus Domioi 
de cffilo clamaYit, dicens : 
Abraham, Abraham. Qui 
respondit: Adsum. Dixitque 
ei: Non extendas maniofm 
tuam super puerum» neque 
facias tlli quldquam : nunc 
cognoYiiquod times Deuroi 
à. non pepercisti unigenito 
filio tuo propter me. Le« 
▼avit Abraham ocfulos suos, 
Tiditque post tergum arie- 
tem inter Tcpres haerentem 
cornibusi quem assumens 
obtulit holocauatum pro 
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Xi trid, ibni? Traxi kailui 
haun in-oari u il hatab: fein 
hia il Tittima tas-sagrifiziu ? 
D Abram kal : Alla ^alihr 
jipprovdiha il Tittima ^as- 
sagrifiziUi ja ibnr. U hech 
fiimchieo bak^u seirin ii 
koddiem: u uaslu in-naha li 
chien urielu Allaji fiha bena 
altar, u mino fuk ki^ed il 
ħatab: u la rabati'Isac ibnui 
kie|idu fuk i'altar fuk il kat« 
ta tal ħatab. D rafa jdu, o 
kflbat is-sicchina biex jok-" 
tol l'ibnu. Meta jara l'An- 
ġlu talMulej mis-sema j^aj- 
jat|U j^id: Abram, Abram. 
D dana uieġeb : Jen haun. 
D dac kallu : Tarfax jdech 
fuk it-tifel, u la ta|imitlu 
rebdadeni: issa ^iaraftrint 
tibża mn'Allai u ma ħfirts 
ribnecb uniġenitu ġialia. 
Abram rafa ^aineihi u ra 
uraih muntun mxeblech 
minn krunu mal ^olliek, 
u ħadu, u offrih b' sagri- 
Qziu minn f 'loc ibnu. D 
tà isem il dich in-naħa: II 
Mulej jara. CĦaldakshecR 
sar-lum jint^ad : Fuk ġe- 
bet ilMulej jara. U TAnġlu 
tal Mulej sejjah lil Abram 
^at-tieni darba mi8-semft» 
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filio. Appellavitque aocneħ 
loci illius, Do^inas videt 
Unde usque hodie dieilur: 
In monte Dominus videbit. 
Vocavit autem Angelua 
Domini Abraham aeeundo 
de e»lo, dieens : Per me«- 
metipaura jnravi, dieit Do« 
miaus: quia feciati hanc 
rem. & non peperciati filio 
tuo unigenito propter me: 
benedicam tibi, & multipli* 
cabo semen tuum sicut 
stellas c»li, à relut arenaoi, 
qu» eat in iittore maria: 
poaside'bit semea tttora 
portasiniraieorum suorun, 
à benedicentur in semine 
tuo omnes gentes terrs&« 
quia obedisti toci me». 
Reveraus est Abraham ad 
pueros suos, abieruntqoe 
Bersabee simul, à, h'abi- 
tavit ibi. 

Oremus. 

Flectamus genua. 

ij. Levate. 

OEATIO. 

Deus, fidelium Pater sum* 
me, qui in toto orbe ter« 
rarum promissionls tuca 
filios diffusa adoptionisgra* 



u kal : GHana in-nifsi ħlift, 
j^id ilHulej: la Int ^ameli 
din il haġia, q mt hfirtx 
lil ibneoh uniġenito |ialia: 
jen nbiercheeh» u ncattar 
in*nisel ti^iech, bhal coie* 
cheb tas-aema, u bħar-ra^ 
mel li huua f 'xatt il babar. 
nislech jaħchem buieb i*e^-»- 
deuua ti^u. u mbierca jeu« 
BU fin-i^isel ti|iech it ġnM 
cotlha tal ard, ^aliex obdelt 
leħni. Raġia mar Abraaa 
|iand is-ż^aza^ ti|iia«- i| 
narm flimchien f B«r« 
sabee, o huua ^aminar 
beairaa* 



Nitolbu. 

ImmejKi rcobbteina. 

ii|. Kumu. 

TAI>BA« 

Alta, tal fidili Missier cħir, 
li mad-dinja collha, scont 
il ue^diet ti|iech, I' uliod 
bi grazzj uisk tcattar: u li 



tia multiplicaa : dc per pa» bil oiialwiu tal CHid J'Abrafla 
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tchale saeramentum Abra* 
ham puefUm tuum uniYer- 
sarum, sictot jurasti, gen-. 
tium efiicis patrem : da 
populis tuis digne ad gratiam 
tuaa toeationis introire. 
Per Dominum nostrum Ac. 



kadde} ti|ieeh tal ġnus 
collhai chif Titift; ta|imtu 
missier: ati lit popti ti^ech 
li jistgiu dennjament ^al 
grazia tat ^aita ti^ech 
jidhlu. CĦal Mulej &c. 



Ir-raba Profezia. 
Esodi 14 u 15. 



In diebus ilils: Factiim 
est in Tigilia matutina, ^ 
eeee respiciens Dominus 
iBUfper càstra iGgyptiorum 
percolnmnam ignis,&nu- 
bis, interfecit eiercitum * 
eorum : ft subyertit rotas 
carruum» ferebanturque in 
profundum. Dixerunt ergo 
^gyptii: Pugiamus Isra- 
elem: Oominus enim pu** 
gnat pro efs contra nos. 
£t ait Dominus ad Moyseii: 
Extende manum tuam su* 
per raare. ut reyertantur 
aqus ad iEgyptios super 
currus, 6l eqiiites eorum. 
Cumque extendisset Moyses 
manum contra mare, re* 
yersum est primo dilucuio 
ad priorem locum: fugienti- 
busque .^gyptiicorruerunt 
aquae, & involyit eos Do- 



F'dauc il Jem: Chienet lei- 
li^t il ^iodua, meta jara il 
Mulej il cotra tal Egiziani 
mil colonna tas-shab, u 
tan-nar, ġi|iel jintilfu i) 
ktajjet ta£hom: u ġiarraf 
ir-roti tai carri. u huma 
uak^u fil ki^ cbir tal ba- 
har. Kalu mba|id l'Egi* 
ziani: Nahirbu risrael: 
|ialiex il Mule) ^alih 
jahbat contra ta|ina. U 
kal il Mulej lil Mos^ : 
Midd jdech fuk il baħar, 
sabiex jarġiiu jinġiak- 
du r ilmijàt fuk V Egi- 
ziani, fuk il carri, u fuk 
ir-ricchieba ta^ihom. U 
medd jdu Mosà fuk il ba- 
har, dan ragia mar ma 
sebħ leuuel jum fin-nasba 
ta kabel, u fuk rEgizianl, 
li chienu jahirbu marra 
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minas in mediiff flaelibus. 
Reyersaeqae sunt aquse*, & 
operuerunt currus, À equi- 
tes cuncti exercitus Pha- 
raonis, qui sequentea in* 
gressi fuerant mare: nec 
unus quidem superfuit ex 
eis. Fiiii autem Israel per- 
rexerunt.per medium sicci 
maris, & aquse eis erant 
quasi pro muro a dextris» 
& a sinistrfs: liberavitque 
Dominus In die iila Israel 
de manu ^gyptiorum. Et 
viderunt^yptios mortuos 
super littus marts, & ma- 
num magnàm, quam exer- 
cuerat Dominus, contra eos: 
timuitque populu^ Domi- 
num, & credideruntDomi- 
n0| à. Moysi servo ejus. 
Tunc cecinlt Moyses, dc 
fiHi Israel carmen hoc Do- 
mino, & dixerunt. 

Tract. Cantemus Domi- 
no : gioriose enim honori- 
ficatus est: equum, & a- 
scensorem projecit in ma- 
re: adjutor, & protector 
factus est mihi in salu* 
tem. 

f. Ħic Deus meus, $ 
honoriOcabo eum: Deus 
patris mei, & exaltabo eum. 



i' ilmijetr u ^attihom il' 
MulejiLalbilmeuġ. U l'il- 
mijàt raġ^u ħadu il nas* 
btthom, u ^atteu 11 carri, u 
ir-ricchiebatal cotracollha 
ta Farauni^ li huma u jiġru 
uara ( i' Israeiiti ) daħlu 
chienu fil baħar: a ankas 
uiħed minnhom ina ħele8« 
Izda ulied Isniel mxeu rnofiB 
il baħar niexef, u V ilmijàt 
jialihom chienu bħai ħait 
fil lemmin u fix-xellug. 
U ħeles il Mulej f'dae il 
jum risraelmn'jdein TB^ 
giziani. U rau lil Egiziani 
meitin f 'xatt il baħaf» u il 
uiria cbira tal Mulej contra 
ta^hora. U il poplu baża 
mil Mulejy, u emmen 61 
Mulej, u f'Mosà kaddaj 
ti^u. F'dac il uakt^anneu 
Mose u ulied Israel dinit- 
tifħira ^a! Mulej, u kalu^ 

TraU. Natu sebħ III Mu- 
lej: ^aiiex huua b'selih 
m^olli : xeħet fil bafaar 
iż-ziemel u ir*ricchieb: 
ġiainunti, u tarca tf^i sap 
biex jeħliani. 

f. Ħuua Alia ti|ii, u je- 
nanfaħħru: Aliatamissier' 
ri| u jen n^allih. 
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f. Domiaas conterens 
kella: Domious noniene^t 
mL 

Oretms. 

Fteetamu» geniN^ 

if. Levate. 

OBATIO. 

0eu8, cqjAs antiqwi mira- 
cula etiaitt noatris siaculis 
eoruacare sentimos, dum 
quod oni populo, a peree- 
eutione «>Sgyptiaca liberan- 
do^» deitern tusB potentia 
oontulistiy id in salutem 
Gentium per aquam rege- 
nerationis operaris: proa- 
sta, ut in Abrahs fi^ios, à 
kk Israeliticam dignitatemi 
totius mundi transeet ple- 
nitudo. Per Dominnm no- 
etrum &c. 

1 1 ħ a m e s 

Uau 54 

H»c est h»reditas servo- 
nim Domini, d justitia 
eorum apud me, dicit Do- 
minus. Oamea sitientes 
Tenite ad aquas: & qui 
Don habettsargentum,pro- 
perate, emite, & comedite: 
Tenite, emite absque ar- 
gento^ & absque uUa camr^ 



f. II liulej kered il co- 
triet : iamu hu il Mulej* 

Nrtolbu. 

imroejlu reobbteina. 

i(/ Kumn. 

TALBA. 

ia Alla, illl e^ġubij^tech' 
il kodma, ucoll fil-zmienn» 
narauhom jiddu : u li bies 
teħles ppplu uiħed mit- 
taħbjt tal Egiziani, bil^ 
kauua ta lemmintech jia- 
milt, dan stese ^as-sahħa 
talġnusbl'ilma tar-rigener 
razioni taħdem: Jiamel U 
firHToll t' ulied Abram, u 
fil-eobria Israelitica, il mi- 
lia t^addi tad-dinja collħa. 
CHalllulej ta^a &c. 

Profezia. 

w 55. 

Din hia il uirta tal kad- 
daja tal Hulej, u sedkhom 
k:eddiemi, jiiid il Mulej. 
Ja nies ^aċcanaejjeu colN 
com |ial ilma: ii intom, li 
ma diaiidcomx fidd8,erskii, 
ixtra, u cuin: ejjeu, ixtru 
bla fidda, n minn |iair bdil 
iħor» rimbiti u ii halib% U 
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mutatione, yinam, & lac. 
Quare^ppenditis argentum 
non inpanibus, à laborem 
▼estrum non in saturitate? 
Audite audientes me, & 
comedite bonum, & dele- 
ctabitur in crassitudine a- 
nima vestra. Inclinate au- 
rem yestram, &. yenite ad 
me: audite, & vivet ani- 
ma Testra, à. feriam to- 
biscum pactum sempiter- 
ntJtD, misericordias David 
fideles. Ecce testem po'- 
pulis dedi eum, ducem, 
ac praeceptorem Gentibus. 
£cce gentem, quam nescie- 
bas, Yocabis: & Gentes, 
quae te non cognoyerunt, 
ad te current propter Do- 
minum Deum tuum, & San- 
ctum lsrael,quia glorifica- 
yit te. Quserite Dominum, 
dum inveniri potest: in* 
Yocate eum, dum prope 
est. Derelinquat impius 
yiam suam, & vir iniquus 
cogitationes suas,& rever- 
tatur ad Dominum, à. mi- 
serebitur ejus, & ad Deum 
nostrum : quoniam multus 
est ad ignosċendum. Non 
enim cogitationes meae, 
cogitationes yestrs : neque. 



^aliex tonfka fidditcom 
m'hux fil ħobż, u xo|iol- 
com fi ħuejeġ, li ma jxeb- 
b^ux?lsim^u lilibilħleu- 
ua, n culu tajjeb, u rnħcom 
tit^aixak b'icbel tal j|iaj- 
xien. Atu uiden lili uersku 
^andi» u jcollha ħaja ruħ- 
com, u n^amlittom patt la 
dejjem, is*saħħa tal ħaie- 
nijàt muje^da lil Divid. 
Trax x'xhieda jen taitu |ial 
popoli^ mixxej, u m^allem 
tal ġnus. Trax dal poplu, 
li int ma contx tafu, ink 
issejjaħlu : il ġnus li nia 
• chienux jafuc, leich jiġra 
|iai li mħabba tal Mulej Alla 
ti^ech, u tal kaddis ta Is- 
raei, li hu sebħech. Fit- 
txu il Mulej, meta jista jin- 
sab: sejħulu, meta jcun Ql 
karib. Jitlak il ħażin triek- 
tu, u jargia ^al Mulejy Ji 
jħenn minnu u ^al Alla 
taJina, II jaħfer bil uisk. 
GHaliex ħslebijàti ma hu- 
miex ħsiebijàtcom, u tri- 
katcom ma huniiex trikati, 
j^ldilMulejw GHaliex chem 
huma ^aljln is-smeuuiet 
mil ard, daks hech ^a* 
Ijln trikati, minu trikatcom, 
u ħsiebijàti mii ħsiebi- 



Ti» Testrn, Ti» meffi, dicit 
Dominus. Quia sicut exal- 
tantur c»li a terra,sic exal- 
tatae sunt i'm mes a Tiis 
Teskris & cogitationes meaa 
a cogikationibus Testris. 
Ei quomodo descendit im- 
ber» à. nix de cselo, & illuc 
ultra Bon reTertitur, sed 
inebriat terram, à. infundit 
eam, & germinare eam fa- 
cit, à dat aemen ferenti, 
à panem comedenti : sic 
erit verbum meum, quod 
egredietur de ore meo : 
non reTertetur ad me Ta- 
cuum, sed faciet qiiaecum'* 
que Tolui, à. prosperabitur 
in his, ad quae misi iilud : 
dicit Dominus omnipotens. 

Oremus. 

Flectamus genua. 

Bj. LcTate. 

ORATIO. 

Omnipotens sempiterne 
Deus, multiplica in hono- 
rem noministui, quod Pa- 
trum fidei spopondisti; & 
promissionis 6iios sacra 
adoptiohe dilata: ut quod 
priores sancti non dubita- 
Terunt futurum, Ecclesia 
tua magna jam ex parte 
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j^t tagicom. U chif tiniel 
ix-xita,u is-silġ mis-seroa, 
u hem fuk ma tarġiax titla, 
MĠà ixxarrab Tard, u ix- 
xeba^ha«u iġġa^ilha tnib- 
bet, sabiex tati żerri^a 
^aż-zara, u ħobż|ialichel: 
* hech jcun minn chelniti 
mahruġa mintf fommi, ma 
tarġax lura ^andi bia frott, 
iżdata^mel dac collu li nrid, 
u issehħ b'hena ^al dauc 
i1 ħuejjeġ li ^ialihom b^at- 
tha. J^id il Mulej li jista-*- 
collox. 



Nitolbu. 

Immejlu rcobbteina. 

^. Euniu. 

TALBA. 

Tista collox Alla ta dejjem, 
cattar ^al unur Vlsmech, 
dac ir^alfidital Misserijet 
(kodma) ui^id: u dil ue^da 
l'ulied ħeġġeġa u uassa bi 
grazia mkaddsa: sabiex dauo 
il ħuejjeġ, illi leuuel kad- 
disin ma iddubitaux jem- 
mnubħalli ^ad |iandhom 
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cognosctt impletam. Per jiġtu» il Chnisia ti^eeh giii 
DomiDum nostrum &e. fuisk ħuejjeġ tafhom sat «• 

GĦàl Mulej ta^na &c. 

Is-sitt Profezia. 
Barufiħ. 3« 

Audi israel maudata ▼itaa: Isma, ja Israel, tuiddib il 

euribus percipe* ut sciaa 

prudentianri. * Quid est, 

Israelt quod in terra ini* 

mieonim es? Inveterasti 

in terra aliena^ coinquina** 

tus ea Gum mortuis: de- 

putatus es eum deacenden* 

tibus in infernum. Dere* 

liqulsti fontem sapientiffi. 

Nam si in via Dei ambu- 

lasses, habitasses utique in 

pace sempiterna. Dlsce, 

ubi sit prudentia, 'ubi sit 

Tirtus, ubi sit intellectua: 

ut scias aimul, ubi sit lon- 

giturnitas yitae, & victus, 

ubi sit lumen oculorum, à 

pax. Quis inyenit locum 

ejust & quia intrayit in 

thesauros ejus? Dbi sunt 

principes Gentium, à qui 

dominatur super bestias, 

qu« gunt super terram? 

qui in avibus csli ludunt, 

qul argentam thesaurizant, 

Sl aurum, io quo conGdunt 

hominea, & non eat finia 



ħaja: uidneicb reaaakbias 
tit^akkal. Xi nhU il htla» 
ja Israel, It int ki|ida f 'ard 
il ^adu ? Tiijiħ f ' ard 
barrania , mnigges ma li 
mniet., mħaUat cont ma 
dauc li jinzlufl' infem? Int 
ħalleitha |iain il |ierf. Iżda 
jech int chiecu mxeit6trik 
Alla, fil mistrieħ cont 



yiix |i8l dejjem ta dejlem. 
T^allem fein ħia il pra- 
denza, fein h)a il kauiia« 
fein huua il ^iakaW aabiei 
tcun taf digment fein huaa 
tul il ħaja, u il ^iaixieo, 
fein buua daul il ^aineln» 
u il mistrieħ. Idin sab mak-* 
^adha? u min daħal f*ħa-' 
żnilha ? Feln buma il 
cbarat tàl ġnus, u daua li 
jsaltnu fuk il l>hejjem lal 
ard? Dauc, li mat^tiurtaa* 
eema jila^bu ; dauc, U 
fidda jiħżnu,^ u deheb^ U 
fihom jittamauil bniedmlnt 
u bla tmiem 11 kli^ ta^- 



feqnisitioiiis eorain? qai 
tfrgeRttttn fabrieaot; & so- 
If 6itf sunt^ nec est iBYeiitlo 
operom illorum?' Btter* 
miDflti sant, &' ad infefos- 
deseenderaot, & alii loco 
eomm snrrexeroiit. Jute-v 
nes TlderuHl lumeit, & ha- 
bitaTerunt soper terram: 
tiam aatem disciptins 
fgooravenjntvneqcie inteW 
lexeruoi semitas ejuSi ne- 
que fi4i| eorum suseepe- 
riint eamj aiacie ipsorura 
lOĦge ftfcta est: nbn esl 
audita ini terra Chanaan^ 
neqoe yfsa est io Theman^ 
FHii quoque Agar^ quf 
exquiruntprudentiam, qus 
de terra est,^ negotiatore^ 
Merrħn, d Theman^dc fa- 
biifatoresi & exquisitores 
prudentift» dt intelligenr 
lia: Tiam autem sapientin 
nescierunt, neque comme-* 
moratl sunt semitas ejus. 
Olsrael, quam magna eat 
domus Dei» à. ingens locus 
possesslonis ejus I Hagnus 
est, 6l non habet finem« 
excelsus, Aimmensus. Ibi 
fuerunt gigantes nominati 
illi, qui ab initio fuerunt, 
statura raagna, scientes 
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hom. Dauo li iL fidda 
ja'hdmu, u bsieb cbir jgi- 
bulhom, u ma |iandhomz 
tmlem xogilijethom? Me-^ 
krudinchienu, u ntzlo fii 
klgi^ Daun iż-£|ia£agi rau 
idHlaal, o ^ammru fukl 
r«rd, iżda trik it'^ta|ilim m« 
^arfuhiex, ankas fiehmu 
in-Daħiàt ta|iha, u la uiied- 
hom ma ħaddnuba ; hla 
minn koddiemhom tbi^det: 
mtnnhama stem^itxcheh 
ma fl'ard ta Canaan, u lan- 
kàs dehret V Theman. U«i 
eoll ulied A^ar» li jfitxxu il 
prudenxa, 11 tigi mil ard, II 
mercanti ta Merra, u t* 
Theman, u il ħatrafa, u li 
jichxfu il prudenxe, u il 
fehraa, trik il ^erf ma |iar-f 
fuħiex, u lankas ftaoru in^ 
naħiàt ta^iha. Ja Israel, 
chem hi cbira dar Alla, u 
chem cobor fibanaħiàt sah 
tnatu ? Cbir hnua,u ma fihx 
tmiem: ^aH, u bla kies* 
Hem chienu il ġolfijit cbar« 
11 rall bidu chieiiu ta sura 
cbira, m^almin tal ħriàb. 
M'huxdaun |ia2el ilMulej; 
la' trik it^la^lim' dauna 
sabu : |ial hech intilfu. D 
billi ma chellhomx jierf« 
25 ^ 
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bellum. Non hos elegik 
Dominus, neque yiam di- 
sciplin® inyenerunt: pro- 
pterea perierunt Et quo* 
niam noa habuerunt sa- 
pientiam, interierunt pro- 
pter 8uam insipientiam* 
Quisascendit in caalum^ & 
acceplt eam, & eduxit eam 
denubibus? Quis trans- 
fretavit mare, & inyeDit 
illam? & attulit illam sa- 
per aurum electum? Non 
est, qui possit scire vias 
ejos, neque qui exquirat 
aemitas ejus : sed qui scit 
uniyersa, novit eam, & 
•dinvenit eam prudentia 
sua:qui prseparayit terram 
In aeiterno tempore, à, re- 
pleyit eam pecudibus, & 
quadrupedibus : qui emit- 
tit lumen, à yadit: dc yo- 
cayit illud, & obedit illi 
in tremore. Stelltt autem 
dederunt lumen in custo- 
diis suis, & lAtataB sunt : 
Tocatffi sunt, à dixerunt : 
Adsumus: & luxerunt ei 
cum jucunditate, qui fecit 
illas.Hic est Deus noster, 
&. non ffistimabitur atius 
adyeraus eum. Hic adyenit 
omnem yiam disciplinae^ à 



intilfu ^al bluhithom. Min 
tala fis-sema, u kabadha« u 
silitbamis-sħab? Miumexa 
il baħar,u sabha, u ġiebha 
bi preferenza tad-deheb V 
iżied fia? Ma hemx min 
jista jaf trikàtha, u la mia 
jifhem mixijàtha: izda dac« 
li jaf collox, jafha, u sabha 
bil prudenza tijiu: dac li 
sejjes r ard ġi^ dejjem, u 
mliha br annimali, u bil 
bhejjem: dac li jib^ad id- 
daulf u dana jmur: u aej- 
jaħlu, u jobdih bir-ro^da. 
U il cuiecheb daulu in* 
naħiet ta^hom, u ferħu: 
msejħa kalu : Arana; u ed- 
deulu bil ferħa lilu li ħala-^ 
khom. Dan hu Alla, ta^na. 
uħad ma jcun mxebbe|i aii- 
^u. Dana chlen li sauuar 
trik it-ta^lim, u ^allimba 
lii Giacob kàddej ti^u, u 
lil Israel maħbub . ti^u. 
Dara daun il ħuejjeġ.iiMua 
deher fuk T ard u tchellem 
mal bniedmin. 
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tfadidit illam lacob poero 
suo, & Israel dileoto suo* 
Posk baBC in terris Tisos 
est, & cum hominibas con- 
versatus est* 

Oremus. 

Flectamus genua. 
Bf. Leyate. 

ORATIO. 

Deus, qui Ecclesiam tuam 
semper Gentium yocatione 
multiplicas: concede pro« 
pitius, ot quos aqua ba- 
ptismatis abluis, contitiua 
protectione tuearis. Per 
Dominum nostrum ftc. 



Nitolbu. 

Immejlu rcobbteina. 

b). Kumo. 

TALBA. 

Ja Alla Ji i1 Cbnisia ti|iech 
tcattar dejjem bis-sejha tan- 
nies: iddegna atina, illi daoe 
li br ilma tal ma^modia 
mahsula, jcunu ocoll min- 
nech bi protezioni dejjem 
mħarsa. GHal Mulej &c. 



Is-seba Profezia. 
Ezech. 37. 



In diebus illis : Factd est 
super me manus Domini« 
& eduxit me in spiritu 
Domini: & dlmisit me in 
medio campi, qui erat ple- 
nus ossibus : à circumdu- 
xit me per ea in gyro: 
erant autem multa valde 
super faciem campi, sicca- 
que yehementer. Et dixit 
ad me : Fili hominis, pu- 
tasne, yiyent ossa ista ? Et 
dixi: Domine Deus, tu 



F'dauc il jem:Chienet fuki 
jd 11 Mulej : u ħadni barra 
li spiritu tal Hulej ; u ki* 
^edni f ' nofs ta xadira li 
chienet mimlia ||iadam» Q 
dauuarni maduarhom: issa 
huma chienu bosta fuk uiċċ 
ix-xa|ira,uniex6nbil ulsk. 
U(il Mulej) kalli! Ja bin 
il bniedem, taħseb Int li 
jista jebo il ħajja dal ^w^ 
dam? U jen ^idt: MUlii^ 
Alla> dana inti tafu. U hu 
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Dosti. Et diiit ad me: 
Vaticinare de ossibus istis: 
& dicea eia : Ossa arida, 
aodite Terbum Domini* 
HflBc dicit Dominus Deus 
oiiibus his : Ecce ego in- 
tromittam invos spirltum, 
& TlTefis. Et dabo super 
Toa neryoa, & succrescere 
faciam aup^ Toa carnes, 
d supereitendam in ?obis 
cutem: & dabo TObis spi- 
ritomi à, yi?etis; dtscietis^ 
guia ego Dominus. Etpro- 
pbetayi^ sicut prseceperat 
mihi: factus est autemso- 
nitos propbetante me« & 
ecce cdmmotio: & acces- 
flerunt ossa ad oasa, unnm- 
quodque ad junoturam 
suam. Et yidlt & ecce 
iaiper ea neryj« & carnes 
aaeenderunt: ft eiteBta 
est in «i« CQtis deiuper, 
& apirUum non habebant. 
Et dislt ad me : Vaticina- 
re ad apiritum^ yaticioare« 
fiii hominls, ft dices ad 
spiritum: Hffic dicit Po« 
roinus Deus: A quatuor 
Tentif yeui spirltus, & in* 
••ttflla super interfectos 
iil6l^ & reyiyisGMit. Et 
proplietayi sicut praBcepe* 



iLallħObBorlbk dil JiadBBi» 
u ^idlu: CHadam meiefi 
iama ehelmiàt il Mulej* 
Daon il bu^jjeġ J^id A41a 
il Mulej lil dal ^adams 
Trax, li jena ndaħħallech 
il ħajja u t^ix. n nki jied 
fu)Lech In-neryi, u ncabbar 
fukech il laham^ u n|iatt:lch 
bil ġild : u naticfh ir-ruħ a 
tJiiXfU tcun ta^raf»li jeqi 
ilMulej. U bsort, chif huua 
uiddibni ; u fil uakt li cont 
nobsor smait ħoss, o tid- 
her taħrica, u resak jia* 
damma ^adam,coll uabda 
mal biccia ta|iha. U nħa* 
res/utraxfukhom ġeu in- 
neryi,ti ii laħamtU tkigied 
minn fuk il ġild, izda roħ 
itia chelluX' U hu kalll: 
Oi>sor ^ar-ruħ, obsor ja 
bin il bniedem« u ^ld lir- 
ruħ: Daun 11 huejjeġ kal 
AUa il Mulej : Mll erb^a ti 
rieb <ejja ja ruħ^ o onfoħ 
fuk daun li moiet,u huma 
jkumo. U bsorty chif booa 
uiddibni^o daħiet t'daoc ir- 
ruħ» o chellhom il ħa|a : u 
ka^du fuk sakajhoa ktijit 
cbar bla kies* U hu kalK; 
Ja bln II boiedeOf dan il ||ia* 
dam coilu huua il famiglia 
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ta Israehhoaa j^id: Niipi 
^damDa u ntilfet it-taip^ 
ta^Qa» o aħna (frpjii} makr 
tu|ia. CHal daka l^ecb ij^ 
o^or u diidlu: baiu^ il ħuejjr 
jeġ j^id il Uulej ÀMa: Tara^ 
jeoa niftaħ kbarcoi)i» o oor 
ħroġcom barra mid-dfia 
tajicom, ja poplo ti^i« o 
nieħodcom f' ard IsraeL U 
te|ur{u [i jenf hu il fifMl^it 
meta piftaħ dfio.com, o nor 
ħroġcom mil okbrjBi taji*- 
coip, ia poplu ti^i^ u nk j- 
^ed U spiritu ti^i fieoq^, o 
t^ixuiO naticom iarser^aii 
luk rar4 tajjicomj j^d H 
Siulej jistacoUox. 



rat mihi : & inpe^sus est 
ia ea spiritus, & ?ixerunts 
stelerunlque super pedes 
8U0S, exercitus grandis ni« 
mis yalde. Et dixit ad me: 
Fili bominis, Ojssa h»c 
oniversa» domoslsraelest: 
ipsi dicunt: Aruerunt ossji 
nostra, & periit spes no^ 
stra« & abscissi sumus. 
Prpplerea Tatjidn^re, k 
dices ad eos: Haec dicit 
JDoQuaus Deus :' Ecce ego 
«periam tumulos vestros, 
t& educam yof de ^epulT 
càrisvesiris^opulus n^eus: 
A inducam ?os in lerram 
Israel. Et sciejtis^ quia 
ego Dominjiis, cum aperue- 
ro sepolchra yestra, i, edu- 
xero Tos .de tupiulis tc- 
Strif, popofe meus : à. de- 
dero spirilff^m meufn in 
Tobis, & VixeritiSp & re- 
qoiescere tos faciam sope;r 
humum Testram : dicitDio- 
minos omnipotens*. 

Oremus* 

Fieclamus genua. 

i|. Levate. 

OBATIO. 

•Deas^qui nos^d cei/ebran* Ja Àlla, li biex aħna nl^d- 
dum Paicbale sacramett- dauiVisÀaV^u^ViX^V^^ 



Nilolbq. 

Immejlii rcobhteiiMi* 

i|. Kumu. 



TALBA. 
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tom, otriusque testamenti 
paginis instruis : da nobis 
intetligere inisericordiam 
taam; ot ex perceptione 
prssentium munerum, fir- 
ma sit expectatio futuro- 
rum. ' Per Dominom &c. 

It-tmien 
Jsai 

Apprehendent septem mu- 
lieres virum unum in die 
illa, dicentes : Ċ^anem no- 
strum comedemusi & ve- 
stimentis nostris operle- 
mur: tantummodo inyo- 
cetur nomen tuum super 
nos ; aufer opprobrium no- 
strum. In die illa erlt 
germen Domini in magni- 
ficentia & gioria: & fru- 
ctus terrae sublimis, & exul- 
tatio his, qul sal?ati fue- 
riut de Israel. Et erit'* 
Omnis, qui relictus fuerit 
in Sion, & residuus in 
Jerusalem, sanctus voca- 
bitur omnis, qui scriptus 
est in Tita in' Jerusalem. 
& abloeritDominus sordes 
filiarum Sion, ^ sanguinem 
Jerusalem laverit de medio 
eju8, 10 spiritu judicii, & 
Bpiritu ardoris. Et cteabVl 



pagini taz-ieuġ testmenti 
t|iallimnifi: atina li nifmu 
tajjeb ħuientech, sabiex fil 
partecipazioni ta daun il 
|iatjàt, sħiħa tcun 11 mi- 
stennla ta dac li ġiandu jiġi. 
€Ħàl Mulej ta^na &c. 

Prpfezia. 

Seba nisa jeħdu f dac il jom 
raġel uiħed,u jġiido: Hobż'- 
na aħna nieclu« u Ibiesna 
naħdmuh ahna, biss tina 
ismech, neħħilna it'taħoit 
taġina. F'dac il jum jcnn 
nisel il Mulej fil cburia, o 
fis-sebħ, u frott ard il^ax- 
xka, u hena jcun lil dàuc li 
jiġiu meħlusa mn'Israel. U 
jiġri: Li coll min jibka f' 
Sion, u 11 )ifdal f ' Gerusa- 
lem, kaddisin jissejħu daoc 
cbllba, li huma michtubin 
mal ħajtn f ' Gerusalem. 
Meta mil Mulej maħsulin 
jcunu ulied Sion mid-dnu«- 
biet, u GerusaFem mid- 
demm, li bih mtebb|ia bir- 
ruħ tas-sedk, u ir*ruħ tal 
ħàġġa. n jaħlak i^ Mulej 
fin-naħlet collha ta ġebel 
Sion, u ta coll fein buua 
i!i^c>[\^,*v?fe^ ^%a-ohar, u 



Dominus super omnem lo- 
cum montis Sion, & ubi 
inyocatus est, nubem per 
diem, & fumum, & Splen- 
doreni ignis flammantis in 
nocte : super omnem eiilm 
gloriam protectio. Et ta- 
bernaeulum erit in umbra- 
culum diei ab aestu, & in 
securitatem, à. absconsio- 
nem a turbine^ à. a pUivia. 

TraeL Isa. e. 5. Vinea 
facta est dilecto in coruu, 
in loco uberi. 

f. Etmaceriamcircum* 
dedit, & circumfodit: & 
plantayit yineam Sorec, à 
aedificavit turrim in medio 
ejns. 

t* Et toreular .fodit in 
ea : vinea enim Domini 
Sabaoth^ domus Israel est. 

Oremus. 

Flectamus genua. 

b). Levate. 

ORATIO. 

Deus, qtxi in omnibus 
Ecciesis tuae filiis, sancto- 
rum Prophetarum Toce ma- 
nifestasti, in omni looo 
doniinationis tuae, latorem 
te bonorum seminum» & 
electorum palmitam esse 
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daħna u dla ta nar tħaggieġ 
|ial-leil: ^iaiiex fuk Tar- 
ca collha gloriusa tcnn it^ 
tħarisa. U it-tabernaculu 
jcun dell ^as-sħana tabi*- 
nhar, u mohba u rokna 
|iad*d^aben, u ^ax-xita. 



Trat. II maħbub ti^i 
|iandu dielja f 'naħa ii ta^- 
mel il frott. 

f. D b' ħait fin-niexef 
dauuarha, u mad-duar ħaf- 
frilha ħandak : u ħauuel 
id-dielja f ' Sorech, u bena 
torri f' nofsha. 

f. D rabta |iamel fiha : 
^aliex id-dielja tal Mulej 
tal ktajjet, hla dar Israel. 

Nitolbu. 

Immejlu rcobbteina. 

b). Kumu. 

TALBA. 

Ja Alla, illi fl'ulied collha 
talChnisia ti|iech, bMeħen 
ilProfeti mkaddsa, ^arraft, 
li fin-naħiet collha tad-di- 
nja inti hu li tiżra żerri|ia 
tajba, u ġemmejj ix-xtiel 



JM 
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^edif li b'isem id-dieyfi « 
tf rkamħ ^pddieffecb vmr 
ffwmn illi XDix-J^eoc, j^ mii 
hemm j^-a&irU iiu;iixxDif\, 
ta {rott seoua jcunu Jiaai- 
aiieia. ^al Mulej jcc. 



wltorem: tribue poippjis 
tui8» qui ^ yiuearui^ apud 
ie npiniaeceiise^tur^dae* 
l^um: ttt^ i^ spinarufp 4<^ 
Jribulorum squalore reie- 
cMo» digaa efficiantur fc^- 
gelecuudi. Per Domiaum 
nostrum &c. 

Id-diaa Profezia* 
Exod. 12. 

Mk diebtts illis: Di^t Dominus ad' MQyaeHy ft Aaron 
ia ierra ^gyptii &c. U hi hkal pagin^ 240. 

Oremua. Nitolbu. 

Flectamiis genua. Immejlu reohkteina* 

i|. Lieyato. i(. Kumja* 



OEATIO. 

Omnipotens semplterne 
fidfiSf qui in oMiium ope- 
Mm tnorum dispensatione 
mtrabilis es: inteiliganl re«- 
demptl tui, non Cotsse 
excellentinis, quod initio 
factus est munduS| quam 
quod in fine saeiculorum 
Pascba nostrum immolatus 
est Ghristas. Qui tecam 
Tifit & regnat dcc 

II |iaxar 



TAtBA. 

Tista collox Àlla ta dej|9mt 
)i et-takslm 4al Juiniejjel 
QoUfaa ti^oh uisk iat M 
Jisġeb'Jifmu ii mtiiin mut- 
nech, li ma chjenz actar 
cbir (Uħalkien)liffl bidu 
sar tad-dinja, miun dac li 
jcun fit-tmiem ta dej jem il' 
GHid ta^na<li} chien Cristu 
issagrificat. là mk 
j^ix &c. 



Profezia. 
JoncB, * 3. 

la diebfus iUil: facluim F' dauc il lem: It Mu^j 
esi ferbum OooiiAi lA to\^%\Viiii iMLwl darbn via 
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lonain Prophetaiiiieeuiidb» 
dieens: Sk]rge» tt'Vadein 
Nidifen eifitateiħ magnamt 
ft prffidiea in ea pr«die»- 
lionemt^iia« ega loqiior 
ad te. Bt anrrexit Jonaa, 
& abiit in Niniyen juxta 
verbumDomini. £t Ninive 
erat ciyitas magna itinere 
dierum trium. Et coepit 
lonas introire in ciyitatem 
itinere diei uniu8» dc cla- 
mayit, &. dixit : Adiifio 
quadraginti dies. & Niniye 
aubyertetur. Et cr^ide- 
runt yiriNiniyitffi inDeum: 
& prsdicayerunt jejunium* 
di vefl^iti aunt aacoia a 
mijore uaque ad miiiorem* 
Et peryenit yerbum ad ar* 
gem Niniye'& surrexit de 
Bolio auo, dc abjecit yesti* 
mentam auum a ee^ & in- 
dulus est 8acc6« & aedit rà 
cjnere. Et elamayit» & 
dixit in Nlniye ex ore re- 
gis« A principum ejus» di- 
cens: Homines/dċjumen- 
ta, à. boyea, & pecora non 
glistent quidquamà nec pa- 
aeantur, & aquam non Jbj- 
bànt. Et toperiantur saceia 
bomines, dc iumenta^ & 
elament ad Dottinum ia 



Giona Profeta, u k«i: Kvmà 
u mur f * Nintye belt ebif ii 
u hem xandar dae* U jioa 
n^idleefa. U àedi Gfieitat 
uBiar'f';Nioifeaeonl ohet* 
mitilMolej. baa Njtifi 
ehiànet beitjobifa tatliet* 
tijem mixi* U beda Gidda 
jtdħol II beit jimxi^el jum 
uiħedi u Jiliajjaiy u j^id t 
Bisa erb^io |0m» u Ninif e 
tcun mġarrfa. U enuiMiii 
nies Ninif e rAlla, u uiddbu 
is-saum, u libsu ix-xchej- 
jer mil cbar, sai-ż^ar. 
U uaslet raħbar lis-suftan 
ta Niniye : 'uliaàa kam mis- 
saltna ti|io u oaea ħue).« 
jġu u libesxGora» u ka^ad 
fuk Ir-rmied, U zandar* 
u uiddeb f ' Niniye mina 
fomm ia-sultant u tal cbarat 
ti^Ut u kal: Bniedmjo b 
bhejjemv bakar u n^aġ ma 
jdttkii xeid, lankas ji^plu, u 
ilma ma jixorbux* .U jior 
chseu bi xchejjer II bnied- 
min u 11 bhejjem, u j|iajtu 
i'Àila b'ħilithom collhaiu 
jioconyerti collħad minn 
ħajtu il ħazina, mid-dpiib« 
u mil^mii ħazin ti^u* &|in 
jaf»ii Aila jjbdieluiujaħfer 
ujtaffl il herra tal killa 
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fortitudine, & contertatur 
Tir à yia sua mala,& ab ini- 
qaitate,qu{B est in manibus 
eorum. Quia acit^ si con- 
Tertatur,ft ignoscat Deus : 
& reyertatur a furore irae 
8u»«& non peribimua? £t 
Tidit DeuB opera eorum^ 
quia conTersi sunt de via 
8ua mala: & misertus est 
populo suo Dominus Deus 
noater. 

Oremus. 

Fiectamus genua. 

b|« Levate. - 



OR.iTIO* 

•Deus, qui diyersitatem 
Gentium in confessione tui 
nominis adunasti : da no- 
bis & Telle, & posse, qua 
prfficipis; ut popuio ad 
aternitatem yocato, una 
8it fides mentium, à pietas 
actionum. Per Dominum 
nostrum &c. 



tijiu, sabiex ma jħailinieic 
nintilfu? UraAlia^amil* 
hom, u chif iccon?ertea 
minn ħajjthom ħażioa: u ħà 
ħniena mil poplu ti^u il 
Mulej Alla ta^na. 



Nitolbu. 

Immejtu rcobbteina. 

b). Kumu. 

TALBA^ 

Ja Alla, li bosta taħlit U 
ġnus fil mistkarria ta I«- 
mech |iakkàd ; atina ir- 
rieda, u li nist^u na^mla 
dac li int tuiddeb,8abiex'GI 
poplu msejjaħ iial eter- 
nità, tcun uaħda biss il fidi 
tal moħħ, u il mo^dria 
tal ^amii. fflal Huiej &c. 



II ħdax Profezia. 
Deut. 31. 



Jn diebus illis: Soripsit 
Moyses canticum, d do- 
cuit fiiios Israel. Prscepit- 
que Dominus Josue filio 
Nun, à ait: Confortarey à 



F' dac ii-im\en: Cbiteb 
Mosà 11 Canticu, u jiallmu 
1* uHed Israel. U uiddeb 
il Mulej lil Giosue bin Nun, 
a kallu: CHamel il ħlla, u 



esto robustU8» (u. enim 
iniroduces filios Israel in 
terram, quam pollicitus 
8umi & ego ero tecuro. 
Postquam ergo scripsit 
Moyses Terba legis hujus 
in yolumine, atque com* 
plevit: prscepit Levitis, 
qui portabant arcam foede* 
ris Domini, dicens: ToUi'- 
te librum istom, & ponite 
eum in latere^ arcs foederis 
Domiiii Dei vestri: ut ait 
ibi contra te in testimo- 
nium. Ego enim sċio con- 
tentionem tuam, & cervi- 
cem tuam durissimam. 
Adhuc ▼iyente me, d in- 
grediente ▼obiscom, sem- 
per contentiose egistia con^ 
tra Dominum : quanto ma- 
gis cum mortuus fuero? 
Congregate ad me omnes 
majores natu per tribus 
YestraSy atque doctores, & 
loqoar audientibus eis ser* 
mones istos, d invocabo 
contrà eos cffilum, & ter- 
ram. Novi enim, quod 
post mortem meam inique 
agetis, à declinabitis cito 
de yia, quam prsBcepi vo- 
bis: d occurrent Tobis 
mala in eitremo temporei 
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cun kalbieni: int iddaħħal 
l'ulied Israel fl^ard, li jen 
ui^idthom, u jen ncuD 
mi^ech. Melameta Hosà 
chiteb chelmàt din il ligi 
fil chtieb u sbriga : uiddeb 
lil Leviti li cbienu jgibu 
r arca^ tal Mulej, u lal : 
Hudu dan 11 chtieb, o ki^« 
duh f * ġemb tal arca tat- 
tifchira tal Mulej Alla ta|i- 
com: sabiex jcun coaiili 
ti^ech bħal zhieda ( ja 
Israel). GHatieijen n^fhom 
ħtiàtech u rjebuala cbira tt 
rasech* GHadni jena ħajj, 
u nitchellem ma^com, in* 
tomdejjemtleuimtu contra 
il Mulej : chem iżied meta 
ncun mejiet ? Iġim^o kod« 
diemi Tactar liuħcollha'ta 
coll tribu (ħaraġ) tajicom, 
u id-dutturi; u n^id il chel- 
mlet ti^i koddiemhom; u 
nsejjaħ contra tajihom i^* 
sema u Tard. GHai jena 
naf, cbif uara meuti in- 
tom t^iiu fil ħażen ; u 
toħorġu bilġri barra mit- 
trikli^allimtcom: ujiġril- 
com uisk deni fl'aħħar 
izmna, hech chif tcunu 
^iamiltu il ħazen koddiem 
il Mulej, )i tmashruh ^al 
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c|timido fetetiiin malom \ħ 
tĠtiBpeoiii Dbmini/ut irri- 
Mi8 eum pef epert ma- 
iiuum testràrum. Looutue 
^st ergo Moyaes^ àudiehle 
fltitterso C€9td Idrael, ?er- 
hà earMinis hujue, & ad 
fidem uaqu^ <iomplefitr 
naet. ffeut. 3i. Atten- 
de cttlum, dt loquar: & 
addiat terra yerba ex ore 

i. Etpeotetar aicut plu- 
tià eloquium meum: & 
d<baoondaftt aicut roa terba 

f. Sicut imber auper 
gràmen» dt afcut nix auper 
tenum : quia nomen !)<>• 
flitni fntocabo. 

fk Date maghiludinem 
Deo noatro: Deua, tera 
opera ejus, & omnes tia 
(rjuajudfcia. 

f. Deua GdeliSf in quo 
non eat iniquitas: juatuay 
A sanctua Dominua. 

Oremus. 

Fiectamus genua. 

4. Letale. 

ORATIO. 



kllla b'. xo^ol Jdelconfe, 
Canta mela Moaà» 11 tiaioi- 
AvL II miġim|ia collba tt 
larael, u cbliemdanilCaDl 
karaaa raħħar. 



Tfat. lama, ja 8em«« it« 
tàħdid tl^i: u tiaaaniiu 
Tard ehelmiet fonuni. 

f. Jittenneuh bħ«i*xiu 
it^laħdid ti^i : n jakà lihtno 
nida chliemi. 

f. Bħax*xitafukix-zli6|, 
u bħaa-^ilġ fnk il ħaxix i 
^aliex iaem illlvle) jaa 
naejjaħ. 

f. Atu aebħ rAlla laji** 
na: rAlla» If ^amila ulak 
aeuua» u trikatu coUħt Mdk« 

f. Aliafidiltfihma hmmx 
ħaten : aeuua u kadils Jiq 
il Mulej. 

Nitolbu. 

Immejlu rcobbteiaa, 

i|. Kumu. 



Deua eelsitudo humilium, Ja Allat ^oli tal cħiebjin, 
d fortitudo rectorum, qui 'u kauua tat-teibin» int li 



per »anctuin Mbysen piie- 
rum tgum^ ita erudire po- 
pulum tuuin sacri carminU 
tui decantatione voiuisti^ 
ui illa legis iteratio fieret 
etian nostra directio : exci- 
ta in omnem justifioatarum 
Ġentium plenitudinem po*- 
tentiam tuam^ & da laeti* 
tiam miligando terrorem: 
ut omnium peccatis tua 
remissioiie deletis« quod 
denuhtiatum est in ultio* 
nem, traiiseat in saiutem. 
Per Dominum DOstrum&c. 

It- 
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bil roezta li mkaddes Mosà 
kaddai tiġieeh, ridlliseuu* 
jit|ialiem il popki ti^iech 
b'dac li rokaddes cantiou» 
u li difi li mġeddeda xan<* 
dira issir ucoll trik ta^iKi; 
nebbah ^al ħtieġiatal milia 
collha tan-nies mseddka il 
kanua ti^ech, o ati il ferħ 
taffi il biza:sabiexbil maħ- 
fra ti^ech dnubiet oollhad 
jigiu mneħhia, dac li chiea 
intkalfil'killa, j^addi V ħiH 
sien. GHalMulej&c. 



■tnax Profezià. 
Dan. 3. 

In diebus iiiis: Nabucho^ F'daae il jem: IS'Sullan 



donosor tex fecii siatuam 
auream altitudine cubito- 
rum sexaginta, latitiidine 
cubitoruro sex^ à. statuit 
eaiD in catnpo Dura pro- 
vinciiB Babylonis. Itaqiie 
Nabuohodonosor rex. mi* 
sii ad congregandos saira- 
pas« magistraius. à judi- 
cea, duces, à. tyrannos, & 
praofeei^, omnesqueprin- 
cipes regionum, ui conve- 
nireni ad dedioaiionem 
siaius, quam erexerai Na* 
buchodonosor rex. Tunc 



Nabucodonosor ^amel su- 
ra iad-^eheb |ialia sittin 
dri|i» uies^a siit dir|iain» 
u ^allieha fil campagna ta 
Dura tal provinoia ta Ba- 
bilonia. Is-sultan Nabu- 
codonosor ba^dt jiġmais- 
satrapiy il nvagjstrati^ u li 
nrihalfi4u 1' ihkma u il pre- 
fetti, u il g?ernaturi collha 
tal provincjj, sabl^ex collha 
f'dakka jmorru ^ad-'dedi- 
cazioni ias-sura mki^da 
mis-sultan Nabucodonosor. 
Hba^d nġem^u is-8atrapi» 
26 
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congregati sunt satrapae, 
magistratus, & judices, 
duces, à, tyranni, & opti- 
roates, qui erant in pote- 
, statibus constitiiti, &. uni- 
versi principes regionum, 
ut conyenirent ad dedica« 
tionem statuae, quam ere* 
xerat Nabuchodonosor rex. 
Stabant autem in couspe* 
du statuae, quam posuerat 
Nabuchodonosor rex : & 
prseco clamabat valenter: 
Vobis dicitur populis, tri- 
bubus, à linguis: In hora, 
qua audieritissonitum tu- 
bae, & fistuiae, & citharae, 
sambucae, à psalterii, & 
sjmphoniae, & universi 
generis musicorum, ca- 
deutes adorate statuam 
auream, quam constituit 
Mabucbodonosor rex. Si 
quis autem non prostratus 
adoraverit, eadem hora 
mittetur in fornacem ignis 
ardentis. Post haec igitur 
statim ut audierunt omnes 
populi sonitum tubae, fistu- 
iae» &. citharab, sambucae» 
& psalterii, & symphoniae, 
à omnis generis musico- 
rum, cadentes omnes po* 
puli, tribus, à h'nguae ado- 



u il maġistrati, u li mħal- 
fin, riħkma,u il prefetti, u 
il cbarat, ii chienu mki^- 
d)n fid-digniti, u il g?er- 
naturi tal provincjj biex 
jmorru collha flimchiea 
Jiad-dedicazioni tas-sura li 
ch.ienet mki|ida mis-sultan 
Nabucodonosor. D ka^du 
bisuit is-sura m^ollia mis- 
sultanNabucodonosor: u ix- 
xandar |iajjat bMeħen ^ali: 
Lilcom juiddeb, ja popli, 
tribii» u ġnusy li 61 ħla 
malli tisim|iu leħen it- 
tromba, u ii flaut, u Tarpa, 
iż'żakk, u li strumenti col* 
Iha minn tad-dakk, ibbaxxau 
adurau lis-sura tad-deheb 
m^iollla mis-sultan Nabu-: 
codonosor. Li jech xi ħad 
ma jbbaxxax, u jadura, f 'dac- 
il ħin' siess jcun mixħutf 
forġia ta nar jħaġġeġ. Uara 
dan, immela il popli collba 
malli sem^u leħen it-trom- 
ba, i1 flaut, u V arpa, u iż- 
zakk, u is-salteriu, u minn 
coU strument tad-dakk, bax- 
xau collha il popli, it-tri1>à» 
u il ġnus jadurau is-sura 
tad-deheb m^ollia mis- 
sultan Nabucodonosor. U 
seuua fil uakt marru xi rġiei 



raverunt statuam aureain, 
quam constituerat Nabu- 
chodonosor rex. Statimque 
in ipso tempore acceden- 
tes yiri ChaldaBiaccusave- 
runt Judseos : dixeruntque 
Nabucbodonosor regi: Rex, 
in aeternum ?i?e: tu rex 
posuisti decretum, ut o- 
innis homOy qui audierit 
sonitum tubae, fistulae, & 
citharae, sambucsf &. psal- 
terii, & symphonisey & uni- 
Tersi generis musicorum, 
prosternat se, à. adoret 
statuam auream : si quis 
autem non procidens ado- 
ra?erit mittatur in forna- 
cem ignis ardentis. Sunt 
ergo ?iri Judfiei, quoscon*. 
stituisti super opera re- 
gionis Babylonis, Sidracb, 
Misach, dc Abdenago : ?iri 
isti contempserunt, rex, 
decretumtuum: deostuos 
non colunt, & statuam au- 
ream, quam erexisti, non 
adorant. Tunc Nabucho- 
donosor in furore, &, in 
ira prfficepit, ut adduce- 
rentur Sidrach, Misach, & 
Abdenago : qui confestim 
adducti suut in conspectu 
regis. Pronuntiansque Na- 
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Caldej, jogsau lil Lhud, 
u kalu lis-suitan Nabuco- 
donosor: CHix, ja sultan, 
^al dejjem : int, ja sultan, 
^amilt digriet, li coll bnie- 
dem , li jisma leħen it- 
tromba» u il flaut, u l'arpa, 
iż-zakk, u is-salteriu, u 
minn coll strument tad* 
dakk, jibbaxxa, u jadura is- 
sura tad-deheb : Ji jech xi 
had ma jibbaxxax, jaduray 
jcun mixħut f 'forġia ta nar 
ihaġġeġ. Hemimmelar ġiel 
Lhud, dauc li inti iddepu- 
taithom fuk l'affari tal pro- 
?incia ta Babilonia, Sidracb, 
Misach, u Abdenago, daun 
ir-rġiel, mie^ru,ja sultan, 
id-digriet ti^ech, I'Allà- 
tech ma jatux kima, u 
is-sura tad-deheb miin- 
nech m^.ollla, ma jaduraux. 
Fil uakt Nabucodonosor 
collu killa, u saħna uiddeb 
li jġibulu il Sidrach, Mi- 
sach, u Abdenago ; li huma 
chienudlonc miġiuba kod- 
diem is-sultan. Tchellem 
Nabucodonosor, u kal: Ta- 
bilħakk, ja Sidracb, Mi- 
sach, u Abdeuago, li TAllàt 
ti^i ma tatuxkima,uis-sura 
tad-deheb minni ni^ollia 
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)i4i«hodonosor rex, ait eis: 
V«re ne Sidrach, Misaoh, 
à. Abden^go, deos nieos 
Ben oolitjs, A statuam au« 
fea«, qaaoi conatitul, non 
adoratie? Munc ergo si 
.estis paraiiy quaonmque 
horai audieritis sonitum 
iuliffiyfislule, eilharffiy sam- 
buc», A psaiterii, & sjtn- 
phoniae, omnisque generis 
jnusicorum, prosternrte 
Tos, à. adorate statujsni, 
qaiim feci: qued »\ non 
iulara?eritis/ eadem hora 
niittemiai infornacem ignis 
ardentis t à quls est Deus, 
qul eripiei tos de manu 
mea? Bespondentes Si- 
draeh, Misaeh, & Abdena- 
go,4ixerunt regi Nabucħo^ 
donosor: Non oportet nos 
de hae re respondisre tibi. 
Ecee enin Deus noster, 
quem colimtts, potest eri- 
pere nos de camino ignis 
ardentis, & de manibus 
tuis, rex, liberare. Quod 
81 noluerit, noium sit tibi. 
reXj quia deos tuos non 
coiimus, & statuam au- 
ream, quara erexlsti, non*^ 
adoramus. TuncNabucho- 
donospr replelus est furo- 



ma tadiiraux? Issa mela, 
jech intom ^al dan testi, fil 
ħin, malfi ti8im|iu, leħen 
it-tromba, 11 flsut^rarpa.u 
iz-i8kk,u is-salteriu,. n it- 
tabai, u li strumenti coljħ.a 
niinniad-dakk» ibbaxxau,u 
adurauis-suramihni maj^- 
mula : u jech intom ma la- 
durauhiex, f' dac li stess 
ħin tcnriu mixhuta f for^ia 
ta nar jħraġġeġ: u liemahu 
dac Alia li jakla^cora minn 
taħt jdeja? Sidrach, Misach, 
u Abdenago, uieġbu kalu 
lis-sultan Nabucodonoson 
Fuk dax-xo|iol roa diand- 
niex bion nuieġbuc. GĦa- 
liex rAlla ta^na, dac li 
aħna nadurau, sgur jiata 
jeħlisna mii forġia ta nar 
jħaġġeġ, u mn'jdeich, ja 
sultan, jakta|ina. D ]ecii 
huua ma jridx, cun af« ja 
suitan, li ahna rAltài ii- 
|iech kima ma natuhomx, 
li iis-sura tad-deheb min- 
neeh m^oljla ma nadu* 
raux. Fil uakt Nabuco* 
donosor mimli kitta, leun 
uiċċiu tbiddel koddiem Si- 
drach, Misach, u Abdena*> 
go,u uiddeb li jinxe^et nar 
01 forġia ^al seba darblei 
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re: à. aipeetusfaoieiilliuB 
Iminuittus est soper Si« 
drtoh» Hisach, & AbdeoB* 
go, d priaeeplt, at succeii-* 
deretur fornax septuplttniy 
ciaam Buccendi consoeve* 
rat. Et Tiris foriisBimis 
de exercito sho juasit, ut 
ligatis pedibuB Sidracb, 
Miaach, à Abdenago, mit« 
terent eos in fornacem 
igniB ardentia. Et confe- 
Btim Tiri iUi vincti cum 
braccis Bui8» & tiaris, & 
calceamentia, & TeBtiboB, 
missi Bunt in medium for- 
naelB ignia ardentis: nam 
]u8bIo regis urgebat: for« 
nax aotem soccenia erat 
nimis. Porro Tiros illoB, 
qui miserant Sidrach, Hi- 
saoh^ d Abdenago, inter* 
f^olt flamma ignis* Viri 
autem hi tres, idest Si« 
drach,Ui8ach)dL Abdenago 
eeciderunt in medio cami* 
no ignls ardentis coUigati. 
Et ambulabant in medio 
flamn^ae laudantes Deum, 
& benedicentes Domino. 

Ma jinghadx Flectamus genua, izda biss^ Oremus. 

Omnipotens sempiterne lista collox Alla ta dejjem, 
Deufli spes unica mundi, iol uahdecb it-tama tad* 



izied milli dari jajimlo. 
U oiddcb lir-rġiel oiBK kao* 
ola tal ktajjàt ti^o li jorb- 
to riġiein Sidracb, Misach, 
o Abdenago o jltUiohom fil 
forġia ta nar jħagġeġ. U 
dionc daun it^Ujdt ir-rġiel 
rabtohom minn riġleihom, 
bi kliezethom, bil mitri» il 
boros, u ħuejiġhomi xeħ- 
tuhom f nofs il forġia tan- 
nar jt^aġġeġ; ^allex tuid- 
dib is-sultan chien kalil: 
o il forġia cblenet bla kies 
mħeġġ§ġa. Issa daoc lir- 
rġiel li tef^o chieno lil Si« 
dracb, Mlsacbf uAbdenagOy 
Uhoġġleġaf'leħħakatlit- 
hom. Bda daun It^tlietay 
Sidrach, Misacb, o Abdena* 
go uak|io f ' nofs il for- 
ġia mħeġġeġa marbotha* 
U mxeo fnofs il ħġeieġt 
jfaħħru rAlla, o jbiercu 
lil Hulej. 
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qui Prophelaram tuorum 
praeconiOyprssentium tem- 
porum declarasti tiiysteria: 
auge populi tui vota pla- 
eatus: quia in. nuUo fide* 
lium, nisi ex tua inspira- 
tione proyeniunt quarum- 
iibet incrementa yirtutum. 
Per Dominum ftc. 



dinja, int, li bil leħen tal 
Profeti ti^iech, fissirt il 
miaterjj tai iSmna li aħna 
fihom : cattar bil ħniena 
zeukat il poplu ti^iech ; 
^ialiex fl-ebda mil fidili jech 
m' hux W inspirazionijàt 
ti^ech tiġi il cotra ta coll 
Yirtà. Olal Mulej &e. 

Chif jispicciau daun il lezionijet, jech il Chnisiajcollha 
fonti tal màghmudia, is-Sacerdot li jcollu jbiercu, jehu 
il cappa viola, u jmur koddiem is-Salib b'zeug accoliti 
u il Blandun mbierech jixghel, jmur fuk il fonti bil 
cleru, M H ministri liebsa, Chif jcunu sejrin jcantau 
dan collu: 



Tract. Psalm. 41. Stcut 
ceryus desiderat ad fontes 
aquàrum : ita desiderat 
anima mea ad te, Deus* 

t. Sitivit anima mea ad 
Deum Tivum : quando Te- 
niam, & apparebo ante 
faciem Dei? 

f. Fuerunt mihi lacry' 
in» raae panes die, ac no- 
cte, dum dicitur mihi per 
singulos dies: Dbi est 
Deus tuus? 



Trat. Chif iċ-ċerf mleh- 
leb |ial ^ejjun rilma:hech 
ucoil ruħi tixtiekech, ja 
Àlla. 

f. Olaċċana roħi ^al 
Àlla il ħaj : meta kad na- 
sal, u nersakkoddiem uiċċ 
Alla ? 

f. fflaUa id-dmu|i ti^i 
chien ħobż nhar u leil, 
x' ħin lili chien jint^ad 
sicuit: Fein huua Àlla ti- 
^ech? 



Is-Sacerdot kabel ma jibda it-tberich tal Fonti jghid 
hada il Fonti din it-talba. 



f. Dominus vobiscum. 
B). Et cum spiritu tuo. 



f. II Mulej ma^com. 
II). U mar-ruħ ti^ech/ 
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OREIIUS. 

Omnipotens sempiterne 
Deus, respice propitius ad 
devotionem populi rena- 
scentiSy qui sicut cervus, 
aquarum tuarum expetit 
fontem : & concede propi- 
tius, ut fidei ipsius sitis, 
baptismatis mysterio, ani- 
mam corpusque sancti- 
ficet. Per Dominum &c. 
i(. Amen. 



IflTOLBtJ. 

Tista coUoxÀlla ta dejjem* 
ħares bi ħniena lein id- 
devozioni tal poplu li tuie- 
led mil ġdid, li huua,bħala 
ċerf, tal iliħa ti^ech jfittex 
il Jiain : u icconciedi 
bil ħniena li ^aċċ din il 
fidiy bil ministeriu tal ma^- 
mudia ir-ruħ, u il ġisem 
jitkaddes. CĦal Mulej &c. 
i^. Hechjcun. 



Jibda jbierech il Fonti, 

f, Dominus vobiscum. f. II Mulej ma^icom. 
ti. Et cum spiritu tuo. 4* ^ mar-ruħ ti^ech. 



OBEMUS. 

Omnipotens sempiterne 
Deus, adesto magnae pie- 
tatis tuae mysteriis, adesto 
sacramentis: & ad recrean- 
dos novos populos, quos 
tibi fons baptismatis par- 
turit, Spiritum adoptionis 
emitte: ut quod nostrse 
humilitatis gerendum est 
ministerio, virtutis tuaa 
impleatureilectu. PerDo-s 
minum ċlc. in unitatem 
ejusdem Spiritus Sancti 
Deus. . 



NITOLBU. 

Tista collox Alla ta dejjem, 
assisti bil misterjj tal 
ħniena cbira tijiech, u as- 
sisti bis-sagramenti, ib^at 
diat-tuelid ġdid tal popli 
godeda, li ^alich il fonti 
tal ma^mudia jnissel/ li 
spiritu tal grazia : sabiex 
dac H ^andu ja^mel ii 
ministeriu tal umiHà 
talina, V afiTett tal Tirtu 
ti|iech jcompli. (fial Mu« 
lejta|ina Gesà Cristu Iben 
tiġiech, li mi^ech )|iix. 



Jarfa lehm, bhal lehen ta Prefaziuu jghid. 
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Per oiDBia seoula saca- 
lorum. 

i|. Amed. 

f. Oominud Tobiscdm. 

if. Et com spiritu tuo. 

f. Sursum corda. 

li. kàbemus ad Doml- 
ndm. 

f. Grfttiaa agàmua Do- 
mlno Deo noatro. 

i|. DigDudi, dt juatum 
est. 

Vere diġnum, & justum 
eat, ffiquum, d aalutare, 
noa tibi semper, à, ubique 
gratias agere, Domine san- 
c^e, Pater omnipoteBS, «- 
terne Deua. Qui inTfsi- 
bili potentia, sacramento'' 
runi tuorum . mirabiliter 
operaris eflectum : dt licet 
noa tantia mysteriis exe- 
qoendls simus indigni ; tu 
iameo gratisd tus dona 
non deserens, etlam ad 
nostras prsaces aures tun 
pietatis inclina$. Deus, 
eujus spiritus super aquas 
inter ipsa raundi primordia 
ferebatur: ut jam tunc 
Tirtutem sanctiticationiB, 
aquarum natura concipe- 
ret. Deus, qui nocentls 
fflundi Grimioa per aquas 



fflal dejiem ta dejjem. 

i|. Hech jcun. 

f. t\ Mutej ma|icom. 

i|\ U marHTuh tijiech. 

f. Erf^u klubcom 11 fuk. 

fl|. Nerf^uhora lein il 
Mulej. 

f. tizżia ħair nato lil 
Mulej Alla ta^na. 

14. Xlerak, u seuua ilU 
jsir dan. 

Tàbilħakk den, u seuua 
badua dan* u xierak u tas- 
saħħa, illi aħna dejjem u 
f'coll oaħa niżżuleehħairt 
ja Mulej mkaddes, nissier 
tista collox, Alla ta dejjem. 
Int li br iuTisibili kauoa 
Teffettl tas-sagramenti ti- 
|iech ta^mel bV acbar ^a- 
geb: u ^ad li aħna inde- 
gni biex neseguixxu dann 
il misterjj bech cbar, inti 
iżda la icċaħħadniex mil 
^atiet tal grazia tijiech» 
ucoll ^at-talblet tajina 
uidneich tal ħniena mejjel. 
laAllaJiruħechfuk l' il- 
ma 61 bidu stess tad-dinja 
chienet titħarrech : ^a- 
liex già minn dac iz-zmien 
in-natura tal ilma nilislfet 
il Tirtà Ul kduala. Ja 



i 
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A4ia ifiti li il ħtijM tad^ 
dinja rveHoU brihiia ħsilt, 
^amiUi] ^ si>U tal ħoikien 
ġdid f' dieh il kaimo tad- 
diiluYia: aabiex b'miate^ 
riu uSħed u ii atess oi*- 
ħed tal ilma, tmiein |€ol«> 
Ihoin ii ^uejjed, u bidu il 
?irtà. HareSija Mulej, uloe 
il Chnieia ti^ch, u oattar 
fiha il ħolkieo ġdid ti^iech, 
int, li bia-^aaUna tai grazia 
cbira ti^eċh t|iaxxak bel- 
tech; u il fonti tal ma^- 
mudia tiftaħ lid-dinja collha 
bifix iggedded ii ġfius : sa** 
biiex bir^rieda ta eburkeoh 
tai DiugeDitu ti|i9ob tieħu 
il gcasÀa per aieE ta ii 
Spiritu Sautu. 

Paun is'S^eerdot V jdu jofrok V ilfnq. b^sinniat bhf^l 
$aiib, fil . mkt jimsah u jghid: 



sMuejas, riegeneratiooiis 
$pfimm io if(«a dilavij ef<- 
jEusione sign^ati ; ut umqs, 
ejus4eiPl4|Mie fl.e»eaiti mf- 
sterio, A finis essei yitiis, 
à, -origo viftiitibus. R«-r 
spice, Domiae, in f^ci^sai 
Kccleisi^ tme, & moltipli- 
ca ip ea r^geB^ralionea 
tuas, qui gra^iflB tuffi ef^ 
dQeojtis impetu Ls&tiGoas 
eiyitMem tuam: footemi- 
que baptismatis aperis to- 
to orbe terrarum Gentibus 
innovandis : ut tuae maje- 
statis impecio, sumat Dni- 
geniti tui gratiaai de Spi- 
ritu Saaoto. 



Qui hanp aqaftm r^ge- 
neraudis h.Qininiibas pri»-^ 
paratam, arcaaia s^i nuiai- 
nis admixtiQue fecand^t: 
ut sauctificatione eonce^ 
pta» ab immaculato divini 
fontis utero, in noTsm re- 
Hata creaturam, progQUJes 
aoilestis emergat : & ^os 
aat sexus in corpore, aut 
satas disoerait 4o t#nipore« 



i.i dana rilmibiQx jnis^ 
sel il btfiedmiA tnii ġdi(]» 
jxrAttor bil ^akda ta mi*- 
steriusa Tirtu ti|iu: aa-? 
biex fil kdusla mahluka, 
mil fonti diyin u t$i bla 
tebjiay muieida creatura 
ġdida, toħffoġ mil ilma 
nisel tas-sema. D dauca 
lj« eu mis-'Sess tal gisem, 
eu mil ^omor jidher tai* 
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omnes in unamparUt gra- 
tia mater infantiam. Pro- 
cul ergo hinc, jubente te, 
Domine, omnis spiritua 
immundua abacedat, pro- 
cul tota nequitia diabolicsa 
fraudia absistat. Nihil hio 
loci habeat contrarise vir- 
tutis admixtio: non insi- 
diando circumvolet: non- 
]atendo subrepat: non in- 
ficiendo corrumpat. 



imien, il coll tuellidhom 
omm il grasia fi i^pżijia 
uaħda. Jitbi^ed mela 
rainn hauna, bi tuiddiba ti- 
|iech, ja Mulej, coU spirita 
mtabba ; jitbi^ed coll ha- 
zen tal kerk tad-demo- 
niu. U f ' din-naħa ma 
jcollux sahħa il Jiadu, u 
la bit-takrik ti|iu jista jok* 
|iod ma duaru, bii moħ*- 
bi jindeħes, la bis-semm 
j^arrku. 



Jmiss V ilma. 



Tcun dina creatura mkad« 
dsa, u innocenti, meħlu- 
sa minn coll taħbita tal 
|iadu, u msofiria mill ħarba 
ta coll ħażen.. Jcun fonti 
ħai» ilma li jnissel mil 
ġdidyroeuġalitnaddaf: sa- 
biex dauc collha,- li f ' dan 
ii ħsll tas-saħħa ^aud* 
hom jcunu maħsula» b' xo- 
^ol li Spiritu Santu* tat- 
tnaddifa seuua il grazia 
jakalġiu. 

Haun jagħmel tliet slaleb fuk il Fonti u jghid 

Dnde benedico te, crea- GHal daks hech jea 

turaaqun, perDeum)|(?i- nbierchech, ja creatura tal 

Tum, per Deum )|(verumy ilma, (fl' isem) t' Alla3)(e 

perDeum)X(saDĊtum: per ħaj, t' Alla)X(ta8*8euua» ta 



Sit haec sancta, à, inno- 
cens creatura, libera ab 
omni impugnatoris incur- 
sUf dc totius nequitiffi pur- 
gata discessn. Sit fons 
^ivus, aqua regenerans, 
unda purificans : ut omnes 
hoc layacro salutifero di- 
luendiy operante in eis 
Spiritu Sancto, perfect» 
purgationis indulgentiam' 
consequantur. 
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Deum, qiii te in principio, Alla^kaddis: U dac Alla; 
verbo 8epara?it ab arida: li mil bidu b* chelma ^aż 



cnjus spiritus super te fe- 
rebatur. 



iech miiard : li ruħu chie* 
net fukech titħarrech^. 



Haun jaghzel V ilma V jdu, u jibgħatu ma l'erbgħa 
naħiet tad-dinja, jgħid: 



Qui te de paradisi fonte 
manare fecit,& in quatuor 
fluminibus totam terram 
rigare praecepit. Qui te 
in deserto amaram, 8ua?i- 
tate indita, fecit esse po- 
tabilem, & sitienti populo 
de petra produxit. Benejj^e 
dico te, & per Jesum 
Cbristum Filium ejus uni* 
cum Dominum nostriim: 
qui te ia Cana Galilaeas 
signo admirabili, sua po- 
tentia eonvertit in yinum. 
Qui pedibus super te am- 
bula?it: & a Joanne in 
Jordane in te baptizatus 
est. Quj te una cum san- 
guine de latere suo pro- 
duxit: & discipulis suis 
jussit, ut'credentes bapti- 
zarbntur in te, dicens : Ite, 
docete omnes Gentes ba- 
ptizantes eos in nomine 
Patris, & Filii, & Spiritua 
S^ncti. 



Dac 11 mil fonti tal Gen- 
oaġa^lech toħroġ, u f 'erb- 
^a xmajjar 1' ard collha 
ġajilech izxarrab. U minu 
mrar li cont fid-desert, bi 
ħleuua li ki^edlech |iam* 
lech ^ax-xorb,u^al poplu 
^iaċeani ġa^lech tohroġ mil 
haġra. Nbier^ehech ucoU 
fl' isem ta Gesà Cristu Ihen 
uaħdu ti^u Mulejta^na:dae 
li f'Cana tal Galilea, b' mi« 
raculu tal ^aġeb, b'ħiltu 
bidlech fi mliit. Dac lifu- 
kech mexa b'riġleih, u mina 
Ġianni fil Ġiurdanbich chien 
m^ammed. Dac li flim* 
chien mad-demmjnilcostat 
ti^u ġa^lech toħroġ : u U. 
lid-dixxipuli li|iu uiddeb Ji 
dauc li jemmnu» jcunu bi^h 
m^aramdin, kallhom : Hiffor* 
Tu, ^allmu lil ġnus collha» 
^ammduhoro fl* isem tal 
Missier, u tal Iben, u ta li 
Spiritu Santu. 



Jibdel leħnu, u jcċmpli Vleħen ta Lezionu 
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Hse Dobts pr»€eptft 9et« 
ytfntlbds, tu, Deas oiħiii- 
pCfieħBk ctetbenfs adesto: 
tu benignfut ftdspira. 



Lilna Qbbidienti dan it- 
tuiddlb ti|iĠcb, jà Allà ti* 
stàcoltoxy bi ħnietia as- 
sisti : inti ħanin nebbahda. 



Jati in-^ifs ttiet darbiet gid V ilma b^għamla ta Salib. 



Tu has simplices aquas 
tuo ore benedicito: ut 
prffiter naturalem emun- 
dationem, quam lavandis 
possunt adhibere corpoH* 
bus, sintetiampuriGċandis 
mentibus efficaees. 



Inti dauna i'ilmijàt sem; 
piici* b%mmoc Ji mbierech: 
^amel li barra mil hmleġ 
naturaliy |ial hasil tal iġsma« 
jcunu ucoli efiScaċi ^ai ħasil 
tal menti. 



Haun ii^Saċerdat jnizzel ftit /U fonti U Blnndun, u 
jiorgia b'lnken tal Prefazin jgħid: 

Descendat ih hànc ple- Jihżel f'dtlniltlattfl fċnli 
nitudinem fontià yirtua ^erf li Spiritu Santu. 
Spititus Sancti. 

U hech jnizJslu ghal tliet darbiet cM darba izied 
V isfeli u cġH dcn-ba Jtenni Descendat bhal fuk. Mbaghi 
jati in-nifs ghal tliet darbiet, u jcompH : 

Totamqaei hujus aquaa U is-su^tanza collbn ta« 
^ubBtaDltamy iregenerandi da<fr rilma tifiVotta bil ^eYf 
fbcmdet cA^clu? li Jueiled mil ġ&ià. 

Haun jarfa il Blandun mil l' ilma u jcampli: 



Hic omnimn peeealo- 
pum maculffi deleanlur : 
ħie nattira ad Imaginem 
tfuam cendHa, & ad hono« 
rem sui reformata prlrf- 
cipii, cunctia yetustatis 



daun it-tbaj}à tad-dnu- 
bielcallhajitnehbeit: haun 
in^natura li bi zbia tl^tfch . 
niagif»Qfa, u b'uaur tal 
bidu ta^ha mġeddeda mlv* • 
sfurla collha taz-xiuħia 
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^qualoribiM ^mnndetar: i^tài baiedem) tomi mnafl« 



ut omnis homo sacrameu- 
ium hoc r^generatiouis 
ingressus, in verae inno- 
centisd novam infantiam 
reoaaeatur. 



dfa : sabiex coll bniedem li 
jidħol f* dan is-sagraraenk 
ta ħolkien ġdid, fi tful)a 
ġdida ta innocenza seuua 
jarġfa jittrieled. 



Dan li gei issa, jinghad bil kari. 



Per Dominum nostrum 
Jeàum Chrtstum Filium 
tuum: qui Tenturus est 
judicare vivos, & mortuoa, 
à: seculum per ignem. 

b|. Amen. 



CHal (meriti) tal Mulej 
ta^na Gesili Crlstu Iben th 
|ieeh: li ^ankiu jiġi biex 
ja^mel ħakk mil ħajjin, a 
il mejtin^urtimfta permer 
tan-nar. 

b|. Hech jcun. 



Is-Sacerdoti assistenti issa jbixxu il poplu bV ilnm 
mbiereeh, u uiħed minnhom jimla mil fonti ghat-tbeHch 
tad-diar. Uara dan is-Sacerdfit li bierech it fonti, jdahr- 
hal ftit miz'zeid tal magħmudia ffHma b'ghamla ta 
Salib, u jghid Vlehen li jiftihem: 



Sanctificetur, & fecun- 
detup fons iste oleo salutis 
renascentibus ex eo, in 
iritam a&ternam. 

Bj. Amen. 



ioun mkaddesr, u jiffrotta^ 
dan il fonti bii^^eid' taflH- 
sahħa, b'ġid ta dauca^ \l 
minnu jarġ^u jituieldu^al^ 
ħajja ta dejjem. 

b|. Ħech jcun. 



Mbaghd jdahhal ftit miz-zeid tal Gtizma bli stess' 
għamla u jġhid: 

Infusio Chnsmatis Do- It-tisuiba tal Grisma tal 
mini nostri Jesu Christi, Hulej ta^na Gesu Cristu, 
& Spiritus Sancti Paracliti, u ta li'Spiritu Santu hen* 

27 
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iiat in namine Sanctae Tri- " nejj, tin|iamel O'isem ta 
nitatis. li mkaddsa Trinità. 

B|. Amem Bj. Ħech jcun. ~ 

Chif jisbriga minn dan jeħu iz-zeug vasetti ta li 
msemmi zeid mbierech tal Maghmudia u tal Grisma, u 
mit-tnein flimchien jxerred già l* Uma b'ghamla ta Salib, 
u jghid: 

Gommixtio Chriamalia Tahlit dan il Grizma 

aanctiQcationiSyft olei un- tal kdusia. u i2*żeid tad- 

clionis, & aquae baptisma- dehna, u I' ilma tal ma^* 

tis, pariter fiat in nomine mudia, li stess jintjiamel 

Pa^tris, & Fi3)(clii, & Spi- fl' isem tal Mis^sier, u 

rituS)^Sancti. tal I^ben, u ta li Spiri- 

tu^Santu. 

14. Amen. b). Hech jcun. 

• Chif tisbriga V ahhar Profezia, u dan collu li ghidna^ 
is-Sacerdot li jkaddes jilbes il pianela, u jimtedd huua 
u il ministri koddiem V altar, u chif collhad jcun 
ghqr-rcobbteih jcantau il latania cbira zeugcanfuri ohra, 
Fii vers Peccatores, te rogamus, is-Sacerdot u il mi- 
nistri jmorru fis'sacristia jilbsu l' abiad ghal hoddiesa 
solennement. Fil uakt jibda jinxteghel ix-xama tai 
altar,u jcomplu: Ut nobis parcas. 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. 

Christe, audi nos. 

Christe, exaudi nos. 

Pater de caelis Deus, Miserere nobis. 

Fili Redemptor mundi Deus, Miserere nobis. 

Spiritns Sancte Dens, Miserere nobis. 

Sancta Trinitas unns Deus, Miserere nobis. 



I8-S1BT. 359 



Sancta Maria, Ort pro 


Dobis. 


Sanċta Dei genitrix, . 


ora. 


Saocta Virgo virginuiny 


ora. 


Sancte Hichael, 


ora. 


Sancte Gabriel, 


ora. 


Sancte Raphael, 


ora. 


Omnea sancti AngeH, A Àrchangeli, Orat« pro 


i Dobis. 


Omnea aancti Beatorum spirituum ordines, 


orale. 


Sancte Joannes fiaptista, 


ora. 


Sancte Joseph, 


ora. 


Omnes sancti Patriarchse, &* Propheta, 


orale. 


Sancte Petre, 


. ora. 


Sancte Paule, 


ora. 


Sancte Andrea, 


ora. 


Sancte Joannes, 


ora. 


Omnes sancti Apostoli, & Evangellstffi, 


orate. 


Omnes sancti Discipuli Domini, 


orate. 


Sancte Stephane, 


ora. 


Sancte Laurenti, 


ora^ 


Sauct^ Vincenti, 


ora. 


Omnes sancti Martjres, 


orat^ 


Omnes sancti Innocentes, 


orate. 


Sancte Siivester, 


ora. 


Sancte Gregori, 


ora. 


Sancte Augustine, 


* ora. 


Omnes sancti Pontifices, & Confessores, 


orate* 


Omoes sancti Doctores, 


(^rate. 


Sancte Antoni, 


ora. 


Sancte Benedicte, 


ora. 


Sancte Dominice, 


ora. 


Sancte Francisce, 


ora. 


Qmnes sancti Sacerdotes* & Levitsp, 


orate. 


Omnes sancti Monachi, à, Eremits, 


orate. 


Sancta Marla Magdaieoa; 


ora. 
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Sancta Cfficilia, 'c^ra. 

Sancta Agatha, tr^. 

Sancta Anastasia, 6rft. 

0D»ne8 sanctaB Virgines, & Vidu», cHTàf^. 

Omnes Sancti, & Sanct» I>ei, InterceditB pro tkoMK 
Propitiiis esto, P^ce nobi^, ]><nnifi)p. 

Propitius estoy Exaiidi nos, I>oniiħe. 

Ab omni malo, Libera iio», Domim. 

ħhr omni peccato, libiBra. 

A morte perpeiua, liber». 

Per' mysterium sanet» Incamationis tuaa-, llberi-. 

Per adventum tuum, llberr.^ 

Per nativitatem tuam, )fbertk 

Per baptismum, & sanctum jejuniam tuoiiif Ifbe^. 
Per Crucem, * pftsslonem tuam, Ifkferi; 

Per mortem, & sepuituvatt tuam, IfbeM. 

Per sanctam resurreciionem tuam. libcm* 

Fer admirabilem ascenslonem tuam, liberii 

Fer ad?entum Spiritus Sancti Paraclitr, Nlyem. 

In' die judiciiy libera*. 

Peecatores, Te rogamns^, audl* msi 

Gr nobis parcas, te poganyits-. 

Vt Ecclesiam tuam sanctam regere, ft consfervarre 

digneris, te Fogatmis-. 

Ut domnum ApoatoliGfOfli, & omnes Ecclesraslicos 

ordines in sancta Religione conserrere digne- 

ris, te rogamas audi noa-. 

Ut inimicos sanctae Ecclesiffi humiliare digneris-, tre 

rogamusy audi nos. 
Ut: regibus, &. principibus Christianis pacem, A re* 

ram concordinm donare digneris, te rogamw. 
Ut' nosmetipsos in tuo sencto^ seryitio confortare à, 

conservare djgneria,, te rogflmu^ 
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Vt otfinibus benefactoribus nostris sempiterna bona 

retribuas, te rogatnus. 

Ut fructus terrae dare, & conservare digneris, te 

rogamuSy audi nos. 
Ut omnibus fidelibus defunctis requiem ffiternam do- 

nare digneris^ te rogamus. 

Ut nos exaudire digneris, te rogamus. 

Agnus Dei, qui toliis peccata mundi, Parce nobis, 

Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundl, Exaudi nosy 

Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi^ Miserere nobis. 
Christe, audi nos. 
Christe, exaudi nos* 

Haun il Canturi jcantau solennement: Kyrie eleison, 
Christe eleison, Kyrie eleison^ u jittenna tliet darbiet 
bhal dari. Fil uakt is-Sacerdot bil ministri tighu 
liebsin V abiad jersak koddiefn l' altar. U malli jghidu 
is-Salm^ Judica me Deus bil Gloria Patri jghid il 
Confiteor bhal dari ; mhaghd jitla fuk V altar, jbusu, 
jbahhru bhal dari, u chif il Cor jisbriga il Kyrie 
eleison, jcanta solennement: Gloria in excelsis Deo, 
bhal ma hla fil paginalQQ ujdokku il kniepeL Mbaghd 
is-Sacerdot jghtd: . 

f. Dominus voblscum. f. II Muiej ma^icom. 
^. Et cum spiritu tuo. b|. U mar-ruh ti^ech. 

OBBMUS. NITOLBU. 

Deus, qui banc sacratis- Ja Alià, intlidinlimakddsa 

simam noctem gloria Do- leila bis-sebh tal kauma 

roinicae resurrectionis il-^ tal Mulej iddauual : żom 

lustras: conserva in nova fin-nisel ġdid tal famigiia 

familiae tuae progeoie ado- li^ech li Spiritu tal grazia, 
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ptfonis SpirltODi, qii«iii 
dediftti; ut corpore, & men- 
te reDOvati, porain tibi 
exhibeant servitutem. Per 
eomdem Dorotnuln no- 
stritni Jesum Christum 
Vilium tuum. Qui tecum 
Tif it, & regnat in unitate 
ejusdem Spiritus Sancti 
Deas, per omnia saecula 
s aeculorum. 
ij. Amen* 

Lectio EpistoIaebeatiPauli 
Apostoli ad Colossenses. 
Cap. 3. 

Frttres: Si consurrexistis 
cum Christo, quae sursum 
sunt quaerite, ubi Christua 
est in dextera Dei sedens: 
quae sursum sunt sapite, 
pon quae super terram. 
Mortui enim estis, & yita 
yestra est abscondita cum 
Christo inDeo. CumChri- 
stus apparuerit, vita ye- 
stra : tunc & vos appare- 
bitis cum ipso in gioria. 



li taithom! saħiex 61 ġ^ 
sem, u 61 menti nigedd&d»». 
}atuc kadia ga6a« CHal 1i 
stes»Mulej: fl' unità ta 11 
Spiritu Santu Alla. CHal 
dejjem ta dejjem. 



b|. Hech jeun. 

Lezioni tal Epistoia tat 
Beatu Paulu Appostlu lil 
Golossei. Cap. 3. 

Ja aħua : Jech intom im- 
mela komtu. ma CrisUir 
6ttxu il buejjeġ ta bem 
fuk fein hu Cristu ki^ied 61 
lemmin t' Alla : a^arfu il 
ħuejjeġ li huma fuk 
m'hux dauc ta fuk Tard. 
CHaliex intom mejtia, u 
ħajitcom hi mistura ma 
Cristu r Alla. Meta Cri- 
stu, ji hu ħajjitcom jidher, 
dac il ħin tidhru intom 



ucoll mijiu Gs-^sebħ. 

Chiftispiccia V Epistola, is-Saeerdot jibda Alleluja, u 
jcantah ghal tliet darbiet coll darba b' lehen izied ghali ; 
u il Cor coll darba juiegeb li stess; u jcompli : 

f. Psalm. 117. Confi- f. Ati tifiħir iil Molai, 



ħofias: quoniatti fn saeċu- fa dejjetli ħia ħuiehta. 
hrm drisericordia ejds. . 

jinghad 

Faħħru il Mulej» ja" 
ġnus collcom : u flimchien' 
àebbħuh il coll jà populu . 

t.G&aliex tuakkfet fukna^ 
ħnientu: u is-9euua taf 
Mttlej jibka gral dejjeiħ. 



Ttact. Psatm. 116. Làu- 
date Domifium, otnned 
Gentes : & collafudate eum 
omnes populi. 

f. Quoniani cotiflrtnd^tà 
est super nos misefricordià 
ċjus: & terltas Domiiif 
mariet iri aeternurii. 



Fl* Evangeliu ma jgibux daul ; izda jingieb V incens^ 
tintalab U barea, u ingħamiu U huejjeg fohra ta dari^ 



Sċquetitia sanctt Evarfgeiii 

secUridam Hatthàitidt. 

Caf. 28. 

Yespere autem sabbati^ 
qu» Itieescit in prima sab* 
bali, venit Haria Magdale- 
Be« À altera Haria Tidere 
aepulchrum. Et ecce ter"* 
vamotus factus est magnus. 
Augelus enim IXomini de-« 
seendit de caelo: & acce- 
dens revolvit lapidem, à. 
aedebat super eum : eràt 
autem aspectus ejus sicut 
Iblgur, & yeflftimentum 
ejits sicut riix. Prae timore 
autem ejus exterriti surif 



Dan li gei ta li mkaddes^ 

Evangeliu ta Hatteu. 

Cap. 28. 

Alba|id ma leil is-sibt» 
li jisbaħ fl'euuel jum tal 
ġim^a^ ġeu Haria Ma- 
dalena, u Maria V oħra 
bies jarau il kabar. U 
tracha saret theżż(za cbira 
tal ard. CHaliex TAnġluf 
t'Alla niżel rois-sema, u 
resaky kaleb il blata, ur 
baka kiġied fukha. U uiċċiu 
chien donnut berka, u 
nfisHri dorinħtf silġ. D bil^^ 
biia ti^u Y |l!ases tuer- 
riitli u safu t^ħaff VBt^%m. 
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custodeSf & hp(i sunt ?e- 
lut mortui. Respondens 
auteoi Angelus, dixit mu- 
lieribus: Nolite timere vos: 
scio enim, quod Jesum, 
qui crucifizus est, quaen- 
tis : non est hic: surrexit 
enim, sicut dixit. Venite, 
& yidete locum, ubi podi- 
tus erat Dominus. Etcito 
euntes, dicite discipulis 
ejus, quia surrexit: & ec- 
ce praecedit yos in Gali- 
laeam: ibi eum videbitis* 



Tcheilem 1' Anġlu kal lin« 
nisa: Intom ia tibz^ux: 
^aliex jen naf» ilii Li^din 
tfittxu lil 'Gesu msailab: 
huua m'hux haun: ^aliex 
kam bhal ma kal. Ejjeu 
haun, li arau, fein chiea 
mki^ed il Mulej. U morru 
bilġri ^idu lid-dixxipuli 
ti^u» illi huua kam: u 
tracuħ jmur jisbokcom fil 
Galiiea : hemma tarauh* 
Raitux jena ^arraftcom* 



Ecce prffidixi vobis. 

Majinghadx ilCredo; izda eħif jisbriga l* Evangeliu 
is-Sacerdot jghid Dominus vobiscum. U mbaghd Ore- 
mus. Ma jinghadx Offertoriu. Uara U Lavabo iACoU 
ma jinghadx Gloria Patri. 



Secreta. 

Suscipe, qusesumus Do- 
mine, preces populi tui 
cum oblationibus hostla- 
rum^: ut Paschalibus ini- 
tiata mvsteriis, ad aeterni- 
tatis nobis medelam, te 
operante, proficiant. Per 
Dominum nostrum Jesum 
Christum. 

PrcBfatio. 

Vere dignum: & justum 
est, aequum, & salutare. 
Te quidem, Domine, omni 



Segreta. 

Ilka, ja Mulej, nitolbuCf 
it-^taibiet tal poplu tl^ech> 
brofi'erti li nhibulech: 8«- 
biex chem bdeina nalimla 
^al misterj tal GHid, b'^ai* 
nuntech jcunu ġid ^alina 
biex nakil|iu il beata eter- 
nità. GĦal meriti tai Mulej 
ta^na &c. 

Prefazioni, 

Tabilhak hu denn a seuua 
dan, xierak u tas-saħha, li 
aħua nkaddsu,. ja Mulej» 



tempore, sed in hac potis- 
simum nocte gioriosius 
praedicare, cum Pascha 
.nostriim immolatua eat 
Christtts. Ipse enim verus 
est Agnus, qui abstulit 
peccata mundi. Qui mor- 
tem nostram moriendo 
destruxit, à. vitam resur- 
gendo reparsTit. Et ideo 
cum AngeliSy & Arcban- 
gelis, cum Thronis,. & 
Dominationibus, cumque 
omni militia càelestis exer- 
citus, hjmnum gloriae tuse 
canimus, sine fine dicen- 
tes: Sanctus, &c. a fol. 11. 

Infra aetionem. 

Communicantes, & no- 
ctem sacratissimam cele- 
brantes Resurrectionis Do- 
mini nostri Jesu Christi 
secundum carnem, sed & 
memoriam venerantes, in 
primis gloriosae semper 
Virginis Mariae genitri- 
cis &c. 7idefoL 174. 

Hanc igitur oblationem 
servitutis nostraey sed & 
cunctae familiae tuse, quam 
tibi offerimus pro his quo- 
que, quos regenerare di- 
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f 'coll zmien ismech, iida 
huua actar f 'diMeila minn 
dari, meta Cristu |ial Qlid 
taJbna chien issagrificat. 
CHaliex huua il Hàruf tas- 
seuua, li neħħa dnubiet id- 
dinja. Li il meut ta^na 
b'ineutu keridha, u il ħajft 
bil kauma ti^u irpara. CHal 
dàks hech mal Anġli u 
r Arcanġli, mat-Troni u 
id-Dominazionijàt» u maL 
cotriet collha tas-seroa,^al 
sebħech nġiannu tifhira, u 
bla tmiem nġiidu: Kaddis, 
àic. bhal ma hem fil pa- 
gina 11. 

Fil uàkt. 

Nibd|iu flimchien, u nkad- 
dsu il leil mkaddes tai 
kàuma tal Mulej taġina Ge- 
su Cristu scpnt il ġisem: u 
natu it-tifchira 

leuuelnett ta li msebbħa 
' dejjem Virġni Maria, &c. 
II bkia bhal ta nhar U ha- 
mis fil pagina 174. 

Dina Tofferta ^al daks 
tant m'hux biss tas-servi- 
tuta|ina, imma tal famillia 
collha ti^ech, aħna.ucoll 
n^amlulech |ial dauca li 



|u^ta8 e.s ex aqua» & {|pi- 
,fitu Saocto, tribuens eis 
reqaissjpinej(Q omQium pec- 
c^.^omiDi {[ua^sumos Do- 
mjoe, qt p|acatiis acci- 
pi|as dc. fi^e fol. 175. 



iddegioa^iiot^eqbU^lil Ioul 
jituieldu mii ġ4id u bli 
Spiritu Santu, bilU taħfri*' 
Ibom coJlba^ nitolbuc^ }% 
Aduiej, li m^ àa;. Bh^' 
jfqġim 175 1» 176. 



Jinghad^ Pa^ Dondipi, %zda ma UUieħedx il h$usa talpcu>i* 
JDfa jinghqdx kgnns. Dei u ankas TaJba uara iMharbina; 
izda jinghfidu it-tliet talbifit ta dari habel it^tharbim. 
Uara it-tkarbin minn f' locil Ghasar il Cor jiooMta: 

ilnrtpA. Alieluja»aHe1uja, Àntif. Alleitija, alleluja, 
alleiuja. alleluja* 



Salm. 

JLajUda^ Doipinum.oranes 
Gentesi^: * laudate eum, 
omnes populi. 

Quoniam confirmata est 
supcr nos misericordia 
ejus: * & Y^ritas Domini 
manet in aoternum. 

Gloria Patri, &Filio&c. 

Antiph. Alleluja, alleluja, 
alleluja. 



116. 

Fahħru il M^lej, ja ġnoa 
collcom : u flimchien seb- 
bħuh il coll J9 populL 

Qialiez tuakkfet fakna 
linientu: u is-seuua tal 
lilulej jibka ^al dejjeoK 

Gloria lil Mlssier, dc. 
Àf^tif. Aileluja, aileluja* 
alleiuja. 



11 Capitulu, f Innu u il f^ w(i jinghadux izda ir- 
Sacerdot bilgiri jintona dan ligei. 

Antiph. Vespere autem Àntif. Mb8|id raa leil 
Sabbati. is-sibt. 

JcQifnpli il Csr^ 

Quse luces.cit in prima Li jisbaħ f ' leuuel juai 
Sabbati yenit Maria Magda- tal ġim^a, ġeu Maria Har 
lene, & altera Maria Tidere dalena. u Maria robra biex 
^epulcbrum. Alleluja. jarau il kaban AUeliya. 
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Caniicu MagDtiicat dLC. li hu fil pmgina 185. 
Jincensau chifjsir fil fflia$ar tal firamt fohra u jar- 
gighu jtennu, 

Antiph. Vespere autein &c« Antif, Mba^d ma leil &c. 
Is'Sacerdot jghid. 
f. Domifius ypl^isouiii. f. II Mulej ma^com. 
B|. Et cum spiritu tuo. bJ. U mar-ruħ ti^ech. 

OR^MUS. NITOLBU. 

bpirituro nobis, Domin^, Li spiritu, ja Mulej, tal 
tuae charitalis iiifunde: ut carità ti^ech ki^idilna : 
qixos Sacramentis Pascha- sabiex dauca, li bisSagra- 
libus satiasti, tua facias menti tal CĦid xabbait, 
pietate concordes. Per ta^milhom 6 ħnientech 
Dominum; in unitate ejus*" kaib uaħda. €Hal Mulej&c. 
deui Spiritus Sancti Deus. fl'unitàtalistessSpiritu&c. 
14. Amen. b|. Hech jcun. 

IsrSacerdot jargia jghid. 

f, Dominus vobiscum. f, II Mulej ma^com. 

b|. Et cum spiritu tuo. ij.'D mar-ruħ ti^ech. 

Id'Diacunu jdur lein in-nies u jghid : 

Ite Hissa est, alleluja^ Morru, il koddiesa sbri« 

alleluja. gat, al1eli\ia,alleluja« 

■I. Deo gratiaSy alleluja, ij. Niżżu ħair V Alla« 

aU^luja. alleluja, alleluja. 

Is-Sacerdot jġhid Placeat tibi sancta Trinitas^ u jati 
il barca bhal darim 

iBarra mil Cer dlonc jinghad Pater, u Aye, u jibda 
41 6^ar mt^ ji»tt/bna; .Alleluja, alleluja, alleluja. 

Salm. Laudate Dominum omnes gentes bhal pag. 368. 

Antifona. Alleluja, alleluja, alleluja. 

.// Capitulu, V lunu^ u U Versett ma jinghaduoc* 

28 
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FU Magnificat li hu fil pagina 185, VAntif. Vespere 
autem sabbati, u uara il Magnificat itienni l* Antifona, 
Vespere <&c. 

Mbaghd f. Dominus vobiscam : Oremas, Spiritum 
nobis, Domine, collox bhal fuk. 

Mbaghd Dominus yobiscum. tf. Et cum spiritu tuo. 

f. Benedicamus Domino, alleluja, aileluja. 

fl|. Deo gratias, alleluja, alleluja. 

Mbaghd Pater noster ; u xein izied. 



C O H P 1 B T A 



f. Jube domne bene- 
dicere. 

Benedictio. 

Nocteni quietam, & fi* 

nem perfectum concedat 

nobis Dominus omnipo- 

tens. 14. Amen. 

Lectio U Petr, Cap. 5. 

Fralres, sobrii estote, & 
yigilate : quia adversarius 
Tester diabolus tamquam 
leo rugiens cifcUit quae- 
rens quem devoret: cui 
resistite fortes in fide. Tu 
autem, Domine, miserere 
nobis* 

fl). Doo gratias. 

f. Adjutorium nostrum 
in nomine Domini. 

fl|« Qui fecit cselum, à 
terram. 



t. Oiddeb, ja Mulej II 
n^id lajjeb. 

Barea. 

Leil quiet, u tmrem tajjeb 
seuuajatina il Muiej jista- 
colloz. 

b|. Hech jcun. 

Lezioni kasirà. Cap. 5. 

Jaahua: cunu ^akla. u 
isru: jiaiiex id-demoniu 
^adu ta^com bħala liun, 
jimbaħ, jiggiera, jfittex il 
min jecol: ^al dan Som- 
mu shiħ 01 tidi. Int mba- 
^d, ja Mulej jcolloc ħniena 
minnena. 

4. Nizżu ħair l'Alla. 

f. II ^ainuna ta^na 
tcun fl'isem tal Mulej, 

b|. Li |iamel is^aema u 
r ard. 



Pater nostcr kai kaila. 



^* 
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Vara H jingħad il Confite6r,u VAssoluzioni jigi 

Converte nos, Deus salu- v/onvertina, ja Alla ħallies 
taris noster. 

b). £t ayerte iram tuara 
a nobis. 

f. Deus, in adjutorium 
meum intende. 

b|. Domino, ad adju?an- 
dum me festina. 

Gloria Patri, &c. Àlle- 
luja. 



ina. 

Bl. U neħħi 
minnena. 

f. Ja Alla, iġri^al ^ai 
nunti. 

h). Mulej, 
(^ini. 

Gloria lil 
Alleluja. 



^adbech 



ġiaggel biex 
Missier &c* 



Mbagħd jingħadu is-Salmi ta dari minn ghair VAn' 
tifoni hhal nhar il hamis fil pagina 196. 

Ma jinghadux Capitulu V ankas Innu, 

Antifona. Vespere autem sabbati &c. u il Canticu 
Nunc dimittis &c. /i hu fil pagina 200. 

Jisbriga dan bil Gloria lil Missier &c. u uara jargighu 
VAntifona, Vespere autem sabbati. 



f, Dominus vobiscum. 
ij. Et cum spiritu tuo. 

OBESIUS. 

Vjsita, quaesumus Doroi- 
ne, babitationem istam & 
orones insidias inimici ab 
ea longe repelle: Angeli 
tui sancti habitent in ea,qui 
nos mpace custodiant: à 
benedictio tua sitsupernos 
seroper. PerDominum&c. 

i(. Amen. 

f, Dominus vobiscum. 

aj. Et cum spiritu tuo. 



- f, II Mulej ma|icom« 
b]. U mar-ruħ tijiech. 

NITOLBU. 

Zur, nitolbuc, ja Mule), 

din id-darjU it-takrik collu 

tal ^adu checci bo^iod 

minnha: 1' Anġli ti^ech 

kaddlsin fiha j^iammru, li 

buma jħarsuna fisr-sliema: u 

il barca ti^ech tcnn dej]em 

fukna. CHal Mulej &c. 

14. Hech jcun. 

f, II Mulej ma^com* 

14. U mar-ruħ iiġiech. 



r 
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t.Benedicamus domitio. 

b). Deo gratias. 
Benedictio, 

Benedicat, dc custodiat 
nos omnipotens, à mise* 
ricors Dominus, Pater, & 
Filius,& Spiritus Sanctus. 

id. Amea, 



Nbiercu il Muiej; 
Niżżu ħair rAlla. 
H Barca* 
t* Jbierieiia» u jħarisna 
li jistacolk)! u il ħMniB 
Mulc}» Hrssier u Iben u 
Spirjtu Santu. 
14. Hech jcun. 
Amliphona. 

Kegina caBli, laetare, alle- Ja Sultana tas-sema ifraħ^ 



luja. 

Quia, quem meraisti 
portare, alleluja. 

Resurrexit, aicut diiit, 
allelnja. 

Ora pro nobis Deum, 
alleloja. 

t. Gaude/d[ lfietare,tiy* 
go Maria, alleluja. 

if. Quia surreiit Dom1« 
nus ?ere, alleluja. 

ORBtfUSk 

Deu8,quiper resurrectio- 
nem Filii tiri Domlni no- 
Btri Jesu Cħrfsti mundam 
Iffitificare dignatus es: pr»- 
Bta quaesumus»ut per ejus 
genitricem Virginem, Ma- 
riam, perpetu» capiamua 
gaudja vitflB. Per eumde m 
Chrlstum Dominum &c« 
i<. Amen. 



alleluja. 

€Halfex daca li stħolLkloc 
fggib, alleluja. 

Huua kam, ehif chien^^ 
ħabbar, alleluja. 

It^ob rAlla ^alina, alle- 
luja. 

t. Tħellel, u ffraħ, jt 
Virġni Maria, alleluja. 

b|. CHaliex tas-seuaa kam^ 
il MuleJ» alleluja^ 

NITOLBir. 

Ja Alla, li bil kauma ta- 
Ibnech , n Mulej ta^na 
Geaà.Cristu iddegnait r«* 
ħech li t^amel ferħana id« 
dJnja: atina, nitoibuc^ li 
|ial Ommu il Vlrġni MBria 
naslu ^al ħena tal hàjja 
ta dejjem. CHal li aless 
CriBtu &c. 
m. flech jcuo* 



f. tliTinttO aihxilittm f. U ^aiiiuna t' Alla 
tnaneat seinper Dobiffoum. iihka dejjena me^na. 
b|. Annea. vf^ Hetli ieuQ. 

Mbaghd jingħadu kalkaiia, Pater, Ave u Credo. 
HAD ILCĦID IL CBIR. 

IL K0DDIE8A, 

L'Introitn. 

Resurrexi^ & adhuetecuni 8Qni,aIleiuja: poauisU su- 
per me manum. tuain« alleluja: miraliilis facta esl 
acientia tua^ àlleluja, atleluja. 

Psalm. 128. Doiqine» probasti me» & cogoovisti 
me : tu eogaovisti aeasionem meam, & resurrectioaectt 
meam. 

Gloria Patri, & Filio, Àc. 

Resurrext, &e. 

Gloria in excelais Deo, &c fil pagina 166. 
ORKms. 

Deus, qdi hodierna die per Unigenitnm tuum, aeter«^ 
nitatis nobis aditum deyicta morte, reserasti : vota no- 
stra, quae prae?eniendo aspfras, etiam adjuTando pro* 
sequere. Per eumdem Dominum nostrum &c. 

Leqtio Epistolse beati Pauli Apostoli ad Corinthios. 
Cor. 1, cap. 54 

Fratres, expurgate yetus fermentum, ut sitis nova 
conspersio, sicut estis azymi. Etenim Pascha uo- 
»trum immolatus est Chriatus. Itaque epqlemur, non 
in fermento veteri, neque in ferm^nto malitiae, à ne* 
quitiffiy sed in azymis sinceritatis, & veritatis. 

Qrwiuali, Hffic dies, quam fecit Dominus: exu>te-< 
mns, & laetemur in ea. 



374 rkkt ĠBtt 

f. Ċonfitemini Domino, quoniam bonas : qdonUm 
!n saecalum misericordia ejus^ Alleluja, aileluja. 
f. 'Pascha nostrum immolatus est Christus. 

SequefUia, 

Victims Paschali laudes immolent Cbristiani. 

Agnus redemit o?es : Christus Innocens Patri recon* 

ciiiayit peccatores. 
Mors. & yita duello conflixere mirando: Dux vitae 

mortuus, regnat vivus. 
Dic nobis, Maria^ quid vidisti in via ? 
Sepulchrum Christi Ti?entis, à. gloriam yidi resurgentis; 
Angelicos testes, sudarium, & vestes. 
Surrexit Christus spes mea:prsecedetvos in Galilaeam. 
Scimus Christum surretisse a mortuis yere: tu nobis 

yictor Rex miserere. Amen. AHeluja. 

Sequentia sanctiEvangelii secundum Marcum. Cap.l6. 

In illo temporet Maria Magdalene, ft Maria Jacobi, 6l 
Salome emerunt aromatai ut venientes ungerent Jesam. 
Et Talde mane una sabbatorum, Teniunt ad mono- 
mentum, orto jam sole. Et dicebant ad inTicem : Quis 
roToWet nobis lapidem ab ostio monumenti ? Et respi- 
cientes Tiderunt re?oIutum lapidem. Erat quippe 
magnus Tslde. Et introeuntes in monumentum Ti- 
derunt juTcnem sedentem in dextris, coopertum stola 
candida, <& obstupuerunt. Qui dicit illis : Nolite ex« 
paTescere: Jesum quaaritis Nazarenum crucifixam: 
surrexit, non est hic: ecce locus, ubi posueruut eum, 
Sed ite, dicite discipulis ejus, à, Petro, quia praecedet 
Tos in Galilaeam: ibi eum Tidebitis, sicut dixit Tobis. 

Credo, U hu fil pagina 43. 

Offertorium. Terra tremuit, & qaieTit^ dum resurgeret 
ia Jadicio Dena, alleluja. 
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Seereta, 
Suscipe, quaBSumus, Dooiine, preces populi toi ciim 
oblationibus hostiarum: ut Paschalibus initiata myste* 
riis, ad aeternitatis nobis medelam, te operante, profi- 
ciant. Per Domiuum &c. 

PrcBfalxo. 

Vere dignum, & justum est, &c. bħal ias-sibt fi^ 
pagina 366. 

Infra actionem, 

Communicantes, <& diem sacratissimam &c. t7 bkia 
bhal pagina 367. 

Hanc igitur &c. bhal pagina 367. 
Communio. 

Pascha nostrum immolatus est Christus, alleluja; 
itaque epulemur in azymis slnceritatis, <& Yeritatis, 
alleluja, alleluja, alleluja. 

Postcommunio. 

Spiritnm nobis, Domine, tuae charitatis infunde : nt 
quos Sacramentis Paschalibus satiasti, tua facias pie- 
late concordes. Per Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum Filinm tuuni: Qui tecum vivit, à. regnat in uni- 
tate ejusdem Spiritus Sancti Deus. 

Vara Dominus yob\3Cuxn,jghid: 
Ite Missa est, allelnja, alleluja. 
Bj. Deo gratias, alleluja, alleluja. 

I L GH A S A R • 

. Pater noster u Àye Maria. 

Deus, in adjutorium meuna inlende. 
i^. Domine, ad adjoyandum me festina. 
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f. Gloria Patri, & Filio &c Alleluja . 

Antiph, Attgeius autecn Doniini descendii de caQlov 
& accedens revoWtt Upidem, & aedebat auper eum, 
alleluja, alleluja. 

Salm 109. 

Djxit Dominus Domino meo : * Sede a dextris meis : 

Donec ponam inimicos tuos^ * scabellum peduar 
tuorum. 

Virgam Tirtutis tuae emittet Domlnus ex Sion: * do* 
minare in medio inimicorum tuorum. 

Tecum principium in die Tirtutis tusB in spleodoribas 
Sanctorum : * ex utero ante luciferum genui te. 

Juravit Dominus, & non poBoitebit eum ; * Ttt ea* 
sacerdos in seternumsecundumordinemMelcbisedech. 

Dominus a dextris tuis:*confregit in die irae suaa reg.es. 

Judicabit in nationibus, implebit ruinas: * conquas- 
sabit capita in terra multorum. 

De torrente in viabibet: * proptereaexaltabit caput* 

Gloria Patri, &C. . 

Antiph. Angelus aulem, &c. 

Antiph. Et ecce terraemotus factus est magnM: An*' 
gelus enim Domini descendit de caalo, alleluja* 

Salm 110. 

ConĠtebor tibi, Domine, in toto corde meo: * in con* 
silio justorum, & congregatione. 

Magna opera Domini: * exquisita in omnes^ ▼olun- 
tates ejus. 

Gonfessio, & magnificentia opus ejus : * 6l jQstilit 
ejus manet in saeculum saecuti. 

Memoriam fecit mirabilium suorum, miserieors, & 
miserator Dominus: * escam dedit timentibus se. 

Memor erit in saeculum testamenti sui: * firlQtenr' 
operum suorum annuntiabit populo suo. 
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tJt det illis haeredUatem Geatium: * opera manttuni 
ejus veritas, à judicium. 

Fidelia omnia mandata ejus, confirmata ip aaacolum^ 
gaeculi, * facta in veritate, d squitate. 

Redemptionem mjait populo suo: * roandavil in 
aeternum testamentum auum. 

Sanctum, à terribile nomen ejQ#, * initium sapien^- 
tisB timor Domini. 

InteHectus boaua omnibus facientibus eum:*lau^ 
dàtio ejus manet in saBCuium 8»euli. 

Gloria Patri, àc. 

Antiph, Et ecce terraemotus &c« 

Antiph. Erat autem aspectus eju^ sicut fulgur, tc 
•timenta autem ejus sicut nix» alleluja, alleluja 

Salm iii. 

Beatus lir, qui timet Dominum : * in mandatis eyn^ 
Tolet nimis. 

Potens in terra erit semen ejus: ^ generatio recto-' 
rum benedi«etur: 

Gloria, à divitiae in dbmo ejus : * & justitia e^us* 
manet in s^culum saeculi. 

Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericor», 
A miserator, & justus. 

Jucundus bomo, q\ii mtseretur^ & commodat, di^ 
sponet sermones suos injudicio: * quia in seternum 
Bon commoTeb^itur. 

lu memoria aeterna eritjustus: * ab auditione mala 
non timebit. 

Paratum cor e}u» sperare in Domino, confirmatum 
est eor ejus-; * non conimovebitur donec despieiat 
inimicos suos. 

DispersUy dedit pauperibus: justitia ejus manet in 
saecuhim saecuii^ * coruu ejus exaltabitur in gloria.'^ 



Peccator Tidebit, à irascetur^jdentibus snU fretHei^ 
t& tabescet: * desideriuni peccatorum peribit. 

Gloria Patfi, &c. 

Antiph. Erat auteni aspectus Àc. 

Ànliph, Prae timore autem ejus eiterriti sunt cu« 
stode&^ & facti sunt velut mortui, alleluja. 

Salm 112. 

Laudate^ pueri, Do.minum : "^ laudate nomen Bominf. 

Sit nomen Domini benedlctum, * ex hoc nunc, & 
usque in saeculum. 

À solis ortu usque ad occastim, * laudabile nomen 
Domini. 

ExceJsus super omnes Gentes Dominus, * & super 
caelos gloria ejus. 

Quis siout Dominus Deus noster, qui in altis habi* 
tat, * & humilia respicit in cselo, & in terra? 

Suscitans a terra inopem, '^ & de stercore erigens 
pauperem : 

Ut collocet eum cum principibus, * cuth principibus 
populi sui. 

Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem 6« 
]iorum laetantem. 

Gloria Patri, &c. 

Antiph, Prae timore àe. 

Antiph. Respondens autem Àngelus, dixit mnh'eri- 
bus, Nolite timere: scio enim, quod Jesum quaeritis, 
alleluja. 

Salm 113. 

In exitu Israel de ^gypto^ * domus Jacob de populo 
barbaro: 

Facta est Judaea sanctificatio ejus, ^ Israel potestas 
ejus. 
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MareTidit,^ fugit; * Jordanis conversus est re« 
trorsum. 

Montes exultBTerunt ot arietes: * & coUes sicot 
•gni ovium. 

Quid est tibi, mare, qood fugisti : * & to Jordanis, 
quia conversus es retrorsum? 

Mootes, exuitastis sicut arietes, * & colles, sicul 
agni oTium. 

A facie Domiiii mota est terra, * a facie Dei Jacob. 

Qui convertit petram in stagna aquarum, * & rupem 
in fontes aquarum. 

Nun nobis, Domine, non nobis : * sed nomini tuo 
da gloriam. 

Super misericordia tua, & veritate tua: * ne quan- 
do dicant Gentes : Ubi est Deus eorum ? 

Deus aute'in noster in caeio: * omnia quaecumque 
Toluit, fecit. 

Simulacra Gentium, argentum, & aurum, * opera 
manuuni hominnni. 

Os habent, & non loquentur: * oculos habent, & 
non ?idebunt. 

Aures habent, <& non audient : * nares habent, & 
non odorabunt. 

Manus habent, ànon palpabnnt: pedes babent, & 
non ambulabunt: * non clamabunt in gutture suo. 

Similes illis fiant, qui faciunt ea : * <& omnes, qui 
confidunt in eis. 

Domus Israel speravit in Domino: * adjutor eorum, 
& protector eofuin est. 

Domus Aaron speravit in Domino: * adjutor eorum, 
& protector eorum est. 

Qui timent Dominum, speraverunt in Domino, * 
adjutor eorum, & protector eorum est. 

Dominus memor fuit nostri ; * & benedixit nobis : 
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iPlfjd^flt domui hrael: * benedhlf domoi Aarom 
-jPMedizit omriibus, qui timent Dioàiinumy * pusillis 

"^majoribus. ■ ." . - 

"* Adjlciat Dorainus super vos: * auper ?of>i& super 
;^. fllioa ' Tcstroa. • V 

^ Benedicti tos a Dominot^qni fecit caeluni,& terràm. 
Ctelum cttii Domino: * terram autem dedil- filirt 
hominumt 

Non mortui laudabunt te, Domine, * neque omnea. 
qui descendunt in infernum. 

Sed no8> qui Tivinius, benedicimua Domino, * ez 
hoc nunc & usque in ssBCuIum. 
Gloria Patri, d^c. 

Àfiitiph, Respondens antem Àngelua, &c. 
V ma jinghadx il Capitulu ankas llnnu, izda tinghad 
Antiph. H8BC dies, quam fecit Dominus: exultemus^ 
& laslemur in ea. 

FU Magnificat rAntifona* 
Et respicientes viderunt revolutum lapidem, erai 
quippe magnus valde, allelnja. 

OBATIO. 

Deus, qui hodierna die per Uiiigenitum &c. pag. 374. 

v^. Amen. 

f. Dominns Tobiscum. 

r|. Et cum spiritu tuo. 

f, Benedicamus Domino, alleluja, alleluja. 

aj. Deo gratiaSy alleluja, alieluja. 

G O M P 1 B T A . 

Bhal nhar is-sibt pagina 370. 
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